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Пусть чередуются весь век
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Себя находит человек!
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ВЕДЬМИН ЧАС


Это Хэллоуин, и каждый имеет право хоть разок хорошенько испугаться.
Из к/ф «Хэллоуин»
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Пролог

A-hunting we will go, a-hunting we will go!
We’ll catch a fox and put him in a box
And never let him go!1
Английский фольклор

В кабинете главы Национального центрального бюро Интерпола Греческой Республики уже закончилось вечернее совещание, затянувшееся до раннего утра. Получив подробные инструкции, сотрудники разошлись, оставив хозяина кабинета одного. Дневная секретарша, сменившая коллегу, дежурившую всю ночь, принесла в кабинет большой кофейник, полный крепкого черного кофе, распаренное горячее полотенце и стопку свежих утренних газет. Она молча оставила все на столе, забрала два пустых кофейника и вышла. Это ночное совещание было далеко не первым, и секретарша прекрасно знала, что понадобится ее шефу.
Стоя спиной к рабочему столу, невысокий мужчина атлетического сложения с расстегнутой на груди сорочкой жадно вдыхал свежий воздух из открытого окна. То поднимая, то опуская широкие плечи, он словно выполнял упражнение из набора для утренней гимнастики, отчего бугристо перекатывались его литые мышцы. Размяв плечи, он начал медленно вращать шеей вправо-влево и растирать крепкими пальцами затекший затылок. Короткую мощную шею венчала крупная и совершенно гладкая голова, похожая на огромный бильярдный шар. Крайне примечательную внешность дополняли крупный греческий нос, резко очерченный рот и тяжелый волевой подбородок. Из-под рыжеватых густых бровей на собеседника смотрели неожиданно светлые глаза: генерал Манн был этническим немцем. Выражение лица его было обычно суровым и решительным, изредка смягчавшимся только когда он общался с домашними и очень близкими друзьями. Вообще, всем своим видом и телосложением хозяин кабинета больше напоминал борца-тяжеловеса или штангиста, нежели полицейского. С одним принципиальным отличием: наметанный глаз сразу бы заметил, что при необходимости этот атлет может двигаться очень стремительно.
Немного размявшись, мужчина, не оборачиваясь, быстро протянул руку и взял со стола распаренное полотенце. Вытер им лицо, голову и шею, сложил вдвое и тщательно повторил процедуру. После чего аккуратно вернул полотенце на поднос, застегнул сорочку, подхватил со стола стопку свежей прессы, кофейник и направился к своему рабочему месту, где уже стояла большая кружка, не раз послужившая хозяину этой ночью.
Глава Интерпола Греции генерал Виктор Манн проводил на работе уже третьи сутки подряд. Возможно, предстоящая операция станет самой крупной в его карьере. А возможно, что на ней его карьера и закончится. Слишком многое оказалось на кону. Он налил кофе в кружку, сделал большой глоток, удовлетворенно кивнул и развернул первую газету в стопке. Это было популярное ежедневное издание «Вима»2
На первой же странице он увидел интересующий его материал, пробежал его глазами, затем обвел красным маркером и отложил газету в сторону. Следующей в стопке была авторитетная «Катимерини»3 — газета консервативного толка, выходящая в Афинах на греческом и английском языках. Отметив маркером интересующие его статьи, генерал взялся за третью — левоцентристскую «Неа»,4 с которой поступил так же, как и с первыми двумя. Оставшиеся в стопке правоцентристская «Элефтерос типос»,5 прогрессивная «Акрополь» и скандальная «Авриани» недолго дожидались своей очереди.
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С небольшими расхождениями опубликованный в разных изданиях материал сообщал одни и те же факты: известный афинский банкир и миллионер Власис Курис был найден накануне мертвым на собственной вилле в престижном пригороде Афин — Экали. По имеющимся данным, тело банкира со следами алкоголя в крови было обнаружено в бассейне родственниками погибшего поздно вечером. По версии следствия, с банкиром произошел несчастный случай. Пресс-служба Департамента столичной полиции ограничилась кратким пресс-релизом, избегая, в интересах следствия, давать любые развернутые комментарии. Судя по тону публикаций, ни одно из изданий не осталось удовлетворено официальной версией случившегося.
Манн, откинувшись в кресле, с неподдельным интересом прочел язвительный комментарий редактора «Трибуны»:
«Нас хотят уверить в том, что за последний год финансово-банковский сектор Греции поразило какое-то таинственное моровое поветрие! В марте в собственном автомобиле погибают банкиры — братья Хадзидакис, сорвавшись со скалы в море, якобы из-за случайного отказа тормозной системы их нового „Ламборгини“. В июне, во время традиционного утреннего купания в собственной бухте, неожиданно тонет в море бывший заместитель министра финансов Ставрос Иолас, в юности выступавший за сборную Греции по плаванию. В августе из окна собственного офиса на двадцать шестом этаже небоскреба „Афинская башня“ выбрасывается начальник департамента международных операций „Эмпорики Банка“ шестидесятилетний Лукианос Глезос, якобы, покончивший с собой из-за неразделенной любви к собственной секретарше. Похоже, что абсурдность ситуации видна всем, но только не Департаменту столичной полиции. И вот очередной „несчастный случай“, как нас пытается уверить Департамент полиции, — вчерашняя смерть в собственном бассейне Власиса Куриса, чей банк активно участвовал в международных финансовых операциях предыдущего правительства социалистов. Покойный, по имеющимся данным, перебрав с метаксой, поскользнулся и ударился головой о кромку собственного бассейна, после чего утонул. Тот факт, что это произошло ровно за три дня до слушаний, где он должен был давать объяснения парламентской комиссии по поводу финансовых злоупотреблений предыдущего кабинета, вызывает очевидное и понятное недоумение у большинства наших читателей. Не пора ли уже действующему кабинету министров дать происходящему трезвую оценку и найти ответы на вопросы, волнующие всю нацию, — особенно в тяжелые дни экономического кризиса? Если вопросы останутся без ответов в очередной раз, то остается только гадать, как поведет себя греческий избиратель во время выборов, которые ждут нас уже через три года…»
Генерал довольно хмыкнул и отложил газету. Нажав на кнопку интеркома, он коротко произнес:
— Ирини, соедините меня с министром. Разговор строго конфиденциальный.
Не задавая никаких вопросов, опытная секретарша отключилась. Через три минуты она сообщила шефу:
— Господин генерал, господин министр на проводе. Конфиденциальность разговора обеспечена.
Генерал снял трубку со старомодного телефонного аппарата спецсвязи, на котором не было даже кнопок.
— Да, господин министр! Доброе утро! Разумеется, господин министр. Это защищенный канал, вы можете говорить свободно. Да, я читал сегодняшнюю утреннюю прессу, господин министр… Как мы и предполагали. Только ленивый не напечатал. Да, материалы мы передали по своим каналам. Ждем еще девятичасового выпуска новостей АНА…6 Редактор новостного блока обещал мне самую язвительную интонацию, на которую только способен их ведущий. Разумеется, это все убийства. Нет никаких сомнений, господин министр. Совершенно верно, устраняют свидетелей. Все в рамках схемы, которую я вам докладывал. Это было предсказуемо. Теперь, когда мы их как следует вспугнули, они зашевелятся, начнут спасать собственные шкуры и делать ошибки, я уверен… Что я планирую предпринять? Мы уже делаем все необходимое, господин министр. Через два дня в Лионе совещание глав Национальных Бюро. По своим каналам в Департаменте я дам понять, что выехал в штаб-квартиру и меня не будет до конца месяца. Пусть думают, что я покинул страну, — и у них развязаны руки. Выманим лисиц из нор, господин министр! Операция входит в завершающую фазу, и у нас нет права на ошибку. Сейчас главное — не переусердствовать. Они обязательно воспользуются моим отсутствием, и тогда мы сможем взять их с поличным. Совершенно верно!.. Да, я понимаю, что уровень подозреваемых требует самых убедительных доказательств… Именно над этим мы и работаем. Мы планируем добиться признательных показаний участников схемы… Нет, я буду недалеко. Лучше, если вы тоже не будете знать этого, господин министр… Так точно, в интересах дела… Если возникнет срочная необходимость, в течение часа я смогу вернуться вертолетом в любой день. Нет, господин министр, нет причин для тревоги. Мои подчиненные в Афинах будут полностью контролировать ситуацию и докладывать мне. А я — если ситуация того потребует — вам. Но и для вас — я во Франции. Совершенно верно, в служебной командировке… Это если премьер-министр поинтересуется, почему меня нет на торжествах в честь «Дня Охи». Да, я понимаю меру своей ответственности… Да, я уверен в исходе операции, насколько это возможно. Да, конечно, я понимаю возможные последствия. Да, господин министр, разумеется… Я помню, что вы должны быть на докладе у премьер-министра не позднее, чем через неделю. Безусловно! Благодарю вас, господин министр! Дополнительные ресурсы не требуются… Всего доброго!
Манн повесил тяжелую эбонитовую трубку на сердито скрипнувший рычаг и какое-то время сидел с закрытыми глазами. Потом устало вздохнул, достал из кармана мобильный телефон, набрал номер, дождался ответа абонента и мягко произнес:
— Дорогая, это я. Все в порядке. Нет, нет… Все хорошо. Собирайся. Предупреди детей. Устроим им каникулы… Послезавтра мы улетаем. Как куда? Туда, где нам всегда рады, куда же еще?

Часть первая
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Немного здравого смысла, немного терпимости, немного чувства юмора, и можно очень уютно устроиться на этой планете.
Сомерсет Моэм, «Малый уголок»

Опытный путешественник по Греции знает, что греческие острова можно условно разделить на три категории: известные курорты, экономически независимые территории и безлюдные клочки суши посреди бескрайней морской равнины.
Первые — исключительно туристические жемчужины — уже давно и хорошо освоены приезжими любителями талассотерапии. Благополучие островитян здесь целиком и полностью зависит от того, насколько удачным выдался курортный сезон: много ли прибыло обеспеченных иностранцев, готовых расстаться с содержимым своих туго набитых кошельков. Почти все население таких островов завязано на индустрию туризма: они содержат кафе и таверны, в сезон сдают приезжим свои дома, перестроенные под мини-гостиницы, торгуют в сувенирных лавках и организуют морские прогулки для гостей. Не будь туристов — участь подобных курортов была бы незавидна.
К следующей, второй категории, относятся острова, менее зависимые от курортного сезона и вполне самодостаточные, благодаря собственной развитой экономике. Будь то сельское хозяйство, виноделие, традиционные кустарные ремесла или даже целые фабрики по производству сыров, колбас и ликеров, ставших визитной карточкой этих мест. Сюда уже едут отдыхать сами греки — горожане с материка, соблазненные вдобавок к перечисленному еще и прозрачно-голубым морем, чистейшими песчаными пляжами, низкими ценами и отсутствием суматошной туристической толчеи.
Местные жители также стараются заработать на приезжих, но, если поток последних вдруг иссякнет, — остров сможет это пережить. Есть туристы — хорошо, нет — не катастрофа: у крестьянина, винодела или рыбака, живущего своим ремеслом, работа всегда найдется. А есть работа — будет и кусок хлеба.
Ну, и третьи по счету в нашем списке — это практически безлюдные, а порой и вовсе необитаемые каменистые утесы посреди морской глади Эгейского моря. Шанс встретить здесь кого-то крайне невелик. В заброшенной бухте лишь изредка мелькнет одинокая лодка, когда рыбак с соседнего острова решит попытать здесь рыбацкого счастья, или семейство диких коз, спускаясь по почти отвесному склону, с недоумением уставится на вас косящими желтыми глазами, случись вам в этот момент проплывать мимо на пароме.
Опытным путешественникам также хорошо известно, что многие острова при первом впечатлении успешно маскируются под уже освоенные и ничем не примечательные. Они словно умышленно стараются не выделяться и как можно дольше держаться в стороне от туристического нашествия, нарастающего с каждым годом, как разрушительное цунами. Будто для них куда важнее бережно хранить сложившиеся веками традиции и неспешный ритм сельской жизни.
Вот и с Наксосом, лежащим ровно посреди Эгейского моря, на оживленном перекрестке древних морских путей, судя по всему, такая же история. Впервые прибыв сюда, не замечаешь, что он чем-то отличается от других собратьев по архипелагу. Остров — и остров. Ничего особенного! Пытливому взгляду искушенного путешественника не за что зацепиться: все те же типичные кикладские домики с ярко-синими ставнями, хаотично облепившие невысокий холм над небольшой бухтой. Все, как везде на Кикладах: слепящий цвет беленых каменных стен, минимум зелени, развалины венецианской крепости из желтого песчаника на самой вершине холма, купола древних храмов, таверны и рестораны, привычно усеявшие набережную, лавчонки, с их пестрящими от сувениров витринами, да магазинчики местных традиционных промыслов…
И что же, скажите на милость, во всем этом нового или необычного? — спрашивает себя со вздохом уставший после парома путешественник, сойдя на пирс Хоры и вертя головой во все стороны.
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Разве что Портара — огромная арка недостроенного храма Аполлона на соседнем островке Палатий, куда ведет узкая дамба из самого порта. Живописно? Безусловно! Но есть в Греции острова, чья витрина — главный порт — выглядит куда как живописнее, наряднее и ярче, производя на гостя незабываемое впечатление с самого первого взгляда.
Взять те же Сирос или Родос, а еще лучше — Сими, например, с его потрясающей разноцветной бухтой, буйные краски которой напоминают яркий пасхальный карнавал. А тут… Ну, домики. Ну, холм. Ну, арка, пусть и циклопических размеров… И кого они хотят этим удивить?! Это в Греции-то!
Неужели это все? — снова разочарованно воскликнет турист, уже побывавший на десятке других островов. Стоит ли здесь останавливаться? Что нового может показать и рассказать ему Наксос?
Может быть, разумнее будет просто переночевать в ближайшей гостинице, а наутро, позавтракав и отметившись парочкой дежурных селфи у Портары, отправиться дальше? Тем более что до знаменитого на весь мир Санторини — визитной карточки Киклад — от Наксоса всего час c небольшим пути на скоростном пароме компании «Sea Jets». И паромы эти отходят, как минимум, трижды в день. Уж там-то, на Санторини, древней Тире, гарантированно захватит дух от фантастических по красоте пейзажей! Будет чем похвастаться перед родней и друзьями!
Многие так и поступают. Но не все.
Лишь прожив на острове несколько дней, к своему изумлению и восторгу гость узнает, что есть, оказывается, еще и совершенно другой Наксос, не заметный с первого взгляда. Остров, где в зеленых долинах, по берегам прохладных рек, пышно цветут и щедро плодоносят фруктовые сады, а по горным склонам, увитым бесконечным серпантином дорог, стеной стоят непроходимые леса, шумят кронами на ветру кедровые рощи, гранича с удивительными по красоте песчаными дюнами. В самом сердце острова гордо высятся неприступные горные вершины, заслоняя собой захватывающие дух ущелья и пропасти. По берегам же скрыты неописуемой красоты бухты и многокилометровые пустынные пляжи с золотым песком и совершенно прозрачной водой, цвет которой, если смотреть на нее под разным углом, меняется от нежно-голубого до темно-изумрудного…
Словом, Наксос совсем не похож на другие кикладские острова! Совершенно. Не похож настолько, что даже удивительно. «Истинным раем на земле» называл его британец Байрон. А уж этот эстет-романтик аристократических кровей умел видеть и ценить красоту…
Но и помимо красоты труженику Наксосу есть чем гордиться по праву. На весь мир остров знаменит своим крупнейшим и древнейшим на планете месторождением наждака, добываемого здесь уже больше трех тысяч лет. С его помощью греки, а позднее и римляне полировали белоснежный мрамор своих скульптур и великолепных храмов, который добывали здесь же, в каменоломнях, и на соседнем Паросе. На наждачных брусках, привезенных с Наксоса затачивали свои мечи и копья спартанцы царя Леонида, прежде чем отправиться к ущелью Фермопилы на свою легендарную последнюю битву.7 А гениальный афинский скульптор Пракситель полировал наксийским наждаком знаменитую на всю Элладу мраморную статую Афродиты Книдской, прежде чем выставить ее на всеобщее обозрение и тоже прославиться навечно.
Такова земля древней Эллады: каждый камень здесь дышит историей!
И Наксос не исключение.
Небольшие живописные деревеньки разбросаны по всему острову, и их жители, чьи дома утопают во фруктовых садах, свято чтут старые традиции, особенно кулинарные! Местные хозяйки — большие мастерицы в приготовлении петуха в винной подливке, креветок в соусе саганаки с домашним козьим сыром, макарон с омарами, запеченного кальмара и самых разных мясных блюд.
Мясо Наксоса — отдельная тема! Остров славится на всю страну своим скотоводством: пасхальные агнцы с Наксоса идут просто нарасхват в Страстную неделю, когда православные греки заботятся о яствах к праздничному столу после долгого сорокадневного поста. Кроме вина, нежнейшей баранины и козлятины, остров знаменит и своими сырами, молочными продуктами, ароматным тимьяновым медом, вареньем и разноцветной настойкой из цитрусовых — китроном.
В отличие от большинства безводных островов архипелага, Наксос, с его источниками пресной воды, — самый настоящий рай: с древних времен остров славился своим плодородием! Нигде в Греции нет вкуснее картофеля, чем тот, что выращен здесь! А какие маслины — крупные, спелые, масло из них получается густое и пахучее, настоящее сокровище!
А виноградники? Ты забыл про виноградники! — мысленно укорил себя брюнет лет сорока пяти, худощавого телосложения, в выгоревшем на солнце джинсовом комбинезоне, надетом на голое тело. Держа в обеих руках инструменты — небольшую лопату, секатор и странной, полукруглой формы нож, которым обычно пользуются крестьяне при обрезке лозы, брюнет быстро и уверенно шел по узкой тропинке, ведущей в долину. Он шагал, привычно погрузившись в размышления об острове, который всего полгода назад стал его новым домом. Солнце уже садилось за гору Зевс, над тропинкой стремительно сгущались фиолетовые тени, — и мужчина торопился. За его спиной в вечернем полумраке еще можно было рассмотреть темнеющие ровные ряды виноградника на пологом горном склоне, откуда он и спускался, закончив на сегодня свою работу.
Мужчина был в отличной физической форме. Время от времени он легко перепрыгивал через небольшие валуны, выкатившиеся на тропинку. Несмотря на усталость после целого дня работы на винограднике, владелец виллы «Афродита» Алекс Смолев пребывал в самом приподнятом расположении духа. Да и усталость в мышцах, налившихся тяжестью от физического труда, была приятной.
Как же ты мог забыть про виноградники? — снова укорил он себя. Ведь именно здесь, на Наксосе, по древней легенде, Дионис впервые сам посадил и вырастил виноградную лозу!
Легенда гласит, что молодой бог вручную отжал виноградный сок, оставил напиток созревать на солнце в глиняном кувшине, дал людям попробовать забродившее молодое вино, а потом и научил выращивать виноград. Островитянам есть чем гордиться: они стали первыми виноделами Эллады! Было ли это на самом деле — или нет, сейчас никто не знает наверняка, но в народной памяти легенды никогда не возникают на пустом месте.
В те древние времена вина Наксоса были знамениты на всю Грецию. Позднее, уже во времена турецкого владычества многие виноградники страны были безжалостно вырублены под корень, в том числе и на островах. Но, бережно храня традиции предков, жители Киклад делают сегодня все, чтобы возродить былую славу греческого островного виноделия.
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Кстати сказать, Наксос в русскоязычных путеводителях упоминается крайне редко. Возможно, причиной тому стало относительно позднее появление аэропорта. Возможно, что-то еще. А между тем — зря! Ведь, помимо прочего, остров даже короткое время успел пожить и под властью Российской империи.
С тысяча семьсот семидесятого года на нем, по договоренности с греками, располагалась резиденция главнокомандующего военно-морскими силами графа Алексея Григорьевича Орлова-Чесменского, наголову разгромившего турецкий флот в Средиземном, Ионическом и Эгейском морях.
Целых четыре года над Наксосом и его соседом Паросом, где была организована зимняя стоянка русской эскадры, гордо реял Андреевский флаг! Как и еще на двадцати семи кикладских островах, полностью освобожденных русской эскадрой от турок.
Вот ведь! — думал Алекс, продолжая опасный спуск уже практически в полной темноте, — это же почти русская земля! Не потому ли я порой чувствую себя здесь совершенно как дома?..
В этот момент, прервав его размышления, несколько камней средней величины, потревоженные его ногой, с шумом скатились с тропинки и обрушились с обрыва в пропасть, увлекая за собой своих собратьев. Словно в ответ им, сверху раздался похожий шум: видимо, на уже пройденную мужчиной тропинку тоже выкатились крупные валуны.
Плохо! Так можно и сорваться, и камнем сверху по голове получить. А это совершенно не входит в мои планы! — подумал Смолев, резко притормаживая на особенно опасном участке и больше вслушиваясь, чем вглядываясь, в кромешную темноту над головой: не шумит ли там очередной валун?..
— Алекс? — вдруг в тишине снизу, из сгустившегося мрака, донесся тревожный мужской голос, звучащий по-гречески. — Это вы? Где вы, Алекс?
— Это я, — сложив ладони рупором, на том же языке ответил Смолев в темноту ущелья. — Стою на тропе.
— Отлично, стойте, где стоите, я сейчас к вам поднимусь! — пришел снизу чей-то обрадованный возглас.
Когда, спустя пару минут, из-за очередного крутого поворота блеснул яркий луч фонаря, Смолев прикрыл глаза ладонью и зажмурился.
— У-ф-ф! Слава богу! — с облегчением вздохнул, поднимавшийся по тропинке широкоплечий грек лет тридцати, среднего роста, одетый в такой же комбинезон, точь-в-точь, как был на самом Алексе.
Грек отвел слепящий луч в сторону, прислонился спиной к скале, стараясь отдышаться, и вытер пот, выступивший на лбу. Смолев сразу же, как только глаза снова привыкли к темноте, узнал Димитроса Аманатидиса, своего доброго друга и партнера-винодела.
Было видно, что тот устал и перенервничал. Постепенно лицо его разгладилось, а дыхание выровнялось.
— Что же вы так неосторожно, Алекс? — укоризненно произнес грек по-английски с сильным акцентом. — Я и сам задержался в долине, возвращаюсь домой час назад, а Мария говорит, что вас нет. Мол, как с самого раннего утра ушел в горы на виноградник, так и не возвращался. А солнце вот-вот сядет! Здесь в горах ночью опасно: сорваться можно запросто, а у вас ни телефона с собой, ни фонаря! Вот и пошел вас искать!
— Простите, Димитрос, друг мой, — тоже по-английски несколько смущенно ответил Смолев. — Я как-то увлекся и не заметил, что быстро стемнело. Не мог бросить работу незавершенной: оставалось обрезать всего несколько кустов. От телефона проку здесь никакого: связи нет. Только зря с собой таскать. Хотя, ради фонарика, конечно, стоило захватить… Никак не думал, что так задержусь. Вы правы, очень глупо с моей стороны. Простите, не хотел причинять вам столько беспокойства!
— Ничего, ничего. Главное, вы в порядке. Осталось вернуться домой! — ответил грек, совершенно успокоившись и быстро придя в прекрасное расположение духа. Пока Смолев извинялся, мужчина успел совершенно отдышаться и набраться сил. — Давайте уже спускаться: Мария ждет нас на мусаку. Надеюсь, в этот раз у нее ничего не подгорит! — Он весело хмыкнул, словно вспомнив что-то забавное, и бодро махнул собеседнику рукой. — Я пойду вперед, буду светить на тропу, а вы — за мной. Не отставайте и смотрите под ноги!
Полчаса ходьбы в скором темпе, — и друзья уже поднимались по скрипучим деревянным ступеням на широкую, залитую ярким электрическим светом, веранду большого крестьянского дома.
Стоявший посреди веранды деревянный стол был уже застелен белой скатертью, на которой красовались бутылки с местным вином, столовые приборы и закуски, заботливо прикрытые хозяйкой домоткаными салфетками от докучливых насекомых. В вышивке на салфетках преобладали два традиционных островных мотива: плодоносящая олива и резвящиеся в море дельфины. Эти салфетки, как и скатерти, и полотенца, изготавливали рукодельницы из соседней деревни, обеспечивая ими весь остров и приезжих туристов.
Из дверей, навстречу вошедшим, с радостным криком выскочила небольшого роста смуглая молодая женщина с роскошной гривой черных волос, одетая в джинсы и греческую белую рубашку с ручной вышивкой. Молодая жена Димитроса становилась все больше похожа на гречанку, отметил Алекс, устало прислонившись к перилам и впервые за весь день давая себе поблажку, чтобы немного расслабиться.
— Боже мой! Наконец-то! — с истинным итальянским темпераментом воскликнула хозяйка, воздевая руки вверх. — Вы меня напугали! Мужчины! Разве так можно?! Святая Мадонна! Я от страха здесь вся извелась!
— Мария, — покаянно склонил голову Смолев, перейдя на итальянский, — это целиком и полностью моя вина! Прошу меня простить! Ваш супруг меня просто спас! — и повторил последнюю фразу по-гречески специально для ее мужа, устало присевшего на ступеньку рядом с ним.
— Да ничего подобного, — встрепенувшись, возразил было Димитрос, — вы и сами бы добрались…
Но молодая итальянка его быстро перебила, сопроводив свои слова решительным жестом:
— Все, все, ничего не хочу слушать! Главное: вы оба здесь! Разговоры потом будете разговаривать! А сейчас переодеваться, умываться, — и за стол! И так уже задержались! А я на кухню! — она быстро развернулась на месте и, энергично тряхнув пышными волосами, умчалась в дом.
Алекс добродушно рассмеялся. За полгода, что прошло со свадьбы молодых Аманатидисов и их переезда с виллы «Афродита» на ферму в долине, Мария очень изменилась, превратившись из юной восторженной итальянки в решительную и волевую хозяйку большого крестьянского дома на греческом острове. Именно такая жена и нужна была Димитросу, не чаявшему души в ней, а также в своей ферме и виноградниках.
Какая прекрасная пара! — с теплотой думал Алекс, устало поднимаясь по лестнице в свою спальню, просторную гостевую комнату на втором этаже, где поселили его хозяева. Дай бог им семейного счастья на долгие годы!
Почти семь месяцев назад капитан запаса российских вооруженных сил, лингвист и путешественник Александр Владимирович Смолев, сорока пяти лет от роду, сошел с быстроходного парома на берег Наксоса.
Незадолго до этого доктор-кардиолог из медицинского центра имени Алмазова, что обследовал Смолева в Санкт-Петербурге, настоятельно рекомендовал ему поменять климат северной столицы на средиземноморский.
«Вам просто необходима талассотерапия, батенька! — заявил тогда кардиолог, поправляя очки и строго глядя в бледное и спокойное лицо Смолева. — Талласотерапия, морской воздух, теплый климат! Уезжайте! Иначе за последствия я не ручаюсь. Моторчик у вас барахлит, да и старые травмы и ранения требуют реабилитации всего организма. Восстановите силы, глядишь, все и наладится! В целом, организм у вас сильный, просто надо ему помочь… Вот и помогите: уезжайте! А уж когда устроитесь, к нам в Петербург только в гости, и только летом, — добро пожаловать!»
Друг и бывший сослуживец, в ту пору еще полковник — генеральское звание будет присвоено ему через несколько месяцев — Виктор Манн посоветовал Алексу этот остров. И с того самого момента Смолев ни разу не пожалел, что внял дружескому совету.
Обстоятельства так удачно сложились, что спустя всего месяц после своего приезда на Наксос он смог выкупить у семьи Аманатидисов их виллу «Афродита», которая уже много лет как была переоборудована под небольшую, но очень уютную гостиницу: дюжина номеров, две прекрасные террасы, увитые плодоносящей виноградной лозой, замечательная кухня, сад и огород, хозяйственные постройки, винный погреб и большой хозяйский дом, перестроенный из старого венецианского особняка, — настоящее сокровище для того, кто решил осесть на острове и завести хозяйство.
Аманатидисы тоже были счастливы передать в его руки свою виллу: и человек достойный, и не будь его — еще неизвестно, как сложилась бы судьба наследника, обвиненного полицией острова в предумышленном убийстве нотариуса Галифианакиса. Скорее всего, сгинул бы Димитрос в тюрьме на долгие годы, осиротив и мать, и свою невесту. Но Смолев, верный своей привычке отстаивать справедливость во всем, тогда вмешался и, получив при содействии Манна статус особого агента Интерпола на Кикладах, провел свое альтернативное расследование. Он полностью оправдал молодого грека и нашел настоящего убийцу, хоть последнее и не принесло Алексу ни радости, ни удовлетворения, скорее оставив на его сердце еще один незаживающий рубец. Но Димитрос вернулся домой, — и это было главное.
С тех пор островитяне прониклись к приезжему русскому глубоким уважением, вдвойне укрепившимся после того, как Смолев сперва открыл для посетителей стоявшую закрытой уже несколько лет старую таверну Аманатидисов, назвав ее «У Ирини и Георгиоса», а затем отремонтировал и спустил на воду лодку покойного Георгиоса, которой тот при жизни очень дорожил.
Смолев же дал работу и лучшему повару острова — Петросу Папаскирису и практически спас от нищеты старого рыбака Никоса, ежедневно выкупая его улов и щедро рассчитываясь с ним за кальмаров, лобстеров, осьминогов и другую морскую живность, что привозил рыбак каждое утро.
Благодаря повару Петросу и рыбаку Никосу таверна «У Ирини и Георгиоса» в самое короткое время завоевала славу лучшей таверны на берегу, где подают свежайшие морепродукты. Впрочем, нанимая на работу лучшего повара острова, Смолев предполагал, что так все и будет, и в своих предположениях не ошибся.
Он же помог и садовнику семьи Аманатидисов, Христосу. Получил разрешение на аренду земли вдоль дороги, ведущей из Хоры к лиману Алики, где старый грек смог осуществить свою давнюю мечту: разбил сад в пятьдесят олив. Смолев за свой счет снабдил старика саженцами и всем необходимым для ухода за садом, отказавшись при этом от денег и долговых расписок.
Другими словами, приезжий показал себя во всех смыслах человеком щедрым, порядочным и достойным. И, разумеется, трудолюбивым: вилла и таверна требовали ежедневного внимания.
Чтобы управлять таким хозяйством Алексу потребовалась помощница. Ей стала его давняя знакомая еще по Санкт-Петербургу Софья Ковалевская, или, как он звал ее, Рыжая Соня, — по ее детскому прозвищу.
Копна ярко-рыжих волос цвета красных сицилийских апельсинов, которой она любила встряхивать в такт своим словам, произвела неизгладимое впечатление на повара Петроса, — и в самом скором времени на вилле «Афродита» готовились сыграть очередную свадьбу. Смолев был безмерно рад за Софью, которую знал еще ребенком и любил, как младшую сестру.
Свадьба — это большой праздник: снова соберутся все друзья, приедут даже Манны из Афин. Тереза, жена Виктора, ни за что не упустит возможности снова встретиться на вилле «Афродита» со своими подругами — Лили и Стефанией, особенно когда выдалась такая замечательная возможность. Как всегда, при мысли о Стефании, молодой испанке из Мадрида, с которой Алекса свела судьба здесь, на острове, у Смолева мгновенно теплел взгляд его серых глаз, а на губах появлялась мечтательная улыбка.
Да что там говорить! Своей жизнью на Наксосе Алекс был положительно доволен. Сюда он ехал за спокойствием и безмятежностью, в поисках тихой гавани, но, похоже, обрел на древнем острове нечто большее и значительно более важное для себя…
А теперь постепенно сбывалась и еще одна мечта Смолева: по совету одного из самых опытных виноградарей острова, Иоанниса Спанидиса, Алекс приобрел землю под виноградник на южном склоне горы Зевс.
Если долго и прилежно трудиться, он сможет вырастить урожай и сделать свое собственное вино. Но до этого момента пройдет еще несколько лет. Хорошо, что Димитрос, молодой, но уже тоже опытный и знающий виноградарь, согласился помогать ему. Вместе они обязательно добьются результата, в этом Смолев ни секунды не сомневался.
Все будет просто отлично! — Алекс весело подмигнул своему отражению в зеркале. Отражение в ответ укоризненно покачало головой: опять ты размечтался! Хватит тратить время, хозяева наверняка уже заждались!
Быстро приведя себя в порядок и переодевшись, Алекс вышел на веранду в прекрасном настроении.
— За стол! За стол! — радостно скомандовала Мария, увидев его. — Присаживайтесь, я скоро вынесу горячее! Пейте и закусывайте, меня не ждите!
Уже сидевший за столом Димитрос, с мокрыми после душа волосами, в свежей белоснежной рубашке, весело махнул другу рукой и, откупорив бутылку белого ассиртико, разлил вино по бокалам.
— Что ж, — бодро произнес он, вручая бокал Смолеву и поднимая свой, — первый тост традиционно за окончание сезонных работ на виноградниках! Это вино прошлого урожая с виноградника старого Спанидиса. Очень достойное ассиртико… Ничего, ничего! — ободряюще подмигнул грек Алексу. — Немного терпения, друг мой! Скоро и у нас самих будет вино не хуже!
Друзья выпили по глотку вина и жадно набросились на закуски, которыми был в изобилии уставлен весь стол.
— Только сейчас понял, насколько я голоден, — спустя пару минут пробормотал Смолев, щедро накладывая ложкой смесь тушеных баклажанов с чесноком и оливковым маслом на ломоть горячего хлеба и отправляя затем закуску в рот.
Жуя, он закрыл от наслаждения глаза. Хлеб был только из печи, с хрустящей корочкой и нежным мякишем, а баклажаны, напротив, были холодными, при этом сочными и пряными. Чеснок добавлял блюду остроты, травы — душистого аромата, а оливковое масло смягчало резкие вкусовые нотки, объединяя их вместе в произведение кулинарного искусства.
— Как же вкусно! — восторженно сказал Алекс, покрутив головой. — В России говорят: «Пальчики оближешь!»
— Да, крестьянский труд на открытом воздухе всегда прибавляет аппетита, — рассмеялся Димитрос, в свою очередь сооружая себе огромный бутерброд с козьим сыром, вяленой свининой и лукаво поглядывая на гостя. — Знаю по себе! Нет пищи вкуснее, чем домашний ужин после целого дня работы на винограднике!
Мария вынесла большое блюдо с дымящейся мусакой — запеканкой из баранины, картофеля, баклажанов, томатов и сладкого перца с соусом бешамель и хрустящей сырной корочкой. Она установила блюдо посреди стола и гордо поклонилась. Мужчины встретили ее появление аплодисментами.
— Моя жена уже вполне освоила греческую кухню, — похвалился Димитрос, раскладывая ароматную запеканку по тарелкам и с добродушной иронией косясь на Марию, усевшуюся напротив Смолева. — У нее даже стали получаться настоящие греческие долмадес, хоть я все время и прошу класть в баранину побольше корицы. Но, в целом, она справляется. В самом начале нашей семейной жизни, правда, не все было так гладко: мне приходилось есть исключительно тосканские блюда… Мучение, не передать словами!
— Надо же! — немедленно всплеснула руками итальянка, заводясь с пол-оборота. — И чем это тебе не угодила тосканская кухня? Томатный суп с кростини8 или мои папарделле с грибами9 пришлись тебе не по душе? Что-то я не припомню! Да ты лопал так, что за ушами трещало! Еще и добавки по три раза просил! Тоже мне, мученик! Болтун!
— А что оставалось бедному крестьянину? Приходишь домой с поля уставший, голодный, — скрывая улыбку, Димитрос незаметно подмигнул Алексу. — Поневоле съешь все, что угодно… И что в итоге? Я поправился на несколько килограммов! И это за первые три месяца брака!
— Ах, «все, что угодно»?! Так, может, дело в твоем непомерном аппетите, дорогой, а вовсе не в моей готовке? Может быть, мне пора посадить тебя на диету? — Мария сурово сдвинула брови и погрозила мужу кулаком. — Вот получишь у меня сейчас по шее полотенцем! Будешь знать, как позорить меня перед гостем!
— Нет, все дело именно в тосканской кухне! — весело отбивался Димитрос от темпераментной итальянки. — Вы знаете, Алекс, эти тосканцы — заядлые хлебоеды! И всему дают отдельное название. Такие выдумщики! Вы не знали? Ломоть хлеба, подсушенный на огне и залитый оливковым маслом — это «феттунта». Но если на тот же ломоть хлеба выложить резаные помидоры, паштет из печени или черных оливок, тогда он уже превратится в «брускетту». Хлеб обязательно добавляют в супы, а тертыми сухарями могут посыпать даже пасту. Пасту! Как тут похудеешь?
— Знаю, знаю, — покивал, улыбаясь, Смолев, осторожно пробуя еще дымящуюся мусаку. — Очень горячо… Но какой аромат! — Он с сожалением отодвинул тарелку, давая блюду немного остыть. — А что до Тосканы, я жил там пару лет и помню, что практически в каждом из городов и городков Тосканы пекут свой особый хлеб, в который добавляют перец, оливки, грецкие орехи, розмарин или даже тыкву. — Тут Смолев, желая доставить удовольствие Марии, перешел на ее родной итальянский: — Но, справедливости ради, хочу сказать слово в защиту нашей хозяйки: мусака просто бесподобна, как и все блюда, что стоят на столе. Такую мусаку было бы не стыдно подать в лучшей таверне острова! А закуски? Баклажаны — верх совершенства! Браво, Мария, браво!
— Спасибо, Алекс! — Мария расцвела от похвалы, и весь ее боевой пыл немедленно испарился. — Вот можете вы поддержать бедную девушку добрым словом, не то что некоторые!.. А на этого болтуна не обращайте внимания! Он только ворчит, а ест вечно за троих! Не успеваю готовить!
Шутливо замахнувшись на мужа столовым полотенцем, Мария снова убежала на кухню.
— Ох уж эти женщины! — произнес Димитрос, проводив жену влюбленным взглядом. — Никакой с ними нет жизни! А без них — тем более! Болтушки! Кстати, Алекс, — обратился он к Смолеву, наслаждавшемуся мусакой. — Мария разговаривала по телефону с Катериной, а вы ее знаете, она распространяет новости быстрее, чем международный телеграф. Так вот, Катерина шепнула моей жене «по секрету», что на вилле «Афродита» нас очень скоро ждут и помолвка, и свадьба! Мол, Петрос уже обо всем договорился с отцом Спиридоном и чуть ли не со дня на день сделает Софье предложение. И вы молчите? По-моему, эта новость заслуживает отдельного тоста! — весело сказал грек и снова наполнил вином бокалы.
— Я и не собирался делать из этого тайны, — беря в руку бокал, ответил Смолев. — Вы просто меня немного опередили. Петрос заходил ко мне накануне, и мы обо всем переговорили. Узнав, что я еду в долину, он обрадовался и попросил меня передать вам нечто важное. Так что от вас никаких тайн быть не может. Тем более, что вы с Марией в списке самых дорогих гостей! Я с радостью взял на себя это поручение, Петросу не пришлось меня упрашивать…
— Поручение? — загорелась Мария, вернувшаяся к столу с овальным блюдом, полным лукумадес — сладких пончиков из дрожжевого теста, обжаренных во фритюре и политых медом, — любимого лакомства Димитроса. — Какое еще поручение? Вам? От Петроса? Ой, как интересно! И какое же?
Она быстро поставила блюдо с пончиками на стол и уселась рядом с мужем, который, улыбаясь, немедленно обнял ее за плечи.
— Ну же, не томите, Алекс! — взмолилась она. — Мы и так уже все извелись от любопытства. Которую неделю никаких новостей, а тут — такое событие!
— Друзья мои, — Алекс взял бокал, поднялся на ноги и приличествующим ситуации торжественным тоном произнес: — Я официально уполномочен пригласить вас на праздничный ужин с сюрпризом. Он состоится через четыре дня, во вторник, в таверне «У Ирини и Георгиоса». Барашек на вертеле — также обязательная часть ужина, хоть и не самая главная на этот раз. На нем будут все наши близкие друзья и даже, — он подмигнул Димитросу, — отец Спиридон! Ну и Софья с Петросом, разумеется! Ждем вас в семнадцать часов на берегу. Форма одежды — праздничная!
— Святая дева! Неужели он наконец-то решился сделать ей предложение?! — произнесла Мария, радостно всплеснув руками, пока мужчины, смеясь, с веселым звоном чокались бокалами. — И года не прошло! Вот увалень! И чего, спрашивается, так долго тянул? А еще грек! Ну и бестолковый же вы все-таки народ, мужчины!..

Часть вторая
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Инкогнито проклятое!..
Н. В. Гоголь, «Ревизор»

Обычный осенний день в полицейском участке Наксоса с самого утра ничем не отличался от целой вереницы других дней, похожих друг на друга, как две капли дождевой воды, частенько стекавшей по стеклу полицейского участка поздней осенью. Но дожди придут позже, а пока теплая пора была еще в самом разгаре: близился к концу октябрь, и в открытые окна со сложенными жалюзи щедро светило ласковое солнце, хоть уже и не такое яркое и слепящее, как летом.
На острове наступил тот очень комфортный период для грека с материка, каким и был начальник уголовной полиции Наксоса, когда дневная и ночная температуры воздуха практически сравнялись с температурой воды, достигнув двадцати градусов по Цельсию.
Бедолага инспектор, который за последние два года так и не привык к знойному островному климату и вечно страдал летом от жары, отчего постоянно потел и вынужденно носил в карманах своего мешковатого костюма по дюжине платков, теперь мог вздохнуть куда как свободнее: палящая жара до следующего сезона уже точно не вернется.
Северный ветер мельтеми, ежегодно спасающий остров от летнего зноя, с наступлением октября, словно за ненадобностью, стих до небольшого ветерка. Проникая внутрь через распахнутые окна перестроенного старого венецианского особняка, он приносил с пляжа едва уловимый запах моря, добавляя к нему бережно подхваченные по пути цветочные ароматы из городского сада, разбитого напротив здания, и приятно освежал лицо начальника уголовной полиции, чей стол стоял как раз у раскрытого окна.
Размышляя об этом, старший инспектор уже в который раз искренне поражался тому, насколько в природе все четко выверено, сбалансировано и учтено: есть невыносимые жара и зной — есть спасительный ветер мельтеми; есть коварные преступники — существует доблестная криминальная полиция, готовая в любой момент прийти на помощь добропорядочным гражданам. И в отличие от мельтеми, кстати сказать, он и его сержанты на посту круглый год, двадцать четыре часа в сутки!
Антонидис автоматически взглянул на настенные часы, и ему непроизвольно пришло в голову, что после завтрака прошло уже больше трех часов, и было бы уже неплохо чем-нибудь подкрепиться… Мысль мелькнула и пропала, — и философские рассуждения старшего инспектора плавно перетекли в другое русло.
И вот, опять же, думал он, существуют, как ни крути, голод и жажда, но и тут мироздание снова пошло человечеству навстречу, создав греческую кухню и холодное пиво «Амстел», особенно приятное в употреблении под жареный сыр саганаки гравьера. Да и местное пиво, которое старший инспектор распробовал совсем недавно, — греческий «Мифос», тоже ни в чем не уступит импортному: отличный лагер — светлое пиво с пышной белоснежной пеной, легким фруктовым ароматом с нотками хмеля.
Антонидис прикрыл глаза и улыбнулся довольной улыбкой, причмокнув от удовольствия. И тогда уж совершенно ничто не мешает добавить к этому набору и ароматные мясные шарики — кефтедес, сочные и пряные тефтельки, обжаренные в масле, а если их еще и обмакнуть в чесночный соус тцатцики!..
Яркие образы пива и закуски настолько явственно нарисовались в его воображении, что старший инспектор сглотнул слюну и потряс головой, пытаясь придать мыслям более деловой настрой. Да, островная кухня — это просто какая-то кулинарная феерия. Особенно, если речь идет о таверне «У Ирини и Георгиоса»: сегодня там на обед фаршированные кальмары на гриле — фирменное блюдо повара Петроса. Но до обеда в таверне еще пара часов, а пока отделение криминальной полиции Наксоса на посту, готовое в любой момент пресечь любое нарушение правопорядка на вверенной ему территории!
Теодорос Антонидис гордо расправил плечи, мечтательно улыбнулся и кивнул. Дайте, только дайте нам самое запутанное преступление, — криминальная полиция Наксоса в грязь лицом не ударит! — подумал он. Порядок будет обеспечен, преступники задержаны и понесут заслуженное наказание. Закон есть закон!
Глава уголовной полиции Наксоса был человеком порядочным, добросовестным и трудолюбивым, а главное, — всей душой преданным своей профессии, которую выбрал много лет назад. Выбрал раз и навсегда, на всю жизнь, и ни разу о своем решении не пожалел.
Будучи еще совсем юношей, после окончания школы, он не колебался ни секунды: все, о чем мечтал он в тот момент — это Полицейская Академия, а затем и служба в рядах криминальной полиции, где он сможет приносить пользу людям, раскрывая самые запутанные и кровавые преступления. В том, что у него есть если не талант, то хотя бы предрасположенность к такого рода деятельности, молодой Теодорос не сомневался: он рос мальчиком вдумчивым и наблюдательным, обожал с детства читать детективы, прочел все произведения Агаты Кристи, Конан Дойля, Честертона и Сименона, до которых только смог добраться. Работа в сыске представлялась ему окутанной романтичным флером и в несколько более радужно-героических тонах, чем оказалось на самом деле.
В первые же дни учебы в Академии выяснилось, что в работе полицейского куда как больше рутины, требующей ежедневного внимания, знания законов, усидчивости и дотошности, а погони и перестрелки с преступниками гораздо чаще встречаются в приключенческих фильмах, чем в настоящей жизни. К слову сказать, огневую подготовку в Академии вел ветеран полиции, без промаха стрелявший из любого вида оружия, и курсанты были поражены, когда инструктор признался, что ни разу за двадцать пять лет службы не применил свой табельный пистолет против живого преступника! И пусть курсант Академии Теодорос Антонидис был несколько разочарован, но от своей мечты не отказался. Он с головой ушел в изучение полицейских наук и с блеском закончил курс обучения. Впрочем, надо добавить, что, на всякий случай, он также регулярно посещал и тир, и вскоре стал отменным стрелком, и даже участвовал в командных соревнованиях по стрельбе.
Уж так распорядилась судьба, что жизнь забросила Антонидиса служить на Наксос, затерявшийся посреди бескрайней морской глади Эгейского моря. Это вам не столичный город, где жизнь бурлит человеческим водоворотом каждый день, а преступления происходят еще чаще — только успевай поворачиваться, если ты призван охранять закон и спокойствие граждан.
На острове же всего восемнадцать тысяч жителей, половина из них — старики-пенсионеры, живущие по деревням. Но и здесь порой, как показали последние полгода, все-таки случаются громкие преступления. И убийство старого нотариуса Галифианакиса, и попытка захвата амфор с фалернским вином международным преступным картелем, и пропавший из Смитсоновского института синий алмаз Хоупа, обнаруженный на Наксосе, и похищение картин великих импрессионистов с выставки, не говоря уже о золотом ковчеге с частичкой святого Креста — древнего византийского сокровища, хранившегося в подземелье замка Базеос больше восьмисот лет! Из-за этого сокровища, кстати сказать, погибло несколько человек. И, возможно, погибло бы еще больше, если бы старший инспектор не вышел тогда против вооруженного преступника один на один в пистолетной дуэли, заслонив собой раненого сержанта… Вот уж когда точно пригодились главе островной полиции его занятия по огневой подготовке в Академии, на которых он оттачивал свои навыки по стрельбе!
Кстати сказать, с тех пор Теодорос Антонидис пользовался у своих подчиненных — местных сержантов — безусловным уважением, полным доверием и непререкаемым авторитетом…
Старший инспектор с важностью вздохнул и сперва поправил на шее галстук, затянутый в тугой симметричный узел, а потом и выровнял между собой лежавшие на рабочем столе папки с документами, записную книжку и пластиковый стакан с десятком остро отточенных карандашей.
Компьютер на соседнем столике дружелюбно светился заставкой экрана, где была изображена эмблема греческой полиции: весы правосудия и оливковая ветвь на фоне голубого щита. Наведя на столе безупречный порядок и бросив взгляд на компьютер, начальник криминальной полиции острова снова удовлетворенно кивнул: готовность к работе вверенного ему подразделения была полной. Но делать сегодня, похоже, было нечего. Как и вчера, и позавчера, и вот уже вторую неделю подряд.
Приняв подробные утренние доклады по оперативной обстановке на острове от своих помощников, старший инспектор убедился, что, не считая пропажи с одной из прокатных площадок «Rent-a-Bike» очередного скутера, на вверенной ему территории все спокойно. Скутеры пропадали и раньше, этим, как правило, грешили подгулявшие подростки.
Техника потом находилась или на пляже, или у одного из баров Хоры, куда молодежь приезжала «догуливать», бросала краденое транспортное средство, и то возвращалось полицией владельцам автопроката. Еще не было такого случая, чтобы пропавшие скутер или квадроцикл не вернулись к своим хозяевам.
Надо просто подождать пару дней.
А пока одного своего помощника — молодого сержанта Димоса старший инспектор отправил патрулировать набережную: жители и гости острова должны постоянно видеть, что силы правопорядка не дремлют.
Сержант Дусманис должен был сменить коллегу через час, а до того момента наводил порядок в архиве, разбирая поступившую на адрес полицейского отделения корреспонденцию за последние несколько недель. Это был единственный незначительный прокол в работе подразделения, и сегодня же он будет устранен.
На почте что-то напутали и вместо того, чтобы доставлять, как и раньше, письма в отделение, почему-то копили их у себя, в ожидании, что кто-то из сержантов заберет поступившую корреспонденцию. Якобы, на почту поступил циркуляр с материка, что система получения письменных отправлений в адрес полицейских подразделений изменена по согласованию с Министерством внутренних дел. Когда же, после звонка начальника почтового отделения, крайне удивленного тем, что полицейские не забирают свою корреспонденцию почти уже месяц, ситуация вскрылась, старший инспектор немедленно поручил сержанту Дусманису во всем разобраться и доложить ему об исполнении.
Старший инспектор и не подозревал, что досадная неразбериха с доставкой почты стала следствием кардинальных изменений в работе Департамента полиции в Афинах. Со сменой руководства в прошлом году, когда прежний глава, Михаил Папандопулос, был неожиданно отправлен в отставку, по длинным коридорам и многочисленным кабинетам Департамента уже который месяц вольно гулял ветер перемен. Этот коварный сквозняк регулярно кроил и перекраивал функциональные обязанности полицейских чинов на всех уровнях, внося путаницу и неразбериху в работу подразделений Департамента. Нарушил он и системы информационного взаимодействия с региональными отделами полиции и другими государственными службами.
Старая, привычная, сложившаяся годами система управления рушилась. Попытки заменить ее модными и подчас бестолковыми моделями работы, навязанными извне и не учитывающими специфику греческой полиции, приводили лишь к тому, что все окончательно запутывалось еще больше.
Ситуацию пока спасало лишь то, что профессионалы на местах, работающие, как говорится, «на земле», продолжали делать свое дело, не оглядываясь на чехарду в Главке, справедливо полагая, что рано или поздно в Департаменте «перебесятся», а дело делать надо уже сейчас: преступники ждать не будут.
Постоянная кадровая ротация в Департаменте, увольнение старых опытных спецов и приход им на смену людей, слабо представляющих себе задачи и особенности криминального сыска, начались с появлением нового руководителя Департамента в начале этого года.
Поговаривали, будто новый руководитель получил должность по протекции, ни года не проработав в полиции. Он лишь занимал разные должности в различных министерствах Греческой Республики в течение последних пяти лет. Не обладая необходимыми знаниями, зато имея потрясающий нюх на все политические изменения, происходящие в стране, находящейся под жестким прессингом Евросоюза, новый босс привел с собой таких же, как и он сам, «активных и прогрессивных» помощников, назначил их на ключевые посты и дал им полный карт-бланш на переформатирование полицейской работы. И пошла чистка! А новая метла, как известно, метет усердно…
Покинувшие Департамент профессионалы сыска между собой с горечью говорили о том, что новому главе наплевать на полицейскую работу. Все, что его волнует, так это лишь то, как выглядит со стороны «фасад» Департамента на фоне других служб и министерств и насколько он соответствует модным нынче общеевропейским стандартам.
А особо злые языки даже добавляли, что глава уже присмотрел себе новую должность и планирует в самом ближайшем времени переместиться на приготовленное для него теплое местечко в штаб-квартире Евросоюза в Брюсселе. Но все эти разговоры велись, разумеется, тайно и до крошечного полицейского участка на небольшом острове посреди Эгейского моря не доходили.
Из окна послышались громкие голоса из сада напротив: мамы со своими чадами нагуливали аппетит перед обедом. Детки резвились, бегая по садовым дорожкам, играя в догонялки, катаясь на самокатах и роликах, запускали воздушных змеев, громко и весело перекликаясь между собой.
Антонидис даже привстал со своего кресла, растроганно наблюдая за этими картинками из чужой счастливой семейной жизни. Самого старшего инспектора, несмотря на то, что ему было уже давно за сорок, судьба пока ни разу не побаловала семейной идиллией.
Ранний брак его оказался неудачным и распался немедленно после перевода с материка на Наксос: жена не поехала с ним, через месяц прислала ему уведомление о разводе, а детей у них не было.
Но пару месяцев назад все та же судьба, словно смягчившись к нему за какие-то неведомые заслуги, свела его с молодой еще вдовой в долине, замечательной женщиной. И вот результат: Антонидис собрался с духом и сделал ей предложение, а она — к полному его изумлению — ответила «Да!». Помолвку провели в деревне по всем канонам островных традиций: со священником и гостями, официально назначив дату свадьбы. Очень, очень скоро старший инспектор Теодорос Антонидис станет семейным человеком, а там глядишь, кто знает, и ему жизнь отмерит счастья отцовства: ведь не может же такого быть, чтобы он этого не заслуживал…
Предсвадебные хлопоты поглощали массу времени в последние дни, но старший инспектор чувствовал себя счастливым и словно помолодевшим лет на двадцать.
Вот и сегодня он встретится с поваром Петросом, и они уже окончательно согласуют меню свадебного стола. Праздновать, конечно же, будут в лучшей таверне острова — «У Ирини и Георгиоса», это уже решено, да и владелец виллы «Афродита» великодушно заверил старшего инспектора, что тот может рассчитывать на очень значительную скидку, что тоже немаловажно: на жалованье полицейского не особенно-то разгуляешься. Антонидис с благодарностью принял щедрое предложение владельца таверны и в тот же день поделился отличной новостью с будущей супругой.
Сидя сейчас за своим рабочим столом, старший инспектор предвкушал, как сегодня же, перед обедом, он будет обсуждать с поваром и жареного барашка на вертеле, обязательного на свадебном пиру, и морепродукты на гриле, и вина, и подарки для гостей. Сколько всего надо учесть! Управляющая виллой «Афродита», Софья, обещала старшему инспектору помочь и с музыкантами, чтобы праздник удался на славу.
Вдохнув полной грудью свежий воздух из окна, Антонидис радостно потер руки. Все складывалось отлично, оставалось только дождаться этого дня.
В соседнем помещении, где находился архив, вдруг раздался громкий возглас, затем что-то зашуршало и обрушилось, и было слышно, как папки с документами попадали со стеллажей на пол.
Выйдя из состояния глубокой задумчивости, старший инспектор вздрогнул, дважды постучал кулаком в стену и крикнул:
— Что у вас там происходит, Дусманис? Вы не ушиблись?
Из-за стены ему никто не ответил, но хлопнула дверь архива, раздались торопливые шаги по коридору, и в дверь постучали. Не дожидаясь разрешения, сержант распахнул дверь. На его лице застыло встревоженное и растерянное выражение. В руках он сжимал какое-то письмо.
— Э-э… Разрешите, господин старший инспектор? — заметно волнуясь, произнес он, делая шаг к столу своего начальника. — Я по вашему распоряжению вскрывал и сортировал корреспонденцию… Э-э-э… Ту, что на почте зависла… Вот, взгляните. Это письмо из Департамента. Было отправлено три недели назад. В нем сказано, что «главный специалист Ревизионного управления по взаимодействию с региональными отделами полиции посетит Наксос с инспекционной поездкой в последней декаде октября». Фамилия, правда, не указана… А к письму прилагается, вот, список выявленных нарушений в работе отдела, которые требуется немедленно устранить к приезду проверяющего… Э-э… Вернее, требовалось устранить. Три недели назад… В противном случае, как они пишут, «отдел может быть расформирован с увольнением личного состава». Что же теперь будет? Нас теперь что, всех уволят?..
— Что еще за нарушения? — ошеломленно произнес старший инспектор, едва переварив новость. — У кого? У нас?! Какие у нас могут быть нарушения? Они там что, с ума все посходили? Что значит «расформирован»? С каким еще «увольнением»? Что за бред?! Ну-ка, дайте мне письмо! Да давайте уже, Дусманис!
Он выхватил письмо из рук растерявшегося сержанта и положил перед собой на стол.
— Быть того не может, сержант! Вы, наверное, что-то не так поняли…
Но сержант оказался прав. Письмо было крайне неприятным и даже угрожающим. Полицейскому отделению на острове Наксос и персонально старшему инспектору Теодоросу Антонидису вменялся в вину целый ряд грубейших нарушений служебных циркуляров, положений и инструкций по взаимодействию с головным офисом.
В основном, речь шла о «несвоевременном предоставлении служебной и финансовой отчетности в новых, утвержденных Департаментом форматах документооборота, соответствующих требованиям единых стандартов Евросоюза».
Требовалось к приезду проверяющего устранить все нарушения и сдать всю отчетность, — в противном случае начальнику островной полиции грозило «служебное несоответствие и перевод с понижением на материк в рамках плановой ротации кадров», и это, как ехидно сообщало письмо, «еще в лучшем случае, при условии успешного прохождения кадрового аудита», а отделу полиции острова Наксос — «расформирование, с частичной передачей его функций подразделению портовой полиции в целях оптимизации расходов».
Не веря своим глазам и дважды протерев их, будто это могло помочь, а затем и трижды прочитав перечень «нарушений» из восемнадцати пунктов, где были детально поименованы все распоряжения и инструкции, им «проигнорированные», Антонидис еще раз растерянно произнес:
— Бред! Чушь какая-то!.. — сказав это, он надолго замолчал, пытаясь осмыслить сложившуюся ситуацию.
Придя в себя, раздраженно потряс письмом и в негодовании бросил его на стол.
— Мы еще посмотрим! Мы с вами здесь, Дусманис, чтобы раскрывать преступления, а не для того, чтобы плодить никому не нужную лишнюю отчетность. У нас раскрываемость — сто процентов! За последний год мы раскрыли шесть убийств и три громких кражи. Меня повысили в звании и наградили. Министр лично жал мне руку и хвалил за работу! Кстати, все отчеты, пусть и в старых форматах, подавались вовремя!
Растерянность и негодование старшего инспектора сменились решимостью: он схватился за телефонную трубку.
— Подождите, Дусманис, мы еще во всем разберемся! Никто никого не уволит! Я немедленно, сейчас же, звоню в Департамент! Это просто какая-то ошибка.
Сержант с надеждой кивнул и, отойдя от стола начальника на три шага, присел на краешек стула, стоявшего у противоположной стены, откуда, сложив руки на коленях и замерев, слушал затем весь телефонный разговор от начала до конца.
С четвертой попытки Антонидису удалось наконец-то дозвониться до Афин.
— Это старший инспектор Антонидис! Остров Наксос, начальник отделения! Что?.. Остров Наксос, начальник отделе… Что? Ах, чтоб вас!.. Да, да! Наксос! Кто говорит? Кто?.. Что?.. А-а, черт!
Связь с материком, как это уже часто бывало и раньше, барахлила, и старшему инспектору приходилось время от времени повышать голос, повторяться, мучительно вслушиваться, прижимая трубку плотнее к уху, и то и дело переспрашивать собеседника.
— Ах, это ты, Фасулаки! Дружище! Слава богу! Рад тебя слышать! Да, давненько!.. Выручай! Что?.. Выручай, говорю! Скажи мне, куда черти унесли твоего начальника? Я сейчас трижды набирал ему в кабинет, так никто и не ответил. Хотел обсудить с ним кое-что… На совещании? С самого утра?.. Так время уже к обеду! А когда закончится совещание? Только к вечеру? И часто у вас теперь так?..
Последовала достаточно длительная пауза. Видимо, собеседник старшего инспектора был рад возможности излить душу старому знакомому.
— Да что ты говоришь!.. Каждый день новые вводные? Презентация за презентацией?.. Когда же им всем теперь работать? Что-что? Лучше бы вообще не работали? А почему ты шепотом?.. Ладно, не буду спрашивать. Странная у вас там обстановка!
Антонидис откинулся поудобнее в кресле, встретился взглядом с сержантом Дусманисом и ободряюще ему кивнул, мол, во всем разберемся, нет причин для паники.
— Чего звоню? Слушай, Фасулаки, да вот даже и не знаю, что мне делать… Очень нужен твой начальник! Да я понимаю, понимаю… Слушай, может, ты мне тогда поможешь разобраться? Я тут получил из Департамента за его подписью какое-то совершенно идиотское письмо, в котором говорится, что к нам едет…
В этот момент старшего инспектора перебили. Выслушав разъяснения собеседника, Антонидис зазвучал уже не так уверенно:
— Что ты говоришь? Всем разослали? Ах, вон оно что!.. Кстати, там не указано, кто едет. И исполнитель в письме не указан, а так бы я ему напрямую позвонил. Кто?.. Гектор Грамматикопуло? Постой, сейчас запишу… А кто это? Никогда про него раньше не слышал. Как давно?.. Ясно, из новых. Где он раньше служил? Что? Аудитором в банке?! Ты шутишь?..
В голосе старшего инспектора впервые явственно прозвучала растерянность, вскоре сменившаяся неприкрытым недовольством, граничащим с нарушением субординации по отношению к столичному начальству.
— И когда же он приедет? Что значит «никогда не сообщает о приезде»?! А встречать я его как должен?..
Антонидис раздраженно переложил телефонную трубку в левую руку, а правой придвинул к себе письмо из Департамента и сердито постучал по нему указательным пальцем.
— «Последняя декада октября», как он пишет в письме, знаешь ли, понятие весьма условное… И какого черта он едет инкогнито? Что за детские игры? Это же официальный визит! Принципиально? Хочет застать врасплох? Стиль работы такой? Надо же! И куда он уже приезжал? На Миконос? Так… Само собой, был там полгода назад. Там третий год начальником отделения служит Микис Ксинопуло. Конечно, знаю его, вместе учились в Академии… Отличный парень, очень толковый и… и… Что?! Что значит «уволили без пенсии»?! Когда? На прошлой неделе?.. Ничего не понимаю. Постой! Как же так? За что?! Да кому нужна эта идиотская отчетность?! Ксинопуло — полицейский до мозга костей, один из лучших! Кто подал на него рапорт?.. Вот ведь сволочь! И эти ослы в Департаменте его подписали?! Ясно… Понял тебя, Фасулаки. Что ты говоришь?.. Осторожнее? В каком смысле? Может уже быть на острове?.. Понял, понял. Буду осторожен. Спасибо тебе! Я еще позвоню, — упавшим голосом закончил разговор Антонидис и, достав платок из кармана, вытер крупные капли пота со лба.
Глядя по очереди на посеревшее от волнений лицо сидящего напротив Дусманиса и на заглянувшего в кабинет с недоуменным видом Димоса, которого они уже давно должны были сменить на променаде, старший инспектор не нашелся что сказать своим подчиненным. Он лишь в изнеможении откинулся на спинку кресла, ставшего вдруг жестким и неудобным, и резко потянул в сторону узел галстука, ослабляя его, чтобы сделать глубокий вдох.
Ему показалось, что невыносимая летняя жара неожиданно и совершенно необъяснимым образом вернулась на Наксос, настолько в помещении полицейского отделения вдруг стало душно, несмотря на распахнутые настежь окна.

Часть третья
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Явно судьба заботится о том, чтоб мне не было скучно.
М. Ю. Лермонтов, «Герой нашего времени»

Владелец виллы «Афродита» Алекс Смолев в этот день специально постарался выйти на привычную утреннюю пробежку на полчаса пораньше, чтобы и раньше обычного вернуться на виллу.
Алекс хотел, чтобы у него осталось время перед завтраком для беседы с Катериной — той самой своей помощницей, что, по словам Димитроса Аманатидиса, «распространяла новости быстрее, чем международный телеграф».
Всем Катерина была хороша: очаровательная, улыбчивая, статная девушка двадцати с небольшим лет, родившаяся в семье грека и русской женщины, воспитанная одновременно и в греческих, и в русских традициях, доброжелательная и отзывчивая. На вилле «Афродита» Катерина трудилась уже третий год, успешно отработав целых два сезона еще до того, как Смолев приобрел виллу в собственность. Катерина и ее жених Костас были первыми местными жителями, с кем Алекс познакомился на острове, не считая самой хозяйки, и подружился с самого первого дня.
Ирини Аманатиди, бывшая владелица виллы, сдавая Алексу дела перед отъездом на материк, особо хвалила Катерину за ее усердие, трудолюбие и ответственность, рекомендуя Алексу оставить девушку на должности консьержа.
Впрочем, Смолев и так сохранил весь персонал небольшой гостиницы, не уволив ни одного человека, и более того, взял несколько новых сотрудников, а старым прибавил зарплату: он считал, что имеет моральное право требовать высокой самоотдачи от людей только в том случае, когда для их работы созданы достойные условия.
Будучи старшим консьержем, Катерина отвечала перед руководством как за размещение гостей по номерам с момента их заезда, так и за клиентское обслуживание в течение всего периода их пребывания на вилле. С задачей своей справлялась отменно, владела при этом несколькими иностранными языками, включая русский, и лихо рулила «мостиком» — стойкой ресепшн, куда в течение дня стекались все просьбы и обращения от жильцов. Уж если кто и был полностью в курсе того, что происходит с гостями на вилле, то это, безусловно, была она. Не считая, конечно, самого владельца и его рыжеволосой управляющей — Софьи Аристарховны Ковалевской. Но у начальства и других дел было по горло, а оперативная обстановка была полностью в руках старшего консьержа вплоть до самых мельчайших подробностей.
И лишь один недостаток несколько смазывал впечатление: Катерина была страшно словоохотлива.
Беседы начальства с ней регулярно превращались в час, а то и полтора оживленных разговоров, в ходе которых она выливала на хозяина или управляющую такой объем информации, в таких деталях и красках, что между собой они частенько повторяли присказку: «Хочешь остаться без обеда? Позвони Катерине перед завтраком!»
Вот именно поэтому-то Смолев и решил вернуться с утренней пробежки пораньше, твердо намереваясь решить заведомо почти неразрешимую задачу: в деталях обсудить с Катериной обстановку с заполнением номеров на вилле и в то же самое время не потратить на беседу больше получаса.
Сегодня Алекс вышел на пробежку один. Обычно компанию на тренировке ему составляла Рыжая Соня, но у управляющей нашлись срочные дела на соседнем Паросе, и еще на рассвете двухмачтовая шхуна «Афина» приняла на борт единственную пассажирку. Владелец судна капитан Василиос, сурового вида коренастый бородач, сердечно поприветствовал Софью с мостика взмахом зажатой в кулаке трубки, прежде чем его помощник отдал швартовы. Та же шхуна доставит Софью и обратно на Наксос, — так Смолев договорился с капитаном.
На Паросе находилось мебельное производство, с которым семья Аманатидисов сотрудничала уже много лет. Туристический сезон завершался, наступала пора ремонта и обновления, в том числе и мебели.
В целом, вилла находилась в очень достойном состоянии, но нехватка денежных средств в последние годы у семьи прежних хозяев все же сказывалась. Несколько дней Алекс и Софья обсуждали планы на ремонт.
В итоге было принято решение заменить мебель в первую очередь в клиентских номерах, а затем и на верхней террасе, где организовывались праздничные вечера для клиентов. Потом — Смолев настоял на этом — в комнатах персонала, где мебель не менялась уже очень много лет, и только после этого — на хозяйской половине.
В плановом порядке работы по ремонту и замене мебели должны были занять несколько месяцев — как раз к открытию нового сезона.
К тому же сроку планировалось построить бассейн с пресной водой на соседнем участке, взятым Смолевым в аренду, и небольшую концертную площадку-амфитеатр для музыкальных вечеров.
Работы впереди было много, и начинать ее надо было уже сейчас. Вот Софья и отправилась на Парос: встретиться с производителями, познакомиться поближе и обсудить с ними возможный заказ. С учетом расстояния до столицы Пароса и обратного пути, времени на переговоры с мебельщиками, посещение пары мебельных салонов, управляющая должна была вернуться не раньше полудня, а то и позже. С утра на вилле был новый заезд, и Смолев взял на себя обязанность пообщаться с Катериной.
Он решил переговорить с ней по телефону из своего кабинета, что был устроен в самой верхней точке виллы, — небольшой башенке, чьи широкие окна выходили на порт Хоры.
Приняв душ после утренней пробежки и набросив легкий халат, Смолев любил выйти из башенки на балкон, откуда открывался роскошный вид на бухту, и вдохнуть полной грудью бодрящий морской воздух. Затем с комфортом устроиться в удобном кресле из ротанга, вытянуть ноги, положив их на удобную подставку, и, наблюдая за тем, как просыпается город, медленно, с наслаждением выпить бокал свежевыжатого апельсинового сока.
В этот час в воздухе разливались удивительная чистота и свежесть, с моря доносился мерный плеск воды и крики чаек. Редкий прохожий появлялся на улице: как правило, это был кто-то из местных, выбравшийся с раннего утра по неотложным делам. Сезон был почти окончен, многие туристы разъехались, и город опустел.
Казалось, Алекс мог бесконечно смотреть на обезлюдевший лабиринт улочек, восходящее на востоке солнце, нежно-голубое море и покачивающиеся в марине рыбацкие лодки. Эти мгновения спокойствия и безмятежности он очень ценил: уж слишком мало в его прошлой жизни было и того, и другого. Но сегодня на блаженное утреннее ничегонеделание у владельца «Афродиты» не было времени: впереди маячил разговор с Катериной.
Хозяйская половина состояла из просторной гостиной, кухни и трех больших спален с персональными удобствами. Две из них сейчас занимала семья Маннов: в одной расположились Виктор и Тереза, а вторая досталась их детям, близнецам Микаелю и Катрин.
В хозяйскую спальню Алекс заходить не стал, чтобы не потревожить Стефанию, которая, как всегда, сладко спала под утро. Он тихонько прошел через гостиную в кабинет, где тоже была оборудована душевая. Стараясь не разбудить гостей, он ступал почти беззвучно, взглянув по дороге на часы, висевшие на стене в гостиной. Половина восьмого. Виктор, верный своей привычке просыпаться рано, скорее всего, тоже уже не спит, но бережет сон жены. Раньше, чем через полчаса они вряд ли выйдут к завтраку. Смолев поднялся по ступенькам в башенку и плотно закрыл за собой дверь в кабинет, чтобы его разговор со старшим администратором не мог никого побеспокоить.
Алекс быстро принял контрастный душ, энергично растерся полотенцем, так, что кожа покраснела и пошла пятнами, переоделся в легкий халат и уселся за свой рабочий стол. Он открыл лежавший перед ним на столе ежедневник, сделал глубокий вдох, выдох, покачал головой, усмехнулся собственной невесть откуда взявшейся нерешительности и нажал кнопку интеркома, выводящего его звонок прямиком на ресепшн. Разговор он начал по-гречески. Катерина обычно отвечала по-русски. Так они помогали друг другу: Алекс уже второй месяц учил греческий и неплохо в этом преуспел, а девушка активно практиковала русский, доставшийся ей от мамы.
— Катерина! — успел он опередить свою помощницу, сам этому удивился, но решил не сбавлять напора. — Доброе утро! У нас с тобой всего полчаса. Расскажи мне быстренько, что у нас с номерами? Только я тебя очень прошу: докладывай по существу и без лишних подробностей!
В разговоре возникла непривычная пауза.
Обычно Катерина энергично вклинивалась в диалог, заполняя его безудержным словесным потоком, полным эмоций.
Что случилось с ней сегодня? Не заболела ли, в самом деле? — тревожно мелькнуло в голове у Смолева.
— Простите, босс! — наконец раздался тихий голос на греческом. — Но это не Катерина. Это Артеми. Она попросила меня подежурить несколько минут, пока она сходит по делам. Должна вот-вот вернуться. Я ей передам, что вы звонили!
Артеми была горничной и официанткой в одном лице. Миловидная, тихая, работящая и, в отличие от Катерины, крайне немногословная. Всегда говорила по существу, в беседы с начальством никогда не вступала. Все поручения выслушивала от управляющей молча, разве что могла лишь тихо сказать: «Я все поняла, конечно, сделаю!» Работу свою исполняла старательно и добросовестно, никогда не халтурила, к похвалам, казалось, была равнодушна. Только застенчиво улыбалась, отводила взгляд и молча кивала. Софья не могла на нее нарадоваться. Из ее личного дела, что завела Софья на каждого сотрудника по просьбе владельца, Смолев знал, что Артеми потеряла родителей во время пожара, когда ей не было и пяти. Девочка попала в больницу, где провела почти полгода. Потом сироту забрали к себе родственники, живущие в деревне, в долине. Отучившись на материке, девушка вернулась на родной остров и уже два года работала на вилле «Афродита», время от времени уезжая в деревню проведать родственников.
— Спасибо, Артеми! Ничего страшного. Я сам с ней потом свяжусь, — мягко сказал Смолев и нажал на аппарате красную кнопку сброса.
Только Смолев успел малодушно порадоваться, что разговора с болтушкой Катериной перед завтраком удалось избежать, — и он вполне может успеть сейчас налить себе апельсинового сока и поблаженствовать на балконе в ожидании, пока проснутся его гости, — как интерком выдал резкую и нетерпеливую трель. Алекс взглянул на аппарат: вызов шел с ресепшн. Покорный судьбе, он вздохнул и нажал кнопку громкой связи.
— Так вот и я им всем и говорю: как такое может быть, чтобы не выдать мне заказ?! Вы что там все с ума посходили? Да вы знаете, кто у нас владелец?! Я ему пожалуюсь, он вам так шею намылит, будете до самого Пелопонесса по воде драпать, как кентавры, вприпрыжку! — звонкий голос Катерины греческой скороговоркой моментально наполнил кабинет.
Видимо, она в этот момент с кем-то уже обсуждала все случившееся с ней за утро. Скорее всего, все с той же Артеми.
— Ой! Босс! — тут же, без запинки, перешла она на русский язык, заметив по загоревшемуся индикатору, что владелец виллы подключился к разговору. — Это так удачно, что вы уже на месте, а я-то думала, что вы еще бегаете себе за инфарктом, закаляетесь в такую холодину! Вы же в это время еще купаетесь? И как только вы это делаете! Я как представлю — по мне самой сразу мурашки скачут! Я сейчас только Артеми отпущу и доложу вам все по расселению! У меня уже все готово! Подождите, пожалуйста, минуточку на линии!..
– От инфаркта, а не за инфарктом, — автоматически поправил ее Алекс, тоже перейдя на русский, и переварив ранее услышанное, воскликнул: — Это… Это кому я там должен «шею намылить», Катя? Что ты такое говоришь?! Как можно?!
Но ответом ему была какая-то возня, шуршание оберточной бумаги и треск пакетов, шепот и смешки, кто-то восторженно поахал, после чего эти странные шумы стихли, и бодрый голос Катерины снова заполнил всю комнату:
— Это снова я, босс! Да вы бы их только видели, как говорит моя русская бабушка: «Чтоб им ни дна, ни покрышки!» Правда, я не очень понимаю, при чем тут покрышка: это же, вроде, колесо автомобильное? Я даже в словаре смотрела… Ну, и машина без дна — тоже не машина! Ничего хорошего! Так говорят, наверное, чтобы пешком только ходили! В России расстояния-то огромные, я понимаю, без машины — никуда! Так вот, я им и говорю: давайте заказ! Все уже оплачено! А они мне, мол, хозяина нет, без него не имеем права. Новенькие какие-то, я их раньше и не видела. Смотрят на меня, глазами хлопают, бестолковые, жуть! А всего-то года на три меня младше! И где он себе таких помощниц нашел? А я им говорю: у нас сегодня вечер, с меня спрос будет, почему не принесла! А после завтрака у меня и минутки свободной не предвидится, потому и пришла с самого утра! Вы же открыты? Открыты! Так и давайте! Подумаешь, что квитанции нет: я с вашим хозяином двадцать лет знакома! Он у меня тогда на крестинах еще так ракомело перебрал, мне моя греческая бабушка рассказывала, что его всем островом три дня по всем деревням потом искали! Еле нашли, у одинокой молодой соседки, через дорогу… А они — давай квитанцию, и все тут! Ну дома я ее оставила, не бежать же домой за этой бумажкой, там такие каракули, все равно ничего не разобрать! Он вечно так пишет, как курица лапой, так никто ему эти квитанции и сроду не носит. Ни сам разобрать ничего не может потом, ни клиенты. Я бы так еще час пробегала туда да обратно! Ладно бы люди чужие, а тут, считай, крестник! Будем мы еще с ним бюрократию разводить! Верно ведь? Вот! Я им толкую, а они — ни в какую! Что за помощниц он себе взял? Тяжелый случай! Вот скажите, босс! Правда ведь?
— Тяжелый случай, — послушно подтвердил Смолев, поддавшись ее напору, но потом пришел в себя и воскликнул: — Катерина! Я не понимаю ни слова! Хоть убей! О чем речь?
— Ой, босс! Ну что вы, в самом деле! Это, наверное, купание в холодной воде так на вас действует! Я вот себе даже и представить не могу, чтобы я в такой холодрыге искупалась, это же все мысли в голове смерзнутся! Я же на половину все-таки гречанка! А мы, греки, народ теплолюбивый! Оттого и сообразительный! Хотя и не все. Взять вот хотя бы этих двух помощниц в ателье: полчаса с ними билась, но своего все же добилась! Заставила их звонить владельцу, чтобы тот распорядился. Выдали заказ! Всем обновки принесла на помолвку: Стефании, Лили, Терезе. И свое платье забрала, само собой…
— Так ты за платьями к празднику ходила? — догадался наконец Смолев, вклиниваясь в бурный поток сознания своей помощницы. — На соседнюю улицу в ателье? Там, где на прошлой неделе с вас мерки снимали? Так бы и сказала сразу!
— Так я так и говорю, босс! Хорошо, что София уехала на Парос, мы же ей сюрприз готовим! — хихикнула девушка. — Ну, конечно, от Петроса-то ей сюрприз покруче будет, хотя, с другой стороны, тут уж и так все понятно: давно пора было ему решиться! А он все тянул и тянул, — так мне за Софию даже обидно стало! Вот и моя русская бабушка в таком случае говорит, что если жених тянет время, надо брать его за шкирку и…
— Так, Катерина! Стоп! Отставить разговоры! — попытался взять ситуацию в свои руки Смолев. — Все! Мне на завтрак еще надо успеть!
Он взглянул на часы: из запланированного на разговор получаса оставалось всего двадцать минут. Шансы успеть на завтрак вместе со всеми еще оставались, хотя и таяли с каждой секундой.
— Насколько я понимаю, у нас должны были освободиться четыре номера. Крыловых я сам посадил на паром до Афин позавчера, Джонатан Ганье и Джульет Бушар покинули остров вчера, обеих сестер Викстрем вывезли в сопровождении полиции в Афины еще два дня назад, а Альберти-Малаволья покинули Наксос раньше всех. Итого, четыре номера. Все верно? Мне Софья сказала, что есть клиенты на ближайшие две недели. Ты можешь мне коротко рассказать, кто заехал, в какой номер и на сколько дней?
— Легко, босс! — бодро отрапортовала старший администратор. — У меня уже все распечатано. Я еще перед выходом все приготовила, чтобы вам все сразу по телефону и прочесть. Сейчас только листочек найду… У нас, кстати сказать, лазерный принтер стал немного сбоить, выдает посреди страницы белую полосу. Звонила я вчера в сервис, там говорят: а вы вытащите картридж и слегка его потрясите, мол, порошок в картридже снова равномерно распределится, и можно будет печатать. Нормально, да? Вытащите картридж! А я знаю, как его вытаскивать?! Битый час они мне пытались объяснить, на какие кнопки нажимать, чтобы этот картридж достать. Ничего объяснить не смогли: бестолковые, сил нет! Суньте, говорят, руку внутрь и вытащите картридж! А лучше обе руки, говорят, суньте! Ага! Сейчас! Чтобы я в здравом уме сама в принтер обе руки засунула… Да и боюсь я: а вдруг меня оттуда током стукнет?
Смолев уже понял, что и этот раунд с Катериной он проиграл. Пора была переходить к плану «Б». Это означало дать старшему администратору выговориться две-три минуты, после чего она обычно сама приходила в себя и успокаивалась. Тогда с ней можно было общаться. Но пока все было напрасно. Алекс решил запастись терпением. Две-три минуты у него в запасе еще есть…
— С электричеством, босс, шутки плохи! Я помню, как еще до вас сорвало у нас ветром провод со столба, — продолжала бойко частить Катерина, — так всю виллу обесточило. Матушка Ирини тогда сильно переживала: Димитрос в отъезде был, на материке. На улице жара, а холодильники забиты едой, что делать? Сутки еще так постоят — и все протухнет! Пришел местный монтер, забрался с третьей попытки на столб и давай что-то там откручивать. Откручивал, откручивал, потом полез зачем-то в какую-то коробку, а оттуда его током ка-ак шарахнет! И что вы думаете? Бедолагу от удара зашвырнуло на соседний балкон, что в двух метрах от столба. Это наши соседи, вилла «Адонис»! Ой, босс, да вы их знаете! Вот он ровнехонько туда и приземлился, на кадки с цветами. Сам дымится, одежда на нем дымится! Ужас! Давай он ее с себя срывать и вниз бросать, в одних трусах остался. Стоит на чужом балконе, сам голый, вид дикий, волосы дыбом! Прячется за фикус. И чего, спрашивается, хорошего? А потом еще выяснилось, что в этом номере итальянская пара жила, туристы из Рима. А вы итальянцев знаете: ревнивые, жуть! Муж вышел за сигаретами, а жена была в душе. Муж вернулся, а тут — и жена голая из душа выходит, и такое чудо на балконе! Я, говорит, электрик! Так на нем ведь не написано! А то, что от него паленым пахнет, так это еще не доказательство. Долго от мужа по балкону бегал, все уворачивался. А потом и вовсе спрыгнул вниз, одежду свою сгоревшую схватил и бежать! Тот итальянец потом на всю улицу со своего балкона два часа кричал, успокоиться не мог… Через слово у него были «канья»10, «корнуто»11 и «баттона»12. Я даже записала, уже тогда решила итальянский учить. Но в словаре почему-то этих слов не нашла. Может, вы подскажете? Ой, босс, напомните, а о чем мы с вами?..
— Катерина, опять ты за свое! — произнес Смолев после паузы, отсмеявшись и качая головой.
Обижаться или сердиться на нее было невозможно.
— И что прикажешь с тобой делать? Если у меня и будет когда-нибудь инфаркт, то исключительно от наших с тобой разговоров… Я все жду, когда же ты мне все-таки прочтешь, кто и в каком номере на этой неделе у нас проживает. Как думаешь, у меня есть шансы дождаться? Или я тебя сразу отправлю к Софье, чтобы вы между собой разобрались, а она мне потом доложит? Ты нашла уже свою распечатку или нет?!
— Босс, ну что вы в самом деле! София же только после обеда вернется, а я уйду помогать на кухню: сегодня же праздник! Без меня точно не справятся! Петрос после завтрака сразу в таверну уйдет, у него там дел будет невпроворот, это же не просто булочки с корицей испечь — праздничный ужин готовить! Все гости соберутся, такой сегодня будет вечер, священник придет, барашка будем жарить, музыканты, песни, танцы! Да вы и сами все знаете, босс, и чего я вам рассказываю, только время ваше зря трачу!.. Сами будете потом на меня сердиться! Так что мне обязательно надо вам все про гостей сказать. Вдруг до того, как вы отправитесь в таверну, кто-нибудь из гостей захочет с вами пообщаться, а вы даже знать не будете, кто это? Сейчас я вам все прочту! Вот и листочек я нашла. Так! Слушайте!
Слава богу! — с облегчением подумал Смолев, тоскливо глядя на часы. Скорей бы! Стрелка неумолимо двигалась вперед: до восьми утра оставалось всего шестнадцать минут.
— Я по порядку начну, с длинной галереи, хорошо? В первом номере у нас два новых гостя, итальянцы Бруно и Гвидо Ваккаро. Братья, старшему шестьдесят четыре, младшему еще и сорока нет. Добродушные такие, веселые. Я еще паспорта когда копировала, спрашиваю: «Вы, наверное, самый старший брат в семье, а вы — к другому — самый младший?» Смеются! Нет, говорят, есть и старше, и младше! У нас, говорят, в Джулиано-ин-Кампанья, это городок где-то под Неаполем, семьи большие, фамилия на всех одна, а кузенов и кузин без счета! Очень приятные люди! На художников похожи, краской от них так приятно пахнет! Я из их разговора так поняла, у них какой-то семейный бизнес: какие-то закупки какого-то оборудования… Я ведь итальянский все-таки учу потихоньку! По кухне и вопросов никаких не возникло. Все, говорят, едим! Спагетти с лобстерами в томатной пасте на ужин их очень заинтересовали…. Они на две недели планируют у нас остановиться. Говорят, что присматривают для себя на Наксосе помещение под склад, спросили куда обратиться. Дала им телефоны местного агентства недвижимости «Прометей», очень благодарили. Внесли залог триста долларов, да еще двадцатками — очень удобно: как раз пойдут потом на сдачу! Я с Софьей согласовала и по текущему курсу приняла.
— Хорошо, молодец! Дальше, дальше, — нетерпеливо морщась, поторопил ее Смолев. — Второй номер?
— А дальше все просто, босс! Во втором у нас решил задержаться еще на неделю синьор Риккардо Висконти. Ну вы же его помните, это тот долговязый журналист из Рима, с длинным пестрым шарфом, тот еще фрукт! Совсем потерял голову от пани Шиманской! — хихикнула Катерина. — Она со своими студентами остается еще на неделю, вот и он решил тоже продлить проживание! А собирался-то сперва всего на два-три дня. Но пришел ко мне и говорит на своем ужасном английском, мол, «пра-адливаю»! Произношение у него просто кошмар! Второй номер — и еще на неделю. Пани Зося, правда, в седьмом номере так и осталась. Вот я и подумала, босс, что странно они себя ведут, как дети, ей-богу! Нет бы им съехаться уже: зачем два номера занимать? И «пра-адливать» бы ничего не пришлось. С другой стороны, пусть за два платят, нам же лучше! Тоже мне, конспираторы! Это их так София называет, я, правда, не очень понимаю, что это означает, а, босс?
— Так, Катерина! — строго сказал Смолев. — Я уже Рыжей… То есть, Софье один раз сказал, тебе повторяю: личная жизнь наших клиентов нас не касается! Все, что нас касается: это сервис, который мы им обязаны предоставить за их деньги! И самый лучший сервис!
— А я что? Я ничего!.. Как скажете, босс! — как ни в чем не бывало произнесла гречанка и застрекотала дальше: — В третьем номере у нас семья Бэрроу. Платье для Лили уже Артеми унесла ей в номер: перед завтраком и вручит. Вот Лили обрадуется! А для маленькой Кристины они еще накануне с Джеймсом купили очень красивый сарафанчик на праздник. Только представьте: весь такой белоснежный, расшитый цветами, и такие воздушные оборочки, ну знаете, когда по рукаву и вот тут, сбоку… Так, так, я все поняла, босс, не надо так тяжело вздыхать! В четвертом, пятом и шестом у нас студенты университета из Салоников — подопечные Шиманской. Три испанца в четвертом, две итальянки и француженка в пятом, а три немки — в шестом. Веселый народ! Особенно мальчишки! Вечно с ужина вино стащат, а потом своих девчонок на пляже им угощают. Небось, героями себя чувствуют! На ужине-то за ними Шиманская следит, как Цербер. А по ночам они с виллы сбегают через боковую калитку в переулок и на дискотеках веселятся до утра. Костас говорит, что пару раз видел всю их компанию. Правда, я ему самому устроила головомойку: чего это он при невесте по ночным дискотекам разгуливает? Оправдывается: мол, мимо проходил, видел их у входа в ночной клуб. Но больших проблем со студентами пока не было. Мне вам перечислить пофамильно, кто где? В смысле, кто в каком номере живет? Ах, помните их? Ну тогда я, конечно, не буду, зачем рассказывать, только время зря тратить… В седьмом — сама Шиманская… Ах, да, повторяюсь!.. В восьмом у нас пусто: Софья распорядилась пока закрыть номер. По большой галерее — все! Теперь по малой… Потерпите, босс: всего три номера осталось!
В этот момент, когда до восьми часов оставалось уже меньше пяти минут, в дверь кабинета постучали. Дверь приотворилась, и внутрь заглянула Стефания. Смолев на время отключил громкую связь, переведя вызов в режим ожидания.
— Милый, доброе утро! Ты как? Ты идешь с нами? — улыбаясь, спросила испанка. Она была уже полностью одета и готова к завтраку. — Как успехи с Катериной? Справляешься? Манны уже тоже собрались на завтрак, ждем только тебя.
Алекс еще накануне рассказал Стефании о сложном деле, которое ему предстоит с самого утра.
— Прости, дорогая, — виновато покачал головой Смолев, перейдя на испанский. — Идите без меня, я вас нагоню! Мне еще минут десять надо, может быть, пятнадцать, максимум!.. Я надеюсь! Как закончу — сразу присоединюсь к вам!
— Тогда мы сразу на пляж, по дороге позавтракаем в твоей таверне! Догоняй! Все, не мешаю, мы ушли! — она весело помахала ему рукой и послала воздушный поцелуй.
Смолев уныло кивнул и снова включил интерком.
— …и вчера звонил Большой Спирос! — немедленно, без паузы, донеслось из динамиков. — Ну тот, что со своей бригадой нам строил временную концертную площадку на соседнем участке. Он сказал, что строительная смета на бассейн готова, просил время назначить, когда он сможет вам ее представить. Мол, пора утверждать! Но я ему сразу сказала, босс, чтобы на сегодня или завтра даже и не рассчитывал: сегодня праздник, а завтра после праздника всем надо будет отдохнуть. Ведь правильно, босс? А еще приходил наш садовник Христос. Сказал, что проблемы с системой полива, надо шланги менять. Я все записала на бумажку: сколько метров, какой толщины, где купить, — он мне все-все надиктовал, все данные, вам сейчас прочитать? Нет? Точно не надо? А то они у меня под рукой… Ну тогда все! — в голосе Катерины зазвучали торжествующие нотки. — Вот видите, как мы сегодня с вами быстро закончили! А вы переживали! Ровно восемь, — и вы можете спокойно идти на завтрак!
— Погоди, погоди! — недоуменно воскликнул Смолев. — Что значит «все»? Как это «закончили»? А по малой галерее три номера: девятый, десятый и одиннадцатый?
— Ой, босс! — недоуменно отреагировала консьерж. — Такое ощущение, что вы меня не слышали! Вы что, отходили? Я же вам сразу сказала, что они в настоящий момент свободны, но по ним сегодня пришло по факсу бронирование. Сам факс у Софии, я его еще не видела. София вам все сама расскажет, когда вернется.
— Ясно, Катя, спасибо! — захлопывая записную книжку, сказал Смолев, не зная, плакать ему или смеяться.
Убить полчаса на то, чтобы выяснить, что на виллу заехало всего два новых жильца! Положительно, с Катериной надо что-то делать!
Можно, конечно, общение с ней перевести в сугубо электронный вид, свести к составлению и заполнению таблиц, но это уже когда совсем станет невмоготу.
Смолев покачал головой. Нет, не нужно. Порой природная наблюдательность гречанки помогала Смолеву, когда он заходил в тупик в поисках решения. Иногда острый глаз Катерины подмечал такие детали, которые потом и подсказывали Алексу правильный ответ.
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Смолев только собрался попрощаться и отключить связь, как Катерина воскликнула:
— Ой, босс, как удачно, что мы с вами уже закончили!
— А в чем дело? — насторожился он.
— К вам пришел старший инспектор Антонидис! — радостно сообщила старший администратор и шепотом, словно полицейский знал русский язык и мог понять, о чем она говорит, добавила: — Только он весь совсем грустный и потерянный какой-то… Стоит тут у стойки, мнется с ноги на ногу. Какие-то новости вчера получил, хочет обсудить с вами. Как говорит моя русская бабушка: «совсем на нем лица нет». Ну лицо-то есть, конечно, но обычно оно гораздо веселее… Наверняка что-то случилось, — продолжила она таинственным, заговорщическим тоном, — а вдруг опять какое-то преступление? И они снова без вас как без рук? Так я его к вам веду, босс? Вам, может, кофе сварить? И принести бутерброды?
— Куда деваться… Гость в дом — Бог в дом! Веди его! — после минутной паузы подтвердил Смолев, уже поняв, что поход в таверну откладывается на неопределенный срок. — Веди в гостиную. Я туда сейчас спущусь. Кофе — обязательно! Большой кофейник, сливки, сахар. Бутерброды? К черту бутерброды! Не хватало еще портить себе желудок! Передай от меня Петросу записку следующего содержания. Так, готова? Записывай… Рисовую кашу на молоке с корицей и оладьи для старшего инспектора, омлет с копчеными колбасками для меня… Дальше? Дальше — как обычно: свежую выпечку, сырную тарелку с виноградом, сливочное масло, клубничное варенье, йогурт с медом… Записала? Отлично! Распорядись, пожалуйста, пусть официантки накроют на большом столе в гостиной. Приборы на двоих. Встретим старшего инспектора как дорогого гостя, по всем законам гостеприимства!

Часть четвертая
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Праздник к нам приходит!
Из известной рекламы

Вероятно, многим путешественникам по Кикладам уже не раз приходило в голову, что Хоре — единственному городу и столице Наксоса — крупно повезло расположиться именно на северо-западной оконечности острова, отчего великолепные закаты с их ярко пламенеющей вечерней зарей здесь можно наблюдать ежедневно во всей их красе, как говорится, не сходя со своего места в любимой таверне.
И лишь только очередной день повернул к вечеру, как жители Хоры и оставшиеся немногочисленные гости острова, задержавшиеся на нем до конца туристического сезона, дружно высыпали на городскую набережную. Они рассаживались за столики прибрежных таверн и ресторанчиков, намереваясь с удовольствием провести несколько приятных часов за бокалами вина, наслаждаясь живописным закатом.
Скоро, совсем скоро, огромный, раскаленный докрасна диск солнца плавно опустится в потемневшее море, окрашивая горизонт в багрово-алые тона. Наряду с прибытием парома, закат солнца был важным событием на острове, а проводы очередного дня с его заботами и хлопотами за бокалом отличного вина и непринужденной беседой давно превратились для островитян в привычный ритуал. Эта расслабляющая терапия позволяла им затем отойти ко сну в состоянии душевного умиротворения и полной уверенности, что еще один прекрасный день на прекрасном острове прожит не зря.
До того момента, как над островом окончательно сгустится непроницаемая тьма южной ночи, оставалось не более двух часов.
В марине застыли рыбацкие лодки и яхты, пришвартованные к гостевому пирсу. Сам пирс опустел: рыбаки разошлись по домам, а прибывшие морем путешественники разбрелись по тавернам. Пронзительные крики вечно недовольных и драчливых чаек, обычно высматривающих днем поживу на рыбацких лодках, тоже стихли, уступив место другим звукам — вечерним.
В прибрежных заведениях, заглушая мягкий шелест прибоя, тут же громко заиграла музыка. У дверей, как по команде, выросли стройные и молодцеватые «зазывалы», бойко, на все лады, расхваливающие каждый собственную кухню. И случись туристу в поисках столика хоть на мгновение замедлить шаг у красочно оформленного меню или витрины с морепродуктами, где на всеобщее обозрение выложены на лед свежайшие кальмары, осьминоги, креветки, лангустины, лобстеры, устрицы, рыба всех видов и размеров, — прохожий задержится здесь надолго! Оказавшись во власти «зазывал», он немедленно и независимо от своего желания получит самую полную информацию о том, что придумал местный шеф сегодня на ужин, и, сраженный убедительностью предоставленных «аргументов», выберет столик тут же, в двух шагах, у самой кромки воды.
Если вы не страдаете излишней застенчивостью, то можно и самому подойти, подозвать официанта и, если вы не так уверены в своем греческом, попросту ткнуть пальцем в любую живность, и она тотчас же будет для вас приготовлена на гриле с оливковым маслом, чесноком и орегано, после чего немедленно подана еще дымящейся на большой тарелке с долькой лимона и ломтиками хрустящего картофеля. Кувшин с прохладным белым вином, блюдечко с чесночным соусом тцатцики и корзину с горячим свежим хлебом официант принесет и поставит на ваш стол, уже ни о чем вас не спрашивая, как нечто само собой разумеющееся. Каноны гостеприимства складывались на острове веками, и островитяне никогда их не нарушат.
Вслед за солнцем, неуклонно стремящимся к линии горизонта, в сторону островка Палатий, соединенного с портом узкой дамбой, поспешили и влюбленные парочки.
По древней местной традиции, пришедшей на остров из глубины веков, а возможно, и специально изобретенной предприимчивыми греками для легковерных приезжих романтиков уже в нашем веке, встреча заката у циклопической арки — Портары считается на острове верной приметой: с кем увидишь, как садится солнце в огромной каменной раме, с тем и останешься навсегда делить на двоих радости и горести своей жизни. А если еще предложение руки и сердца прозвучит из уст влюбленного именно в тот момент, когда огненный диск на мгновение зависнет в широком каменном проеме, — то брак однозначно будет долгим и счастливым.
Вот такая примета.
Верить в нее или нет — личное дело каждого. Но, судя по большому количеству пар у древней арки в предзакатные часы, недостатка в романтиках на острове, несмотря на конец сезона, по-прежнему не наблюдалось.
На набережной Айос Георгиос, что начинается в трехстах метрах от дамбы, постоянные посетители таверны «У Ирини и Георгиоса», привыкшие проводить здесь свои вечера, в этот день были сильно разочарованы: у самого входа в таверну, на выложенных плиткой ступенях, тоже стоял улыбчивый молодой человек, одетый по случаю какого-то праздника в национальный греческий костюм, и всем подошедшим с вежливым поклоном указывал на большую табличку с надписью на английском и греческом языках: «Уважаемые посетители! Таверна закрыта на частную вечеринку. Будем рады вас видеть завтра! Примите наши искренние извинения за причиненные неудобства!».
Тактично давая огорошенным гостям достаточно времени, чтобы прочесть надпись на табличке, пережить шок и прийти в себя, юноша понимающе улыбался, виновато разводил руками и подсказывал пару других таверн неподалеку, где можно было также с удобством скоротать сегодняшний вечер.
Прежде чем последовать его совету и отправиться в другое место, гости с сожалением вздыхали, бросали напоследок взгляд на закрытые двери таверны и уходили, качая головами, слыша, как изнутри доносились громкие звуки праздника: раздавались голоса и смех, звенела посуда, играла музыка.
Проводив незадачливых посетителей, юноша снова занимал свой пост на крыльце у входа.
Спустя некоторое время дверь за спиной у него приоткрылась, и из-за нее выглянуло раскрасневшееся лицо Катерины.
Поискав глазами парня, она увидела, как он, вежливо улыбаясь и показывая нужное направление к ближайшей таверне, спроваживает прочь по променаду очередную парочку разочарованных молодых людей, по виду — явных туристов.
— Костас, — сочувственно спросила девушка по-гречески, когда он снова вернулся на свой пост, — ну что, все идут и идут? Вот ведь! И это конец сезона! Хоть скажи поварам, чтоб научились хуже готовить… Хочешь, я постою с тобой? А то и сама могу, а ты пока передохнешь — ведь два часа уже стоишь! На кухне уже почти все готово, скоро будут барашка выносить! Только босса ждут: он должен встретить отца Спиридона у виллы, и они вместе придут сюда. Ну, что молчишь?
— Нет, — озабоченно покачав головой, ответил молодой грек, вглядываясь в плохо освещенную боковую дорожку, окаймленную зарослями гибискуса, что вела наискосок от широкого променада ко входу в таверну. — Я справлюсь! Выдумала тоже! И вообще, что ты тут делаешь? — строго добавил он, оглянувшись на девушку. — Нечего тебе здесь делать. Иди, помогай за столом!
— Вот еще, указывает он мне! — немедленно вскипела Катерина. — Сама знаю, что мне делать! Можно подумать, без тебя не решу, чем мне заняться? Я что, маленькая? Раскомандовался! Если ты думаешь, что будешь мною помыкать, когда мы поженимся, то даже и не мечтай!
Привыкший к резким переменам настроения своей будущей невесты, Костас весело рассмеялся, быстро поднялся на ступеньку к ней и нежно поцеловал в щеку. Катерина немедленно оттаяла и счастливо улыбнулась. Юноша прислушался и добавил примирительным тоном:
— Хорошо, хорошо. Все! Не мешай! Вон еще кто-то идет!
Из темноты аллеи на свет вышли две фигуры: это были Смолев и отец Спиридон, местный священник из Кафедрального собора Хоры.
Огромный белоснежный собор с куполами, выкрашенными в зеленый цвет, с большой четырехнефной колокольней занимал почти всю площадь в центре старого города, недалеко от порта. Служившего в нем православного священника на острове знал каждый. Алекс тоже познакомился с ним несколько месяцев назад и ни разу об этом не пожалел.
Отцу Спиридону было около восьмидесяти, но он был все еще крепок и моложав, ходил, при необходимости, быстро и энергично, ежедневно служил в храме и подолгу общался с прихожанами. Многие шли к нему за советом, когда дело касалось самых сложных жизненных коллизий. При близком контакте отец Спиридон производил впечатление человека приятного, воспитанного и высокообразованного.
К слову сказать, священник никогда не навязывал свою точку зрения, а всегда внимательно выслушивал собеседника, приходившего к нему со своими проблемами, и лишь выслушав до конца, задавал, казалось, совершенно бесхитростные вопросы, отвечая на которые, прихожанин, неожиданно для себя, и сам приходил к единственно верному решению.
Будучи очень известной и уважаемой фигурой в местной среде, — ведь островитяне почти целую вечность крестили у него детей, отпевали усопших, он же совершал таинство венчания, благословляя очередной брачный союз во имя Пресвятой Троицы, — священник всегда вел себя с паствой скромно и приветливо. Сквозь толстые стекла очков в старомодной металлической оправе его живые черные глаза смотрели на собеседника с дружелюбным и мудрым пониманием, а интонации звучного баритона всегда оставались спокойными и доброжелательными.
Несколько раз Смолев приглашал отца Спиридона на виллу «Афродита». Тот, не чинясь, приходил, и всегда производил на гостей виллы самое благоприятное впечатление.
Даже Манн, пообщавшись однажды со священником в течение двух часов на одном из торжественных ужинов, позднее в разговоре со Смолевым удовлетворенно заметил, что «этот отец Спиридон, пожалуй, один из самых толковых, кого я встречал в жизни, Саша. Очень непрост батюшка. Человеческую натуру, похоже, насквозь видит, что твой рентген! Эх, нам бы такого „Гэндальфа“, понимаешь, да в Интерпол, в аналитический отдел! Раскрываемость резко подросла бы, как на дрожжах!»
Смолев тогда согласился с другом, заметив, что «служба у него такая, Витя: за шестьдесят лет трудового стажа поневоле начнешь в человеческой натуре разбираться, а дел у него на острове и без Интерпола хватает, уж поверь мне!».
Подойдя к Костасу, немедленно вытянувшемуся перед ними по стойке смирно, мужчины прервали на полуслове оживленный разговор. Улыбнувшись парню, Алекс скомандовал по-гречески: «Караул, вольно!».
Костас радостно рассмеялся и уважительно поздоровался с владельцем виллы и священником.
— Давно стоишь? — оглянувшись по сторонам, сочувственно поинтересовался Алекс у юноши по-английски.
Тот, покачав головой, едва только открыл рот, но не успел ответить, как его перебили.
— Давно, давно, босс! Что вы его слушаете? Разве он скажет? Постесняется! — звонкой скороговоркой раздался с верхней ступеньки голос Катерины, немедленно высунувшейся из-за дверей. — Ой, босс, уже больше двух часов стоит! Народ-то все идет и идет: приучили, что вкусно и недорого! Я ему говорю: давай вместо тебя постою — так он ни в какую! До чего же упрям! Прямо как осел моей греческой бабушки: тот, бывало, тоже встанет, упрется — и ни в какую, как ты его ни уговаривай!
Смутившийся Костас — еще хорошо, что в вечернем полумраке не видно краски на лице! — из-за спины сердито погрозил кулаком будущей невесте, но при священнике сдержался, ничего не сказал.
— Я смотрю, не я один не успеваю слова вставить, — добродушно хмыкнув, заметил Смолев и продолжил по-английски. — А вообще, Катерина дело говорит. Раз в два часа смена караула — это нормально. Ты свою смену честно отстоял. Значит так, молодежь, шагом марш в зал! Сейчас начнется все самое важное, и вы оба должны быть за столом вместе со всеми гостями! Сюда, ко входу, пришлем одного из официантов, потом и его сменим. Все, заходим, заходим! Прошу вас, отец Спиридон, — переходя на греческий, обратился он к священнику, пропуская его вперед. — Я уверен, что нас с вами уже заждались…
Тот с благодарностью улыбнулся, кивнул и прошел в открытую дверь, которую придерживала довольная Катерина. За священником прошел и Смолев, замыкал процессию Костас, тоже улыбавшийся во весь рот.
Таверна внутри представляла собой празднично украшенное просторное прямоугольное помещение, у одной стены которого сегодня стоял длинный стол, заполненный гостями. Свободное пространство перед столом было оставлено для танцев.
В дальнем правом углу виднелась барная стойка, здесь же был вход на кухню, а слева, ближе к праздничному столу, — небольшая сцена, на которой разместился квартет местных музыкантов: гитара, бузуки, бузули и цабуна13. В тот момент, когда Смолев и отец Спиридон зашли в зал, они как раз доигрывали популярную народную песню «Псаропула»14
«Уходит в бескрайнее море рыбацкая лодка, а на ней горстка смельчаков, — хрипловатым баритоном выводил гитарист и под струнный аккомпанемент ему вторила мелодичным голосом волынка. — Горстка смельчаков, ловцов губки и жемчуга. На берегу их ждут. Удачи вам, смельчаки! Возвращайтесь к родным берегам!»
Под аплодисменты в образовавшейся небольшой паузе Смолев подвел к столу отца Спиридона и усадил на почетное место. Сидевшие рядом супруги Бэрроу и Манны тепло поприветствовали нового гостя.
Увидев, что владелец и его гость заняли свои места, управляющая дала знак официанту, и он убежал на кухню. Снова зазвучала легкая музыка, на этот раз из динамиков — музыканты взяли небольшую паузу на отдых. Тут двери кухни широко распахнулись, вышел шеф-повар и под аплодисменты поклонился гостям. За столом радостно зашумели, предвкушая угощение.
Петрос, одетый по случаю праздника в высокий белый колпак с гофром, белоснежный двубортный китель с золотой вышивкой «Afrodita» на лацкане, отутюженные черные брюки и лакированные ботинки, выглядел очень торжественно. Он громко щелкнул пальцами, что-то скомандовал, и его помощники стали выносить из кухни в общий зал огромные подносы с горячими закусками и расставлять их на столе, снова вызвав большое оживление среди гостей. Дошло дело и до главного блюда вечера: два дюжих молодца в белых поварских халатах внесли в зал металлические козлы и закрепили в них вертел с фаршированным барашком.
Петрос, облачившись в специальный фартук, привычно взял в одну руку устрашающих размеров остро отточенный нож, в другую — огромную двузубую вилку. Широко улыбаясь, повар начал ловко срезать дымящееся сочное мясо и раскладывать его по тарелкам, которые его помощники быстро разносили гостям. Те с благодарностью принимали кушанье и активно делились восторгами друг с другом. Веселый праздничный шум снова наполнил таверну. Звон бокалов, столовых приборов, смех и разговоры легко заглушали льющуюся из динамиков негромкую музыку.
За дружным столом собрались и все постояльцы «Афродиты», и специально приглашенные на праздник друзья владельца, и ближайшие родственники Петроса, приехавшие из окрестных деревень, и большинство сотрудников виллы.
Многие, особенно те, кто были предупреждены заранее о готовящемся событии, щеголяли в нарядной одежде, сшитой на заказ. Катерина, Лили, Мария, Тереза и Стефания остались довольны своими платьями и выглядели в них точь-в-точь как местные красавицы. Чтобы сюрприз полностью удался, Смолев заранее озвучил Софье следующую версию: традиционный ужин для гостей нового заезда решено было объединить с предпраздничным мероприятием накануне национального дня «Охи», на который и съехались друзья и родственники из долины.
Обычно в этот день по площади в центре Хоры и по главным ее улицам местные жители проходят красочным парадом в национальных костюмах, затем продолжая отмечать торжественную дату в ресторанах и тавернах.
«Так что вечером, — сказал Смолев, передавая Софье список гостей, — у нас в таверне будет и традиционный ужин с барашком для гостей виллы, и нечто вроде костюмированной репетиции! Надо всех встретить и рассадить. Меню с Петросом согласовано, выдели в помощь с виллы еще Катерину и Артеми — тогда мы справимся».
Вечер был в самом разгаре, когда Смолев, сверившись с часами, вдруг отвлекся от оживленной беседы, которую вел с сидящими рядом Маннами, обсуждавшими со священником местные традиции, поднялся со своего места во главе стола, взял вилку и несколько раз легонько ударил ей по бокалу с вином, привлекая внимание гостей.
Звонкий и певучий звук наполнил таверну, разговоры постепенно стихли.
— Дорогие друзья! — торжественно сказал Алекс по-английски, обведя взглядом всех, сидевших за столом. — Сегодня прекрасный вечер и, в каком-то смысле, очень знаковый. Подходит к концу мой первый сезон в качестве владельца виллы «Афродита». Он же и мой первый сезон на острове Наксос. Я безмерно счастлив, что жизнь моя сложилась именно так, а не иначе. Я признателен многим из вас за то, что вы были со мной последние полгода, помогая и поддерживая меня в этой новой и крайне непривычной для меня деятельности. Без вас я бы ни за что не справился! А еще я так же признателен нашим гостям, без которых ни вилла, ни таверна не смогли бы существовать…
— А уж мы-то как рады! — весело размахивая бокалом с вином, выкрикнул порозовевший Джеймс Бэрроу под общий смех. — Да если бы не вы, Алекс, неизвестно еще что бы с нами всеми было! Голодная смерть, не иначе!
Его слова вызвали заметное оживление за столом, особенно в той части, где сидели студенты.
— Мы вам очень благодарны за все, Алекс! — подтвердил Димитрос Аманатидис, оглядываясь на свою жену. — Благодаря вам, вилла «Афродита» в надежных руках!
Мария ничего не сказала, но этого и не требовалось: ее взгляд и так был очень красноречив.
— Повторюсь: без вас бы я не справился, — тепло улыбнулся им Алекс. — Поэтому мы и собрались сегодня все вместе, чтобы я мог таким образом поблагодарить вас всех за вашу помощь и поддержку. Спасибо, дорогие друзья! Счастья вам и здоровья! Сегодня я пью за вас!
Алекс сделал паузу, чтобы пригубить вино, и ее немедленно заполнили дружные аплодисменты гостей.
— Но это не единственная причина, по которой мы сегодня здесь собрались, — внезапно добавил он, возвращая бокал на стол и с улыбкой заговорщика оглядываясь на священника. — Я передаю слово отцу Спиридону, которого вы все хорошо знаете.
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— Да, да, есть еще один повод и очень важный! — подтвердил отец Спиридон, поднявшись со своего места. — Но прежде скажу так: я рад, что вижу за этим столом такие добрые и счастливые лица. Греки — мирный народ, гостеприимный и щедрый. Мы всегда рады добрым гостям, таким, как вы. И беспощадны к врагам своей земли. Рад видеть многих из вас в национальных костюмах сегодня, ведь уже завтра — годовщина дня «Охи», когда мы, греки, сказали фашистам «Нет!». Надеюсь, этот праздник мы тоже отметим вместе с вами на площади.
Священник сперва говорил медленно и веско, подняв вверх указательный палец левой руки. Вдруг лицо его подобрело, а на губах заиграла мягкая и немного лукавая улыбка.
— Но сегодня, я надеюсь, что мы услышим совсем другое слово. И это то главное, ради чего мы сегодня все собрались. Петрос, сын мой, — неожиданно повернулся священник к повару, в волнении замершему рядом с дверью на кухню. — Я знаю, ты хочешь задать вопрос и получить на него ответ. Сейчас — как раз самое время сделать это: солнце вот-вот войдет в Портару!
То, что произошло дальше, и стало сюрпризом для ничего не подозревавшей Софьи, сидевшей рядом с Алексом и Стефанией.
Электрический свет вдруг погас, затем под торжественную музыку из кухни вышли повара и официанты с зажженными свечами и встали напротив стола. За это время повар быстро снял свой поварской китель — под ним оказался смокинг — и, держа в руках огромный букет чайных роз, подошел к совершенно растерявшейся от неожиданности управляющей и предложил ей руку.
Зардевшись и растерянно улыбаясь, под аплодисменты и радостные крики гостей, Софья медленно встала, и они оба вышли на крыльцо. За ними вслед из-за стола двинулись и гости, остановившись по знаку священника в нескольких шагах от пары.
— София, я люблю тебя и прошу твоя… твоей руки, — волнуясь и сбиваясь, медленно произнес Петрос по-русски с сильным акцентом. — Выйдешь ли ты за меня замуж, чтобы жить со мной на острове всю жизнь? Солнце уже в Портаре, самое время решить!
Всхлипнув, а потом и весело рассмеявшись сквозь слезы, Софья кивнула и ответила тоже по-русски:
— Конечно, да! Я остаюсь с тобой здесь, остаюсь на всю жизнь!
И добавила:
— Я и не знала, что ты учишь русский язык…
— Все слышали? — перейдя на греческий, Петрос гордо повернулся к замершим в ожидании и тишине гостям. — Она сказала мне «Да!»
И счастливо улыбаясь, вручил букет своей будущей невесте.
Вся таверна немедленно взорвалась радостными криками. Снова зажегся яркий свет. Катерина, Костас и Артеми быстро раздавали гостям букеты цветов из огромной корзины, что была до времени спрятана за дверями кухни. Гости окружили пару и священника, наперебой поздравляя будущих молодоженов и желая им счастья.
— Ну и слава богу! Вот дело и сладилось, — с удовлетворением пророкотал Манн по-русски своим густым басом, наблюдая за тем, как священник надевает Софье и Петросу серебряные кольца, которые они будут носить от помолвки до свадьбы на левой руке, а в день венчания перенесут на правую. — Все, как положено по обычаю. До свадьбы почти месяц. Недолго, подождем. Хотя, на их месте, я бы не стал откладывать, что тянуть? Мало ли что…
— Ничего, — безмятежно пожал плечами Смолев, крепко держа за руку стоящую рядом с ним Стефанию, тайком утиравшую слезы. — Месяц пролетит быстро. Традиции надо соблюдать. Опять же подготовиться надо как следует, всех родственников и друзей пригласить, разместить… Хлопот невпроворот! Что до Рыжей и Петроса, то я уверен, что они не передумают. Да и что еще такого за этот месяц может случиться? Пойдем, поздравим будущих молодоженов!
В таверне «У Ирини и Георгиоса» снова громко заиграла музыка, зашумели голоса, и веселье вспыхнуло с новой силой. Все вернулись внутрь, даже дежурный официант на радостях оставил свой пост на крыльце. Ночь вступила в свои права, солнце зашло, и вряд ли уже кто-то из случайных посетителей забредет в таверну.
Крыльцо опустело, и никто не обратил внимания, как от стен таверны неожиданно отлепились две густые черные тени, прошелестели сквозь заросли гибискуса и бесследно растаяли во мраке.

Часть пятая
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Господин барон вас давно ожидает. Он с утра в кабинете работает, заперся и спрашивает: «Томас, – говорит, – не приехал еще господин пастор?» Я говорю: «Нет еще». Он говорит: «Ну и слава богу!» Очень вас ждет.
Из к/ф «Тот самый Мюнхгаузен»

Старший инспектор Теодорос Антонидис сидел за своим столом, трудясь в поте лица с самого раннего утра. Едва первые лучи солнца блеснули над крышей полицейского участка, как его начальник целиком и полностью погрузился в изучение важных бумаг.
Сегодня рабочее место главы криминальной полиции уже не могло похвастаться тем безупречным порядком, которым Антонидис обычно так гордился: повсюду были разбросаны исписанные листы, лежали раскрытые папки, пачки протоколов, объяснительных и актов проведенных экспертиз, а также распечатки приказов, циркуляров и других документов столичного Департамента, которыми начальник отдела полиции на Наксосе обязан был руководствоваться при составлении своих докладов в Афины.
Поминутно сверяясь то с одним, то с другим циркуляром, то и дело чертыхаясь от полноты чувств и даже постанывая от отчаяния, что охватывало его время от времени, старший инспектор Антонидис медленно и мучительно, шаг за шагом, восстанавливал пробелы в деятельности своего подразделения, создавая отчетность с нуля в новых, утвержденных Департаментом форматах.
Будь они трижды прокляты вместе с теми, кто их выдумал! — именно такие недобрые мысли все чаще приходили в голову несчастному инспектору, и тогда он в которой раз доставал из кармана носовой платок, больше похожий на небольших размеров наволочку, и, страдальчески морщась, утирал пот, градом катившийся по лицу.
Работа шла невыносимо медленно. Просто мучительно медленно. К сожалению, никто из сержантов не мог ему помочь в составлении отчетности: они попросту не обладали необходимой квалификацией. Пришлось бы дольше объяснять, что от них требуется.
Да и отчетность — отчетностью, но нельзя же превращать в фарс всю работу вверенного ему полицейского участка! В конце концов, служба — есть служба, и ее никто не отменял! — внутренне кипятился старший инспектор. Профанации в работе полиции на Наксосе он не допустит! Сколько бы проверяющих ни свалилось ему на голову в ближайшие дни, он сделает все, чтобы обеспечить на острове правопорядок.
Поэтому сержанты после утреннего развода и короткого рабочего совещания несли свою ежедневную патрульную службу: Дусманис, как старший и более опытный, уже находился на променаде, а Димос обходил Бурго по установленному маршруту патрулирования. Через три часа они должны были по очереди явиться в участок с докладами и получить указания от начальника, если произойдет что-то из ряда вон выходящее и требующее их внимания. Если нет, то им придется снова вернуться к патрульной службе, на этот раз поменявшись местами: Дусманис уйдет на обход, а Димос, соответственно, займет пост на променаде, чтобы… Стоп!
Тут плавное течение мыслей старшего инспектора было нарушено.
Черт! Ну вот куда, куда, спрашивается, подевалась последняя директива о порядке взаимодействия сил полиции со смежными службами, в частности, с Интерполом? Она где-то была, я же видел ее совсем недавно, и часу не прошло! — растерянно перетряхнув лежащие перед собой папки, тоскливо подумал Антонидис и, тяжело вздохнув, начал по третьему разу перерывать груды бумаг на своем рабочем столе и на тумбе, где стоял принтер, тоже полностью заваленный теперь раскрытыми папками, распечатками приказов и директив.
Да, денек у старшего инспектора сегодня не задался. Придется корпеть над отчетностью до поздней ночи, чтобы хоть как-то отвести от себя и своих сослуживцев угрозу немедленного увольнения. Этот совет дал ему Смолев во время их встречи на завтраке пару дней назад, когда Антонидис поделился с ним опасениями и переживаниями относительно своего будущего.
Старший инспектор рассказал Смолеву все, как на духу: и про нелепость с почтой, и про коварное инкогнито, и про то, что отделу может грозить сокращение, а его жизненным планам на острове, включая свадьбу, назначенную на ближайшие дни, — серьезные изменения… А то и вовсе придется все отменять: ведь он будет безработным, и еще неизвестно, когда теперь сможет позволить себе праздник, да и семью-то как содержать? Может, и вовсе придется отказаться от семейной жизни, о которой он столько мечтал.
Делясь наболевшим с владельцем «Афродиты» в хозяйской гостиной, где был накрыт завтрак, старший инспектор меланхолично помешивал столовой ложкой в миске сладкую рисовую кашу на молоке. Это было его любимое утреннее блюдо. На кухне Петроса кашу готовили отменно: пропаренный в молоке и сливочном масле рис получался воздушным и рассыпчатым, а сладость блюду сообщала чайная ложка тимьянового меда, сдобренного щепотью корицы. Впрочем, зная, что старший инспектор — сладкоежка, ему в тарелку с кашей на кухне втайне добавляли еще пару ложек вязкого и сладкого меда. Но в этот раз даже любимое лакомство не смогло поднять гостю настроение.
«Не надо так нервничать раньше времени, Теодорос, — в присущей ему спокойной и убедительной манере сказал владелец „Афродиты“, внимательно выслушав старшего инспектора и подлив ему горячего кофе в кружку. — Я смотрю, у вас нет аппетита. Ну-ка, начните-ка с кофе! И послушайте мое мнение. Надо постараться выполнить формальные требования главка хотя бы частично. Теперь новые правила вам известны, и если вы будете их игнорировать — это будет ошибкой. Это сочтут за демарш. Не дайте повода вашему ревизору-инкогнито обвинить вас в умышленном саботаже и сознательном неисполнении приказа. Этого вам не простят. Да, сроки вы нарушили. Но не стоит излишне переживать по этому поводу. Произошло недоразумение, вас никто не известил о том, что изменился порядок приема почтовых отправлений. Это техническая накладка, и вашей вины здесь нет. Вы готовы немедленно все исправить. Такова должна быть ваша позиция. Озвучьте ее проверяющему. Составьте рапорт в Афины. Я уверен, что, разобравшись, ваши руководители в Департаменте примут этот факт во внимание. В конечном счете, им важнее добиться своего, а не устроить кадровую чистку. Это первое. Затем, если говорить о реальной раскрываемости правонарушений, у вас великолепные показатели, что отмечено на самом высоком уровне. Одно дело с амфорами фалернского вина чего стоит! А алмаз Хоупа, который вы вернули американским коллегам? Благодарственное письмо от министра внутренних дел еще висит у вас в кабинете на стене? Вот видите… Оно обязательно сыграет свою роль, я в этом уверен. Это второе. И наконец третье. Если вдруг оценка вашей работы все же сведется к голому формализму и бюрократическим придиркам, я со своей стороны приложу все свои усилия, чтобы оказать и вам, и вашим коллегам полное содействие, какое только будет в моих силах. И не надо благодарить! А насчет того, что вы хотите перенести свадьбу… Теодорос, ну что вы, в самом деле! Что за малодушие? Даже слышать об этом не желаю! Таверна в полном вашем распоряжении, а финансовые вопросы мы всегда с вами утрясем позже. Мне кажется, что вы рано пали духом, друг мой! Мы обязательно вместе что-нибудь придумаем! И ешьте уже кашу, она почти остыла!»
Вот за эти «мы» и «вместе» отчаявшийся было Антонидис был готов тогда просто расцеловать владельца «Афродиты». Старший инспектор с благодарностью кивнул, не произнеся ни слова. Он так нуждался в словах искренней дружеской поддержки! И сладкая рисовая каша на молоке снова показалась отменно вкусной, и йогурт с медом, и горячая свежая выпечка снова напомнили ему, что жизнь соткана не только из проблем и огорчений, но и из замечательных маленьких радостей, которые он вполне может себе позволить для укрепления морального духа и поднятия настроения. И картины мрачного будущего, в котором ему до того момента рисовались немедленная отставка, увольнение с позором без права на пенсию, отложенная на неизвестное время свадьба, испорченные отношения с невестой, горе и отчаяние его безработных сержантов, оставшихся в тяжелые кризисные времена без средств к существованию, — постепенно выветрились из его головы, уступив место решимости сделать все возможное, чтобы хоть как-то поправить ситуацию. Именно с этим боевым настроем, следуя совету Смолева, он и приступил со всем рвением к работе с самого раннего утра.
Время завтрака давно прошло, но старший инспектор и не помышлял о еде. Тем более, что вчера он очень плотно поужинал на вилле «Афродита», куда снова был приглашен по случаю праздника «Охи».
После традиционного парада студентов и выступления отцов города на площади у Кафедрального Собора, Смолев пригласил полицейского на виллу, где старший инспектор и провел остаток праздничного дня до самого позднего вечера. Провел, имея на это полное право: в этот день все государственные учреждения были официально закрыты.
Помнится, что за столом велись разговоры о самом празднике. Многое из того, о чем говорилось, было в новинку и ему самому.
Продолжая сейчас лихорадочно искать таинственным образом пропавшую директиву, он мысленно вернулся к тому разговору за праздничным столом.
— Кстати, вы знаете, — после очередного тоста заявил неугомонный Джеймс Бэрроу, обращаясь к аудитории, собравшейся на верхней террасе виллы «Афродита», — что название праздника — день «Охи» — не совсем точно отражает исторический факт? Тот знаменитый разговор, что вели премьер-министр Греции Метаксас и посол Италии звучал несколько иначе!
— Знаем, знаем, дорогой, — немедленно отреагировала его жена Лили, покачав головой. — Ты уже много раз нам об этом рассказывал. Как минимум, каждую годовщину этого праздника…
— А я не знаю, — улыбнувшись, покачала головой Стефания, — о чем, собственно идет речь?
— Я бы тоже с удовольствием послушала, — поддержала подругу Тереза. — Что вы имеете в виду, Джеймс?
— О, я тогда расскажу! — обрадованно встрепенулся Джеймс, отодвигая опустевшую тарелку, на которой остались лишь хитиновые хвосты от креветок. — Крайне поучительная история! Знаете ли вы, что когда итальянский посол в Греции Эммануэле Грацци передал ультиматум от правительства фашистской Италии премьер-министру Греции Иоаннису Метаксасу, а случилось это на рассвете в четыре часа утра двадцать восьмого октября тысяча девятьсот сорокового года…
— Ультиматум? Это был настоящий ультиматум? — уточнила Стефания.
— Да, безусловно! Хоть они и назвали это «требованием»! — с негодованием взмахнув рукой, ответил Джеймс. — Каково! Тоже мне, хорошо «требование»! Дать войскам Италии беспрепятственно вторгнуться на территорию Греции и занять все стратегические объекты в стране: аэродромы, морские порты, крупные населенные пункты! В противном случае Муссолини грозил Греции войной. Чертов дуче! Напыщенный осел!
— Джеймс, Джеймс, — покачала головой Лили. — Держи себя в руках, дорогой! Ты очень увлекаешься!
Алекс и Стефания с улыбкой переглянулись. Археолог был совершенно неподражаем в своей искренности. Вспоминая историю даже тысячелетней давности, Джеймс Бэрроу становился крайне эмоционален, словно лично переживал все драматические моменты заново. «Бык и тореадор в одном лице!» — говорил про него Смолев.
— Прошу прощения, дамы… Чистейшей воды ультиматум! Силы были настолько не равны, что у Муссолини не было сомнений, что греки пойдут на все их условия. Армия Греции была и в разы меньше, и оснащена куда хуже, чем итальянская… Так вот, Иоаннис Метаксас, прочитав этот в высшей степени омерзительный документ, сохранил мужество и не потерял самообладания. Он лишь сказал: «Alors, c’est la guerre!», что в переводе с французского означает…
— Итак, это война! — негромко проговорил по-английски Смолев в наступившей за столом тишине.
— Но почему Метаксас говорил по-французски? — удивилась Тереза. — Греческий премьер с итальянским послом — и по-французски?
— Французский — это язык международной дипломатии, — пояснил Смолев, коротко улыбнувшись.
— Совершенно верно, Алекс, друг мой! — подхватил Джеймс. — Именно: «Итак, это война!» Вот реальные слова, которые были произнесены. И лишь после того, как Грацци заявил, что войны можно избежать, если главнокомандующий греческими войсками генерал Александрос Папагос отдаст приказ открыть границы для итальянских войск, — вот тут-то и прозвучало то самое знаменитое «охи», то есть «нет»! И вся нация в едином порыве поддержала премьера! Ох, что-то у меня от волнения даже в горле пересохло, дорогая, подай мне вон ту бутылку вина, прошу тебя!
— И что случилось потом? — глядя на Смолева, спросила Стефания, пока Джеймс, гулко глотая, утолял жажду бокалом ассиртико.
— Италия использовала слова Метаксаса как казус белли — формальный повод для объявления войны, и через полтора часа итальянские войска, которые к тому моменту уже оккупировали территорию Албании, атаковали греческие границы, — ответил испанке Смолев. — А Греция вступила во Вторую мировую войну. И надо отдать должное грекам: дрались они мужественно, сражаясь за свою землю куда как более героически, чем народы многих других европейских государств, принявших фашизм и капитулировавших за несколько недель, а то и дней.
— Я вам больше скажу, Джеймс, — подключился к разговору Манн, до этого не принимавший участия в обсуждении. — Раз уж пошла у нас с вами такая беседа на исторические темы… Скажу как профессиональный военный.
— Очень, очень интересно, — закивал головой Джеймс, — прошу вас, генерал!
— Греческой армии под командованием того самого генерала Александроса Папагоса, несмотря на потери и меньшую численность, удалось не только выстоять, но и в результате контрнаступления вышвырнуть итальянские войска со своей территории обратно в Албанию, нанося им в ряде военных операций одно сокрушительное поражение за другим, — веско произнес Манн, чертя сильным указательным пальцем линии по скатерти на столе, словно по карте Генерального Штаба. — Греки молотили агрессора семь месяцев, используя захваченные у него же технику и вооружения, пока Муссолини не был вынужден обратиться за прямой военной помощью к Гитлеру. Только после германского вторжения территория Греции была оккупирована. И то Крит еще сопротивлялся несколько недель с помощью английских союзников, кстати сказать, Джеймс, ваших соотечественников… Я считаю, что в те первые месяцы войны греки повторили подвиг спартанцев при Фермопилах, закрыв собой другие государства от превосходящих в разы сил противника!
— Совершенно с вами согласен, — растроганно подтвердил Джеймс, подливая себе в бокал еще вина и не обращая ни малейшего внимания на косые взгляды, что бросала на него Лили. — Абсолютно! Героическая нация! Знаю, что сэр Уинстон Черчилль — один из немногих наших государственных мужей, к которому я отношусь с искренним уважением, — заявил в своей речи, что «Мы уже не говорим, что греки сражаются как герои, мы говорим, что герои сражаются как греки». Но откуда вы все это знаете, генерал? Вы же не историк?
— Я был в пятерке лучших в Военной Академии, — усмехнулся Манн. — И нам прекрасно преподавали военную историю… Для любого офицера, Джеймс, это обязательный предмет. Так вот, как человек военный, скажу, что решение Метаксаса было единственно верным. Рискованным, тяжелым, опасным, но верным. Греки не стали поступаться принципами, заявив о готовности сражаться до конца. Русские, чей характер очень схож с греческим, в таком случае говорят: «Семь бед — один ответ!». Было очевидно, что, согласись Метаксас на требования Муссолини, войны, потерь и оккупации было бы все равно не избежать. Только, в таком случае, к ним прибавился бы еще и позор! Метаксас не был наивным человеком, понимал, что фашистская Италия была готова поставить под ружье восемь миллионов человек — больше чем все население Греции в тот момент. Разгромить Италию полностью для Греции было невозможно. Незадолго до смерти Метаксас сказал, что «Греция сражается не ради победы, а только ради славы и чести. Ее долг — быть достойной своей истории…». И многие признали его правоту: греки не отдали итальянцам ни пяди своей земли, разгромив и опрокинув в Адриатику группировку войск, превосходящую греческую армию в двадцать раз. Вот почему я говорю, что греки повторили подвиг царя Леонида и его трехсот спартанцев, совершенный две с половиной тысячи лет назад.
Смолев кивком поддержал Манна, показывая, что он полностью разделяет точку зрения генерала.
— Кстати, Джеймс, — добавил Алекс после небольшой паузы, во время которой официантки принесли и расставили на столе блюда с фруктами и десертом, — у ряда ученых, изучающих события Второй Мировой войны, есть мнение, что именно героическое сопротивление греков в течение семи месяцев привело к тому, что Гитлер был вынужден отложить свой план «Барбаросса» с весны на июнь сорок первого года. История, как вы знаете, Джеймс, не терпит сослагательного наклонения, но если бы вторжение в Советский Союз произошло не летом, а, скажем, ранней весной, как изначально и планировалось, возможно, события на Восточном фронте в сорок первом году сложились бы совсем иначе. И в Советском Союзе это тоже понимали. И признали это.
— Каким же образом? — искренне удивился Бэрроу. — Вот это уже для меня новость!
— Радиостанция Москвы в апреле сорок второго года объявила, обращаясь к греческому народу: «Вас было мало, но вы, сражаясь против превосходящих сил противника, вышли победителями. Не могло быть иначе, потому что вы — греки. Мы, русские, благодаря вашей самоотверженности, выиграли время для обороны. Мы благодарим вас!».
— Вот это да! — покрутила головой Софья, сидевшая рядом со Стефанией. — Я тоже ничего об этом не знала. Ну что же, предлагаю тост: за мужество греков, сказавшим врагам: «Нет!». За годовщину дня «Охи!»…
Еще много тостов было поднято и выпито за столом за Грецию и греков, но особенно хорошо старший инспектор запомнил слова Манна, неожиданно развернувшегося к нему и спросившего с хитрым прищуром:
— Ну, а вы что все время молчите, старший инспектор? Как воды в рот набрали. Так и просидели весь вечер, не сказав ни слова. Какие вы делаете выводы из всего сказанного? Проявите ваши дедуктивные способности! Чему нас с вами учит сей знаменательный исторический факт?
Откашлявшись и мучительно покраснев, когда взгляды всех присутствующих сошлись на нем, Антонидис, тем не менее, достаточно твердым голосом ответил:
— Я полагаю, господин генерал, тому, что даже в самых сложных ситуациях отчаиваться и капитулировать не стоит!.. Никогда не сдавайся! — думаю, это главное.
Вздрогнув от раздавшихся за столом аплодисментов, Антонидис успел заметить, как удовлетворенно переглянулись Манн и Смолев, выслушав ответ старшего инспектора. Видимо, генерал был уже в курсе его злоключений и хотел лично убедиться в том, что пораженческие настроения оставили главу криминальной полиции. Такое внимание со стороны главы греческого Интерпола растрогало старшего инспектора до глубины души.
Вечер закончился поздно, к себе на квартиру Антонидис вернулся глубоко за полночь, спал всего пять часов от силы и, едва рассвело, отправился в участок.
А вот и эта злополучная бумажка! Упав со стола, она незаметно спланировала под тяжелый металлический сейф, больше напоминавший своими габаритами шкаф. Старший инспектор ее и вовсе бы не заметил, но, наклонившись под стол, чтобы поднять укатившийся со стола карандаш, обратил внимание на небольшой бумажный уголок, торчащий из-под дальнего угла сейфа. Судя по дате на лиловом штампе, — точно она! Старший инспектор измученно покрутил головой. Вот угораздило! Надо доставать. Придется отодвигать стол с принтером, иначе туда никак не подобраться.
Сняв пиджак, пыхтя и отдуваясь, старший инспектор с трудом отодвинул стол с оргтехникой в сторону и только опустился на колени, протянув руку под металлический шкаф и пытаясь нащупать чертов листок, как дверь кабинета неожиданно с треском распахнулась, будто ее пнули ногой, и по звуку шагов Антонидису стало ясно, что в кабинете кроме него есть кто-то еще. Оглянувшись, стоя на четвереньках, он увидел только ноги в серых брюках и черные лакированные туфли, начищенные до блеска.
— Старший инспектор Антонидис? — раздался в кабинете негромкий, сухой, колючий голос. — Вы начальник местного отделения? Что вы делаете под столом, старший инспектор? — тон вошедшего сменился на издевательский. — Вы что, пьяны? Впрочем, меня это нисколько не удивляет! Судя по бардаку, который вы здесь развели, работать вас так никто и не научил!
Пунцовея щеками, Антонидис все же достал упавший листок и положил его на стол, затем медленно поднялся, отряхнул брюки, молча надел пиджак, поправил галстук и сел в свое кресло. Только после этого он посмотрел на человека, стоявшего перед ним.
Мужчина был ниже среднего роста, худой, желчный, с крупной головой, которая никак не сочеталась с его тщедушным телом. Вошедший смотрел на инспектора холодно, кривя тонкие губы в презрительной усмешке.
— Да, я старший инспектор Теодорос Антонидис, начальник уголовной полиции острова Наксос, — ровно и с достоинством ответил хозяин кабинета, с трудом сдерживая кипящее в нем негодование. — Вот уже три года — это мой рабочий кабинет. И в моем кабинете я давно установил следующее правило: посетитель сперва стучит в дверь и входит, только если я его приглашу! После чего он представляется и излагает мне свое дело. В противном случае, он вылетает отсюда, как пробка! А если он хамит — то еще и получает по шее!
— Что? Что вы несете, Антонидис? — немедленно хищно ощерился вошедший и сразу стал похожим на хорька. — Вы с ума сошли? Вы знаете, кто я? Моя фамилия Грамматикопуло, и я…
— Мне плевать! — неожиданно для самого себя по-тигриному рявкнул старший инспектор, ударив кулаком по столу, отчего на пол разом обрушилось несколько папок с документами, разлетевшись веером под ноги посетителю.
Это разъярило полицейского еще больше. Все переживания последних дней взяли верх над осторожностью и здравым смыслом.
— Пошел вон!
Видя, что собеседник не трогается с места, инспектор встал, распахнул пиджак и демонстративно положил руку на рукоять большого черного револьвера сорок пятого калибра, висящего в кобуре под мышкой.
— Повторяю последний раз: пошел вон из моего кабинета! Застрелю! — набычившись, Антонидис мерил взглядом плюгавого посетителя, который, похоже, от изумления потерял дар речи.
Взгляд старшего инспектора был настолько красноречив и настолько не оставлял никаких сомнений в дальнейшем развитии событий, что незнакомец пришел в себя, заметно побледнел и, стряхнув с себя оцепенение, отпрянул к двери.
— Ты об этом еще крупно пожалеешь, Антонидис, и очень скоро! Я вернусь завтра с приказом из Департамента, и тогда ты запоешь по-другому, сволочь! Считай, что ты уже уволен! — прошипел посетитель и выскочил из кабинета, хлопнув дверью так, что дверное стекло жалобно зазвенело, едва не выпав из рамы.
Входная дверь громко хлопнула, по ступенькам громко простучали каблуки, и снова все стихло.
— Пожалею? — горько усмехнулся старший инспектор, оставшись один и обводя взглядом кабинет, заваленный бумагами. — Уже жалею. Столько времени и сил впустую!..
Антонидис подошел к окну, открыл раму настежь и вдохнул полной грудью свежий воздух. Пахло пиниями и морем. Стало немного легче. Он даже усмехнулся.
— Нет, какая все-таки дрянь! Может, и впрямь стоило его пристрелить?
Старший инспектор вытащил из кобуры тяжелый черный револьвер и привычно взвесил его на ладони.
— Как там говорят русские? Семь бед — один ответ?

Часть шестая
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– Посторонним сюда нельзя!
– А потусторонним можно?
Сергей Довлатов, «Компромисс»

Утро двадцать девятого октября на вилле «Афродита» началось привычными хозяйственными хлопотами. В половине седьмого негромко стукнула деревянная калитка с улицы Апиранто, и на территории появилась управляющая Софья Ковалевская. Бодрая и энергичная, как и всегда по утрам, Софья быстро взбежала по ступеням к стойке администратора, мурлыча себе под нос веселую песенку. Первым делом, выслушав доклад о том, что ночь на вилле прошла спокойно и без происшествий, она отпустила на отдых ночную смену — сегодня дежурила Артеми — и временно заняла ее место на «мостике» в ожидании Катерины, чья дневная вахта начиналась в семь тридцать утра. До прихода Катерины у управляющей как раз есть время просмотреть все счета за вчерашний день, чтобы подготовить отчет для владельца. Она сняла с полки несколько папок и, усевшись на место администратора, приступила к работе с документами.
Вскоре, негромко переговариваясь, в ту же самую калитку с улицы Апиранто вошли повара и, проходя мимо ресепшн, весело поприветствовали Софью. Вслед за ними шел и Петрос, неся тяжелую корзину, распространявшую вокруг себя запах моря и свежепойманной рыбы: он уже успел закупить необходимые для кухни морепродукты у возвратившихся с уловом рыбаков.
Немного отстав от группы, Петрос ненадолго поставил корзину на пол и послал невесте воздушный поцелуй. Та, рассмеявшись, вернула его. Вскоре повара скрылись на кухне, где тут же закипела работа: завтрак для гостей должен быть подан без промедления. Очень скоро с верхнего этажа потянуло ароматами омлета, жареных колбасок, горячей выпечки и свежезаваренного кофе.
Еще через четверть часа, медленно ступая, на террасу пришел садовник Христос, чтобы выпить чашечку густого черного кофе, по обыкновению запивая холодной водой. Старейший работник виллы перекинулся парой слов с Петросом, который, немедленно отложив свои дела, лично приготовил для старика напиток. Их утренние беседы давно стали ритуалом. Зная вкусы садовника, повар щедро добавил в кофе корицы и принес тарелку с только что испеченной спанокопитой, разрезанной на четыре части. Несмотря на занятость, Петрос подсел за стол и из уважения к старику поддержал разговор о погоде и видах на урожай оливок, который местные крестьяне начнут собирать уже в ноябре. Впрочем, Христос был всегда крайне немногословен. Садовник съел один кусок пирога, одобрительно кивая головой, а остальные бережно сложил в чистую тряпицу, завернул и убрал в плетеную корзинку, что принес с собой. Оттуда уже торчала бутыль с питьевой водой: до обеда Христос планировал трудиться в высаженной им недавно оливковой роще. Крепко пожав руку повару и кивнув в знак благодарности, садовник ушел, потратив на весь завтрак с разговорами не больше десяти минут.
Вскоре на террасе появились и официантки: настало время накрывать завтрак для гостей.
Солнце уже осветило улицы старого города, но ночная прохлада не спешила уступать, задерживаясь в переулках и переходах запутанного лабиринта из белых домиков на невысоком холме. Осеннее утро медленно вступало в свои права. Море сегодня шумело сильнее обычного: еще с ночи волны разыгрались за волнорезом, выплескиваясь далеко на бетонный пирс к негодованию дремлющих на камнях крупных белых чаек. Обдаваемые солеными брызгами, чайки хриплыми голосами сварливо выражали друг другу свое недовольство, но покидать насиженные камни не спешили.
Не за горами было время осенних штормов, но они придут через несколько недель, а пока море, словно проснувшись от летней спячки, осторожно пробовало каменную гряду волнореза на прочность. Гряда, выложенная из огромных валунов, не поддавалась, и волна за волной разочарованно откатывались назад, оставляя на сером бетоне пирса мокрые разводы белой пузырящейся пены.
От утренней пробежки в этот раз Алексу пришлось отказаться: Стефания улетала в Мадрид на неделю. Выпив вместе утренний кофе в гостиной, они быстро собрались и привычно выехали в аэропорт.
Двухмоторный самолет «Эгейских авиалиний», блестя на солнце иллюминаторами, коротко разбежался по взлетной полосе, идущей вдоль зеленого полотна лимана Алики, и грузно оторвался от земли. Медленно набирая высоту, он стал уходить на запад, в сторону Афин.
Смолев долго провожал его взглядом. Она улетала и раньше, но в этот раз отчего-то у Алекса на душе скребли кошки. Какое-то беспокойство охватило его при виде улетающего самолета. Не сказать, что дурное предчувствие, но что-то неясное, неоформленное, будто легкая тень омрачила ясное утро. Пожав плечами, Алекс списал все на расставание с испанкой.
Она скоро вернется. Подумаешь, неделя! — думал он, успокаивая себя. Впереди долгие месяцы их совместной жизни на острове: проект медицинского центра на Наксосе вступает в долгожданную стадию строительства. В ближайшие пару недель — перед праздником он навел справки в муниципалитете — они получат разрешение на строительство. Это была отличная новость! С момента подачи заявки прошло несколько месяцев ожидания, но вот наконец-то свет в конце бюрократического тоннеля забрезжил. Теперь ясно, что делать дальше. Придет разрешение, после чего они организуют и проведут тендер среди подрядчиков, и тогда Фонд откроет финансирование по первому этапу строительных работ, который придется на межсезонье. Что же, все складывается вполне удачно. Глядишь, как и было предусмотрено планами Фонда, к весне на Наксосе откроется новый многопрофильный медицинский центр имени Долорес Мойя, где все жители Киклад смогут лечиться бесплатно. Благое дело! Работы еще непочатый край, но, по крайней мере, архитектурный проект, подготовленный Светланой Филатовой, уже прошел все бюрократические согласования. Движение вперед есть, и теперь дело за разрешением на строительство.
Радоваться надо, чего ты вдруг скис?
Всего неделя, и она вернется, — все еще думал он, разворачивая машину в сторону Хоры и выезжая на шоссе. Что еще за хандра на тебя вдруг напала? На пустопорожние рефлексии нет ни времени, ни возможности: на вилле и на винограднике дел невпроворот! Давай-ка займись делами! Ни виноградник сам себя не обработает, ни бассейн на соседнем участке сам собой не появится! Работай, и все будет хорошо! — привычно скомандовал он себе. А уж когда начнется стройка медицинского центра — ни одной свободной минуты не будет. Как представитель Фонда, отвечающий за реализацию проекта, Алекс понимал, что глаз не сомкнет, если не будет уверен, что все делается именно так, как надо.
Через двадцать минут Алекс уже вернулся в свой кабинет в башенке и, верный своей привычке начинать и заканчивать все сложные и неприятные дела как можно скорее, не откладывая их в долгий ящик, приступил к подготовке очередного отчета в греческую налоговую. В свое время у Смолева ушло немало усилий на то, чтобы разобраться в хитросплетениях местного налогового законодательства и научиться правильно составлять отчеты. Работа была муторная, нудная, но необходимая. Готовя документы, он вдруг обнаружил, что последних данных от управляющей в почте у него все еще нет. Обычно она присыла их в десять утра. Алекс взглянул на часы и вздохнул: половина десятого. Придется отложить отчет.
Смолев сперва хотел набрать управляющую по телефону и поторопить, но потом передумал. У нее есть законные полчаса, зачем дергать человека? Пойду-ка лучше сам попозже поищу ее, — вдруг решил он. Поговорим вживую. Опять же развеюсь, отвлекусь. Червячок беспокойства, проникший ему в душу, не хотел исчезать. Алекс передернул плечами, пытаясь избавиться от плохого предчувствия.
Он спустился из кабинета в гостиную, дошел до холодильника, достал большой кувшин со свежевыжатым апельсиновым соком и налил себе полный стакан холодного, ярко-оранжевого напитка.
В тишине гостиной было слышно, как тикают часы на стене.
Манны уже ушли на завтрак всем семейством, пока он ездил в аэропорт. Виктор обещал сегодня Терезе и детям прогулку на лодке вокруг острова. Смолев был рад предложить старому другу лодку бывшего владельца «Афродиты» Георгиоса Аманатидиса, что досталась Алексу вместе с виллой.
Лодка уже с месяц как была полностью восстановлена и выглядела как новенькая. Старый дизель перебрал по винтику моторист с «Афины» — мастер золотые руки. Костас, жених Катерины, за три дня как следует просмолил днище и покрасил лодку, а его отец Никос, лучший рыбак острова, подарил Смолеву новые сети, связанные им из необычайно прочного красного капрона. Новое навигационное оборудование, проконсультировавшись с Манном, Смолев заказал в Афинах и установил собственноручно. И после ходовых испытаний дал лодке новое имя: «Надежда», ярко-синей краской написав его на белых крутых скулах своей первой в жизни лодки. Не морская яхта генерала, конечно, но самая что ни на есть настоящая лодка греческого рыбака.
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Дети Виктора были счастливы, увидев ее впервые. А уж когда в вытащенной ими сети забилась пара тяжелых серебристых рыбин, — неподдельному детскому восторгу не было предела! Близнецы влюбились в лодку и теперь в каждый свой приезд «на остров к дяде Саше» просились «порыбачить». Раньше обеда семейство Маннов можно было не ждать.
Ну и ладно, займусь делами, — хмыкнул про себя Смолев, смакуя напиток, сделал еще пару глотков и снова взглянул на часы. До десяти утра оставалось пятнадцать минут. Он с удовольствием допил сок, вернул стакан на стеклянный поднос, стоявший на столе, и отправился искать управляющую.
— О, Рыжая! Где недельный отчет о доходах и расходах? — поинтересовался Алекс, спустившись через пять минут к стойке ресепшн, где застал весело смеющихся Софью и Катерину. — И мне кто-нибудь наконец объяснит, что у нас со свободными номерами? Так… Что еще за веселье в рабочее время? Мне вот не до смеха: я пытаюсь понять, сколько мы получим денег на счет до конца месяца. Просветите меня, о мои драгоценные сотрудницы! И я удалюсь в свою башню скорби и одиночества составлять очередной отчет в налоговую. Хотя, нет. Налоговая подождет еще полчаса. Вы меня заинтриговали! Давайте сперва о том, что это вас так разобрало?
— Ой, дядя Саша, — ответила разрумянившаяся от смеха Софья, задорно блестя глазами. — Да будет тебе отчет, будет. Ровно к десяти, как положено! Он уже почти готов. Мы просто с Катей обсуждали — кто и как будет выглядеть в карнавальных костюмах. Вышло очень потешно!
— Каких еще карнавальных костюмах? — изумился Смолев неожиданному повороту темы, усаживаясь в кресло рядом с журнальным столиком. — У нас будет карнавал?
Катерина и Софья переглянулись и рассмеялись. Похоже, настал момент просветить владельца виллы.
— Ах да, ты же еще не знаешь! — быстро произнесла Софья, усаживаясь в кресло напротив. — У нас с Катериной возникла потрясающая идея: закончить сезон костюмированным праздником. Через три дня Хэллоуин! Катерина после завтрака переговорила со студентами пани Шиманской, те все просто в восторге! Сама Шиманская тоже не против, хотя я думала, если честно, что она будет возражать. Да, Катя?
Смолев молча перевел вопросительный взгляд на старшего администратора, стоявшую за стойкой. Та немедленно подключилась к беседе.
— Да она на все согласна, лишь бы как можно дольше не расставаться со своим Риккардо, — прыснув в кулак, подтвердила Катерина. — Как идут мимо, только и слышно, как щебечет: «Си, Риккардо, бене, Риккардо, лабене, Риккардо!» По-моему, так она уже выучила итальянский! Бедняга этот Риккардо: она так в него вцепилась, что ему уже не вырваться!
Смолев покачал головой, но говорить ничего не стал. Похоже, что Катерина права. Он и сам наблюдал подобную картину, когда на глаза ему попадалась эта интернациональная парочка: гордая и заносчивая блондинка полячка с элегантным итальянцем, любителем ярких шарфов, волочащихся по полу.
В своем обычном режиме пани Шиманская была требовательна и строга со всеми: и со своими подопечными-студентами, и с персоналом виллы. Даже с владельцем «Афродиты» при случае говорила так, будто это не она гостила на его вилле, а он пришел к ней на прием, и не куда-нибудь, а в Букингемский дворец. И, что характерно, не просто пришел, а напросился, и не просто напросился, а с дождливой улицы, да еще и в неурочное время… Того и гляди, наследит на паркете. Смолев молча выслушивал ее жалобы по любому поводу, улыбался и говорил: «Конечно, пани. Не беспокойтесь! Я непременно распоряжусь!».
Алекс всегда прощал клиентам их причуды, понимая все хитросплетения, сложности и недостатки человеческой натуры. Надменность клиентов его не задевала: он умел разграничить профессиональные и личные интересы. Зося Шиманская — его клиентка. Ее характер — ее личное дело. А в общении с журналистом из Рима полячку и в самом деле в последнее время было не узнать: и куда только девалась вся ее строгость? Да, воркуют, как голубки. Катерина, пожалуй, не ошибается насчет планов пани Зоси… Как там говорят в таких случаях? Села муха на варенье, вот и все стихотворенье? Это точно про Риккардо!..
— Да, видимо, у нее на итальянца серьезные планы, — подтвердила Софья. — А студенты, за которыми она, якобы, «присматривает», в итоге предоставлены сами себе. Бродят по вилле, заходят на кухню, топчут грядки Христосу, виноград рвут на террасе, пару раз в винном погребе мальчишек выловила. И меня это стало в последнее время немного напрягать, дядя Саша. Хотела уже этой милой пани все высказать. А то она нас вторую неделю жизни учит… Но тут нас с Катериной осенило! Студентов, пока они здесь, надо просто чем-то занять! Так вот, чтобы они нам не разнесли виллу, мы предлагаем устроить Хэллоуин на выезде: поставим большой шатер с угощениями на берегу, на поляне, сразу за таверной. Выкосим поляну побольше — и готово!
Смолев заинтересованно хмыкнул, но сказал только одно слово:
— Продолжай!
— С Петросом я уже переговорила, он пообещал такое меню на Хэллоуин, закачаешься! Тыквы нам привезет его двоюродный брат, говорит, что в этом году они вымахали в половину человеческого роста, обещал целый грузовик. Свечей у нас стратегический запас еще от старых хозяев остался: три ящика в сарае у Христоса. Мы же в прошлом месяце купили дизель-генератор, так что они нам теперь в таком количестве ни к чему. Шатер нам пообещал выдать Джеймс Бэрроу: у него есть огромная армейская палатка, они ее покупали на военной распродаже для Археологического музея, чтобы использовать как базовый лагерь на раскопках. Она новенькая, веселого пятнисто-зеленого цвета, как он говорит. Нам подойдет! Новогодними гирляндами украсим — будет в темноте переливаться всеми цветами. Расставим тыквы со свечками в большом количестве вокруг палатки и на променаде у таверны. Греки из долины привезут свое вино, фрукты, овощи, мед, все выложим в шатре на лотки и украсим, будет что-то вроде ярмарки. Расходы я посчитаю, сделаем все в разумных пределах. Каждый возьмет на себя часть расходов, мы это уже со всеми обсудили. Манны, Бэрроу, Аманатидисы и Леонидасы — все только за! Студенты уже ждут не дождутся!
— Ну, со студентов-то брать не будем ничего, — бодро вклинилась Катерина, — используем как рабочую силу: траву на лугу выкосить, палатку поставить, столы, свечи, факелы подготовить, дорожку украсить, тыквы вырезать и расставить, носить угощения… Они только рады будут, энергию-то надо куда-то девать!.. Уж лучше, чем по нашим погребам да грядкам от безделья шастать. А то у Христоса от этих леммингов скоро инфаркт случится, он над каждой веточкой не надышится! Я с Костасом уже говорила, босс, он над студентами старшим будет! Они у него точно не забалуют!
— Правильно! Умница, Катюша! Поручим их Костасу, — поддержала ее Софья. — А еще, дядя Саша, программу составим музыкальную, с гаданиями, с кулинарными конкурсами, викторинами, танцами, с бумажными китайскими фонариками и фейерверками, которые запустим в конце. Чтобы весело, чтобы народ с променада к нам подтянулся: и сезон закроем маскарадом праздничным, и, считай, бесплатно проведем пиар-мероприятие для туристов! Чтобы не забыли о нас до следующего сезона. Мы же с тобой все равно собирались потратить деньги на рекламу весной, так это лучше всякой рекламы будет. Снимем видео, выложим в ютуб, в соцсети. Ну, ты согласен?
— Ого! Ничего себе, да вы уже все продумали? — внимательно выслушав своих помощниц, удивился Смолев. — Блеск! Мне уже все нравится. За инициативу хвалю! Расходы на праздник посчитайте и мне сегодня же к ужину на стол. Конечно, со студентов денег брать не будем… Постойте, кстати, а почему они все еще здесь? Им разве не нужно уже вернуться в Университет? Насколько я понимаю, учебный год давно начался? Как так?
— Дядя Саша, так мы тебе о том же и говорим! — рассмеялась Софья и весело тряхнула гривой рыжих волос. — Итальянские студентки нам шепнули по секрету, что изначально это все было организовано как рабочая практика, археологическая экспедиция на две недели. Учебный год в греческих ВУЗах начинается с середины сентября. Они начали учиться, потом в начале октября началась практика, и их привезли на Наксос по договоренности с местным Археологическим музеем.
— И чем они тут занимаются?
— Тебе официальную версию? Половина студентов занимается тем, что обновляет описания в музее под руководством Джеймса Бэрроу, а часть работает в каменоломнях, где лежат куросы. А теперь, говорят, Шиманская лично добилась у декана факультета продления практики еще на десять дней с выделением фондов за счет университета. Якобы, в музее работы просто невпроворот. Составила какое-то письмо за подписью Джеймса Бэрроу, тот подписал, наверняка, не читая, как обычно. Как бы она у нас тут навечно не поселилась!
Алекс пожал плечами и безмятежно улыбнулся. Его эта опасность, похоже, нисколько не волновала.
— Пусть живет сколько хочет, лишь бы своевременно оплачивала услуги, — резонно заметил он. — Студенты тоже. Нам не жалко. Хотя, в винном погребе им, разумеется, делать нечего… Теперь к отчету и номерам. Какие у нас остались не заняты? Что с бронированием?
— Вот босс, — протянула ему лист Катерина, вынув его из принтера. — Я распечатала вам отчет, а электронную версию отправила по почте. Что касается номеров, то по ним пришла заявка на бронирование с подтверждением оплаты. Все оставшиеся свободными номера по малой галерее — девятый, десятый и одиннадцатый — забронированы и оплачены с завтрашнего дня и на неделю вперед из Афин неким господином Гектором Грамматикопуло. Деньги уже у нас на счету. Тут вопросов нет. Загвоздка в другом: мы до сих пор не понимаем, кто именно остановится в этих номерах. Сегодня уже заселение, а данных от него так и нет!
— То есть как это? — удивился Алекс, бегло просматривая документы, подтверждающие бронирование и оплату. — Он что, один в трех номерах жить собирается? Ты ему писала?
— Трижды, босс! — подтвердила Катерина. — И писала, и даже пыталась ему звонить, но тот номер телефона, что указан как контактный в брони, почему-то отключен. Так что пока ни по персонам, ни по количеству людей данных нет, ждем! В конце концов, он нам все заплатил, а это главное!
— Не совсем, — поправил ее Смолев. — Мы отвечаем за безопасность виллы и ее жильцов. Мы обязаны знать, кто именно у нас проживает. Хватит с нас приключений за этот сезон. Посторонним лицам здесь делать нечего. Нет никакого желания, чтобы среди ночи к нам ломились какие-то люди, о которых нам ничего не известно. Мы — маленькая вилла, а не большой отель. Найдут, где поселиться, в конце концов.
Он какое-то время раздумывал, потом добавил, обращаясь к управляющей:
— Не нравится мне это, Рыжая… Ждем до вечера. Потом будем решать, что делать. Если ситуация никак не прояснится, и этот Гектор Грамматикопуло не выйдет на связь, — вернем деньги обратно на счет, с которого они пришли, и вышлем официальное аннулирование брони по причине отсутствия данных на гостей. Другого выхода я не вижу.
Легким движением Алекс поднялся на ноги, собираясь уходить. Отчет сам себя не составит, — укорил он себя мысленно.
— Дядя Саша, там за три номера, за неделю! — ахнула Софья, услышав его слова, тоже вскакивая на ноги. — Больше тысячи евро! Ты что! Где мы в конце сезона еще найдем клиентов, чтобы уже сегодня сдать номера? Очереди в шляпах на Апиранто я не наблюдаю! Считай, если бронирование аннулируем, три номера в простое, — а это прямой убыток! Нам в конце недели людям зарплату платить, продукты закупать, коммунальные платежи за месяц… Я бы не стала так разбрасываться деньгами, это я тебе как твоя управляющая заявляю! Давай подождем, не сегодня, так завтра, думаю, обязательно кто-то появится!
Смолев покачал головой в раздумьях.
— Хорошо. Убедила. Подождем, — нехотя согласился он. — Но если и завтра не будет ясности, деньги вернем, удержав только с каждого номера за сутки штраф, в соответствии с нашей политикой бронирования. Так все-таки, что вас так развеселило? — спросил Алекс, уже собираясь покинуть ресепшн.

[image: ]

— Ах, да! — всплеснула руками управляющая. — Ты забыл кое-что: выбрать себе маскарадный костюм. Мы же будем сегодня заказывать прокат костюмов для всех, вот, выбери из списка. Это предложение местной фирмы. Владелица — милейшая женщина, я ее знаю лично. Здесь на фото она в карнавальном костюме ведьмы, правда, очаровательно? Она, оказывается, уже много лет привозит товары для маскарада с материка, собрала целый склад этого добра. Там у нее и все размеры, и мастерская есть, если что — подгоним индивидуально каждому по фигуре.
Софья достала из папки лист бумаги и протянула Смолеву.
— Это твой экземпляр, мы всем раздали по такому, сегодня к обеду соберем обратно. Кстати, не забудь: обедаем в таверне, будут Манны и Бэрроу, обсудим программу праздника!
— И мне тоже надо выбрать? — напрягся Алекс, подозрительно глядя на протянутую ему бумагу и не спеша брать ее в руки. — Я к этим переодеваниям, Рыжая, знаешь, отношусь как-то… Ну, не знаю! Гости, конечно, пусть веселятся, я не против… Ты считаешь, мне тоже придется участвовать?
— Ты что, дядя Саша! Естественно! Как же без тебя? У меня, конечно, есть идея насчет твоего образа, но мы готовы учесть твои пожелания. Кстати, кроме нас никто не будет знать заранее, кто есть кто! Это будет сюрпризом для всех! Многие, думаю, удивятся! Бери, бери!
Она переглянулась с Катериной, и та снова прыснула в кулак.
Алекс все еще нехотя взял в руки лист, на котором, под портретом обаятельной ведьмы, значилось по-английски:
«КОММЕРЧЕСКОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ
от мастерской «МЕДЕЯ» по прокату карнавальных костюмов
Уважаемая госпожа Ковалевская!
Компания по прокату карнавальных костюмов «МЕДЕЯ» рада предложить Вам следующий ассортимент одинарных, парных и семейных комплектов профессионального театрального реквизита на ваше праздничное мероприятие:
1. Граф Дракула и его невеста Мина;
2. Синяя Борода и его покойная жена;
3. Семейка Адамс: Мортиша, Гомес, дядя Фестер, Вендзи, Пагсли и дворецкий Ларч;
4. Круэлла де Виль, плащ из далматинов (мех искусственный, гипоаллергенный);
5. Мертвая Невеста и Мертвый Жених;
6. Пират Черная Борода и его пиратки (три женских комплекта);
7. Ведьма из Средневековья, в комплект входят также метла и котел (латунь);
8. Смерть с косой, коса (латунь) не заточена, соответствует стандартам безопасности;
9. Клоун Пеннивайз, в стандартном комплекте — пять красных шаров, надутых гелием, баллончик с гелием прилагается;
10. Ядовитый Плющ, парик волос рыжего цвета прилагается;
11. Босс мафии бутлегеров, в комплекте модель пистолета-пулемета Томпсона;
12. Монашка-убийца, массивное распятие с пятнами крови (папье-маше);
13. Дон Кихот и Санчо Панса;
14. Палач, двуручный меч из экологически чистых материалов прилагается, не заточен, соответствует стандартам безопасности;
15. Зомби, двенадцать комплектов профессионального театрального грима;
16. Кинг Конг, мех искусственный, гипоаллергенный, голова съемная;
17. Готический вампир и вампирша;
18. Двухголовые кентавры пяти разных мастей;
19. Человек-паук;
20. Волк и Красная Шапочка;
21. Геракл, дубовый венок, стилизованная палица из папье-маше и львиная шкура из искусственного меха прилагаются;
22. Железный Дровосек, материал — фольга, голова съемная;
23. Зефирный Человек, надувной, голова и перчатки съемные, насос в комплекте;
24. Мастер Йода, грим, накладные уши и светящийся меч воина-джедая в комплекте;
Все костюмы в настоящее время находятся в наличии в большинстве размеров. Просим определиться с выбором не позднее, чем за сутки до праздничной даты и направить в наш адрес заявку с указанием выбранных позиций, количества по каждой из позиций, а также требуемые размеры по каждому выбранному костюму. В течение суток после получения заявки Ваш заказ будет скомплектован и доставлен. В случае необходимости, наша мастерская рада будет оказать услуги по индивидуальной подгонке. Оплата по счету-фактуре.
С уважением,
Медея Папагианни
29 октября 20.. года, остров Наксос»
— М-да, — хмыкнул Смолев, закончив читать. — Веселенький набор, ничего не скажешь… Просто бал монстров! Представляю себе все это во плоти! Кроме, пожалуй, восемнадцатого пункта… Двухголовые кентавры — это как? Это уже Тянитолкай какой-то получается!
— Ну правильно! — радостно согласилась Софья. — Это такой смешной костюм на двоих. Я видела фото в каталоге. Двухголовый кентавр в яблоках. Можно в обнимку ходить, головы снимаются — крути ими как хочешь. Очень забавный. На него уже есть заказ. Мы вообще решили отойти от мрачной темы мертвецов и прочей нечисти. Пусть будут разные персонажи, Хэллоуин — ведь только повод для праздника. Поэтому можно наряжаться во что угодно: хоть в ангелов, хоть в хоббитов, главное, чтобы было весело!
— Антонидиса пригласили? Нет еще? Пригласите обязательно. Пусть приходят с невестой, — распорядился Алекс, продолжая внимательно изучать список. — Надо поддержать морально старшего инспектора, а то настроение у него в последние дни ни к черту. Пометь себе, что никаких денег с него не возьмем. Хоть повеселятся… Глядишь, — и отвлечется. Сержантов Дусманиса и Димоса зовите. Для них тоже все бесплатно. Пусть возьмут с собой подружек. Думаю, что Антонидис не будет возражать. А нам присутствие полиции на празднике не помешает.
— Да как скажешь, — закивала Софья, хитро косясь на Катерину. — Мы это запросто. Сейчас же вышлю ему список по факсу прямо в участок. Ты-то сам выбрал?.. Желательно к обеду в таверне уже всем определиться. Мне же заказ оформлять еще! Не хочу тебя торопить, но… Посмотри внимательнее, там даже меч в комплекте!.. И уши!
Катерина, не в силах больше сдерживаться, весело расхохоталась за стойкой.

Часть седьмая
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Есть люди, имеющие страстишку нагадить ближнему, иногда вовсе безо всякой причины.
Н. В. Гоголь, «Мертвые души»

Осеннее утро на променаде главной гавани острова выдалось солнечным и теплым. И хотя приезжих с каждым днем на Наксосе оставалось все меньше и меньше, магазины и таверны, расположенные самым удачным образом, — на первой линии у моря — были полны людей.
Покидающие остров туристы, чтобы хоть как-то скрасить время в ожидании парома, решали напоследок еще раз пройтись по лавкам с сувенирами. Они возвращались на пирс, держа в руках бумажные пакеты, плетеные корзинки, бутылки и свертки из плотной оберточной бумаги, перехваченные крест-накрест джутовым шпагатом. Зеленый китрон, янтарное ракомело, прозрачное, как слеза, ципуро, а с ними и оливковое масло, местные вина, сыры и мед, — все разбиралось отъезжающими в больших количествах и в каком-то лихорадочном отчаянии, словно могло если не продлить их пребывание на самом острове, то хотя бы создавало впечатление, иллюзию, что частичка его останется с ними надолго.
Нагрузившись сувенирами, туристы дожидались посадки, грустно всходили на борт и, поднявшись на верхнюю палубу, долго махали провожающим, прощаясь с островом до следующего лета. Вскоре силуэт судна растворялся в морской дымке. Провожающие расходились, и променад снова пустел до прихода очередного парома, — в порту наступало временное затишье.
Редкие прохожие, что шли в этот час мимо крошечной кофейни старого Пападакиса, могли наблюдать странный диалог двух крайне непохожих друг на друга людей. Высокий и широкоплечий сержант местной полиции стоял, понуро опустив голову, перед сидевшим за столиком мужчиной в сером, мышиного оттенка, костюме и лакированных черных штиблетах. Худое и тщедушное тело штатского венчала непропорционально крупная голова.
Самой кофейне было больше ста лет. Платан того же возраста, в густой тени которого стояли все ее три столика, посадил еще прадед нынешнего владельца. Сюда ходили только местные. Кофе здесь предлагался только одного редкого сорта, мололся вручную на старинной кофемолке непосредственно перед использованием и заваривался в турках по старинному восточному рецепту, переходившему в семье Пападакисов из поколения в поколение.
Небольшая стойка с дюжиной турок с деревянными ручками из оливы, отполированными до блеска многолетним использованием, глубокий поднос из нержавеющей стали с раскаленным песком, три пышных лимонных дерева с желтыми бугристыми плодами в больших глиняных горшках и старые, выцветшие от времени, фотографии на растрескавшейся от времени стене, рядом со стойкой, — вот и вся обстановка кофейни.
На пожелтевших фотографиях начала прошлого века посетитель мог, хоть и с трудом, разглядеть совсем еще молодого Ставроса Пападакиса, прадеда нынешнего владельца, гордо позировавшего фотографу на фоне джутовых мешков с зерновым кофе, сложенных на прилавке только что открытой кофейни. Те же горшки с лимонными деревьями и та же стена, турки и большая ручная кофемолка. Судя по фото, время в кофейне Пападакисов остановилось.
Момент для посещения кофейни по островному расписанию был неподходящим, и остальные столики были еще пусты. Завсегдатаи — такие же старики, как и сам хозяин заведения, — соберутся к обеду, будут, смакуя, пить кофе, хвалить все три поколения Пападакисов за приверженность островным кофейным традициям и вести долгие и неспешные разговоры до позднего вечера.
Похоже, что именно отсутствие других посетителей в этот час и привлекло сюда полицейского и его спутника.
Владелец кофейни время от времени выглядывал из-за стойки и с удивлением качал головой: всегда такой бодрый и уверенный в себе сержант Дусманис выглядел на этот раз потерянным, словно нашкодивший школьник, которого отчитывает строгий преподаватель. Таким расстроенным Дусманиса на променаде еще не видели.
Покачав головой и пожав плечами, старый Пападакис решил, что не его ума это дело. Пусть сами разбираются. Неприятностей с ними не оберешься. Главное, чтобы закончили до обеда: а то час уже беседуют, а заказали всего одну чашку кофе. Еще постоянных посетителей распугают. Так и разориться недолго…
Сидевший мужчина был заметно рассержен: он то и дело нервно дергал своей большой головой, кривил тонкие губы и сердито постукивал пальцами по черной кожаной папке, лежавшей на столе. Разговор, судя по всему, не клеился, и это вызывало в приезжем заметное раздражение, которое ему пока удавалось сдерживать, хоть и с большим трудом. Время от времени он нетерпеливо поглядывал на часы, словно впереди его ждало еще одно не менее важное дело, но сперва необходимо было покончить с этим.
— Я вам в третий раз объясняю, как вас там… Дусманис! Ваш начальник спекся! Все, финита ля комедия! Чего вы никак не поймете? — желчно проговорил Гектор Грамматикопуло, прожигая взглядом стоявшего перед ним сержанта. — Мало того, что он завалил всю работу в отделении, устроил бардак, нарушил все требования и приказы, так еще и посмел угрожать мне! Мне! Ревизору Департамента полиции! Угрожать оружием! Сегодня же мной будет отправлен рапорт на имя главы Департамента с просьбой немедленно отстранить Антонидиса от исполнения обязанностей начальника криминальной полиции Наксоса. В качестве причины я укажу вопиющее нарушение субординации и служебной дисциплины. Вашему начальнику конец! Вы понимаете, что я вам уже битый час толкую или нет?
Сержант со вздохом переступил с ноги на ногу, шевельнув широкими плечами, но снова не сказал ничего, глядя в одну точку на столе. Там, где на пластике стола, видимо, когда-то был рассыпан сахар, а теперь, попировав вволю, энергично умывалась муха. Закончив туалет, она кокетливо расправила крылья и, бодро жужжа, заложила над столом крутой вираж, направившись в сторону ближайшей таверны. Сержант проводил ее тоскливым взглядом. И почему люди не летают? — пришла ему в голову неожиданная мысль. Махнул бы сейчас крылом, как Икар, — и пусть этот тип тут один сидит, выеживается… А шеф-то молодец! Не спасовал, значит, перед этим недомерком. Эк его корежит, весь на ядовитую слюну изошел. И откуда только в людях столько злобы?..
— Что вы топчетесь, как конь, Дусманис! Куда вы все время смотрите? Вы что, мне не верите?! Это уже решенный вопрос! — раздраженно взвизгнул Грамматикопуло, теряя терпение. — Как минимум на тридцать дней он будет отстранен, а после того, как завершится внутреннее расследование, отправлен в отставку. А вот что мне с вами теперь делать? А?
Час назад сержант Дусманис уже завершал свой привычный обход по променаду, обойдя по порядку все кафе и таверны, поздоровавшись с владельцами и убедившись в том, что никаких происшествий за ночь не случилось, обследовал пляж и марину, перебросился парой слов с рыбаками на пирсе и только собирался отправиться в отделение за новыми инструкциями, как вдруг к нему подошел незнакомый мужчина, представился, показал служебное удостоверение и предложил побеседовать где-нибудь в тихом и укромном месте, подальше от посторонних глаз.
На ватных ногах, чуя неладное, Дусманис привел столичного ревизора в пустую кофейню, но сам сесть за столик отказался. Соблюдая субординацию, остался стоять.
Уже через несколько минут разговора сержант крепко пожалел, что согласился на эту беседу тет-а-тет. Надо было не торчать на променаде у всех на виду, отсвечивая мундиром, а забиться в дальнюю таверну, ругал он себя, — и черта с два бы этот мерзавец его нашел. И разговора этого подлого не было бы. А теперь куда деваться? Попался, как петух в винную похлебку! Надо как-то выкручиваться теперь, но как?! Приезжий упорно делал все, чтобы загнать сержанта в угол и не оставить ему ни малейшего шанса.
— А что со мной? — впервые за все время разговора тоскливо произнес сержант, исподлобья взглянув на столичного гостя.
— Как что? А с вами надо тоже что-то решать! — развел руками Грамматикопуло, вдруг сменив тон на отечески-увещевательный. — Не буду ходить вокруг да около. Для вас, сержант, сейчас самое время определяться, на чьей вы стороне: злостного нарушителя дисциплины или греческих сил правопорядка. Не стану скрывать: мне для рапорта нужны факты грубых нарушений. Очень важно выявить превышение полномочий вашим начальником, возможно, даже факты коррупции… Только не надо мне рассказывать, что этот ваш Антонидис честный и неподкупный! Наверняка замешан в каких-то грязных делишках! Кое-что я сформулирую сам, но большую часть фактов должны предоставить мне вы. Это единственный шанс для вас остаться на службе. В рапорте так и будет указано: оперативные данные для внутреннего расследования добровольно и по собственной инициативе предоставил сержант Дусманис.
— Я? — в ужасе отшатнувшись, воскликнул сержант. — Почему я?
Ревизор из столицы снова нервно дернул головой, словно злясь на недогадливость своего собеседника.
— А кто же еще, если вас в отделе вместе с начальником всего трое? Этот что ли ваш, как его… Димос? Полчаса с ним говорил — толку никакого! Только смотрел на меня, глаза выпучив, и честь отдавал! Понаберут в полицию идиотов по объявлению! Еще один повод гнать вашего начальника в шею! Кто, если не вы?! — снова было разъярился ревизор, но тут же быстро опять перешел на более мягкие интонации. — Поймите вы, Дусманис! От Димоса толку не будет, это я сразу понял. Вы старше и опытнее своего коллеги, старше его по званию. Вы ведь проработали с Антонидисом бок о бок целых три года и все знаете о своем начальнике: все его слабые стороны, недостатки, моральный облик, в конце концов! Я вашего начальника увидел сегодня впервые в жизни. Но вы-то — совсем другое дело! Вашим показаниям куда больше доверия. Или вы что, — злобно ощерился проверяющий, — хотите отправиться вслед за своим старшим инспектором? Работу уже завтра хотите потерять, Дусманис?! Без пенсии остаться? Будете писать или нет? Ну?! Последний раз спрашиваю!
В кофейне повисла пауза, которую заполнил глухой шум прибоя, долетавший сюда с пирса.
— Чего писать-то? — почесав затылок, растерянно спросил Дусманис. — Сроду ничего такого никогда не писал. Одно дело, протоколы… Боюсь, не справлюсь я: ничего в голову не идет!
И откуда ты только, прохвост такой, на мою голову выискался, зло думал сержант, старательно изображая на лице растерянность, испуг и пусть неохотную, но готовность к сотрудничеству. Время выиграем, а там поглядим, что ты за гусь… Думаешь, приехал к нам на остров из Афин, и мы под твою дудку сразу плясать начнем? Плохо ты островных греков знаешь, тухлая твоя душонка! Хлыщей столичных, да еще с такими замашками, у нас ох как не любят… Правильно старики говорят: наглый чужак хуже турка, и его словам не верь, и сам лишнего не болтай! Много таких приезжало, да где они все? Единицы прижились. Доверие островитян делами заслужить надо. Компромат ему подавай на старшего инспектора, ишь ты! Да я тебе за шефа голову откушу! Я тебе такое напишу, головастик ты чертов, мало не покажется! И пенсии своей за двадцать лет службы не пожалею. Уж ты бы меня от пули точно не прикрыл, бросил бы раненого кровью истекать, по роже твоей гнусной вижу!.. Погоди, посмотрим еще, кто кого!
Но вслух сказал, по-прежнему неуверенно переминаясь с ноги на ногу:
— Вот если бы образец какой, тогда бы попроще все было. Сам, боюсь, ничего не придумаю: не силен я писать!
— Черт с вами! Я дам вам образец, — тяжело вздохнув, ответил Грамматикопуло, раскрывая папку и вынимая из нее исписанный от руки лист. — Каждый раз одно и то же… Вот, тут все указано по разделам: превышение полномочий, халатное отношение к исполнению служебных обязанностей, коррупция, аморальное поведение, грубость по отношению к подчиненным, жестокое обращение с задержанными, прочие правонарушения… Даже примеры приведены. Прочтете, возьмете чистый лист и в свободной форме на мое имя изложите факты. И не скромничайте, не скромничайте, Дусманис! Чем больше — тем лучше! Не забудьте указать дату нарушения и возможных свидетелей. Даю вам три дня. Образец потом вернете. Все ясно?
— Ясно, — хмуро кивнул Дусманис, забирая лист, складывая его вдвое и убирая в карман форменной рубашки. — Куда уж яснее-то…
— Вот так-то лучше! — подытожил Грамматикопуло, допил кофе, поморщился и спросил: — Дусманис, где здесь в вашей дыре самая приличная таверна? Где кормят лучше всего?
Сержант, не задумываясь, показал рукой в сторону марины.
— До променада, там налево вдоль моря и до конца. Таверна «У Ирини и Георгиоса». Считается лучшей на острове.
— Лучшей? Ну-ну, поглядим… Заплатите за это пойло, сержант. Это не кофе, а помои. Завтра утром жду вас в отделе. Получите дальнейшие инструкции. И найдите этого идиота, вашего сослуживца, Димоса. Пока он не уволен, будете вместе нести службу и выполнять мои распоряжения. Все, свободны!
Ревизор поднялся, взял папку и быстрыми шагами удалился в направлении, что указал ему Дусманис. Тот какое-то время смотрел ему вслед тяжелым взглядом, потом рассчитался с Пападакисом и достал из кармана мобильный телефон. Дозвонившись до кого-то, он с упреком спросил:
— Ты что, не мог меня предупредить насчет этого мерзавца? Товарищ называется! Почему сразу же не позвонил? Что значит «растерялся»? Где тебя черти носят, Димос? Какая еще кража?
Какое-то время сержант выслушивал объяснения своего младшего напарника. Затем уточнил:
— Погоди, погоди… Давай по порядку! Нашелся тот самый скутер, говоришь? А квадроцикл украли — и все с той же стоянки? Когда обнаружили пропажу? Рано утром? Понятно. А вечером скутера еще не было? То есть, ночью кто-то пригнал обратно пропавший ранее скутер и взамен угнал со стоянки квадроцикл? Черт знает что такое! И что у них там за сторожа? — вздохнул Дусманис и покачал головой. — Кто дежурил ночью? Кто?! Пьянчужка Манолис? Этот пропойца? Понятно! Да он без бутылки ракомело часа не протянет! На кой черт он там вообще нужен? Я последний раз видел его трезвым на прошлую Пасху, и то недолго… Да знаю я, знаю, что он двоюродный брат жены владельца. Вопрос в том, какого черта он там ночью забыл? Ах, он спит там… Понятно, домой ночевать его уже не пускают… А почему тогда у квадроцикла ключ был в замке зажигания? Все ключи ночью обычно хранят под замком в сейфе. Это общее правило, все владельцы прокатов о нем знают. Ты говорил по этому поводу с владельцем? И что? Руками разводит? Вот и мне это не понятно. Ну что делать… Оформляй протокол! Пусть владелец проката пишет заявление, остальные — дают свидетельские показания. И этот пьяница тоже, когда протрезвеет! Все как положено, подробно, ничего не пропусти. Утром встретимся в отделе. Все, пока! Мне надо еще сделать пару звонков. Доложусь начальству…
Дусманис набрал еще один номер. Никто не снял трубку. Сержант позвонил еще два раза. Снова никто не ответил. Подумав, он набрал другой номер, и ему ответили после второго гудка.
— Катерина, — волнуясь, произнес сержант, — это я, Дусманис! Скажи, а наш старший инспектор, случайно, не у вас сейчас? Нет? Да что-то трубку не берет… Кстати, а твой босс на месте? Мне бы срочно переговорить с господином Смолевым! У нас неприятности. Да, да! Серьезные. Где? А когда вернется? Плохо… А господин генерал? Только к обеду? Ясно… Передай, пожалуйста, что я звонил. Что? Факс важный отправили? Хорошо, я посмотрю и перезвоню!
Видимо, приняв для себя какое-то решение, сержант вышел из кофейни и широким шагом направился в сторону порта, где находился полицейский участок Наксоса. Идти было всего ничего: через десять минут он уже будет на месте.

Часть восьмая
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Есть у меня такая особенность: я слышу и вижу то, что не должен!..
Из к/ф «Сапожник»

Верный своей многолетней привычке делать все основательно и без спешки, Смолев специально отправился в таверну пораньше, за два часа до назначенного времени. По дороге он провел короткую рекогносцировку на местности: внимательно осмотрел поляну за таверной — небольшой луг, поросший полевой травой с россыпями осенних ромашек и яркими пятнами последних в этом году маков. Участок земли, окаймленный непроходимой стеной разлапистых кустовых пиний и колючими зарослями гибискуса, примыкал непосредственно к таверне, но не был собственностью прежних владельцев заведения.
Добравшись до цели своей рекогносцировки, Смолев еще раз убедился в том, как удачно расположена его таверна. Море было совсем рядом: сюда доносились мерный шум прибоя и крики чаек. Выйдя почти на середину поляны, Алекс закрыл глаза и сделал глубокий вдох. Тотчас он остро ощутил ароматы нагретого солнцем разнотравья: к тягучему, медвяному созвучью выгоревшей за лето травы, поздних цветов и сухой земли уверенным соло примешивался смолистый запах пиний.
Алекс долго стоял, не открывая глаз. Осени пристала печаль, писал Хемингуэй. Именно в этот момент Смолев вряд ли готов был с ним согласиться. Мягкая и теплая греческая осень на острове посреди Эгейского моря стала для Алекса открытием — это была его первая осень здесь, больше напоминающая лето северных широт. Впереди было много работы. Если все пойдет так, как запланировано, то на печаль времени просто не останется. Для Алекса это была, скорее, осень больших надежд. И где-то впереди даже маячило счастье. Но сперва надо разобраться с делами.
При оформлении документов купли-продажи на виллу и таверну Ирини Аманатиди подсказала Смолеву оформить на этот луг долгосрочную аренду, чтобы на будущее обезопасить себя от возможных конкурентов по соседству. Не хватало, чтобы еще кто-то открыл заведение поблизости и застроил поляну. Это было мудро и предусмотрительно. Алекс тогда внял ее совету и заключил с муниципалитетом договор аренды земли на сорок девять лет. Заключить — заключил и забыл про этот луг на несколько месяцев: много было других дел. До этого момента земля никак не использовалась. Просто до нее не доходили руки. Но вот настало и ее время.
Надышавшись вволю, Алекс не поленился, прошел по участку несколько раз вдоль и поперек, изучая местность и глядя себе под ноги. Поляна, размером в сорок соток, была на удивление ровной: ни пней, ни ям, ни кочек. Это хорошо! Не хватало еще, чтобы гости ненароком в темноте на что-нибудь налетели: корень или камень… Но здесь все чисто. Подготовка больших усилий не потребует: выкосить в центре траву — и действительно готова просторная площадка под шатер! Ну, или большую армейскую палатку — что там готов выделить Джеймс Бэрроу от своих щедрот с музейного склада?.. Студенты вполне справятся. Пожалуй, Софья была права: лучшего места для проведения праздника и в самом деле не найти! И таверна рядом, удобно будет носить угощения с кухни, и до променада рукой подать — все туристы и прохожие обязательно заинтересуются праздником и зайдут на огонек. Отлично все складывается. Будем считать это добрым знаком!
Закончив рекогносцировку и направившись к ресторану, Смолев повеселел и даже замурлыкал под нос мелодию из оперетты любимого им Кальмана.
Завтра же с утра и начнем все работы, думал он, бодрым шагом подходя к променаду, сворачивая на мощеную плиткой дорожку и привычно взбегая по ступенькам ко входу в таверну. А на сегодня еще есть другие дела. Планы на предстоящий Хэллоуин — это, конечно, прекрасно, здесь девчонкам большой плюс за инициативу, но и организационную рутину владельцу виллы никто не отменял. Скоро соберутся друзья для обсуждения праздника, а я пока займусь своими вопросами. С этими мыслями он распахнул дверь и вошел в ресторан.
Прекрасно помня перефразированное генералом высказывание вождя пролетариата, прозвучавшее из уст Манна как «Капитализм — это учет и контроль!», Алекс давно уже намеревался лично пообщаться с персоналом на кухне, с барменом, официантами, выяснить для себя текущую обстановку и, если возникнет необходимость, решить назревшие организационные вопросы. Не то, чтобы он не доверял своей управляющей и повару. Скорее, как раз наоборот. Но быть в курсе всего происходящего — прямая обязанность владельца, считал он, да и свежий взгляд на ситуацию всегда полезен. Вот сегодня Алекс специально и выделил для этого время.
Впрочем, это была формальная причина, которую он сам для себя определил. Официальная версия, так сказать. Но в глубине души Алекс осознавал, что просто старается занять себя работой в отсутствие Стефании, не оставляя ни времени, ни возможности на бессмысленные переживания. И сам при деле, и время быстрее идет, и это дурацкое скребущее ощущение неведомых грядущих неприятностей, которое пару дней назад взялось невесть откуда и все никак не проходило, возможно, оставит его уже наконец в покое.
После беглого опроса официантов, беседы с поварами и барменом, оказалось, что текущие дела ресторана «У Ирини и Георгиоса» в полном порядке и вмешательства со стороны владельца не требуют совершенно. Таверна напоминала отлично отрегулированный механизм, работающий как часы. Выручка, которую она давала, по объему уже была сопоставима с доходами от гостиницы. Грех было жаловаться.
Петрос организовал процесс в таверне таким образом, что и сам бывал здесь через день, муштруя работников, и его помощница Василики зорко следила за работой кухни и за наличием свежих морепродуктов, чередуясь с Петросом по дням недели. К сотрудникам у повара и его помощницы претензий не было. В свое время Петрос лично нанял весь персонал, проверив каждого на профпригодность, словно неукоснительно следуя еще одному советскому лозунгу «Кадры решают все!». Все работники знали свою задачу и исправно ее выполняли: на острове с вакансиями было туго, а впереди еще маячил и мертвый сезон. Никто не хотел потерять место в лучшем ресторане острова, где собрался дружный коллектив и исправно платили достойную зарплату. Все старались как могли.
Каждый день после завтрака ресторан на берегу навещала также и управляющая виллой, которая, помимо прочего, отвечала за составление графика заказных мероприятий: свадеб, юбилеев и прочих торжеств, когда таверна полностью закрывалась на обслуживание. Ковалевская проводила короткое совещание с поварами и официантами, доводя до них последние изменения в графике. В соответствии с ним на фермах в долине заранее закупались продукты и вино, а специальные компании-подрядчики украшали и само заведение, и территорию вокруг него.
Празднества, как правило, проходили шумно, весело, с размахом, и каждый раз кухня таверны «У Ирини и Георгиоса» оказывалась на высоте, если судить по обилию восторженных клиентских отзывов в альбоме на столике у входа. Очень скоро у островитян вошло в привычку отмечать торжественные даты, как они говорили между собой, «в русской таверне». На дворе стояла осень — время свадеб, и на ближайшие два месяца у повара Петроса и его помощников не будет отбоя от клиентов.
Переговорив с работниками, изучив висевший на стене в кухне график предстоящих мероприятий, расписанный по дням на ближайший месяц, и, полистав альбом с отзывами, Алекс решил уже не возвращаться на виллу, а спокойно и не торопясь, с легким сердцем выпить кофе в ожидании обеда и прочесть свежую прессу, что доставил с материка последний паром.
Чтение местной прессы перед обедом стало у Смолева привычным упражнением по освоению греческого языка. Будучи профессиональным лингвистом-полиглотом, Алекс понимал, что только полное погружение в языковую среду и ежедневный языковой интенсив позволят ему в необходимом объеме овладеть языком страны, в которой он теперь живет.
Одними утренними беседами с Катериной тут не отделаешься, да и так каждый раз выходит, что говорит в основном она — да к тому же по-русски — какой уж тогда тут интенсив! Так, самообман. Поэтому при малейшей возможности Алекс старался говорить на греческом языке, который к этому моменту освоил уже достаточно неплохо. Ну и читать местную прессу, разумеется. Совсем скоро он заговорит как самый настоящий житель Эллады, и у Манна уже не будет повода в очередной раз съязвить при случае насчет «недоученной матчасти». Алекс и сам прекрасно понимал, что в Греции без греческого — никуда.
Уютно устроившись за хозяйским столиком в глубине зала, справа от барной стойки, Смолев развернул первую газету и с головой погрузился в изучение передовицы, посвященной экономическим новостям Евросоюза.
Новости были не блестящи — это Алекс понял сразу, прочитав и переведя первую же фразу статьи, которая звучала как «Экономический кризис продолжает стремительно нарастать, обрушивая одну европейскую экономику за другой…» Примерно в том же зловещем тоне была выдержана и вся статья. Лишь в последнем абзаце редактор выражал слабую надежду, что окончательного коллапса Евросоюзу все-таки удастся избежать, если «все нации континента объединятся в едином порыве противостоять надвигающемуся краху».
Смолев недоверчиво хмыкнул и покачал головой. Редактор в своем эсхатологическом запале, видимо, забыл, что европейские страны — это еще не весь евразийский континент. В рамках одного Евросоюза странам-участницам никак не удается договориться, где уж тут говорить про Евразию. Слишком много накопилось взаимных претензий, политических разногласий и культурных противоречий. Да и взаимные экономические санкции никак не помогают делу. И это если еще не вспоминать про Брекзит и прочие центробежные тенденции! Смолев снова покачал головой и решил найти другую статью, где тоскливой политики будет поменьше, а интересных фактов — побольше. Пожалуй, раздел криминальной хроники — это то, что надо! И темы встречаются куда как более захватывающие, и лексика более актуальная.
Бармен Анестис, крепкий краснолицый мужчина лет пятидесяти, до появления Смолева усердно натиравший за барной стойкой бокалы до полной их прозрачности, принес владельцу большую кружку крепкого черного кофе, сливки и сахарницу — Алекс предпочитал все ингредиенты смешивать самостоятельно, добиваясь только ему известного сочетания вкусов, — и поставил перед ним на стол. Смолев сердечно поблагодарил бармена привычным «Евхаристо поли, Анестис!». Тот широко улыбнулся, кивнул и вернулся за барную стойку к своему прежнему занятию.
Расправившись окончательно с наводящей тоску передовицей и добросовестно выписав в блокнот все незнакомые слова, которых, кстати сказать, с каждым разом становилось все меньше и меньше, что не могло его не радовать, Смолев, не торопясь, добавил в кофе сливки и сахар, размешал, сделал первый глоток, удовлетворенно кивнул и снова развернул газету.
Только Алекс погрузился в чтение статьи о фальшивомонетчиках, совершенно распоясавшихся в последнее время по мнению автора раздела криминальной хроники, как в таверну вошел посетитель.
Мужчина в сером костюме мышиного оттенка, ростом ниже среднего. Черные лакированные туфли ярко сверкали на солнце. Гость прижимал к уху айфон последней модели и с кем-то увлеченно беседовал, не обращая внимания на присутствующих в таверне. Выбрав столик, он небрежно швырнул на него черную кожаную папку и уселся рядом на стул лицом к морю.
До Алекса долетели обрывки разговора. Незнакомец говорил по-итальянски, и первые же несколько слов, что разобрал Смолев, заставили его немедленно насторожиться. Подумав мгновение, Алекс быстро встал, снял пиджак и, оставшись в брюках и белой рубашке, отчего легко мог сойти за официанта, подхватил с барной стойки сложенную вчетверо белую платяную салфетку, папку с меню и подмигнул совершенно ошарашенному бармену. Затем прижал палец к губам и, удостоверившись, что бармен его понял, бесшумно подошел ближе к посетителю, встав у него за спиной в нескольких метрах, держа развернутую салфетку на одной руке, а меню в другой.
Вылитый официант, подумал Анестис, с усмешкой наблюдая за действиями владельца. Не придерешься! Ну артист! И выправкой, и позой, и выражением лица, — всем хорош!
Бармен по опыту общения со Смолевым уже успел хорошо усвоить, что тот никогда ничего не делал просто так или исключительно ради пустого развлечения. Если русский играет в какую-то игру, — это важно, и дело остальных эту игру поддержать. Анестис, сохраняя на лице полную невозмутимость, вернулся к процессу протирания бокалов, то и дело краем глаза поглядывая в сторону застывшего в зале «официанта».
— У меня все по плану, — негромко говорил гость, глядя куда-то в морскую даль. — Я повторяю: еще пара дней и я уволю этого идиота — местного инспектора. Он нам не помешает. Действуем по старой схеме. Продолжайте заниматься тем, чем занимаетесь. Все должно быть готово к сроку. Не подведите меня! Вы знаете, чем это вам грозит! Сделка назначена на вторник следующей недели. Повторяю, действуем строго по плану. Искать меня не нужно, я вас сам найду.
Закончив разговор, гость оглянулся и, заметив стоящего поодаль официанта, произнес по-гречески, пренебрежительно скривив губы:
— Ну и что вы там застыли, спрашивается? А еще говорят, что у вас лучшая таверна на острове. Меню не дождешься! Впрочем, даже читать не буду… Наверняка так же длинно и бессмысленно, как и ваше название. Несите сразу лучшее блюдо, что у вас есть. И кофе! И поскорее! У меня еще есть срочные дела, некогда мне тут у вас рассиживать!
Старательно изображая работника ресторана, Смолев вежливо улыбнулся посетителю, произнес по-гречески: «Будет сделано!» и, поклонившись, удалился в сторону барной стойки. Там уже с разинутым от удивления ртом стоял дежурный официант Павлос, молодой парнишка лет двадцати, выскочивший было из кухни навстречу посетителю, но вовремя остановленный барменом. Выражение крайнего изумления у официанта сохранялось еще долго после того, как Смолев вернулся к бару. Оно и понятно: не каждый день увидишь, как владелец таверны делает за тебя твою работу. Лицо парня пошло красными пятнами, — он никак не мог взять в толк, что он сделал не так. И на кухню-то отлучился всего на минуту!
— Закрой уже рот, Павлос, — усмехнувшись, посоветовал ему бармен, с интересом наблюдавший за происходящим. — Чайка залетит! Ты тут не при чем, так было надо. Ну что, босс, — с видом заговорщика времен Юлия Цезаря обратился он вполголоса к Смолеву, многозначительно крутя в руке нож, используемый для нарезки лимонов. — Мне вышвырнуть этого хама? Мне несложно. Не хочется только об этого слизняка руки марать, но если вы скажете, босс… Название ему наше не по нраву! Вот наглец! И как вы только стерпели? Лучшее блюдо ему подавай! Да я его самого сейчас мелкой соломкой нашинкую! — и он скорчил зверское лицо.
Официант громко прыснул со смеху. Все знали, что бармен Анестис — добрейшей души человек. Мухи не обидит. Тридцать лет он отработал на острове барменом, и не было случая, чтобы он хотя бы повысил голос на подгулявшего клиента. Вот будь здесь сейчас Петрос да услышь он слова насчет названия таверны и ее меню, точно бы не стерпел, выставил наглеца вон. А то и в море бы макнул.
Официант, широко улыбаясь, взглянул на Смолева и осекся. Серьезное и даже хмурое выражение лица владельца, никак не отреагировавшего на шутку бармена, заставило парня молча застыть рядом со стойкой. Так он и стоял, лишь время от времени растерянно переводя взгляд с бармена на владельца и обратно. Что-то происходило у него на глазах, но что именно — Павлос никак не мог взять в толк.
— Ни в коем случае, Анестис, друг мой, ни в коем случае. Кажется, я понял, кто это, — задумчиво покачал головой Смолев. — И это не самая лучшая новость за день… Мы его сейчас накормим и отправим. Разбираться будем потом. Сперва мне надо кое с кем пообщаться… Надо выгадать время. Вот что, Павлос, — повернувшись к официанту, распорядился Алекс, — принесите-ка ему порцию мусаки — сегодня она особенно удалась. Добавьте тарелку местных сыров с виноградом. Захочет десерт — предложите йогурт с медом. Будет пить кофе — сливки и сахар подайте отдельно. Мне важно, чтобы ему понравилось. Может быть, тогда он придет еще раз и мы услышим что-нибудь еще… Я постою поодаль. Не обращайте на меня внимания. Если вдруг спросит, скажите, что я владелец таверны. Ничего выдумывать не надо. А не спросит — так и хорошо. Думаю, что он, скорее всего, и не заметит замены официанта. Он мне в лицо практически и не смотрел.
Через десять минут Павлос уже поставил перед гостем блюдо с запеканкой из баранины и овощей в соусе бешамель, нарезанный крупными ломтями горячий хлеб в плетеной корзинке, деревянную доску с сырной нарезкой, плошкой тимьянового меда и кистью винограда ассиртико. Отдельно выставил на стол стеклянную, под хрусталь, креманку с белоснежным йогуртом, политым янтарного цвета медом.
После чего уточнил:
— Прошу прощения, вам кофе подать сразу? Или чуть позже?
— Позже принесешь, — смягчившись, буркнул посетитель, уже успевший вдохнуть пряные ароматы тушеной баранины и овощей.
Небрежным жестом он отослал официанта, торопливо расстелил белоснежную салфетку на коленях и взял в руки столовые приборы.
Смолев наблюдал, как гость — то самое «инкогнито» из столичного департамента полиции, это уже было понятно — наклонился над блюдом с запеканкой, втянув носом аромат мусаки, потом недоверчиво взял на вилку кусочек баклажана и осторожно попробовал. Потом второй, третий…
Ну, дело пойдет! — подумал Смолев, внимательно наблюдавший за странным посетителем. Никто еще не мог устоять перед мусакой, приготовленной Петросом.
Вскоре очередь дошла и до баранины — она тоже пришлась клиенту по вкусу. Мусака стремительно убывала. Вот гость уже взял хлеб из корзинки, отломил кусок и обмакнув его в оставшийся на блюде соус, отправил в рот. Вскоре тарелка была вычищена до блеска.
Похоже, больше разговоров не будет. Ну что же, пообедает — и отправим, думал Смолев, стоя у стены. Бог даст, до следующего раза. Весь вопрос только в том, что такого успел учудить при их встрече Антонидис, что столичный ревизор так агрессивно настроен по отношению к нему? Странно. Не похоже на старшего инспектора. И второй вопрос, возможно, и более важный: что за сделка, которой может помешать присутствие старшего инспектора на рабочем месте? И с кем это столичный гость говорил на итальянском языке, очевидно, думая, что здесь никто его не сможет понять? Какие-то его помощники, судя по его тону. Они на острове? И чем они здесь занимаются, готовя сделку «по старой схеме»? И что еще за схема такая? М-да… Это уже куда больше двух вопросов. Какая-то мутная история… Дождемся Манна и все обсудим.
Не прошло и десяти минут, как гость из столицы, переведя дух, перешел к сырам, отдав предпочтение местному сыру гравьера. Ел сыр, макая его в мед и заедая виноградом, жмурясь от удовольствия. Попробовал гость и йогурт, и, судя по всему, остался доволен. Вскоре он взглянул на часы, вздохнул с искренним сожалением, поднял руку, подзывая официанта и произнес только одно слово:
— Кофе!
Павлос быстро вынес чашку дымящегося черного кофе, подав отдельно сливки и сахар. Гость попробовал кофе и удовлетворенно кивнул головой. Пока официант собирал со стола использованную посуду, посетитель уточнил:
— Я могу заплатить долларами? У меня нет с собой мелких евро. А банковскую карту я оставил в отеле.
— Да, конечно, — с готовностью подтвердил официант. — Как вам будет удобнее. Я могу вас рассчитать?
— Да, — сказал гость, на этот раз на удивление не прибавив никакой язвительной колкости. — Подайте счет! Мне уже пора идти.
Еще через пять минут Павлос подошел к барной стойке, держа в руках стодолларовую купюру, которой расплатился посетитель. Смолев услышал, как они о чем-то спорят вполголоса с барменом.
— В чем дело, Анестис? — поинтересовался Алекс, подойдя к бару. — Что не так?
— У нас, босс, есть правило, которое ввела Софья, — объяснил бармен. — Мы сдачу даем в той же валюте, в которой оплачен счет. Так потом легче учет вести. У нас по евро один учет в кассовом журнале, по долларам — другой! Иначе будет такая чехарда, что концов не найти. Обычно это задача официантов — разменять купюры. Но они вечно ленятся и клянчат в кассе евро. А потом в учете путаница!
— Ну нет в кассе долларов, ты же сам видишь! — умоляюще проговорил Павлос, оглядываясь через плечо на клиента, сидевшего к ним спиной, и стараясь говорить тише. — Давай его по курсу рассчитаем, и пусть уже катится на все четыре стороны! Вот, я все уже прикинул, смотри: пятнадцать евро мусака, двенадцать — сырная тарелка с виноградом. Йогурт с медом три с половиной евро, и кофе еще столько же. Тридцать четыре евро. По текущему курсу — сорок долларов! Значит, мы ему должны шестьдесят, а это по курсу… Вот что ты рукой машешь, не дослушав? И куда я сейчас пойду менять эту сотню?! Сам подумай! Кто мне ее разменяет?.. На променаде кроме нас от силы еще два ресторана открыты, — я час пробегаю!
— А ты чем думал, когда на доллары соглашался, башка твоя дурья? Все куда-то вечно торопишься! Дали бы мы ему сдачи с его крупных купюр, пусть бы в евро заплатил, — невозмутимо сказал бармен, демонстративно запирая кассу. — Иди и меняй, раз такой сговорчивый! Мне управляющая потом голову открутит!
— Погодите, — сказал Смолев, доставая из кармана пиджака, висящего на стуле, свой бумажник. — Мне сегодня как раз Катерина передала триста долларов двадцатками. Мы получили от клиентов оплату за номер. Я планировал их вручить за обедом Софье на расходы по подготовке к празднику… Вот, Павлос, давайте сотню, возьмите пять купюр по двадцать. Сорок долларов в кассу, шестьдесят ему вернете. Так устроит?
— Отлично! Спасибо большое, босс! — забирая купюры, просиял официант, крайне обрадованный, что беготня за разменом по соседним тавернам отменяется. — Пойду рассчитаю его!
Алекс и Анестис наблюдали, как Павлос вручил клиенту расчетницу со сдачей, поклонился и отошел.
— Так-то, если правду сказать, хороший парень, — пробурчал Анестис, качая головой. — Сын моего двоюродного брата. Работящий, не пьет, не курит. Только торопится все время. Все ему бежать куда-то надо, вечно его кто-то где-то ждет. И с девчонками у него просто беда. Как сезон — так каждый день гуляет с другой. Вчера вообще видел с двумя в обнимку… Эх, молодежь, молодежь! Говорю ему: Павлос, чем больше женщин — тем больше проблем! Не слушает! — бармен махнул рукой и принялся полировать столешницу.
Видно было, что клиент открыл принесенную официантом расчетницу, намереваясь забрать деньги, на какое-то время замер, будто пересчитывал сумму по счету, потом вдруг засуетился, вскочил и направился к выходу, на ходу бросив официанту несколько слов. Не доходя, вернулся, злясь, схватил едва не забытую собственную папку с документами и быстро покинул таверну.
— Чего это с ним, босс? Как кипятком плеснули… Куда это он так рванул? — недоуменно спросил Анестис. — Вы это видели? Вроде, и поел хорошо, на еду не жаловался… Пойдемте посмотрим, вдруг что не так?
Смолев кивнул и подошел к столу, оставленному посетителем, у которого уже стоял официант и, растерянно улыбаясь, крутил в руках те самые шестьдесят долларов, что несколько минут назад вручил ему владелец таверны.
— Он что-нибудь сказал, когда уходил? — спросил Алекс. — Почему он не забрал сдачу?
— И чего это ты сияешь? — добавил Анестис, подошедший следом. — Что он тебе сказал? Почему он так быстро ушел?
Павлос недоуменно развел руками.
— Буркнул, мол, это вам на чай, все было очень вкусно, — и бежать! — словно не веря своей удаче, ответил официант. — Вот ведь, а мы его ругали! Первый раз в жизни мне на чай дают шестьдесят долларов! Круто! Они мне очень пригодятся!
Но ни Смолев, ни бармен не разделили восторгов официанта.
— Подождите радоваться, Павлос, — хмуро заметил Смолев. — Что-то здесь не так…
Он достал из бумажника полученную сотенную бумажку и посмотрел сквозь нее на свет. Затем достал двадцатку и тоже внимательно изучил. Пожал плечами и убрал обратно в бумажник.
— Чему ты радуешься, балбес? — поддержал владельца бармен, обращаясь к официанту, пока Смолев рассматривал купюры. — Да кто сейчас в Греции в здравом уме при счете в сорок долларов оставит шестьдесят официанту на чай? Сам подумай! Интересно, почему он вдруг сбежал, — повернувшись к Смолеву, продолжил бармен. — От меня последний раз клиент так быстро убегал, когда хотел уйти, не заплатив. Лет двадцать назад. Тогда я был молодой и прыткий, догнал в два счета. Но тогда подлец не хотел платить! А этот — бросил деньги и бежать. Подозрительно что-то. Если с деньгами что не так — почему нам ничего не сказал? Допустим, они фальшивые, бывает такое иногда — так устроил бы нам скандал! Он и по меньшему поводу шипел, как уж. А если все в порядке, то отчего такая спешка? И почему все-таки оставил деньги? В любовь с первого взгляда к этому шалопаю, — Анестис ткнул в Павлоса пальцем, — я не верю. Задать бы ему вопрос, как считаете, босс?
Смолев молча обдумывал слова бармена. Да, по всем статьям поведение столичного ревизора не укладывалось в обычную логику.
— Так а мне чего делать-то? — растерянно поинтересовался Павлос. — Не догонять же? Да и не знаю я, куда он пошел, где его искать! Я в его поисках полдня пробегаю!
— Никуда бежать не надо, — принял решение Смолев. — Эти деньги, которые он оставил, я изымаю. У меня появилась одна идея, и мне ее нужно проверить. Не грустите, Павлос, — добавил он, видя, как расстроенно вытянулось лицо официанта, который, видимо, уже мысленно потратил упавшие на него с неба чаевые. — Я сегодня же сдам деньги в полицию на экспертизу. Если с купюрами все хорошо, включая те сто долларов, что он нам заплатил, — вы получите свои шестьдесят долларов. Я распоряжусь, и управляющая вам выдаст с ближайшей зарплатой. А если что не так — то все равно получите свои стандартные десять процентов чаевых от суммы счета.
— Справедливо, — кивнул бармен. — Вам еще кофе, босс?
— Нет, спасибо, Анестис, — покачав головой, отказался Смолев. — Сперва пообедаем, там будет видно.
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Все разошлись по своим делам. Успокоенный насчет своих будущих доходов, Павлос отправился помогать другим официантам накрывать на стол к обеду — до него оставалось всего несколько минут. Бармен вернулся к себе за стойку, а Смолев — за хозяйский стол и достал из кармана пиджака мобильный телефон.
— Ну что, Витя, — задал он вопрос, дозвонившись до генерала. — Как рыбалка?.. Ого! Да что ты говоришь! Какие молодцы твои ребята. И барабулька, и луфарь — вот это улов! Пусть все несут на кухню, повара сегодня же приготовят. Я уже здесь, в таверне, жду вас… Обязательно приходите, у меня к тебе разговор есть. Очень важный. И у тебя ко мне есть? Какое совпадение… Жду!
Вернувшись за стол, Смолев снова достал из бумажника те самые купюры в двадцать и сто долларов и разложил их перед собой на столе. По всем признакам, насколько он мог определить, деньги были настоящими. В чем же тогда дело? Смолев растерянно почесал затылок. Похоже, без серьезной экспертизы тут не обойтись. Алекс еще долго сидел, внимательно рассматривая купюры, но все без толку. Президенты Эндрю Джексон и Бенджамин Франклин, невозмутимо застыв на портретах, старательно отводили взгляды, не желая ему помочь.

Часть девятая
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– Что здесь происходит?
– Да ничего. Просто… сидят вместе и разговаривают. Сейчас это редкость, все равно как ходить пешком.
Рэй Брэдбери, «451 градус по Фаренгейту»

— Прости, Саша, мы немного задержались, — вполголоса проговорил Манн по-русски, пропуская вперед Терезу с детьми и обмениваясь крепким рукопожатием со Смолевым, вставшим из-за стола, чтобы встретить друзей. — Пока с Терезой отмыли после рыбалки этих двух буйных «ихтиандров» от чешуи и водорослей, — кивком он указал на близнецов, — пока себя привели в порядок, еще мне надо было сделать пару звонков… Рыбу сдали на кухню, как ты и сказал. О! Я смотрю, весь оргкомитет праздника в сборе! Отлично. Отлично… Надеюсь, мусака еще осталась? Голоден как черт!
— Осталась, осталась, — подтвердил Смолев, радуясь, что Манны наконец-то появились в таверне. — Садитесь за стол, вам сейчас все принесут! Поешьте, потом обсудим праздник. А о своих делах поговорим уже после обеда…
По знаку Смолева тот самый молоденький официант Павлос быстро принес для прибывших тарелки и столовые приборы, а затем бросился на кухню за новым подносом с запеканкой, который специально приберегли для Маннов.
— Господин генерал! Добрый день! Рады вас видеть, Тереза! — присутствующие за столом поприветствовали вновь прибывших нестройным хором голосов.
В «оргкомитет праздника», как выразился генерал, помимо самого Смолева и Маннов, вошли Софья, Катерина с Костасом, отложившим все свои дела и радостно примчавшимся в таверну, повар Петрос, отвечающий за кулинарную часть праздника, и английская супружеская чета Бэрроу, без которых не обходилось ни одно мероприятие на вилле. Также из долины сегодня на обед в таверну приехали друзья Смолева: Димитрос Аманатидис с Марией и Леонидас Спанидис с невестой Ариадной — они тоже должны были принять самое активное участие в подготовке карнавала. Смолев еще попросил Софью пригласить Антонидиса, но дозвониться до старшего инспектора пока никто так и не смог.
— Добрый день, добрый день, друзья! — перейдя на английский, ответил за все семейство Манн, усаживаясь рядом со Смолевым и пододвигая к себе миску с салатом хорьятики. — Простите, что мы опоздали и, кажется, прервали вашу беседу… Вы что-то рассказывали, Джеймс? Извините, что мы вас перебили!
Тереза передала мужу тарелки, чтобы он наполнил их. Близнецы в ожидании еды уже схватили вилки и весело стучали ими по столу, а Тереза тщетно пыталась их утихомирить.
— Джеймс решил прочесть нам короткую лекцию по поводу истории возникновения Хэллоуина, — рассмеявшись, ответила за мужа Лили. — Считает, что прежде, чем мы перейдем к обсуждению организационных вопросов и распределению обязанностей, надо изучить теоретическую часть: выяснить, откуда взялись традиции наряжаться в духов, привидений и вырезать фонари из тыкв! Никак не может избавиться от своих академических привычек!
— Браво, Джеймс, очень будем рады вас послушать! Это очень верный подход, — поддержал Манн смутившегося было археолога, попутно наполняя детские тарелки салатом. — Практика без теории — слепа, как сказал кто-то из великих. Ничего, если мы будем при этом обедать? Есть очень хочется! Такое ощущение, что съел бы сейчас и сырую тыкву, отобрав ее у какого-нибудь зазевавшегося привидения!
Сидевшие за столом дружно рассмеялись. Громче всех смеялся обрадованный археолог.
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— Приятного аппетита, господин генерал! — воскликнул он, поднимаясь со своего места. — Обедайте со спокойной душой! Это меня совершенно не смутит! Рад, что вы разделяете мою точку зрения. Лекция будет короткой и никого, я надеюсь, не утомит. Итак, я продолжу, друзья мои! Самайн! Вот как на староирландском языке назывался этот праздник в те давние, мрачные и тоскливые времена, когда людям жилось крайне тяжело и безрадостно. Они часто наделяли сверхъестественными способностями все вокруг себя, поклонялись силам природы и духам предков. Так вот, Самайном у кельтов, живших больше полутора тысяч лет назад, назывался осенний праздник урожая и приходился он ровно на конец октября. Кстати, именно так ирландцы потом окрестили целый месяц, который мы сегодня называем ноябрем.
— То есть, изначально это был праздник урожая, Джеймс? — уточнила Софья, внимательно слушавшая англичанина. — А почему тогда он был мрачным? И при чем тут сверхъестественные силы?
— Дело в том, Софи, — ответил Джеймс, — что это был не просто праздник урожая. В те времена люди были крайне не уверены в завтрашнем дне. Это сегодня у большинства из нас есть крыша над головой, еда на столе, счета в банке и даже медицинская страховка. И пусть мы тоже очень зависим от кризисов и разного рода потрясений, но наша жизнь и не сравнится с той, полной трудностей и лишений, что вели наши предки. Сегодня жив, завтра — мертв, и это считалось обыденностью. Смерть всегда была очень близко. Оттого-то полторы тысячи лет назад на земле современной Северной Ирландии у кельтских племен и зародился праздник, связавший воедино веру в духов и тревогу за свое будущее.
— И что он означал? — поинтересовалась Тереза, попутно следя, чтобы близнецы не опрокинули на себя тарелки с салатом. — Что именно они праздновали, Джеймс?
— Видите ли, Тереза, — с готовностью откликнулся Джеймс, радуясь, что аудитория интересуется поднятой им темой, — для кельтов Самайн — день тридцать первого октября — делил год на две половины: светлую и темную, предвещая холодные и тяжелые времена. В этот пограничный день, как считалось, границы времени и пространства стирались, и словно открывалась неведомая дверь в царство мертвых. Так вот, целых три дня до самого Самайна и три дня после него люди жгли костры, приносили жертвы духам предков и молили их о помощи.
— Помощи? Но какой? — задал вопрос молодой Спанидис.
— Пережить долгую и холодную зиму! — ответил Джеймс, повернувшись к греку. — Не заболеть, не стать жертвой хищных зверей, не умереть с голоду, — вот о чем они и молили своих предков. Считалось, что в эту неделю, пока горят костры Самайна, духи предков сходят на землю и внимают мольбам своих потомков. Так считали язычники вплоть до прихода на землю будущей Британии католического христианства… Кстати и сегодня на севере Шотландии и Ирландии все еще принято проводить ритуалы для успокоения мёртвых и рассказывать ночью тридцать первого октября легенды о предках.
— Это правда, — подтвердила слова мужа Лили. — Я ведь наполовину ирландка. Мои родственники по материнской линии и сейчас живут в Северной Ирландии, в небольшой деревушке под Колрейном.15 Когда я была ребенком, еще до школы, частенько гостила у дедушки с бабушкой. Помню, как осенью бабушка брала меня с собой на кладбище, где мы оставляли у старинных каменных надгробий мед, печенье и яблоки, а потом дома при свечах рассказывала мне разные жуткие истории про нашу семью.
— Ого! — рассмеявшись, воскликнул Костас. — И было что рассказать?
— Еще бы! — покачала головой Лили, зябко поводя плечами, словно переживая все заново. — Я и сейчас помню легенду о том, как один наш прапрадед стал пиратом, и как по приказу капитана английского фрегата его — как выразился дедушка — вздернули на рее. С тех пор он, этот висельник, пару столетий являлся родне каждый Самайн в виде призрака с высунутым языком, вытаращенными глазами и веревкой на шее. Был у нас еще и другой буйный родственничек, который подался в разбойники. Долгие годы он промышлял в соседних лесах, но тоже кончил жизнь в городской тюрьме. Якобы своим кандальным звоном по ночам он пугал детвору в округе еще лет сто пятьдесят.
— Да уж, веселого мало! — согласилась Софья, сочувственно качая головой. — Бедная Лили! Не думаю, что это те истории, что хочет услышать на ночь маленькая девочка.
— Таков был старинный семейный обычай. Пока бабушка рассказывала мне и моим младшим братишкам эти истории, дедушка сидел рядом, пил эль, попыхивал трубкой и хитро улыбался, — со вздохом сказала Лили. — Видимо, старались вырастить из нас «настоящих ирландцев»! Помню, мама за это ужасно на них сердилась! Я была очень впечатлительным ребенком и еще неделю потом вздрагивала по ночам от малейшего шороха! С тех пор я не очень люблю туда ездить.
— Ты и сейчас очень впечатлительна, дорогая! Мне кажется, что ты преувеличиваешь. Бывал я в молодости в вашем Колрейне — милейшее местечко! — не подумав, брякнул Джеймс и, глядя, как изменилось выражение лица Лили, тут же пожалел о своих словах.
— Конечно, если не выходить за пределы дегустационного зала «Бушмилс»,16 то милейшее! — съязвила Лили. — Не про тот ли ты случай, дорогой, когда вы с друзьями-студентами из Оксфорда приехали на винокурню «исключительно в научных целях» и три дня потом не могли найти друг друга? А когда нашли, то выяснилось, что все трое так «надегустировались», что никак не могли вспомнить собственные имена? Помню, помню! Где уж вам было тогда до достопримечательностей и местных суеверий!
Молодежь, сидящая рядом с Бэрроу, начала переглядываться и отворачиваться от археолога, чтобы скрыть от англичанина свои улыбки. Софья делала им знаки, хмуря брови и качая головой.
Джеймс смутился было, но быстро нашелся:
— Это лишь говорит о том, что добросовестное изучение местных традиций в Ирландии для англичанина связано с определенной долей риска и требует известной осторожности! Но настоящий археолог, дорогая, никогда не пасует перед трудностями практических исследований…
— Ну уж вы-то точно не спасовали, — по-прежнему задетая, подтвердила Лили, — судя по счету из винокурни, что нам пришлось оплатить на следующий день! Все мои отпускные тогда ушли на ваши эксперименты! Вы же забыли не только, как вас зовут, но и куда вы дели все свои деньги!
— Мне же надо было убедиться в том, что традиции изготовления виски с тысяча шестьсот восьмого года действительно не изменились. У них ушло на это четыреста с лишним лет, а вот мы с друзьями справились с экспертизой всего за три дня! Кто может нас упрекнуть в отсутствии научной добросовестности?! — Распрямившись, он добавил громче, обращаясь ко всем, сидящим за столом: — И могу даже сейчас с чистым сердцем подтвердить: виски у них что надо! Особенно двадцатилетней выдержки… Хотя он дороговат и сильно отбивает память… Но ты должна признать, дорогая, — повернувшись к жене, проникновенно закончил Джеймс, — что тебя я вспомнил сразу, как только увидел! Никакой виски не властен над моими чувствами к тебе!
За столом грянул дружный смех. Даже генерал, оторвавшись от мусаки, добродушно похохатывал густым баском и качал головой. Тереза широко улыбалась. Глядя на родителей, развеселились и близнецы.
Лили махнула рукой: мол, ладно, прощаю, выкрутился!
— Так что случилось с приходом христианства? — поинтересовался Димитрос Аманатидис, возвращая оратора к первоначальной теме, когда снова воцарилась тишина. — Вы сказали, что до тех пор, пока не пришло христианство. Что же изменилось?
— Отличный вопрос, Димитрос! — бодро воскликнул Джеймс, радуясь перемене темы. — Это самая важная часть. Так вот, друзья мои, теперь о том, как кельтский Самайн стал Хэллоуином. Поскольку католическая церковь стремилась обратить как можно больше язычников в христианскую веру, в шестьсот первом году от Рождества Христова хитроумный папа Григорий призвал миссионеров не бороться с языческими праздниками, а попросту превращать их в христианские. Зачем, спросите вы?
— Вот именно: зачем? — недоуменно спросила Катерина.
— Все очень просто: по его замыслу, это должно было способствовать скорейшему распространению «истинной веры» в странах Северной Европы.
— Каким же образом? — спросила Тереза.
— Приведу пример, — кивнул археолог. — У древних римлян тоже были дни, когда они старались всячески задобрить мертвых и принести жертву духам, чтобы те не навели беду на их семьи. Эти дни — девятое, одиннадцатое и тринадцатое мая — назывались Лемурии, так как духов римляне называли лемурами или ларвами. Это не были праздники в нашем понимании, — пояснил Джеймс, делая глоток вина из бокала, чтобы промочить пересохшее горло. — В эти дни проходили очистительные и жертвенные обряды: читались заклинания, совершались омовения. Главы семейств колотили в медные тазы, отгоняя духов, совершали жертвоприношения, проливая молоко на могилы усопших и разбрасывая черные бобы, — в общем, все было довольно мрачно…
— Да уж, — произнес Леонидас, покачав головой. — В самом деле, веселого мало!
— Совершенно верно, — подтвердил археолог. — Праздновали римляне уже после того, как Лемурии заканчивались. Считалось, что мертвые задобрены, можно было и повеселиться. Католическая церковь решила похоронить языческий обычай, и в шестьсот девятом году на тринадцатое мая назначили «День всех святых»! И огромная масса язычников превратилась в христиан. Та же участь спустя несколько столетий постигла и кельтский Самайн, когда «День всех святых» перенесли с тринадцатого мая на первое ноября. Видимо, к тому моменту про Лемурии больше никто не вспоминал, а с Самайном, который оставался еще очень популярным, уже надо было что-то делать.
— А как же общение с умершими? Ведь в этом была вся суть Самайна? — удивленно спросил Димитрос. — Разве католическая церковь не возражала против этих суеверий?
— В эти дни — нет, не возражала, — подтвердил археолог. — Но только в эти дни, тридцать первого октября, первого и второго ноября.
— Получается, что поменялось только название, а сама суть верований не изменилась? — уточнила Софья. — В чем же тогда был смысл менять один праздник на другой?
— Не совсем, — возразил Джеймс, — древние языческие обряды уже отошли в прошлое. В медные тазы уже никто не бил, черных бобов изо рта не выплевывал, водой не обливался, заклинаний для духов не бормотал, молоком на могилы не брызгал… На смену языческим суевериям пришла христианская идеология, которая делала упор на молитвы за святых и праведников, пострадавших за христианскую веру. Так что изменения были кардинальными.
— Так как же Самайн превратился в Хэллоуин? — застенчиво краснея, спросила Ариадна, светловолосая невеста Леонидаса. — Простите, но я так и не уловила, когда и как это произошло…
— О, это тоже очень интересно! Это скорее лингвистическая задачка, чем историческая. Сейчас! — Джеймс схватил салфетку, достал из кармана шариковую ручку, быстро что-то написал и отправил салфетку по столу. — Думаю, что так будет нагляднее… После того, как католическая церковь перенесла «День всех святых» (All Hallows Day) с тринадцатого мая на первое ноября, день тридцать первого октября автоматически превратился в «Канун Дня всех святых» (All Hallows Even). А позднее путем сокращения лишних и сложения оставшихся слогов его название и вовсе упростилось до Хэллоуина. (Halloween). Видите? Все элементарно!
— Но получается, — внимательно рассмотрев салфетку и передав ее дальше, заметил Смолев, — что длительность праздников все же значительно сократилась. Если Самайн праздновался целую неделю, то тут все свелось к двум дням. Или нет? Помнится, вы упомянули еще и второе ноября, Джеймс?
— Совершенно верно, сократилась, и далеко не все бывшие язычники были довольны таким поворотом событий, — подтвердил ученый. — Молиться за святых католической церкви — это, конечно, хорошо, но обычные люди, следуя древней традиции, хотели почтить память и своих близких. Поэтому церковь пошла дальше и дополнила эти два праздничных дня третьим: «Днем всех душ», в который люди могли помянуть не только святых и праведников, но и своих близких родственников, ушедших в мир иной. Это был такой компромисс, который в итоге всех устроил.
— Вы обещали рассказать о том, как появился «светильник Джека», — снова попросила Ариадна. — Тот самый, символ Хэллоуина. Кто такой Джек? И зачем ему был нужен этот фонарь? И почему их вырезают из тыкв?
— Конечно, с удовольствием! — тотчас откликнулся Джеймс, потирая руки в предвкушении всеобщего внимания. — Я просто обожаю эту историю! Только, если позволите, мисс, я начну отвечать с последнего вашего вопроса. Почему тыква? Тут все просто: из тыквы было проще вырезать большой фонарь, ведь сердцевина тыквы рыхлая, а иногда плод внутри и вовсе пуст. Использовать тыквы в качестве «светильника Джека» впервые стали в Америке, где это растение очень распространено…
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— Кстати, а тыква — это овощ или фрукт? — заинтересованно произнес Костас, обернувшись к Димитросу и Леонидосу. — Фермеры! Кто знает?
— Ты же сам учишься на сельскохозяйственном, — невозмутимо отреагировал Димитрос. — Вот и ответь нам, студент! Что у тебя в аттестате по ботанике?
Пока Костас озадаченно чесал в затылке под насмешливыми взглядами «фермеров», в разговор вступил повар.
— С точки зрения кулинарии, — заметил Петрос, пожимая плечами, — конечно, овощ! Даже обсуждать нечего!
— Увы, друг мой, боюсь вас разочаровать, — покачал головой Джеймс. — Ни то, ни другое. Готовясь к празднику, я проштудировал и этот вопрос. Тыква — это плод растения семейства «Тыквенные» или, по-латински, Cucurbitaceae. Принято плод тыквы обозначать специальным термином «тыквина». Но многие ученые-ботаники сходятся во мнении, что сам плод тыквы есть ничто иное как… — англичанин обвел аудиторию торжествующим взглядом, — как ягода!
— Не может быть, — ахнула Мария. — Ягода! Вот это да! У нас в Италии каждую осень проходит фестиваль тыкв в провинции Фриули — Венеция-Джулия. Меня, маленькую, родители возили на этот фестиваль каждый год. Каких только тыкв там не было! Зеленые, желтые, красные, оранжевые, коричневые! А какие причудливые формы! Ягода, надо же! Да там были «ягодки» килограммов под сто-двести весом! Они казались мне тогда просто гигантами из волшебной страны. Ягода! Никогда бы не подумала!
— Это еще крошки, Мария, — покачал головой Джеймс. — Пару лет назад на осеннем фестивале тыкв в Нейтоне под Саутгемптоном братья Пейтон представили тыкву весом в тонну!
— Не может быть! — вытаращив от изумления глаза, воскликнула итальянка. — В тонну?!
— Да, да, — подтвердила Лили. — Джеймс не преувеличивает. У англичан выращивание тыкв — нечто вроде национального спорта, как крикет или регби, с одним отличием: после соревнования по крикету участников не съедают… По крайней мере, публично. Своими глазами видела несколько лет назад на фестивале такую тыкву, весом около девятисот килограммов. Помню, как внутрь поместилось целое семейство садоводов с детьми, внуками и кокер-спаниелем!
— Вот это светильник бы получился, — мечтательно прикрыв глаза, произнес Костас. — Целый маяк!
— Совершенно верно, — согласился Джеймс. — Но все начиналось совсем с других овощей: в Англии много столетий назад для «светильника Джека» использовали свеклу, в Шотландии и Ирландии — репу, картофель или турнепс. Другими словами, что выращивали к Самайну, то и использовали. А теперь давайте разберемся, кто такой Жадный Джек, ведь именно так его звали. Говорят, что давным-давно в Ирландии жил крайне неприятный человек. На всю округу он был известен как бессовестный вор, обманщик, пройдоха и пьяница, готовый обокрасть родных, соседей и пропить украденное тут же, сменяв его на пинту эля или бутылку виски. И настолько он стал знаменит своими пакостями и дурным характером, что в канун дня «Всех святых» сам дьявол решил проверить, так ли это: вправду ли Жадный Джек такой неисправимый грешник, как про него говорят, и забрать его душу в ад. И вот, подкараулив пьяного в стельку Джека по дороге в пивную, дьявол притворился умирающим стариком. Вместо того, чтобы оказать помощь бедолаге, Жадный Джек начал лихорадочно обшаривать его карманы в поисках поживы. Убедившись, что все услышанное про Джека — правда, дьявол сбросил личину и объявил мошеннику, что немедленно забирает его душу в преисподнюю, но тот взмолился: мол, путь неблизкий, а в горле пересохло, почему бы и не опрокинуть по пинте эля перед тем, как отправляться в дорогу? Только денег, мол, нет, но если Сатана превратится в серебряную монету, то, увидев ее, кабатчик обязательно нальет им по пинте, ведь в долг Жадному Джеку уже давно никто не верил. На том и порешили. Но стоило хитрому ирландцу получить серебряную монету, как он тотчас сунул ее в карман, где уже лежал серебряный крестик, украденный им у кого-то в деревне, и дьявол оказался в ловушке. Приближался «День всех святых», и черту пора была убираться восвояси. Поневоле пришлось договариваться с хитрым ирландцем. Только с одним условием отпустил его Джек: сатана не станет еще год забирать его душу в ад и чинить весь год ему козни.
— Как интересно, — сказала Катерина. — Не так уж и глуп, оказывается, был этот ваш пьянчужка. А что было через год? Черт снова пришел за ним?
— А как же! — подтвердил, улыбаясь Джеймс. — Много раз приходил за ним черт, но никак не мог сладить с хитрым ирландцем. То попросит его Джек сорвать для него яблоко с яблони, а сам из соли насыплет вокруг дерева непреодолимый барьер для нечистой силы, да еще и на самой яблоне вырежет крест, так что сатане и не спуститься на землю, то еще что-нибудь придумает. Устал с ним возиться сатана. Но пришел день, когда Жадный Джек все-таки умер. Говорят, что он решил украсть всю репу с участка своих родственников и пропить, но надорвался от жадности, пытаясь поднять тяжелый мешок, и его хватил апоплексический удар. Дьявол, помня все проказы Джека, не захотел пускать его в ад. А в рай, по понятным причинам, путь ему и так был заказан. «Куда же я пойду? — спросил Джек у сатаны. — Мне придется скитаться по ночам, в темноте. А я ничего не вижу!». Тогда дьявол кинул ему яркий негаснущий уголек и выгнал. От нечего делать пройдоха выдолбил репу покрупнее, положил туда уголек и пошел скитаться по земле, освещая себе дорогу этим светильником. С тех пор он так и бродит по ночам, став символом проклятых, грешных и неприкаянных душ.
— Ну что же, — кивнул головой генерал. — Вы все очень убедительно и красочно изложили, Джеймс. Браво! Тогда последний вопрос. А знаете ли вы, откуда пошла традиция выпрашивать сладости и другие угощения на Хэллоуин? У меня тут кое-кто, — генерал подмигнул близнецам, — намерен очень активно заняться этим в ближайшее время!
— Да! — опередив сестру, выкрикнул Микаель, — Сладость или гадость!17 Мы с сестрой за ночь соберем все конфеты и печенье!
За столом снова рассмеялись.
— Все, все?! — ужаснулась Тереза. — Не лопнете?
Близнецы так отчаянно замотали головами, что, казалось, еще чуть-чуть — и те оторвутся.
— Да, да, — весело ответил Джеймс Бэрроу, отвечая на вопрос генерала. — Это замечательная английская традиция, мне ли ее не знать! Все дело в Чистилище. Знаете, что это такое? — обратился он к сидящей напротив молодежи. — О, это ужасное место, друзья мои! Церковь объясняла пастве, что после смерти душа человека имеет шанс очиститься от неискупленных при жизни грехов и отправиться в Рай. Но только при одном условии: если за душу будут искренне и усердно молиться. Тогда душа покинет Чистилище — промежуточную станцию — и устремится в небеса.
— Но что же получается? — недоуменно спросил Костас. — Получается простая арифметика: чем больше молитв за усопшего прозвучит, тем больше у него шансов на райское блаженство? Так что ли?
— Именно! Поэтому в Англии и Ирландии возникла традиция отмаливания душ усопших за вознаграждение: дети бедняков в «День всех святых» ходили по домам и выпрашивали так называемые «духовные пирожные», обещая взамен молиться за души умерших родственников. А хозяйки пекли пряные кексы с изюмом и раздавали детворе. Вот такая история! Лекция окончена, благодарю за внимание!
За столом дружно захлопали в ладоши. Археолог горделиво раскланялся и сел на свое место.
В ожидании чая и десерта беседа за столом потекла живо и непринужденно.
— А у нас будут кексы с изюмом? — поинтересовалась Катерина, сидевшая напротив Петроса. — Я обожаю кексы с изюмом!
— А я с ромом! — поддержал невесту Костас. — Кто еще хочет кексов? Петрос, что молчишь, как насчет кексов?
— Обязательно, — ответил Петрос, загадочно улыбаясь и разворачивая лист, на котором были какие-то записи. — И не только с изюмом и ромом. И не только кексы. И страшные, и грустные, и веселые, и зловещие, — всякие будут! У меня здесь список печенья, пирожных и кексов — двенадцать позиций! Вы такого никогда не пробовали!
— Ого! — искренне восхитился Костас.
— Мы еще накануне вкратце обсудили с Петросом варианты выпечки, — пояснила всем Софья, забирая у повара лист с перечнем пирожных. — Это будет один из конкурсов — таверна же рядом! Разобьемся на команды по два-три человека. Все будем печь сами, с разной начинкой, том числе обязательно будут и «счастливые кексы»! Это очень весело, вот увидите!
— О, я знаю, я знаю! — захлопала в ладоши Лили. — Это как у нас в Ирландии к Хэллоуину пекут такой праздничный хлеб — бармбрэк! Это тоже очень давняя традиция. Мне моя бабушка пекла его, как раз когда я гостила у нее в Колрейне. Это скорее тоже кекс, а не хлеб, конечно. Его пекут из сладкого дрожжевого теста, добавляют ром, лесные орехи, изюм или виноград, апельсиновую цедру, — если нужно, я найду правильный рецепт!
— Отличная идея! — обрадовалась Софья. — Раз уж Самайн-Хэллоуин по происхождению ирландец, давайте проявим уважение к его родословной и испечем классический ирландский бармбрэк! Петрос, внеси его в список, пожалуйста. Лили тебе поможет с поисками рецепта.
Петрос в знак согласия кивнул головой, дополняя свои записи еще одной строкой.
— Кстати, — продолжила вспоминать Лили, — раньше внутрь еще прятали горох, деревянную щепку, кусок ткани, монету и кольцо. Считалось, что попавшийся предмет предсказывал будущее: горох — не ждать скорой свадьбы, щепка — неприятности в семейной жизни, кусок ткани — бедность, монета — богатство, кольцо — скорую свадьбу. Кажется, так… У нас до сих пор на Хэллоуин продаются бармбрэки с игрушечными колечками внутри, девчонки очень любят эти хлебцы! Их едят с медом, сливочным маслом и молоком. Или подают как тосты, обжаренными, к чаю. Очень вкусно!
— Оно и понятно, — хмыкнул Костас, пожимая плечами. — Сладкоежки! Да и девчонки везде одинаковы: бармбрэком не корми — дай скорее замуж выскочить!
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— Ох, договоришься сейчас! — беззлобно пригрозила ему Катерина. И без перехода поинтересовалась: — София, а мы гадать будем? Моя русская бабушка мне такие интересные показывала способы гадать на суженого!
— Ну вот, начинается!.. — недовольно протянул Костас. — Тебе-то чего на суженого гадать? Что еще за новости?
— Вдруг поссоримся, — парировала Катерина, — должна же я знать свое будущее! А потом — это весело!
— Я знаю о способе гадания с помощью кожуры, — сказала Лили. — Шотландские девушки срезали кожуру с яблок, стараясь сделать её как можно длиннее, и кидали через плечо. При этом надо было закрыть глаза, кажется… Считалось, что упавшая кожура принимала вид первой буквы фамилии суженого! У меня была в колледже подружка, родом из Эдинбурга. Помню, как она это делала. Вся комната вечно была в кожуре!
— И как, успешно? — улыбаясь, спросил Димитрос. — А то жаль, если столько усилий — и впустую!
— Не говоря уже о яблоках, — пробормотал Костас. — Только бы продукты зазря переводить…
— Не знаю, — рассмеялась Лили. — Каждый раз выпадали разные варианты. По-моему, она так и не вышла замуж. Видимо, никак не могла определиться с выбором!
— То-то и оно, — буркнул Костас, косясь на невесту. — Тем, чувствую, все и кончится…
— Да ладно тебе, Костас, не дуйся! Это же просто игра! — вступила в разговор Мария Аманатиди. — А я знаю еще один способ. Молодые девушки должны были в тёмном доме подняться по лестнице спиной вперёд и потом провести свечой перед зеркалом. После этого в зеркале якобы должно было показаться лицо будущего мужа, но девушка могла увидеть в зеркале и череп — это означало, что она умрёт, так и не выйдя замуж.
— Жуть какая! — поежилась Лили. — Мария, даже боюсь себе такое представить! Думаю, если я увижу в зеркале череп, то лишусь сознания моментально!..
Поймав красноречивый взгляд Марии, Джеймс тотчас неловко обнял жену за плечи, чтобы приободрить ее.
— Не надо ничего бояться, — успокаивающе произнес он. — Это всего лишь выдумки и суеверия. Дорогая! Выше голову! Ты же жена английского ученого! Это все придумано в далеком прошлом для невежественных и малообразованных людей. Но мы-то все прекрасно знаем, что никакой нечистой силы в природе не существует, следовательно, — и бояться нечего!
— Не знаю, не знаю… Говорят, что на Хэллоуин часто происходят страшные вещи, — оглядываясь на Манна, зловещим шепотом произнес Костас. — Я читал, что в Америке, например, это время обожают разные убийцы и маньяки. Будто даже специально ждут этого дня, чтобы совершить преступление пострашнее и покровавее! А что, — развел он руками, — ночь, все в масках! Идеальное время для убийства!
— Фильмов ужасов ты насмотрелся! — с негодованием парировала Катерина, наблюдая, как после слов парня лицо Лили из бледного стало нежно-зеленым. — Вот балбес! Нечего нас пугать! Сколько раз я тебе говорила: не смотри всякую чепуху! Глупость все это и выдумки!
— В самом деле, Костас, — осуждающе покачал головой Димитрос. — Не морочь девчонкам голову. Ну что ты выдумываешь?
— Да не чепуха это, не чепуха! И не выдумки! — отбивался Костас. — Вот давайте спросим у генерала, он-то наверняка в курсе! Вот увидите, что все так и есть! Господин Манн! Господин Манн!
Все немедленно развернулись в сторону генерала, спокойно пившего чай из большой именной кружки, которую для него специально завели в таверне. Содержимого обычных чайных чашек генералу хватало всего на один глоток. Заметив это однажды, управляющая лично закупила три больших литровых кружки с крышками из белой обожженной глины в местной мастерской керамики. Традиционные дельфины, парящие над морской гладью, украшали посуду. Манну кружки приглянулись: любитель почаевничать, он сам заваривал в них напиток покрепче, добавляя к обычному чаю местные душистые травы. Все три кружки Софья собственноручно подписала словом «Манн», строго-настрого запретив официантам выдавать их кому-либо, кроме самого генерала. Одну кружку для него держали на кухне в гостиной на хозяйской половине, одну — на верхней террасе «Афродиты», а третья хранилась в таверне. Генерал был очень доволен. Вот и сейчас он сидел, жмурясь после сытного обеда и с наслаждением потягивая чай.
Услышав свою фамилию, Виктор открыл глаза.
— Да, молодой человек, — отозвался он. — Чем могу быть вам полезен?
— Господин генерал, я говорю, что Хэллоуин обожают разные преступники и маньяки, даже серийные убийцы, — немного волнуясь, пояснил Костас. — Я читал, что в Америке даже подкладывали иголки в печеные яблоки, а в конфеты для детей — яд. А еще во время маскарада бывают и убийства, и похищения! Вы же полицейский, вы наверняка знаете, так это или нет! А то меня здесь обвиняют, что я все выдумал.
— Видите ли, юноша, — ответил Манн, быстро оценив ситуацию и старательно подбирая слова. — Да, во время Хэллоуина время от времени действительно происходят серьезные преступления. Но, во-первых, за всю историю праздника в двадцатом веке их было не больше десятка. Это не так много, согласитесь! Во-вторых, подавляющее большинство таких случаев зафиксировано именно в Америке, тут вы совершенно правы. Почему? Сложно сказать. Давайте учитывать население страны: триста двадцать миллионов человек — это много. Десяток сумасшедших всегда найдется. В-третьих, почти все преступления были раскрыты полицией по горячим следам, виновники задержаны и понесли наказание, после чего уже много лет даже в Америке ничего не происходило. Из чего я делаю вывод, что при должном соблюдении правил безопасности нам всем совершенно нечего опасаться, Лили. Мы здесь все свои, Греция — не Америка, а Наксос — вовсе и того меньше. К тому же на нашем празднике будет присутствовать и полиция острова в полном составе. Нет никаких причин для беспокойства.
— А я читал, — упрямился Костас, — что во время одного из Хэллоуинов от отравленных конфет погибли больше двадцати детей, и преступника до сих пор не нашли! Как не нашли и тех, кто втыкал иголки в печеные яблоки, покрытые глазурью!
— Надо быть совсем больным человеком, чтобы попытаться отравить детей таким образом! — взволнованно покачала головой Тереза. — Неужели и правда не нашли?
— Полиция не всегда способна раскрыть преступление, — развел руками Манн, — особенно, если оно совершено с особой жестокостью и коварством. Но повторюсь: вся еда, приготовленная на кухне Петроса, совершенно безопасна. Не так ли, Петрос, друг мой? — повернулся он к повару, уже давно и внимательно слушавшему разговор.
— Я гарантирую! — уверенно ответил повар. — Хотел бы я посмотреть на того, кто попытается отравить мою еду на моей же кухне! Голыми руками в бараний рог согну! Не волнуйтесь, друзья: всю еду перед подачей на стол я пробую лично. Если я жив, — неловко пошутил он, — значит все в порядке!
Вскоре чаепитие закончилось, и слово взял Смолев.
— Друзья, спасибо, что согласились принять участие в предстоящем празднике, — встав со своего места, произнес Алекс. — Теперь нам необходимо распределить роли и обязанности. Честно скажу, по деталям я еще сам ничего не знаю, всем занималась Софья. Давайте послушаем ее предложения, обсудим их и начнем уже подготовку к Хэллоуину!
Под одобрительные возгласы и аплодисменты управляющая встала со своего места, раскрыла записную книжку и по порядку стала зачитывать из нее ключевые моменты, требующие обсуждения:
— Итак, на повестке дня следующие пункты: организация площадки под праздничный шатер и установка палатки; подготовка тыкв и расстановка «светильников Джека» на поляне, по дороге к шатру и в самом шатре; организация питания для всех участников праздника, продажи сувениров и праздничной выпечки для посетителей; развлекательная программа: конкурсы и викторины на тему Хэллоуина, гадания и раздача «счастливых кексов», фотосессия, музыкальная программа и танцы. Это основные задачи, друзья, — сказала Софья под одобрительный гул голосов. — Сейчас мы с вами будем по порядку разбирать каждый пункт и договоримся, кто и что делает. Если кто-то хочет поучаствовать, говорите, я сразу вас впишу! Кстати, мы всем раздавали список карнавальных костюмов, не забудьте мне в конце сдать с пометками. Обещаю, что мы не будем разглашать, кто и что выбрал, это будет сюрприз. Итак, пункт первый: праздничный шатер…
В этот момент негромко стукнула входная дверь, и хрипло звякнул дверной колокольчик. Кто-то вошел в таверну. Смолев повернулся и увидел Теодороса Антонидиса. Вид у старшего инспектора был совершенно истерзанный: мятый костюм, отекшее лицо, синие круги под глазами. Руки его дрожали, он то сжимал кулаки, то разжимал, видимо, пытаясь успокоиться, но это ему плохо удавалось. Вернее, не удавалось вовсе. Алекс встал и сделал знак Манну, — тот тотчас поднялся вслед за ним.
— Рыжая, — негромко сказал Смолев Софье по-русски, проходя мимо нее, — я отлучусь по важным делам. Вы тут разбирайтесь, потом доложишь. Все, что нужно от нас с генералом, мы сделаем. Будем на вилле, у меня в кабинете.
Софья кивнула и продолжила рассказывать оставшимся за столом о том, как именно она хотела бы установить палатку на поляне.
Манн и Смолев подошли к Антонидису, замершему у порога.
— Ну и вид у вас, старший инспектор, — мягко, но неодобрительно заметил генерал. — Словно вы только что с поминок или спросонья… Или и то, и другое. Что-то случилось? Надеюсь, вы никого не убили?
— Что? Я? — сбивчиво отреагировал старший инспектор, смущенно потирая мятую щеку. — Н-нет. Но, чувствую, что еще немного — и я это сделаю! Мне крайне необходимо переговорить с вами обоими и как можно скорее!
Смолев понимающе кивнул.
— Не здесь, — ответил он, оглядываясь на стол, за которым шло оживленное обсуждение. — Идемте на виллу, в мой кабинет.
Спустившись по ступеням, они заметили двух молодых и привлекательных девушек, стоявших рядом с квадроциклом, на котором, судя по всему, они и подъехали к таверне. Подруги о чем-то оживленно говорили между собой. Когда мужчины спустились по ступенькам, одна из них неожиданно обратилась к ним с вопросом:
— Извините, вы не подскажете, а Павлос сегодня работает? Можно его увидеть?
— Работает, — ответил за всех Смолев. — Думаю, скоро освободится. Подождите немного.
И уже отойдя на значительное расстояние, Алекс снова обернулся: девушки все так же ждали у квадроцикла. Смолев нахмурился. Отчего-то фраза, сказанная барменом, никак не выходила у него из головы: «Чем больше женщин — тем больше проблем!».

Часть десятая
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Мне, признаться, более всех нравится полицеймейстер. Какой-то этакой характер прямой, открытый; в лице видно что-то простосердечное…
Н. В. Гоголь, «Мертвые души»

Доложив Манну и Смолеву об утреннем визите столичного ревизора, Теодорос Антонидис сел на краешек стула и, сложив руки на коленях, расстроенно смолк. Про то, что он, выйдя из полицейского участка, пошел прямиком в ближайший бар, где провел несколько часов, заливая горе с помощью бутылки ракомело, а затем, отправившись зачем-то к морю и на полпути обессилев, отсыпался прямо на скамейке в городском саду, он умолчал. Хвастаться было нечем. Очнувшись и наскоро приведя свой внешний вид в порядок, старший инспектор обнаружил пропажу мобильного телефона. Хорошо хоть револьвер он убрал в сейф перед уходом. Мучительно перебрав в трещавшей голове варианты своих дальнейших действий, он решил пойти в таверну, где надеялся или застать Смолева, или позвонить ему, воспользовавшись аппаратом в баре. Это решение оказалось верным: он застал сразу обоих.
А сейчас, опустошенный после утренней вспышки несвойственной ему ярости и стыдясь проявленной слабости, непростительной для блюстителя закона, испытывая тошноту и легкое головокружение, к которым очень скоро присоединилась еще и наждачная сухость во рту, Антонидис чувствовал себя совершенно разбитым, виноватым и несчастным. Позор! — страдальчески думал он. Вся жизнь под откос!
Но надо взять себя в руки и обсудить очень важный вопрос, ради которого он и пришел.
— М-да, — протянул генерал, покачав головой. — Да вы, старший инспектор, просто какой-то «Грязный Гарри»! Чуть что — сразу за револьвер! Не могли сдержаться? Плохо! Теперь саботаж, нарушение субординации, угрозу оружием старшему по должности могут пришить, к оракулу не ходи. Хотя, с другой стороны… Вы нам точно все рассказали? Именно так все и было? В такой последовательности?
Старший инспектор молча и виновато закивал. Потом тяжело и прерывисто вздохнул, всем своим видом демонстрируя полное раскаяние.
— М-да, — пристукнув пальцами по поверхности журнального столика, повторил генерал и откинулся на спинку кресла, устраиваясь поудобнее. — Ну, если именно так, может быть, и не все потеряно… Этот ваш ревизор — официальное лицо. И был обязан вам представиться по всей форме и предъявить документы. А не начинать хамить с порога, открывая дверь ногой. Не к себе в нужник зашел, понимаешь… Здесь, безусловно, у него явный прокол. Зарвался голубчик, зарвался… Но это еще надо доказать. Свидетелей вашего разговора нет. Судя по всему, мерзавец еще тот и соврет — недорого возьмет. И чего он так к вам прицепился?
Старший инспектор растерянно пожал плечами, с тоской посмотрев на большой чайник, стоявший на столе: сухость во рту была невыносимая, но признаться в этом генералу было совершенно невозможно. Но и думать о чем-то другом бедолага инспектор был уже не в состоянии. Манн заметил его страдальческий взгляд и едва заметно покачал головой.
— Мутная какая-то история. Ладно, выпейте пока чаю, — великодушно не задавая никаких вопросов, произнес он и развернулся к Смолеву. — Что ты по поводу всего этого думаешь, Саша?
— Думаю, что вежливость в ответ на хамство не спасла бы старшего инспектора, — ответил Смолев. — Вы еще не знаете… Но ваш столичный визави, Теодорос, сегодня обедал «У Ирини и Георгиоса». Из услышанного мною телефонного разговора я делаю вывод, что ревизор с самого начала собирался уволить главу местной криминальной полиции. И это никак не связано лично с вами. Так что можете выдохнуть, Теодорос. Как минимум, не мучиться совестью. Тут налицо заговор или афера, я еще не разобрался, но вашей вины точно нет.
— О как! Интересно девки пляшут!.. — встрепенувшись, произнес по-русски свою любимую присказку генерал. — Кстати, а как фамилия этого типа? Антонидис, — снова перейдя на английский, поинтересовался Манн. — Вы хоть выяснили, как зовут вашего проверяющего, прежде чем попытались его пристрелить?
— Гектор, гмм, — поперхнулся чаем старший инспектор, откашлялся и повторил уже окрепшим голосом, — Гектор Грамматикопуло. Он из новой команды, раньше в полиции не служил. В прошлом, со слов моего афинского коллеги, работал ревизором-аудитором в банке. Я с ним не знаком. Вернее, — смутился он, — раньше никогда не был знаком… Теперь-то уж само собой… Мне назвали его фамилию пару дней назад, но я не сказал вам, так как был не уверен, что приедет именно он.
Настала очередь удивляться Смолеву. Сидя за столом, он поднял голову и непонимающе воззрился на главу криминальной полиции.
— Как, как его зовут?! Гектор Грамматикопуло? Второй раз за день слышу эту странную фамилию… Постойте! Именно он забронировал и оплатил три номера на вилле на ближайшую неделю! Вот у меня в заявке, — пожалуйста: «Гектор Грамматикопуло, Афины. Номера девятый, десятый, одиннадцатый». Точно он!
— А зачем ему сразу три номера? — в свою очередь недоуменно откликнулся Манн. — Он что, будет жить в них по очереди? Или с ним на остров прибыл кто-то еще? Это скорее похоже на правду. Как минимум, еще двое, а то и больше. Ясно, собирает команду или готовит встречу. Хоть тут повезло! Будет у нас под самым носом, нам же еще и проще… Погодите горевать, старший инспектор: эта партия еще не проиграна! Прижучим еще этого прохвоста! Фамилии жильцов нам известны, Саша?
— То-то и оно! — отрицательно покачал головой Алекс. — Понятия не имеем. Ни кто будет жить, ни когда прибудут, — ничего не знаем. Катерина пыталась с ним неоднократно связаться, но он не отвечал на ее звонки. Я решил, что если ясности до завтра не будет, мы аннулируем бронь, удержав штраф за первые сутки.
— Погоди, погоди, Саша, не горячись, — предупреждающе поднял руку Виктор. — Тут, судя по всему, затевается какая-то игра… Как ты сказал? Афера? Очень может быть. Давайте пойдем по порядку. Что дословно ты услышал в таверне?
Смолев, сосредоточиваясь, прикрыл глаза и ровным голосом повторил слово в слово услышанные слова, даже стараясь передать интонации. Сперва по-итальянски, а потом и перевел на английский.
– У меня все по плану, еще пара дней и я уволю этого идиота — местного инспектора. Он нам не помешает. Действуем по старой схеме. Продолжайте заниматься тем, чем занимаетесь. Все должно быть готово к сроку. Не подведите меня! Вы знаете, чем это вам грозит! Сделка назначена на вторник следующей недели. Повторяю, действуем строго по плану. Искать меня не нужно, я вас сам найду.
— У всех полиглотов такая память? — искренне восхитился Манн, когда Смолев закончил. — Отличный профессиональный навык, Саша. Ну что, ситуация стала немного яснее. Похоже, что эту, как ты правильно заметил, аферу они проворачивают не впервые, и схема уже отлажена. Во-вторых, ясно, что на острове есть его подельники, старший инспектор. И наша задача — выяснить, кто они такие и чем они здесь заняты. Возьмите это на себя. В-третьих, через четыре дня у нашего ревизора назначена сделка. Вопрос: что за сделка, с кем, где, по поводу чего? Ответов нет. Кроме одного: «где». Ну что молчишь, разведка?
— Вот с-сукин сын! — догадавшись, ответил Смолев. — Похоже, ты прав. Он решил у меня на вилле свои темные делишки провернуть? В самом деле, номера девятый, десятый, одиннадцатый расположены на малой галерее. Туда, кроме персонала, никто из других жильцов не ходит. Номера рядом, один за другим. Очень удобная схема для сделки. Две стороны занимают крайние номера, а в среднем происходит непосредственно заключение контракта и, возможно, обмен.
— То-то и оно! — прихлопнул широкой ладонью по журнальному столику генерал. — Наша задача выяснить, о чем идет речь, и взять эту шайку-лейку с поличным. Так что не переживайте, старший инспектор! Еще ничего не потеряно!
Старший инспектор, выпив одну за другой две большие кружки зеленого чая, ожил на глазах. Вспомнив о чем-то важном и набравшись смелости, он снова обратился к генералу.
— Я, собственно, не за себя… Гмм… Вернее, не только за себя, — сказал он, неловко хлопая себя по карманам. — Тут, собственно, дело вот в чем… — Он достал наконец из внутреннего кармана пиджака мятый лист, положил его на журнальный столик и смущенно разгладил ладонями. — Я вот захватил с собой… Это список претензий со стороны департамента полиции, насколько я теперь понимаю, составленный Грамматикопуло. Я внимательно изучил его в ночь накануне, и у меня сложилось впечатление, что это не просто перечень претензий, а хорошо продуманная и спланированная провокация. А после его визита я в этот попросту уверен! Вот, прошу вас, господин генерал! — сказал он, пододвигая лист к Манну. — Убедитесь сами! Здесь поименованы все дела, которые мы раскрыли совместно с Интерполом за последние полгода. Точнее говоря, — покраснев под пристальным взглядом генерала, поправился он, — раскрыл Интерпол с нашим участием… Таким образом, все наши совместные успехи не только пытаются полностью обесценить, но и обвинить руководство Интерпола в превышении полномочий. Здесь целый раздел этому посвящен, видите? «Факты грубейших нарушений новых процедур взаимодействия между Национальным Бюро и уголовной полицией при осуществлении совместных операций на острове Наксос». Когда пришел этот Грамматикопуло, я как раз отвечал на вопросы из этого раздела… Перед уходом из офиса я сделал еще пару звонков в Департамент и выяснил, что Грамматикопуло затребовал материалы всех расследований на проверку, изучил их и подал рапорт директору Департамента.
— Что в рапорте? — безмятежно поинтересовался Манн. — Вы выяснили у коллег?
Внешне генерал сохранял полное спокойствие. Но хорошо знавший его Смолев по вздувшимся на шее венам и заигравшим желвакам безошибочно определил: Виктор был в ярости.
— Разумеется, — кивнул старший инспектор, доставая платок и утирая пот со лба. — Собственно, именно поэтому я и пришел… В рапорте указано, минуточку… Я тут вот записал, на оборотной стороне, чтобы быть точным и ничего не перепутать… — Он перевернул лист и прочел: — «Генерал Манн при постановке задач местным силам правопорядка грубо пренебрегал установленными министерством внутренних дел согласовательными процедурами, игнорируя новое руководство полицейского Департамента в Афинах, нарушал инструкции и, преступно превышая полномочия, необоснованно подвергал опасности жизнь сотрудников местных правоохранительных органов». Ну и дальше в том же духе, — закончил старший инспектор и добавил: — Мне очень жаль, господин генерал. Если мое мнение потребуется, я изложу факты письменно и дам самую правдивую оценку! И мне совсем неважно, насколько мое мнение разойдется с мнением главы Департамента!
— Я в вас не сомневаюсь, Теодорос, — мягко сказал Манн, пододвигая к себе снова исписанный лист. — Ни в вас, ни в вашей честности. Если разрешите, я заберу эту бумагу, она мне может пригодиться…
В разговоре возникла небольшая пауза. Старший инспектор снова завозился с чайником, пока генерал перечитывал его заметки. Смолев встал и подошел к балконной двери, задумчиво глядя на улицу сквозь большое стекло. Одинокие парочки прогуливались по променаду. У дверей ближайшего бара, подпирая беленую стенку, скучающе курил официант. Алекс оглянулся: настенные часы показывали половину пятого. Повернувшись к Манну, он сказал по-русски вполголоса:
— А вот сдается мне, Витя, что роют-то не под нашего друга, а под тебя. Что скажешь?
— Да знаю я, знаю… Чуть позже расскажу, — хладнокровно кивнув, ответил Манн, убирая лист во внутренний карман пиджака.
— А бумажка-то тебе зачем? Ты, вроде, как и я, на память пока не жалуешься, — с недоумением поинтересовался Смолев.
— Автору скормлю. При оказии, — кровожадно ответил генерал и, перейдя снова на английский, добавил, обращаясь к Антонидису. — Вот что, старший инспектор. Мы с вами теперь в одной лодке. Как сказал в свое время Метаксас: «Итак, это война!». Нам нужно сделать следующее…
В этот момент в дверь кабинета постучали.
— Войдите! — произнес Смолев.
Дверь медленно приоткрылась, и Алекс увидел сержанта Дусманиса. Было такое ощущение, что отдавать честь сержант начал еще в коридоре, стоя перед закрытой дверью. Увидев своего непосредственного начальника живым и невредимым в компании Смолева и генерала, сержант одновременно и вытянулся в струнку, и с облегчением выдохнул. На фоне рослой фигуры сержанта невысокая Артеми казалась еще миниатюрнее.
— Прошу прощения, господин Смолев, — смущенно сказала она откуда-то из-под локтя Дусманиса, фигура которого заняла весь дверной проем. — Но он так спешил, что не стал ждать, пока я вам позвоню с ресепшн. Крикнул, что дело важное — и бежать! Простите, если мы вас побеспокоили.
— Ничего страшного, — ответил Алекс. — Спасибо, Артеми, вы можете идти. Возвращайтесь на ресепшн, вы еще можете потребоваться нашим постояльцам. Мы тут сами разберемся. В семь часов вечера вас сменит Катерина.
Артеми молча улыбнулась и ушла.
— Вольно, сержант, вольно! — пробасил генерал, обращаясь к Дусманису. — Что, начальника потеряли? Вижу, нервничаете. Похвально! Вот он, в целости и сохранности. Сейчас вы его заберете. А вы, старший инспектор, сегодня постарайтесь как следует выспаться и завтра отправляйтесь на службу. Мне потребуется ваше содействие с самого раннего утра, ведь вы все еще начальник криминальной полиции Наксоса со всеми полномочиями. Если появится Грамматикопуло, ведите себя корректно. Сомневаюсь, что уже завтра он сможет вас отстранить от исполнения обязанностей. Не так все быстро делается в Департаменте полиции, даже для него. Существуют процедуры, и их никто не отменял. В любом случае, ради всего святого, не хватайтесь больше без повода за револьвер!
Теодорос Антонидис мучительно покраснел.
— Ладно, ладно, — смягчившись, добавил Манн. — Вижу, что осознали. Теперь по завтрашнему дню. Ваша задача — выяснить, где поселился сам Грамматикопуло. Хорошо бы установить за ним наблюдение силами персонала отеля, где он живет. Думаю, они пойдут вам навстречу. Только аккуратно. Второе, очень важно выяснить все его контакты здесь, на острове. Вас и ваших сержантов, я так понимаю, он уже знает в лицо. Да, Дусманис? Уже разговаривали со столичным ревизором? И Димос тоже? Я так и думал… Попытка вербовки состоялась. А этот ревизор даром времени не теряет… Ладно, это мы позже обсудим. Найдите кого-то из местных, потолковее, кто сможет проследить за ним, не попадаясь ему на глаза. А если он еще их и сфотографирует во время встречи, — Грамматикопуло и его подручных, — цены вашему сотруднику не будет. Лично его отблагодарю. Все ясно? Третье… Сегодня во время морской прогулки я заметил, как разгружалась шхуна, стоявшая на рейде напротив Гротты.
— На рейде? — удивился Смолев. — Да еще у Гротты? Очень странно. Почему не в порту? Ах, да… там ведь портовая полиция и досмотр.
— Вот то-то и оно, — подтвердил Манн. — Мне тоже это показалось подозрительным. Гротта — не то место, где удобно и безопасно заниматься разгрузкой. Камни кругом, подводные скалы, — того и гляди сядешь на мель. И тем не менее, разгрузка велась именно там. К берегу по очереди ходили две надувные лодки под моторами, возили какие-то ящики. Что в ящиках — рассмотреть не удалось. На берегу заметил грузовичок «Исузу» и трех грузчиков. Номер грузовика не разглядел, но у него есть особая примета — характерная красная полоса вдоль борта, раньше я таких не видел. Фото шхуны и грузовика я аккуратно сделал на телефон, вам сегодня перешлю. Попросите своих экспертов, пусть поколдуют: возможно, удастся увеличить, чтобы рассмотреть номер и другие опознавательные знаки. Может быть, это как-то связано с вашим новым афинским другом, а, может, и нет. Но проверить необходимо. И четвертое, старший инспектор, я вас попрошу с самого раннего утра завтра быть постоянно на связи и докладывать каждые два часа.
Антонидис непроизвольно сунул руку в карман, но не обнаружив телефона, отдернул, словно обжегшись, и снова залился краской.
— Вот, господин старший инспектор, — подал голос Дусманис, протягивая начальнику его мобильный телефон. — Прошу! Вы оставили его на зарядке в кабинете. Я проверил — он полностью заряжен!
— Спасибо большое, Дусманис, — с чувством поблагодарил старший инспектор, убирая проклятый телефон во внутренний карман пиджака.
— Ну и отлично! — подытожил Манн. — Теперь задачи ясны, приступаем к их исполнению. Всего доброго! Да, вот еще что, старший инспектор, — уже в спину уходящему полицейскому добавил генерал, — имейте в виду сами и предупредите своих сотрудников: о том, что я нахожусь на Наксосе, Грамматикопуло знать до поры до времени не должен, вы меня поняли? Теперь я для него на Наксосе инкогнито! И сам в нужный момент сделаю ему сюрприз! — сказав это, генерал зловеще улыбнулся.
Когда за местной полицией закрылась дверь, Смолев, выждав пару минут, обратился к Манну по-русски.
— Так, Витя, давай выкладывай! Какого черта, что происходит? Почему этот мерзавец копает под тебя? И давно ты перешел дорогу столичному Департаменту полиции?
— Непременно, Саша, непременно все расскажу! Только давай сначала выпьем кофе, а? — устало предложил Манн. — Только покрепче! Ночь, чувствую, опять не спать. И так уже почти две недели. Под утро на пару часов, не поверишь, забудусь, — и все!
— Ясно, — хмуро сказал Смолев. — Посиди, я сейчас принесу.
Пока Алекс ходил заваривать кофе, генерал отправил несколько сообщений со своего смартфона. Когда владелец виллы вернулся с подносом, генерал еще что-то сосредоточенно писал. Потом нажал кнопку «Отправить» и улыбнулся, глядя, как Алекс наполняет почти до краев стоящую перед ним кружку.
— Понимаешь, Саша, дорогой, — уже сделав первый глоток ароматного напитка, произнес генерал, — то, что я тебе сейчас расскажу, это всего лишь небольшая часть очень сложной и запутанной шахматной партии, которая называется «Борьба за власть». И мы с тобой в этой игре не самого высокого ранга фигуры. Но насколько я помню шахматы, даже пешка в нужный момент способна изменить судьбу всей партии… Теперь — по существу. Несколько месяцев назад наш агент сумел добыть конфиденциальные материалы, подтверждающие многочисленные факты финансовых злоупотреблений, имевших место в правительстве социалистов. Проще говоря, воровали безбожно! Начали разбираться — схватились за головы. Сотни миллионов евро, Саша, похищены. Сотни миллионов! Точная сумма нам все еще не известна. Все четыре года, пока предыдущее правительство было у власти, продолжалось воровство. Огромные суммы ушли, как в воду канули. Выделялись небольшими траншами из госбюджета на социальные нужды, переводились на счета уполномоченных банков, а потом бесследно исчезали. Ну ты и сам помнишь: хаос был страшный. При многомиллиардном дефиците бюджета, который покрывался за счет внешних заимствований, кто бы там в этом бардаке отслеживал платежи на социалку в пять-десять миллионов евро, которые регулярно растворялись в воздухе?
— И куда же они делись? — потрясенно спросил Смолев. — А министерство финансов куда смотрело?
— Куда, куда… Туда! — раздраженно махнул рукой Манн. — Про этих ребят отдельный разговор. Как мы выяснили уже постфактум, деньги оседали в зарубежных банках и офшорах. Большая часть аккумулировалась в кипрских банках, а оттуда уже уходила в неизвестном направлении. Я же тебе говорю: суммы были небольшими — относительно, конечно! — и шли регулярно через несколько банков, сотрудничавших с правительством. Одну цепочку проследили: платеж ушел на Кипр, оттуда на счета офшора в Белизе и на Виргинских островах. Там след и потерялся. Ну, а офшор — сам понимаешь. Реальных владельцев не найти. Указана очередная фирма «Ромашка», которой владеет компания «Фиалка», которой в свою очередь владеет Джон Смит, чьи интересы по доверенности представляет юридическая фирма «Рубинштейн, Рубинштейн и Козлевич». Как специально издеваются, сволочи!
— Подожди, Витя, — сказал Алекс, потирая лоб, — но ты же сам говоришь, что платежи шли через аккредитованные банки… Вы же можете пообщаться с ними и задать им все вопросы. Или я что-то не понимаю?
— Нет, ты все правильно понимаешь, — хмуро кивнул Манн. — Именно так мы и рассуждали. А дальше было как в том мультфильме из нашего с тобой советского детства: «Гном пришел — а дома нет. Дом пришел — а гнома нет!».
— В смысле? — недоуменно спросил Смолев.
— В том смысле, что в банке нам показали документы, на основании которых совершались платежи. Документы из министерства финансов, подписанные лично заместителем министра, ответственным за ту самую социалку. Мол, люди добрые, что вы от нас хотите, честных банкиров? В банк спустили сверху распоряжение, банк его исполнил. Какие вопросы к банку? Тогда мы, понимаешь, из банка — к бывшему заместителю министра, тому самому, чья подпись на документах, а он возьми и утони. В прошлом — серебряный призер чемпионата Европы по плаванию. Как тебе? Дальше — больше! Мы, понимаешь, обратно в банк, а управляющий — возьми и шагни накануне из окна своего кабинета с двадцать шестого этажа. Говорят, что был безответно влюблен в свою секретаршу. На седьмом-то десятке. Впрочем, любви все возрасты покорны, это понятно, но из окна-то зачем выпрыгивать? Мы во второй банк — а там оба владельца за неделю до нашего прихода разбились на машине. «Ламборгини», оказывается, крайне небезопасная марка. Кто бы мог подумать?.. Мы, набегавшись по кругу, к самому бывшему министру финансов за комментариями, а он уже засел в Лондоне, в своем новом особняке за восемьдесят миллионов фунтов стерлингов, и его лондонские адвокаты в составе роты занимают глухую оборону и сообщают нам, что их клиент никого не хочет видеть. Мол, все эти разговоры «наносят ему невосполнимый моральный ущерб и унижают чувство человеческого достоинства». Все разговоры, мол, только через английский суд. Ладно, думаю, погодите! И только мы собрали компромат на очередного банкира и передали его в парламентскую комиссию, как он, понимаешь, выпивает полбутылки метаксы, — хотя до этого тридцать лет в рот капли спиртного не брал, врачи запретили после операции на сердце, — поскальзывается на бортике собственного бассейна, ударяется затылком, падает в воду и тонет. Вот такой вот мультфильм, Саша. Я бы даже сказал — целая передача. «В гостях у сказки»!
— С ума сойти, — ошеломленно покрутил головой Смолев. — И это все здесь, в Греции? Просто какая-то «Ла Пиовра»!18
— Да, Саша, да. В маленькой, тихой и спокойной Греции. А еще в один прекрасный день я заметил такую закономерность: чем больше мы, как и положено по всем протоколам взаимодействия, передаем в Департамент полиции в Афинах оперативной информации, тем сильнее буксует дело. Возникают какие-то нелепые сложности, бюрократические препоны, совещание, понимаешь, за совещанием… Сидят, из пустого в порожнее переливают. Ну, ты меня знаешь, после второго такого «оперативного совещания» я уже все понял и стал отправлять им своего заместителя. Он у меня за хозяйственные вопросы отвечает, но записывает все исправно и докладывает потом кратко и по существу, в три минуты обычно укладывается. Вот тогда-то в адрес министра внутренних дел на меня и ушел первый донос. Как же: саботирую совместную работу, демонстративно игнорирую ежедневные совещания с руководством Департамента. Ежедневные, Саша! Работать мне когда? Так и сказал министру. Слава богу, у того все с головой в порядке. При мне посоветовал новому главе Департамента сосредоточиться на раскрытии преступлений, а не на совещаниях, после чего доносы пошли уже и на него, появились заказные статьи в леворадикальной прессе о том, что «министр внутренних дел гораздо больше озабочен смертями представителей элиты, чем нуждами простых греков, на голову которым свалились проблемы с беженцами из Сирии». Все с ног на голову перевернули, мерзавцы, клейма негде ставить!
— Да уж, — согласился Смолев. — Я смотрю, ситуация у вас там действительно накалилась. И что министр?
— Держится. Хотя, последнюю неделю его уже, не стесняясь, бьют со всех сторон. Сам знаешь, проблемы в лагерях беженцев только нарастают. Здесь, как говорят шахматисты, цугцванг19: что ни сделай — только хуже. Беженцев все больше, они озлоблены, лагерей временного содержания строить под них не успевают, условия там аховые, антисанитария полная… С местным населением постоянные стычки. Защищать беженцев — возненавидят свои. Ужесточать требования к мигрантам — скажут: понастроил концлагерей, фашист! Все к тому идет. А тут еще дело со смертями банкиров и с финансовыми хищениями, которое по милости главы Департамента просто застопорилось. Я знаю, Саша, что он в этом замешан и саботирует следствие, но мне нужны доказательства. Железные доказательства. И не позже, чем через неделю. Иначе все плохо кончится.
— А какие перспективы? — хмуро уточнил Смолев.
— Премьер-министр смотрит косо: если в финансовых структурах Евросоюза узнают о художествах прежнего кабинета, а мы до того момента не найдем виновных, — Евросоюз и МВФ могут отказать в очередном кредитном транше Греции, для экономики это будет просто коллапс. Логика премьера понятна: надо либо срочно раскрыть дело, показав, что у него все под контролем и новых хищений он не допустит, либо придется найти крайних. Сакральную жертву. Вот за крайних сойдут и действующий министр МВД, и, вероятнее всего, твой покорный слуга. Формулировка простая: глава Национального бюро Интерпола при попустительстве министра МВД проворонил всю эту аферу, ведь деньги выводились за рубеж. Некомпетентность пришьют или чего похуже…
Лежавший на журнальном столике смартфон Манна издал мелодичную трель. Экран засветился, показывая полученное сообщение.
— Погоди-ка, Саша, одну секунду, — сказал генерал, проверяя сообщение. — О как! А вот это уже очень интересно!
— Что там? — спросил Смолев, с интересом вытягивая шею.
— Я попросил своих навести справки про этого Грамматикопуло. Так вот, во всех банках, руководители которых погибли, незадолго до их смерти, несколько месяцев проводились финансовые проверки. Отгадай, кто был старшим аудитором?
— Неужто Грамматикопуло?!
— Точно! Наш общий друг! — генерал с довольным видом откинулся в кресле. Глаза его заблестели, от прежней усталости не осталось и следа. — И ведь что характерно, ни в одном из банков не выявлено никаких злоупотреблений. Какое совпадение!
— Что же это получается, — догадался Алекс, — они не ревизии проводили, а подчищали улики?
— Вот именно! Саша, дорогой, нам теперь с тобой этот Грамматикопуло нужен как воздух. Он все знает, ты понимаешь? Этот мерзавец с самого начала был задействован в схеме отмывания денег. Нам надо брать его с поличным на этой его «сделке» и «колоть»! Другого такого шанса у нас уже не будет, времени нет! Его показания полностью изменят расклад в нашу пользу! Вот только бы понять, что за сделка у него такая…
Манн снова глубоко задумался и замолчал.
— Кстати, Витя, — вспомнив, сказал Смолев, сунул руку в карман и вытащил бумажник. — Я хотел с тобой посоветоваться. У меня с этим типом такая странная история приключилась…
И Алекс рассказал генералу о происшествии в таверне. Сначала генерал, погруженный в собственные мысли, казалось, слушал вполуха. Потом вдруг встрепенулся, быстро взял и завертел в руках долларовые купюры, что достал из бумажника Алекс. Генерал то подносил их ближе к глазам, то удалял, тер пальцами и рассматривал под лупой, взятой у Смолева со стола.
— Хорошо, а где ты взял эти двадцатки? — уточнил Манн, разложив купюры на столе: сотенную купюру отдельно, а пачку двадцаток — отдельно.
— Это мои новые жильцы Бруно и Гвидо Ваккаро. Внесли аванс за проживание. Триста долларов купюрами по двадцать баксов.
— Итальянцы? — оживился генерал. — Очень интересно! Откуда они?
— Джулиано-ин-Кампанья, это городок где-то под Неаполем, — ответил Смолев, сверившись с записями в блокноте.
Внезапно генерал громко расхохотался и долго не мог успокоиться.
— Саша, друг мой ситный! Джулиано-ин-Кампанья — это столица итальянских фальшивомонетчиков! Да и в самом Неаполе делают девяносто процентов поддельных евро. А умельцы из Джулиано-ин-Кампанья как раз специализируются на долларах…
— То есть, эти деньги фальшивые? — расстроенно уточнил Смолев. — Вот мерзавцы!
— То, что фальшивые — понятно, — ответил генерал. — Причем, и те, и другие. Непонятно другое: как они смогли добиться такого потрясающего качества! Особенно, со стодолларовой купюрой… Так, постой, а чем они у тебя тут занимаются, эти милые ребята, те, что рассчитались двадцатками?
— Не помню точно… — напряг память Смолев. — Кажется, Катерина говорила, что они искали помещение под склад. Какое-то оборудование собрались приобретать, и им нужен был склад. Она, вроде, дала им координаты местного агентства коммерческой недвижимости А еще, помню, она сказала, что они похожи на художников, краской от них пахло… Вот я идиот!
— Нет, Саша, ты не идиот! Ты просто баловень судьбы! — снова рассмеялся Манн. — Вот мы и нашли его подельников! Как минимум, двоих. Но судя по тому, что у них отдельный номер на вилле, отбой Антонидису давать не будем, пусть роет землю, ищет остальных. Должны быть еще. Теперь ты понял, почему Грамматикопуло не взял сдачу, а быстро убежал?
— Он узнал купюры? И понял, что они фальшивые? А крика поднимать не стал, так как и сам расплатился фальшивкой, хоть и очень высокого качества… Стали бы проверять двадцатки, проверили бы и сотню, — а скандал был ему не нужен совершенно. Но и брать сдачу не стал — зачем ему фальшивые двадцатки? А почему убежал… Сложно сказать. Я помню, в каком он был бешенстве, даже папку свою едва не забыл на столе. Скорее всего, он понял, откуда эти фальшивки на острове, и это его взбесило.
— Вот именно! Думаю, он устроил своим помощникам страшную головомойку сразу же, как только выбежал из твоей таверны. Ну сам представь: готовишь крупную операцию, а твои идиоты-помощнички своей жадностью и тупостью ставят ее под удар!
— Подожди, но ведь он и сам рассчитался фальшивой сотней!
— Саша, уровень качества его сотни практически не отличим от настоящей. Бумага, краски, защита, — все великолепно! Не считая некоторых нюансов, о которых на маленьком острове и знать не знают! Да эта сотня ходила бы здесь лет двадцать, переходя из рук в руки. Никто бы ничего не заподозрил. А вот двадцатки — другое дело. Тоже работа неплохая, очень неплохая. Но не такая блестящая, как сотня. Передай их мне, я завтра же пошлю с курьером в нашу лабораторию в Афинах. Очень важно понять: что за краска, что за бумага, кто производитель материалов, на каком оборудовании напечатано, как давно. Нам с тобой это крепко поможет. Экспертов Антонидиса нагружать этим ну хочу, — у наших опыта больше в этих вопросах, да и спугнуть Грамматикопуло можем раньше времени… Теперь ты понимаешь, что у него за сделка?
— Понимаю, — мрачно ответил Смолев, морщась и растирая пальцем занывший старый шрам на левом виске. — Этот мерзавец собирается продать крупную партию фальшивых банкнот. И, судя по всему, сотенных. И покупатели, я понимаю, приедут те еще… Теперь ясно, почему он решил в первую голову парализовать местную криминальную полицию. Мне другое непонятно, — добавил он в сердцах, — почему моя вилла притягивает этих мошенников? Что они все сюда лезут, как пчелы в улей? Когда уже я смогу пожить спокойно?! Что такого плохого я в своей прошлой жизни сделал, что в этой мне приходится искупать?! А, Витя? Что молчишь?
Генерал задумчиво хмыкнул, покрутил круглой головой, но не произнес ни слова, внимательно прислушиваясь к звукам в гостиной: Тереза с детьми уже вернулись из таверны. Повернувшись к Алексу, генерал молча приложил палец к губам.
Едва Манн вышел в гостиную встретить семью, как у Смолева завибрировал смартфон. Алекс открыл смс, в нем значилось: «И когда ты собирался мне сказать, дорогой, что устраиваешь костюмированный праздник? Хорошо, что Катерина мне все рассказала! Больше того, я уже выбрала платье! Ты же не думал, что я пропущу такой случай? Я закончила с делами, вылечу из Мадрида ближайшим рейсом! И только попробуй мне сказать, что ты не соскучился! Будем танцевать всю ночь!»
Смолев трижды прочел сообщение, пребывая в легкой растерянности. Ничего против приезда испанки он не имел, скорее наоборот. Еще совсем недавно он расстраивался, что Стефания уехала на неделю. Но, с другой стороны, момент для возвращения сейчас никак нельзя было назвать удачным. Наверное, это как раз то самое ощущение, известное как «смешанные чувства», мрачно подумал он и вздохнул.

Часть одиннадцатая
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– Кого-то убили?
– Нет, но день только начался…
Из сериала «Хаус»

Гектор Грамматикопуло появился в полицейском участке, как и обещал сержанту Дусманису, с самого утра. Все сотрудники уже час как были на месте, а старший инспектор, как и положено, работал с документами у себя в кабинете. Ревизор молча прошел мимо замерших в коридоре сержантов, поприветствовав их небрежным кивком, прямо в кабинет их начальника и плотно закрыл за собой дверь.
Ни шума, ни криков не последовало: судя по всему, в этот раз разговор за дверью шел ровно, говорили негромко, и как ни старались сержанты, расслышать ничего не удалось. Лишь только когда столичный гость уже собрался уходить и открыл дверь, было слышно, как он, на мгновение задержавшись, раздраженно бросил владельцу кабинета:
— Вы напрасно упрямитесь, Антонидис, отказываясь выполнять мои распоряжения. Себе же делаете хуже! Что ж, если вы настаиваете на официальном решении Департамента, вы его получите! Как только приказ о вашем отстранении будет подписан, вы немедленно будете с ним ознакомлены!
Проходя мимо Дусманиса, красный от злости, Грамматикопуло бросил на сержанта снизу вверх свирепый взгляд и буркнул:
— Не забудьте сделать то, что должны, сержант! Мое терпение уже на исходе!
Не дожидаясь ответа, он злобно толкнул плечом входную дверь и вышел.
В свою очередь проводив его недобрым взглядом, Дусманис пробормотал:
— Ишь ты, грозный какой! Не забуду, не забуду. Будь спокоен! Все, что должен, сделаю обязательно. — Сержант быстро достал из кармана мобильный телефон и произнес всего несколько слов: — Карпос, он только что вышел. Он твой!
В этот момент в дверях кабинета появился старший инспектор, держа в руке какие-то бумаги. Вид у главы криминальной полиции был вполне деловой, спокойный, хоть и немного усталый. Судя по синякам под глазами, выспаться по совету генерала ему сегодня не очень-то и удалось.
— Ну что, — поинтересовался он у сержанта, — все в порядке? Все по плану?
— Так точно, господин старший инспектор! — широко улыбаясь, ответил тот. — Все по плану! Карпос — парень толковый. Даром, что эксперт, но всегда хотел перейти на оперативную работу. Не волнуйтесь: он этого коротышку по всему острову сопроводит, да так, что тот и не заметит. Договорились, что будет слать мне смс каждые полчаса, а я — если что важное, — буду вам докладывать. Все выясним: где живет, с кем встречается. Никуда мерзавец от нас не денется!
— Хорошо, что не денется, это хорошо, — кивнул Антонидис. — Будем ждать от Карпоса вестей, а пока у нас есть еще дела, которыми надо заняться как можно скорее. Сначала вы, Дусманис… Мне удалось выяснить, что грузовик «Исузу», тот самый, с красной полосой на борту, прибыл на остров паромом с Миконоса три дня назад. Вот справка из портовой полиции, — он протянул сержанту документ: — возьмите, сержант. Здесь вся подробная информация на грузовик и водителя. По их данным этот «Исузу» еще острова не покидал. Значит, он здесь, и его нужно найти. У вас, кажется, брат водит такси?
— Совершенно верно, господин старший инспектор, — подтвердил Дусманис, внимательно слушавший шефа. — Уже десять лет как баранку по острову крутит, знает остров как свои пять пальцев!
— Вот и вызывайте его с машиной прямо сейчас. Погодите! — остановил он сержанта, уже схватившегося за телефон. — Лучше не к участку, а к своему дому, на случай, если за нами следят. Там переодевайтесь в гражданскую одежду, чтобы не привлекать к себе внимания, и поезжайте вдвоем с братом по острову. По дороге глядите в оба. Остров наш невелик, а «Исузу» с красной полосой на борту — машина приметная. Все расходы мы вашему брату оплатим, я гарантирую. Поговорите с другими таксистами, может, кто его и видел. Обнаружите на дороге — незаметно проследите, куда направляется.
— Если мы найдем грузовик, — уточнил сержант, — на что обратить внимание? Что мы ищем?
— Будем искать груз, который пришел морем. Думаю, раз они местным перевозчикам не доверяют и специально пригнали грузовик с Миконоса, то где грузовик — там же и груз… Ну, или где-то поблизости. Надо найти. Только аккуратно! В разговоры с водителем вступать не нужно. Если найдете, мне сообщить немедленно. А я уже доложу генералу. Дальше уже будет работать группа захвата Интерпола. Все ясно, сержант?
— Так точно! — вытянулся сержант. — Наша задача — как можно скорее найти и грузовик, и водителя. Выяснить, по возможности, что за груз пришел морем и где находится в данный момент. Себя не обнаруживать! Разрешите выполнять?
— Идите, Дусманис, — кивнув, мягко сказал Антонидис и озабоченно прибавил: — Главное, будьте очень осторожны, сержант… Очень внимательны и осторожны. Оружие у вас с собой? Надеюсь, оно вам не потребуется… Пускайте в ход только при самой крайней необходимости. Все, выполняйте!
Закончив с Дусманисом, старший инспектор обернулся ко второму сержанту, стоявшему рядом в ожидании, пока до него дойдет очередь.
— Димос, теперь давайте с вами разберемся, — сказал старший инспектор. — Я прочел протокол, тот, что вы составили вчера по поводу загадочной кражи квадроцикла. Я хотел бы сам задать несколько вопросов сторожу, этому Манолису, который «спал, как невинный младенец, беспробудным сном, ничего не слышал и ничего не видел». Что-то слабо мне во все это верится. Постойте! Это не его ли, случайно, мы задерживали в августе, когда он торговал разбавленным ципуро прямо у бара отеля «Роял Наксос»? Его? Я так и думал! Вот что, берите-ка служебное авто и поезжайте за ним. Привезите этого «невинного младенца» сюда, я сам его допрошу: кое-что в его показаниях не сходится. Думаю, что Манолис лжет. Будет упираться — наденьте на него наручники и в машину! На церемонии у нас сейчас нет времени… Жду вас обоих через полчаса у себя в кабинете!
Сержант Димос бодро козырнул и бегом направился к выходу.
Старший инспектор вернулся на свое рабочее место. Он задумчиво поправил лежавшую перед ним на столе записную книжку и придвинул ближе пластиковый стакан с десятком остро отточенных карандашей. Пару из них он уже использовал с утра, и они притупились. Заметив это, Антонидис выдвинул верхний ящик стола, достал блеснувшую хромом точилку и стал медленно затачивать карандаши, то и дело проверяя остроту грифеля подушечкой указательного пальца. Этот процесс всегда помогал старшему инспектору сосредоточиться.
День начался ожидаемо: он все еще руководит полицейским участком. Генерал Манн оказался прав: процедуры в полицейском Департаменте еще никто не отменял. Отстранить старшего инспектора от исполнения обязанностей может только официальный приказ главы Департамента. А пока его нет, Антонидис — законный хозяин кабинета главы криминальной полиции острова Наксос, со всеми правами и полномочиями. А Грамматикопуло, поддавшись эмоциям, вчера тоже погорячился. И, похоже, уже осознал это. То-то его сегодня так скрутило и вывернуло от злости. Понимает, что расклад пока не в его пользу. Старший инспектор еще многое успеет сделать. У него еще есть время. Пусть немного, но есть. А самое главное — теперь ясно, где искать. Но и помощь старшему инспектору не помешала бы…
Антонидис аккуратно вернул заточенные карандаши в стакан и какое-то время сидел с закрытыми глазами, размышляя. Потом полистал свою записную книжку, нашел нужную страницу и взялся за телефон.
— Ксинопуло, это ты? — обрадованно произнес он после долгого ожидания. — Здравствуй, дружище, это Антонидис! Насилу дозвонился до тебя… Что значит — «какой еще Антонидис»? Полицейскую Академию с тобой вместе заканчивали, забыл? Ну да, тот самый «толстяк Антонидис», вспомнил? Слава Богу! Нет, не похудел, не похудел… Да, я теперь на Наксосе, третий год пошел… Слышал твою историю, слышал. Сочувствую, дружище!.. А ведь я тебе как раз по этому поводу и звоню, Микис. Ты теперь человек свободный, садись-ка на ближайший паром и приезжай ко мне! Как зачем? Дело есть. Этот мерзавец Грамматикопуло объявился у нас. Да, да… Тот самый, что подал рапорт на тебя. Теперь хочет ту же историю провернуть и со мной, но руки у него коротки. И еще: похоже, что этот мерзавец по самые уши в криминале. Нечистое он дело затеял. Я планирую это доказать. Я вот что подумал: ты, наверное, тоже был бы не прочь в этом поучаствовать? Глядишь, докажем, что и твое увольнение было неправомерным. Вернешься на должность… Что скажешь? Я прав? То-то и оно! Отлично! Жду тебя, приезжай! Только сперва сделай вот что: у вас на Миконосе зарегистрирован грузовик «Исузу», он прибыл паромом на Наксос пару дней назад. Я тебе сейчас сброшу данные на него, сможешь пробить? Ну да, как обычно, кто владелец и прочие детали… Отлично! Спасибо, Микис! Жду тебя! Звони сразу, как приедешь!
С довольным видом потерев руки, старший инспектор откинулся в кресле. Сегодня, пожалуй, у него не самый плохой день: пока все складывается так, как надо.
Раздался негромкий стук в дверь. За стеклом маячила фигура Димоса, крепко держащего под локоть мужчину неопрятного вида. Одно ухо у того заметно распухло и покраснело, руки были скованы наручниками, а на небритом лице застыла одновременно наглая и растерянная ухмылка.
— Войдите, — распорядился Антонидис, неприязненно разглядывая помятое лицо сторожа. — Привезли? Отлично! Вот сюда, на стул.
— Это что еще за беззаконие? — завидев начальника, немедленно взвился задержанный, отказываясь занять место на стуле, что придвинул к столу сержант. — Нет житья честному греку! Это полицейский произвол! Я буду жаловаться! Понаехали, понимаешь, тут с материка… Сразу свои порядки устанавливаете? Думаете, управы на вас нет? Да по какому такому праву меня, как какого-нибудь?.. — тут он взял слишком высокую ноту, осекся, заперхал, закашлялся и упал на стул, злобно стреляя глазами в сторону сержанта, потирая покрасневшее и сильно распухшее ухо.
Несложно было догадаться, что приказ начальника «не слишком церемониться с задержанным» исполнительный сержант Димос понял буквально.
— Димос, снимите с него наручники и дайте воды, — вздохнув, попросил старший инспектор и, увидев, как задержанный жадно пьет воду, гулко глотая, покачал головой. — Все, Манолис? — выждав некоторое время, обратился он к задержанному, который, морщась, растирал натертые металлом запястья. — Покричали и хватит? А насчет «честного грека»… Хорошо помню ваши коммерческие операции с краденым ципуро, который вы безбожно разбавляли водой из-под крана и пытались всучить туристам под видом «аутентичной виноградной водки»! Так что не морочьте мне голову! И в этот раз, я так понимаю, сержант сперва вежливо пригласил вас проехать в участок для дачи показаний, но вы не согласились? Так все было? У вас же, я догадываюсь, сразу нашлись более важные дела, чем помощь правоохранительным органам Греческой Республики? Так, по-вашему, должен себя вести честный грек?
Манолис, напившись воды, молчал, угрюмо набычившись. Повисла пауза.
— Да какой там «честный грек»! Жулик он! — вставил презрительное замечание Димос. — Сразу деру дал! Стоило мне лишь два слова сказать, как он меня оттолкнул — и в бега! Я бы за ним, господин старший инспектор, еще час гонялся, если бы сразу не заехал ему в ух… — тут он поймал укоризненный взгляд начальника и поправился: — Не применил бы силовой прием! Все в рамках закона!
— У меня есть несколько вопросов к вам, Манолис, — выслушав сержанта и удовлетворенно кивнув, продолжил старший инспектор, глядя на задержанного в упор. — Ответите честно: все, как было, подпишете свои показания, — гуляйте на все четыре стороны. Будете упрямиться и врать, — задержу на двое суток как подозреваемого. Имею право. Кстати, как сержант говорит, вы его первым «оттолкнули»?
— Ну оттолкнул, и что?
— А то, что вы применили физическую силу по отношению к стражу правопорядка при исполнении им служебных обязанностей! Не подумали вы о последствиях, Манолис. Это можно, при желании, квалифицировать как сопротивление полиции и активное препятствование следствию. Еще десять суток, как минимум. А уж там дальше — как судья решит. Можно и на пару лет загреметь за решетку! Ну так как, говорить будем? Или сразу в камеру? Только имейте в виду, у нас в камере вам в ближайшие несколько дней никто ракомело не нальет. Не дождетесь.
— О чем? — страдальчески скривив губы, отреагировал задержанный. — Вот о чем с вами говорить? Вы же сразу угрожать начинаете! Сплошной полицейский произвол и беззаконие!
— А говорить с нами вам придется вот о чем, — пропуская мимо ушей выпады задержанного, старший инспектор придвинул к себе документ, лежавший на углу стола в папке с надписью «Протоколы». — Объясните мне, пожалуйста, Манолис, каким образом ключи от пропавшего квадроцикла оказались в замке зажигания в ту ночь, когда этот квадроцикл был угнан? Показания владельца проката ясно говорят о том, что он лично запер все ключи в железный ящик в офисе, как и положено по инструкции. Это раз. Второе: во время осмотра офиса пункта проката, где вы числитесь ночным сторожем, были обнаружены пустые бутылки в большом количестве. Все они были изъяты, и с ними сейчас работает наш эксперт.
— А уж тут-то чего вам не нравится? — дернулся Манолис. — Теперь пустые бутылки — уже преступление? Ну, выпил я… Ну, остались бутылки. Что ж тут странного?!
— Странность в том, Манолис, что из найденных шестнадцати пустых бутылок четырнадцать — из-под ракомело, производимого здесь, на острове, а две бутылки, которые также изъял по моему распоряжению сержант Димос, совсем другого происхождения! Одна бутылка — из-под «Метаксы» восьмилетней выдержки, вторая и вовсе — редкая итальянская граппа, крепостью в пятьдесят пять градусов. Кстати, в ней еще оставалось на треть напитка. Что, крепковата оказалась, Манолис? С непривычки-то? Поэтому и не допили? Вы же у нас любитель все разбавлять…
— Допиваешь — плохо! Не допиваешь — плохо! Вы определитесь, что вам нужно. Может, я и не пил ее вовсе? Может, давно стоит? Вам-то что за печаль? Позавидовали, небось? — съехидничал задержанный.
— Не ерничайте, Манолис, — спокойно заметил старший инспектор. — Недопитая вами бутылка говорит только об одном: ее вы получили совсем недавно. Ни за что не поверю, что у вас неделями стоят и выветриваются спиртные напитки… Не ваш случай! Так что — повторяю: не морочьте мне голову! А лучше прямо скажите, где вы взяли метаксу и граппу. Где, когда, от кого и при каких обстоятельствах к вам попали эти две бутылки? Скажу сразу: истории из разряда «я купил» или «нашел на дороге» меня не устроят.
— Это еще почему? — скривился Манолис, оглядываясь и бросая на сержанта злобные взгляды.
— Почему? Объясняю, — едва заметно вздохнул старший инспектор. — На стоимость только двух этих бутылок можно купить дюжину полулитровых бутылок с ракомело. А просто ракии в деревне у местных — и того больше. А вы же не идиот, чтобы так разбрасываться деньгами, Манолис, при ваших-то скромных доходах? Да и не помню я, чтобы у нас на дорогах валялось такого качества спиртное. Следовательно, вопрос: от кого вы получили эти бутылки и за что? Вариант «от друзей на день «Охи» тоже не пройдет: ваши друзья, а, вернее сказать, собутыльники, таких напитков сроду не то что не покупали, но и не пробовали. Итак, Манолис, кто вам принес эти бутылки и за что?
Было видно, как злосчастный сторож мучительно пытается придумать какую-то отговорку, морща лицо и постанывая от усилия.
— Кстати, предупреждаю, Манолис, любое лицо, которое вы нам сейчас назовете, будет немедленно доставлено в участок, подвергнуто допросу и самому детальному дактилоскопическому анализу, — зловеще произнес Антонидис, подавшись всем корпусом вперед и с удовлетворением замечая, как от этих непонятных слов лицо собеседника меняет цвет с розового на красно-бурый. — Любви с их стороны это вам точно не добавит. Никогда в жизни они вам этого не простят! Так что, говорите правду, ну? Что это было? Взятка? От кого?
— Взятка, — сдавшись и понуро повесив голову, сознался сторож. — Только вам это не поможет: я его раньше в глаза не видал, знать не знаю! Не местный он… Клянусь Святым Фомой!
— Обе бутылки от одного человека? — уточнил старший инспектор, что-то помечая в своем блокноте.
— А то ж, — легко согласился Манолис, смирившись с происходящим и расслабившись. — Только сперва ему понадобился скутер, вот он мне граппу и принес. Я попробовал… ну, то есть, выпил, конечно. Но не пошло. И горло дерет, и на вкус — не то. Видно, что вещь дорогая, цены немалой, но на вкус — как ципуро у старого Христофороса, тот вечно халтурит с перегонкой. Вот разбавлять и приходится! А уж когда за квадроциклом пришел, — тут уж я наотрез!.. Говорю: давай наше, греческое. У меня от этой граппы изжога! Тогда он принес мне метаксу. Тут уж что сказать! Отродясь такой не пил: и правда, настоящий шелк!20
— Вы сами выдали ему ключи от квадроцикла?
— Ну выдал, и что? Честный парень попался. Скутер же вернул? Вернул! Еще и бензин залил, полный бак, все чин — чинарем! И квадроцикл вернет, я так считаю… И чего было хозяину поднимать весь этот переполох?! Полицию он вызвал! Говорил я сестре: не выходи ты замуж за этого скрягу, изведет он тебя, всю душу вымотает! Мне платит гроши и хочет, чтобы я на него, считай, задарма горбатился! Да пусть сперва на смоковнице золотые драхмы вырастут! Все равно в своем прокате ничего не понимает! — Сторож хитро прищурился и добавил издевательским тоном: — Я ведь вместе с квадроциклом и прицеп грузовой отдал, так он даже не заметил! Говорю же, осел ослом!
— Так, ясно, — прервал его старший инспектор, снова сделав несколько пометок в записной книжке. — Описать мужчину сможете? Кто по национальности, сколько лет, как выглядит?
— Да как выглядит… Обычно выглядит: две руки, две ноги, голова… Да я больше этикетки на бутылках рассматривал, чем его самого! Чего мне его рассматривать: грек как грек! Хоть и не местный… Раньше никогда его здесь не видел. Ростом, пожалуй с вас будет, — кивнул сторож на старшего инспектора, — только постройнее. Волосы темные, кучерявые такие… Глаза, вроде, светлые. А так, что еще сказать, — не знаю… Ах, да! Пятно у него родимое тут, на щеке, — он ткнул себя пальцем в правую щеку. — Точно не местный, я бы запомнил! Да пригонит он обратно квадроцикл этот несчастный вместе с прицепом, сами у него и спросите, кто он и откуда! Мне почем знать?
— Когда он обещал вернуть технику?
— На двое суток брал, — Манолис осторожно погладил распухшее ухо, скривился от боли и прибавил: — Считай, завтра ночью обещал пригнать назад. Вы, это… Хозяину только не говорите! Выгонит! Скотина еще та! Хапуга…
— Если пригонит все назад, не скажем, — с видимой неохотой согласился Антонидис, — при условии, что это больше не повторится! Если повторится, — я вам сразу все припомню! Сейчас подождите в коридоре, пока сержант составит протокол. Вы его подпишете — и можете быть пока свободны. И еще: завтра ночью с вами будет дежурить наш сотрудник, с хозяином проката я договорюсь.
— Дело ваше! Места много, — равнодушно ответил Манолис и, уже поднимаясь со стула, вдруг оживился: — Я могу рассчитывать, что мне вернут недопитое? Все ж там еще оставалось!.. Не метакса, конечно, но, с другой стороны, чего ж добру зазря пропадать?! Крепковато, но можно же разбавить…
— Идите уже, Манолис! — раздраженно отмахнулся старший инспектор. — Все изъятое с места преступления уже отправлено на экспертизу и является вещественными доказательствами.
— Да какое там преступление, где?! Подумаешь, подзаработать решил, делов-то!.. — развязно начал было Манолис и осекся, взглянув на старшего инспектора.
Суровое выражение лица начальника криминальной полиции не предвещало ничего хорошего.
— Димос, выведите его немедленно! А не то я точно отправлю его до завтрашнего вечера в камеру! Пусть подпишет протокол и идет на все четыре стороны! — не терпящим возражений тоном приказал Антонидис.
Сержант кивнул и быстро вытолкал недовольно бурчащего сторожа за дверь.
Итак, что мы имеем? — сосредоточенно рассуждал, оставшись в одиночестве, старший инспектор, чертя недавно отточенным карандашом на листе бумаги кружочки, квадратики, треугольники и соединяя их между собой стрелочками.
Со слов генерала, некое судно без опознавательных знаков встало на рейд под разгрузку в самом неудачном месте, какое только можно было себе придумать: в районе Гротты, там, где несколько тысяч лет назад был античный город микенской цивилизации. Многие столетия назад он ушел под воду, усеяв все дно обломками городских строений. В этом месте подойти к берегу на яхте, не повредив корпус, просто невозможно. Именно поэтому судно и встало на рейд, а груз с него перевозили на берег надувные лодки, оборудованные мощными моторами. Какие из этого следуют выводы?
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Старший инспектор, задумавшись, слишком сильно надавил карандашом на лист, и тонкий грифель, негромко хрустнув, сломался. Вздохнув, Антонидис снова выдвинул верхний ящик стола и достал уже знакомую точилку. Медленно вращая рукоять точилки, он размышлял дальше: если судно не пошло в порт и не встало под разгрузку в марине, значит, — груз, который владельцы хотели скрыть от портовой полиции, был незаконным.
Что это могло быть? Оружие? Наркотики? Еще не хватало! — Антонидис покачал головой. Сейчас гадать бессмысленно. Надо искать «Исузу» с красной полосой на борту, в который, судя по фото, что прислал генерал, и были перегружены несколько деревянных ящиков.
Уже ищем! — сам себе мысленно ответил Антонидис, пробуя указательным пальцем заточенный карандаш. Пожалуй, надо еще немного подточить…
С другой стороны, имеем факт незаконного использования мототехники: сперва скутер, потом и квадроцикл, причем, с грузовым прицепом! С какой целью человек идет ночью в пункт проката и договаривается за бутылку со сторожем-пьянчугой? Почему не прийти утром и не взять спокойно любое транспортное средство?
Не хотел предоставлять документы, это же очевидно, — пожал плечами Антонидис. Проще сунуть бутылку граппы сторожу и уехать на скутере.
Кстати, почему граппы? В любом магазине на острове можно было купить то же ракомело, китрон или ципуро, почему итальянская граппа? Он что, итальянец? Но Манолис утверждает, что грек. И, судя по всему, сторож не врет. Какой ему смысл врать в таких деталях, когда в главном он уже сознался?
Следующий вопрос: зачем этому неизвестному сперва понадобился скутер, а только затем квадроцикл с прицепом? Почему было не взять сразу квадроцикл? Ведь это что-то да значит?
Старший инспектор почесал в затылке. Очевидного ответа пока не было. Он взял фотоснимки, что передал для него владелец проката, и разложил перед собой на столе: фото скутера слева, а квадроцикла — справа.
Чем отличается одно транспортное средство от другого? — рассуждал старший инспектор. Скутер — скоростной, хорош на дальние расстояния, квадроцикл — более мощный, пройдет там, куда на скутере уже не забраться… Куда? В горы? Почему бы и нет, — пожал он плечами. На горной тропе водитель квадроцикла будет себя чувствовать куда увереннее, чем на скутере… И не только сам пройдет, но и груз за собой потащит, раз в истории появился прицеп. Но зачем неизвестный сперва брал скутер? И снова: почему было сразу не взять квадроцикл?! Путаница какая-то…
Эдак я по кругу буду долго ходить! — тоскливо подумал старший инспектор, зачем-то водя лупой над снимками моторной техники, будто это чем-то могло ему помочь.
Стоп!
Старшего инспектора внезапно осенило: «пропавший», а затем и «появившийся» скутер, в отличие от квадроцикла, был одноместным! Второго пассажира там было не посадить. Вот, скорее всего, и ответ на вопрос!
Что же получается? Сначала неизвестный был один, — оживившись, рассуждал Антонидис, быстро чертя на новом листе бумаги уверенный кружочек. Можем мы такое предположить? Имеем полное право! Итак, два дня он ездил на скутере по острову. В этом смысле скутер куда удобнее квадроцикла и не так привлекает к себе внимание. Зачем, куда, — пока неизвестно! За два дня разъездов — а он выкатал полный бак бензина и, возможно, не один — можно весь наш остров изучить вдоль и поперек. Вряд ли просто развлекался, у него совершенно точно была какая-то цель. Куда он ездил, что искал? Судя по всему, что-то искал и, в итоге, нашел. Затем появился кто-то второй, и уже вслед за ним появился какой-то груз. Из чего это следует? Из наличия прицепа! И этот груз надо было срочно куда-то увезти, причем, — туда, где могла пройти только такая мощная техника как квадроцикл…
И снова — стоп!
В голове старшего инспектора мелькнула еще одна мысль. Очень похоже, что два этих происшествия могут быть связаны между собой!
Антонидис быстро пододвинул два разрисованных листа друг к другу и болезненно поморщился. Как раньше это ему не приходило в голову? Ведь вполне вероятно, что эти события — звенья одной цепи!
Итак, как говорили его преподаватели в Полицейской Академии: «попробуем смоделировать ситуацию!»
Что у нас получается по хронологии событий? Некто приезжает на Наксос, стараясь не привлекать к себе внимания и не засветить документы, берет у забулдыги-сторожа за бутылку граппы скоростной одноместный скутер на два дня. Примерно в то же время с Миконоса на пароме на Наксос прибывает грузовик «Исузу» с красной полосой на борту. После чего к берегу Наксоса в самом неудобном месте, где портовой полиции и в голову не придет отслеживать прибывшие яхты, подходит судно без опознавательных знаков и встает на рейд, перегружая таинственные ящики в тот самый грузовик. Вечером накануне некто меняет у того же сторожа одноместный скутер на мощный квадроцикл с прицепом за бутылку восьмилетней метаксы, чтобы с кем-то что-то перевезти как можно дальше от посторонних глаз. Что же?
Уж не ящики ли из кузова «Исузу»?!
Старший инспектор внезапно почувствовал вдохновение и небывалый подъем душевных сил. Он все делает правильно! И сам пойдет в засаду завтра вечером, чтобы взять преступников! Ох, и утрет он нос этому наглецу Грамматикопуло!
В размышлениях над планами засады, сулившей в самом скором времени такой блестящий результат, время в кабинете главы криминальной полиции текло быстро и незаметно.
Дважды звонил с докладом Дусманис: по словам Карпоса, Гектор Грамматикопуло остановился в отеле «Наксос Роял Ризорт». Со слов горничной, с утра, как вернулся, заперся в номере, потребовал туда же обед и из номера не выходил.
Что касается старшего инспектора, то пребывая в приподнятом настроении, он даже не заметил, что давно уже пропустил обеденный перерыв. Антонидис уже в красках представлял себе, как лично защелкнет наручники на запястьях преступника, — и тот, сраженный градом неопровержимых улик, будет покорно давать признательные показания! То-то будет физиономия у Грамматикопуло, черт бы побрал его вместе с его тоскливой фамилией!
В этот момент снова зазвонил стационарный телефон. Все еще довольно улыбаясь, Антонидис рванул трубку на себя.
— Слушаю, старший инспектор Антонидис у аппарата! — с чувством собственного достоинства произнес он.
— Господин старший инспектор, докладывает сержант Дусманис! Ваше распоряжение выполнено: мы обнаружили тот самый грузовик! — несмотря на суть сообщения, тон сержанта отчего-то показался старшему инспектору далеко не веселым. — Вам самому нужно сюда приехать и увидеть это собственными глазами… И лучше сделать это как можно скорее!
— Не понял, — не сразу сбился с радостного настроя старший инспектор, по инерции продолжая гордо улыбаться в трубку. — Вы где находитесь? Что случилось? Водитель есть там? Что в кузове?
— Мы на пятьдесят втором километре к северу от Хоры в сторону Аполлонаса, господин старший инспектор, — ответил сержант. — Машину обнаружили на обочине. Ее загнали в тень под скалу… Насчет водителя, — замялся Дусманис, — как вам сказать, — и да, и нет!
— Ничего не понимаю, — начал закипать старший инспектор, чье хорошее настроение постепенно улетучилось, уступив место недоброму предчувствию. — Говорите уже толком, сержант: где водитель и что в кузове? Вы с водителем говорили?
— Так водитель, судя по всему, и есть в кузове, господин старший инспектор, — почему-то полушепотом пояснил Дусманис. — Под брезентом, вместо груза. Только вот поговорить с ним нет никакой возможности: у него во лбу пуля. И кругом ни души! Я вот что думаю: может, тут заночевать? А при свете дня осмотреть место происшествия? Хотя, оно, конечно, страх как боязно… Я про покойника! Что? Есть «отставить глупые суеверия и рассуждать здраво»! А по здравому рассуждению вам сюда еще пятьдесят километров через горы по серпантину ехать, господин старший инспектор. Это добрых два часа! А там, глядишь, и темнеть начнет. Ни следов, ни улик, ничего не найдем… И как обратно добираться? Что? Как выглядит водитель? Я вам сейчас вышлю его фото на мобильный телефон…
Смартфон Антонидиса просигналил о получении файла. Полицейский нажал на кнопку «Просмотр», и с экрана остекленевшим взглядом голубых глаз на него удивленно уставился кучерявый брюнет лет сорока с ярко-красным родимым пятном на правой щеке. Запекшаяся кровь вокруг небольшого пулевого отверстия во лбу уже успела почернеть.
— Так что нам делать, огородить все и ждать здесь до утра, или вы сегодня подъедете, господин старший инспектор? Алло? Алло?! — голос вернувшегося в эфир сержанта снова нарушил тишину кабинета.
— Немедленно выезжаю! — упавшим голосом ответил старший инспектор и вернул телефонную трубку на рычаг.
Уже сбежав по ступенькам к припаркованному полицейскому автомобилю, Антонидис с запозданием осознал, что завтрашняя засада в пункте проката, похоже, больше не имела никакого смысла.
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В воздухе носился страшный дух праздника…
Из к/ф «ДМБ»

Утром следующего дня, в тот час, когда ленивое осеннее солнце едва показало свой желтый бок над горизонтом, а рыбаки, распродав местным поварам ночной улов, привычно принялись чистить свои сети от мелких рыбешек, водорослей и всякого морского сора, выбрасывая его тут же за борт, — от большой стаи чаек, с пронзительными криками клубившейся над мариной в надежде на поживу, отделились две крупные птицы и спланировали к таверне, расположенной у самого берега.
В летнюю пору наплыв туристов гарантировал диким жителям порта усиленное питание в течение всего дня. Чайки, живущие в марине, уже давно привыкли к простому факту: чем больше появляется на берегу людей, тем больше было шансов поживиться чем-нибудь съедобным. То здесь, то там на пляжном песке можно было обнаружить не только хлебные крошки, но порой даже остатки аппетитного гироса, выпавшего из рук зазевавшегося туриста.
Вечную конкуренцию чайкам составляли портовые кошки, худые и сонные в жару, но оживающие ближе к вечеру. Многочисленные хвостатые хищники, напустив на себя вид гордый и независимый, лениво шныряли между ног посетителей в прибрежных тавернах, пытаясь ненароком привлечь к себе внимание и при случае очень убедительно изображая голодный обморок.
Владельцы прибрежных таверн кошек не привечали, но и не гнали, полагаясь на добрую волю туриста: покормит и приласкает — так тому и быть.
А как тут не поделиться гиросом или кусочком аппетитного стифадо, когда на тебя умоляюще смотрят два огромных глаза на умильной рыжей мордочке? Рука сама собой потянется к тарелке.
Но и чайкам, бывало, везло, когда детвора выбиралась из таверны к самой кромке воды и с веселыми криками начинала бросать для них в воду кусочки хлеба. Да, найти пропитание летом не составляло никакого труда. Осенняя пора — совсем другое дело… Тут, как говорится, смотри в оба глаза и не зевай!
У крайней таверны было заметно непривычное для осени оживление: на парковку съезжались машины, у входа и на лугу собирался народ.
Заложив пару разведывательных кругов над постройкой, чайки спикировали на крышу и уселись, нетерпеливо пощелкивая клювами и кося круглыми глазами на суетящихся внизу двуногих в ожидании момента, когда можно будет без опаски подобрать остатки пищи. Но на этот раз их ожидания не оправдались: на большой поляне за таверной «У Ирини и Георгиоса» пока шли лишь приготовления к предстоящему празднику.
Самым ранним это утро выдалось для поваров. На кухне таверны уже вовсю кипела работа: выпекались печенье, пирожные и кексы, — все строго по праздничному списку повара Петроса. По стеклянным баночкам с фирменной этикеткой таверны для клиентов-покупателей раскладывалось заранее приготовленное домашнее варенье — «глико ту куталью» — из айвы и винограда, абрикосов и инжира, даже из розовых лепестков и миндаля. Отдельно стоял внушительных размеров чан со сладким дрожжевым тестом для ирландского бармбрэка.
Накануне Петрос и Лили уточнили традиционный рецепт, и повара действовали строго по нему, замесив тесто с вечера. Все ингредиенты для начинки сладкого хлеба были тут же в металлической посуде: и изюм, и зеленый виноград, и тертые орехи. Совсем скоро подошедшее тесто будет смешано с начинкой, уложено в продолговатые формы и отправлено по очереди в печь — запекаться, и к обеду два десятка румяных кексов, нарезанных ломтями, появятся на подносах в праздничном шатре.
Деловитый Петрос, одетый в белоснежный поварской сюртук и поварской колпак, лично контролировал весь процесс подготовки к празднику. Шеф был спокоен: его помощники знали свое дело. Кухня таверны «У Ирини и Георгиоса» еще ни разу никого не подвела.
До Хеллоуина оставалось всего несколько часов.
— Ну наконец-то! — обрадованно воскликнул Костас, увидев, как белая «Нива» с наклейкой «Villa Afrodita» на водительской двери подрулила практически к самой поляне, остановившись в нескольких метрах.
Он напустил на себя важный вид, озабоченно нахмурил брови и скомандовал студентам, расположившимся рядом:
— Так, молодежь! Подходите все сюда, сейчас буду раздавать инвентарь! Становитесь в очередь!
Из машины вышла улыбающаяся Софья, ее радостными криками приветствовали обступившие студенты. «Становиться в очередь» никто не спешил.
— Привет, Костас, — бодро сказала управляющая по-английски, открывая багажник, собираясь достать инструменты и вручить греку, — я смотрю, ты уже всех организовал? Здравствуйте, ребята! Только солнце встало, а вы уже все здесь? Молодцы! Вот, принимайте! Я привезла вам триммеры и к ним еще удлинители: три катушки с проводами по пятьдесят метров, чтобы вы могли подключиться к ближайшему электрощиту. Павлос — официант из таверны — вам покажет, где и как подключиться… Так, вот еще для вас перчатки, сапоги и пять комплектов спецодежды. Будете косить — обязательно надевайте сапоги! Только, — она бросила озабоченный взгляд на луг, — боюсь, что трава еще не успела высохнуть.
Выгрузив инвентарь и вручив молодым людям электрические триммеры, которые те сразу же стали изучать, оживленно переговариваясь по-испански, она подошла ближе к поляне. На густой траве, потемневшей от утренней влаги, застыли крупные капли росы. Софья провела рукой по траве, на руке остался мокрый след. Неторопливое солнце октября еще не успело просушить траву, она отяжелела и поникла. Начало работ на поляне придется отложить хотя бы на час. Смолев строго-настрого предупредил ее: никаких несчастных случаев на производстве. Техника безопасности прежде всего!
— Да, так и есть… У нас электрооборудование, им влажную траву косить не стоит: несчастные случаи нам точно ни к чему, — озабоченно покачала она головой. — Не дай бог, замыкание или ударит током. Эти триммеры хоть и безопасны, но береженого бог бережет. Да и косить сухую траву легче гораздо, налипать не будет. Я думаю, что за час все высохнет, тогда и начнете, — подытожила Софья, вернувшись к машине и захлопывая багажник.
— А что же нам делать целый час? — расстроился молодой грек. — Мне же надо чем-то их занять, а то разбегутся по всему берегу, я их потом не соберу!
— Точно, — весело рассмеявшись, подтвердили две молодые итальянки, Рената и Паола. — Разбежимся! Не соберет!
Они стояли в обнимку и с иронией щурились на Костаса, старавшегося казаться солиднее и старше своих лет. Итальянки то и дело шушукались между собой, прыская от смеха. Молодой грек усиленно делал вид, что ничего не замечает.
— Ничего, ничего! У меня есть целый список дел, которыми мы с вами сможем заняться прямо сейчас, не переживайте! — улыбнулась Софья, доставая с переднего сиденья большой чехол с надписью «Canon». — Первый вопрос: кто умеет хорошо фотографировать? Нам необходимо сделать как можно больше качественных снимков. Давайте выберем главного фоторепортера нашего праздника!
— Работенка не пыльная, — пожал плечами один из испанцев, держа в руках триммер, как винтовку, наперевес. Было видно, что ему не терпится пустить его в ход. — Девчонкам поручите! Любая справится!
— Нет, ребята, не скажите, — покачала головой управляющая. — Это очень большая ответственность: надо снять и подготовительные работы, и сам праздник, и фотосессию организовать для участников, и снимать клиентов, которые будут приходить, и еще технику не потерять! Фотографии мы потом будем выкладывать в интернет. Надо, чтобы человек был внимательный, творческий и ответственный! Какие есть предложения?
— Тогда Диану в фоторепортеры! — весело предложил другой студент, указывая на стройную миловидную девушку, чей ярко-красный головной убор точь в точь напоминал береты, что носят художники на Монмартре. — Она у нас в Университете в фотокружок третий год ходит! Очень творческая личность! А ответственная — до занудности! Я вот ей во время прошлой сессии говорю: дай списать историю искусств — ни в какую!.. Только, говорит, если женишься!
Произнеся эти слова, молодой испанец скорчил забавную рожицу и предусмотрительно спрятался за спину товарища с триммером.
— Ой, да отстань ты, Мигелито, — под общий смех ответила зеленоглазая и рыжеволосая француженка, махнув рукой на зубоскала. — Выдумщик! Да какой из тебя жених… А фоторепортером я буду с радостью, — повернувшись к управляющей, добавила она уже серьезным тоном. — Я все сделаю как надо, не переживайте! Когда можно начинать?
— Да хоть прямо сейчас, — улыбаясь, ответила Софья, вручая девушке фотоаппарат. — Снимай сегодня все подготовительные работы, все, что происходит. Мы вам потом эти фотографии подарим, увезете с собой. А еще мы их выложим на нашу страничку. Вот возьми, потом вернешь мне лично в руки. Договорились?
— Договорились!
— Замечательно!
В этот момент на парковку у таверны медленно вкатился небольшой крытый фургон. Из кабины неспешно выбрался высокого роста грек в джинсовом комбинезоне и, шагая вразвалочку, зашел в таверну. На борту фургона виднелась полустертая от времени надпись на греческом: «Овощи и фрукты из долины. Ферма Ясона Анастасиадиса».
— Второй вопрос, — подняв руку, чтобы привлечь к себе внимание, сказала Софья. — Кто умеет рисовать?
— Алонсо, Алонсо! — в один голос загалдели студенты, выталкивая вперед худого стеснительного юношу с задумчиво-мечтательным взглядом. — Алонсо у нас настоящий художник! По всему кампусу его акварели висят!
— Это правда, — подтвердила Диана, оторвавшись от фотоаппарата и отчего-то вдруг покраснев. — Он только вам сам не скажет, он слишком скромный. А какие шаржи он рисует на преподавателей, вы бы только видели! Но их вешать в кампусе не разрешают. Говорят, что дисциплинарный комитет против.
— Отлично! — обрадовалась управляющая. Она достала с заднего сиденья «Нивы» толстую пачку бумаги и набор маркеров. — Алонсо будет главным художником праздника! Ты согласен?
Юноша застенчиво кивнул, успев бросить благодарный взгляд на Диану, отчего та покраснела еще больше, почти сравнявшись цветом лица со своим беретом.
— Надо нарисовать эскизы для тыкв, по которым наши повара будут вырезать фонари Джека, — объяснила Ковалевская. — Они должны быть все разные, страшные и забавные. И нарисовать схему их размещения у шатра и по всей поляне. Схему мы потом вместе обсудим. Справишься?
— Конечно! — снисходительно усмехнувшись, ответил Алонсо, забирая у нее бумагу и маркеры. — Когда можно начинать?
— Как только скосите траву и установите шатер, — ответила Софья. — Все рисунки передашь Костасу, а он отдаст поварам, они подготовят тыквы. Договорились?
Тут ей пришла в голову какая-то мысль, она оглянулась на прибывший фургон и добавила:
— Кстати, я думаю, что тыквы уже приехали. Костас, — обратилась она к греку, — уточни, пожалуйста, у поваров, что именно привезли! Не тыквы ли?..
Костас кивнул и умчался в таверну.
— Может быть, тогда поступим проще? Я мог бы сразу рисовать прямо на тыквах, — предложил молодой испанец, критически разглядывая маркеры, — и поварам будет проще вырезать уже по готовой разметке, и время сэкономим. Как только их привезут и выгрузят, так я сразу же и разрисую! А потом помогу ребятам с шатром.
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— Отличная мысль! — подумав, поддержала его Софья. — Как мне и самой это в голову не пришло?! И правда, рисуй прямо на тыквах! Сэкономим время. Молодец! Диана, а ты не забывай все фотографировать!
Из таверны вернулся слегка запыхавшийся, но довольный Костас.
— Тыквы привезли, — подтвердил он, переводя дух. — Фургон набит доверху — я заглянул. Не тыквы — загляденье! Ясон сейчас пьет кофе и болтает с Петросом. Как закончит — будет разгружать. Я сказал ему, чтобы сюда подгонял фургон, мы ему с разгрузкой поможем. А потом уже и косить начнем.
— Прекрасно! — обрадовалась управляющая. — Все складывается как нельзя лучше! А ты боялся, что нечем будет заняться… Так, теперь у нас есть еще один очень важный вопрос: украшение шатра и всей территории. Это цветы, электрические гирлянды, расстановка уже вырезанных тыкв со свечками, подготовка указателей, — кто за все это возьмется? Нужно будет следить, чтобы свечи не гасли и вовремя их менять. Желающие есть?
— Мы, мы! — возбужденно замахали руками две итальянки, Паола и Рената. — Ой, а можно мы?
— Справитесь? — уточнила управляющая, улыбаясь их энтузиазму.
— Конечно, мы обожаем все украшать! — ответила Рената. — У нас все получится! И со свечками тоже все будет хорошо, не переживайте! Мы будем следить всю ночь, чтобы свечи не погасли! Это так романтично!
Мигелито насмешливо фыркнул. Рената погрозила ему кулаком.
— И с гирляндами сами разберетесь?
— У меня папа электрик, — гордо ответила Паола, — а я с трех лет ему инструменты подавала и смотрела, как он все делает. Уж с гирляндой-то я точно справлюсь!
К стоянке у таверны со стороны пляжа, взревывая двигателем, подкатил квадроцикл, на котором сидели две девушки в спортивных костюмах, мотоциклетных шлемах и солнцезащитных очках. Одна из них вытащила мобильный телефон, сказала в него несколько фраз, и через пару минут из дверей таверны выскочил Павлос. Он подбежал к подругам, они вручили ему какой-то пластиковый пакет, наполненный на треть, радостно помахали и умчались прочь в сторону пляжа Айос Георгиос. Было видно, как Павлос заглянул в пакет, удовлетворенно покивал и быстро взбежал по ступенькам. Дверь таверны хлопнула, хрипло звякнул колокольчик.
Вздрогнув от его звука, чайки с шумом сорвались с крыши и, разочарованно перекрикиваясь, направились обратно к марине. Инстинкт подсказывал им, что здесь поживы не будет.
Управляющая, проводив чаек взглядом, снова сверилась со своими записями в блокноте.
— Так, девушки, теперь вы, — повернулась она к трем белокурым немкам, стоявшим немного в стороне. — Подходите ближе, не бойтесь! Вы у нас…
— Хельга, Сабина и Моника, — по памяти подсказал Костас, стоя рядом с Ковалевской.
— Отлично! Девушки, я хочу вам поручить торговлю сувенирами, выпечкой и прохладительными напитками, справитесь?
— Еще бы, — неугомонный Мигелито снова вылез вперед. — Они у нас страсть какие хозяйственные. Во всем кампусе у них единственных настоящий порядок в комнате. Помню, как-то зашел поздно вечером с бутылочкой рецины по-соседски соли попросить для паэльи. Так вот, зашел и гляжу: ну чисто немецкая казарма, сплошной орднунг! Аж в душе похолодело!
— Помолчал бы ты, Мигелито, — под общий смех весело парировала одна из немок. — Когда это ты к нам заходил с рециной да еще «поздно вечером»? Кто тебя пустит? Болтун, язык без костей! Смотри! А то ведь мы расскажем, как на первом курсе ты пытался с каждой из нас по очереди познакомиться и постоянно наши имена путал. С такой памятью тебе не в искусствоведы надо идти, а в дантисты. Только ты и там нижнюю челюсть с верхней перепутаешь, позабудешь, где которая!
Когда вся компания отсмеялась, Костас, переглянувшись с управляющей, взял процесс в свои руки.
— Итак, Мигелито, Алонсо, Матео и я — занимаемся травой и палаткой. Но перед этим разгружаем фургон с тыквами и аккуратно выкладываем их здесь, у края поляны. Триммера у нас все равно три, так что пока мы косим траву, Алонсо расписывает тыквы. Диана занимается фотосъемкой. Вижу, ты уже начала… Молодец! Снимай нас всех за работой! Хельга, Сабина и Моника после того, как мы поставим палатку, организуют прилавки для торговли сувенирами и выпечкой, а Паола и Рената украшают шатер. По ходу все будем помогать друг другу. Вопросы есть?
— У меня есть, — подняла руку испанка Паола. — А когда привезут наши карнавальные костюмы, и где мы будем в них переодеваться?
Управляющая кивнула, словно ожидала этого вопроса.
— В самой таверне мы организовали несколько кабинок для переодевания и гардероб, — ответила она. — Все костюмы привезут в таверну к полудню. Катерина будет их выдавать гостям по списку, кто что заказал. Так же по списку я попрошу вас и сдать их обратно, они взяты напрокат.
— А зеркала там есть? — поинтересовалась Рената, выражая общую озабоченность всей женской части студенческой компании.
— Конечно, — улыбнулась Ковалевская. — В кабинках установлены зеркала, вешалки, есть пакеты с маркерами, чтобы вы могли аккуратно повесить и сложить свою одежду, подписать пакет и сдать в гардероб. Поэтому, после того, как мы здесь закончим все приготовления, вы можете сходить в номер, отдохнуть и привести себя в порядок или умыться в таверне, а затем там же переодеться. Попрошу вас всех быть на месте не позднее двух часов дня. Все ясно?
— Ясно! — дружным хором ответили студенты.
— Ну хорошо, пойду-ка я потороплю Ясона с Петросом, что-то они слишком заболтались! Пора уже разгружать тыквы!
Но вмешательства управляющей не потребовалось.
Словно услышав ее слова, из дверей таверны неспешно вышел все тот же грек, забрался в фургон и, совершив замысловатый маневр на парковке, задним ходом стал медленно приближаться к Ниве. Колеса тяжело нагруженной машины громко шуршали по гравию. Наконец, скрипнув тормозами, фургон остановился.
Можно было начинать разгрузку.
На освободившееся место у входа тут же въехал грузовик, на белой двери которого было написано синей краской: «Археологический музей Наксоса». Не успел водитель заглушить мотор, как с пассажирского сиденья бодро спрыгнул Джеймс Бэрроу собственной персоной. Он покрутил головой и, завидев Софью в окружении студентов, радостно помахал им рукой. Англичанин, судя по всему, уже позавтракал, был бодр и рвался в бой.
Ковалевская так же ответила Джеймсу и прокричала:
— Одну минуту, Джеймс, я сейчас к вам подойду!
Тот снова радостно махнул в ответ и бодро принялся открывать борта у грузовика. Водитель стоял рядом, сложив руки на животе, и флегматично наблюдал за происходящим. Как настоящий островной грек он уже давно и никуда не торопился.
— Так, Джеймс уже здесь, — озабоченно заметила Софья, отводя Костаса в сторонку. — Судя по всему, он привез палатку.
— Но мы еще не выкосили под нее поляну! — растерянно развел руками юноша.
— Вот именно. Вот что, Костас, мы все обсудили, — и вы знаете что делать. Приступайте! А я пока пойду отвлеку Джеймса. Попрошу у Петроса для него лишнюю порцию каши, пяток свежих круассанов и большой кофейник. Иначе наш археолог не даст вам поработать: замучает советами, запутается в проводах, и не удивлюсь, если именно его в итоге и ударит током…
В неуклюжей попытке открыть тяжелый борт грузовика археолог едва не прищемил себе руку. В самый последний момент он отпрыгнул в сторону и чудом избежал этой печальной участи.
Распахнувшийся борт с размаху с жутким грохотом ударил по колесу, водитель грузовика крякнул и покачал головой, но с места не сдвинулся, видимо, полагая, что его помощь уже не нужна.
Софья, наблюдая за археологом, озабоченно вздохнула и продолжила:
— Ох! О чем я и говорю! Он точно или повредит себе что-нибудь, или что-нибудь потеряет. Лили попросила за ним присмотреть. Последний раз он по рассеянности, уходя, забыл у себя в музее Кристину. Хорошо, Лили вовремя хватилась дочери, а так пришлось бы ребенку в музее ночевать. Про таких говорят: рассеянность — признак гениальности! Все, я ушла его отвлекать! Попрошу рассказать о следах микенской культуры на острове. Час у вас точно есть! Успехов!
Костас видел, как Софья подошла к англичанину, тот церемонно поклонился, гордо показал на машину с открытым бортом, где виднелся огромный пятнистый рулон, намотанный на толстые зеленые колья, что-то сказал и только собрался направиться к праздничной поляне, как Софья решительно покачала головой, уверенно взяла его под руку и повлекла в таверну.
На лице англичанина было написано неподдельное изумление, которое он даже не пытался скрыть.
Флегматичный водитель проводил своего патрона сонным взглядом, затем, недолго думая, устроился поудобнее на скамейке у входа в таверну и, похоже, задремал.
Костас рассмеялся, обернулся к своей интернациональной команде, столпившейся у фруктово-овощного фургона и с восхищением рассматривавшей тыквы, и громко скомандовал:
— Начинаем разгрузку!

Часть тринадцатая
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Если вас постоянно томят предчувствия, то некоторые из них обязательно сбудутся, будьте уверены.
Уильям Теккерей, «Ярмарка тщеславия»

— Бог мой, что с вами, старший инспектор? — воскликнул генерал Манн, едва на пороге гостиной появилась хромающая поникшая фигура в мешковатом сером костюме, вся покрытая белой каменной пылью. Один рукав пиджака был почти оторван, в левой штанине зияла дыра, сквозь которую виднелось ободранное и кровоточащее колено.
Теодорос Антонидис мялся в нерешительности на пороге, стесняясь зайти. Он хоть и постарался еще на улице протереть туфли и выбить мраморную пыль из собственного костюма, но все его попытки были тщетны. У входа на хозяйскую половину Антонидис смущенно снял пиджак и держал его в руке, стараясь прикрыть рваную брючину.
Одежда полицейского выглядела ужасно, да и сам он после третьей по счету бессонной ночи выглядел не лучше: на посеревшем от усталости измученном лице глаза покраснели, под глазами залегли глубокие тени.
Но Смолев понимал, что старший инспектор ни за что бы не появился на вилле в таком виде, не будь у него на то очень веской причины.
Что-то важное случилось, понял Алекс. И срочное.
— Проходите, проходите, Теодорос, — поднявшись из-за стола, пригласил он топтавшегося у порога полицейского. — Я так понимаю, что дело важное и не терпящее отлагательств, так?
— Именно так, — вздохнув, подтвердил Антонидис. — Прошу меня простить, господа… К сожалению, у меня не было возможности привести себя в порядок… Но вы не беспокойтесь, Алекс, я могу постоять и здесь! — от усталости он схватился рукой за дверной косяк. — Мне не хотелось бы причинять вам столько неудобств, тем более, что я в таком виде… Боюсь, — смущенно и виновато улыбнулся он, — я напугал ваших девушек на ресепшн!
У старшего инспектора не только выдалась трудная бессонная ночь, но и сложилось крайне напряженное утро. Информация, которой сейчас располагал начальник криминальной полиции острова, далась ему нелегко.
С места происшествия Антонидис направился прямиком на виллу «Афродита», хотя все его тело молило об отдыхе. В голове у полицейского шумело, разбитое колено отзывалось на малейшее движение обжигающей болью, мышцы ныли так, словно всю ночь его били палкой. Старший инспектор стоически терпел.
Дело было прежде всего!
Он снова неловко переступил с ноги на ногу, цепляясь за косяк, и невольно скривился от боли.
— Вы ранены? — генерал кивком указал на ободранное колено. — Может, вы уже пройдете? Вот как раз свободный стул!
— Нет, нет, это я… упал. Так вышло. Чепуха, царапина! Благодарю, господин генерал, я постою!
Покачав головой, Смолев молча подошел к старшему инспектору: вблизи тот выглядел еще ужасней. Не слушая возражений, Алекс просто одной рукой взял упирающегося полицейского за локоть, другой — подхватил за талию и, стараясь действовать очень аккуратно, проводил в гостиную и почти силой усадил за стол.
Генерал так же молча налил гостю кофе и откинулся на спинку стула в ожидании, когда Антонидис поделится с ними своей историей.
Пока старший инспектор, расслабившись и прикрыв от усталости глаза, пил кофе, Алекс подошел к аппарату интеркома, висящему на стене и нажал кнопку вызова ресепшн.
— Это Смолев… — хмуро сказал он. — Катя! Что? Ах, уже несет… Хорошо. Жду.
В дверь тут же постучали. Заглянула испуганная Катерина. В руках у нее была дежурная аптечка.
— Катюша, молодец, что догадалась, спасибо! — поблагодарил Смолев по-русски, принимая у нее аптечку. — Иди, дальше мы тут сами. Если что — я позвоню!
Необычно притихшая и взволнованная, Катерина тотчас исчезла за дверью.
Смолев тщательно вымыл руки на кухне, вернулся в гостиную, быстро открыл аптечку, достал спирт, йод, бинты, пластырь и аккуратно расставил на столе. Затем выдвинул один из ящиков стоявшего у стены шкафа и достал острые ножницы.
— Мне не нравится эта ваша «царапина», Теодорос, — сказал он, внимательно осмотрев колено. — Ее необходимо обработать. Пейте, пейте свой кофе, не отвлекайтесь. Положите только левую ногу вот на этот стул. Вот так. Хорошо. Можете не смотреть… Уж простите, брюки мне придется еще немного разрезать… — Смолев говорил успокаивающим тоном, как обычно говорят медицинские сестры во время перевязок, пока его руки быстро и профессионально делали свое дело, словно за свою жизнь владельцу виллы пришлось обработать не одну рану. — Не больно? Сейчас будет немного щипать… Надо потерпеть! Еще чуть-чуть… Все, все! Я почти закончил. Сейчас я наложу повязку, но вам обязательно стоит показаться врачу. Не откладывайте надолго! Как себя чувствуете? Не туго? Голова не кружится? Хорошо. Не вставайте. Пейте кофе, а потом рассказывайте. Насчет брюк не беспокойтесь: мы вызовем вам такси, вас отвезут домой. Или вы на машине?
— Нет, я отправил ее в участок, — покачал головой старший инспектор. — В такси нет необходимости, я доберусь пешком, здесь идти ровно пять минут. Спасибо огромное! А брюки — да шут с ними! Моей невесте этот костюм все равно не нравился, будет повод его выбросить. Если у ваших девушек на ресепшн потом найдется пара английских булавок — они помогут делу…
Смолев кивнул, аккуратно сложил медикаменты обратно в аптечку, еще раз тщательно вымыл руки и вернулся за стол, усевшись на этот раз рядом с Манном, ровно напротив своего пациента, который взглянул на владельца виллы с благодарной и немного виноватой улыбкой.
Кофе оказал на старшего инспектора поистине волшебное действие: щеки его порозовели, а глаза, потухшие было от усталости, снова ожили.
— Рассказывайте, Теодорос, — произнес генерал, пристально глядя на сидящего напротив полицейского. — Мы в нетерпении. Я так понимаю, что вы нашли грузовик? Так? Это вы хотели нам сообщить?
— Совершенно верно, господин генерал, — скромно подтвердил Антонидис.
Прихлебывая кофе из кружки, он говорил короткими фразами, исключительно по существу, словно цитировал строки из протокола о происшествии.
— Грузовик «Исузу», зарегистрированный на острове Миконос, с красной полосой на борту. Обнаружил сержант Дусманис вчера в пятнадцать часов в пятидесяти двух километрах от Хоры в сторону Аполлонаса. В кузове найден труп неизвестного. Причина смерти — проникающее пулевое ранение головы. Смерть наступила ориентировочно от десяти часов утра до полудня вчерашнего дня. Это предварительная оценка патологоанатома, господин генерал, отчета о вскрытии еще нет. По внешнему виду и особым приметам убитый подходит под описание подозреваемого, которого мы разыскивали в связи с инсценированной кражей квадроцикла…
— Кража квадроцикла? — Манн удивленно приподнял бровь. — Однако… Какая связь?
Морщась от боли в колене, которая постепенно затихала, старший инспектор постепенно разговорился и рассказал собеседникам все, что узнал и надумал за последние сутки. И про пропойцу Манолиса, и про бутылки с граппой и метаксой, и про «взятый в аренду» скутер, а потом и квадроцикл с грузовым прицепом, про свой разговор с бывшим начальником полиции Миконоса и приглашение приехать на Наксос. Рассказал и о том, как сам приехал вчера уже в сумерках на место преступления и с фонарем почти до рассвета искал следы квадроцикла в радиусе километра от брошенного грузовика.
— Нашли? — быстро спросил генерал. Рассказ старшего инспектора его крайне взволновал.
— Нашел, — впервые улыбнувшись за все время, ответил Антонидис и снова посерьезнел. — Вернее, обнаружили вместе с сержантом Дусманисом в ходе осмотра местности. Пошли по трассе в сторону Аполлонаса. Проверяли обе обочины, искали следы. В темноте особенно не поищешь, но у нас были с собой мощные фонари… Если пройти метров шестьсот-семьсот, будет съезд с шоссе, ведущий в горы. Вот там-то мы и наткнулись на следы квадроцикла, тянувшего за собой тяжело груженый прицеп. Судя по следам, господин генерал, преступники сделали минимум три ходки, разгружая «Исузу». Следы очень четко видны на грунте на протяжении двухсот метров, но затем почва становится каменистой, и следы пропадают. Но я догадываюсь, где они спрятали груз!
Алекс встал, взял с полки сложенную вчетверо карту острова и быстро развернул ее на столе.
— Аполлонас, Аполлонас… Пятьдесят второй километр, говорите? — провел он пальцем по карте, прочертив прямую от Хоры на север, бросил взгляд на костюм инспектора и высказал предположение: — Старый мраморный карьер? Ведь он находится именно там? Оттуда пыль на вашей одежде?
— Совершенно верно! — смущенно подтвердил Антонидис. — Старый мраморный карьер! Вернее сказать, пещеры, которых там множество. Я допустил оплошность, — старший инспектор густо покраснел. — Я решил осмотреть их ночью, думая, что найду груз, но в такой темноте это попросту невозможно даже с фонарями… В одном месте я оступился, провалился в яму и… — он слегка пошевелил забинтованной ногой, — оказался в одной из пещер. Хорошо, что упал с небольшой высоты. Правда, фонарь все же разбил. Дусманис меня вытащил уже на рассвете, хотя ему пришлось нелегко. Потом мы отправили труп на вскрытие и вернулись в Хору.
— Где грузовик? — поинтересовался Манн. — Надеюсь, все еще на месте?
— Да, пока на месте, где и был обнаружен. Я планировал отправить туда экспертов, — объяснил Антонидис и удивленно поинтересовался: — А что? У вас есть другие соображения?
Генерал не сразу ответил на вопрос. Лицо его вдруг стало задумчивым и слегка отстраненным, словно он потерял всякий интерес к происходящему. Алексу было хорошо знакомо это выражение лица: Виктор мысленно просчитывал варианты развития событий. Смолев, прекрасно зная по опыту, что за этим последует, молча налил себе кофе и сделал пару глотков в ожидании плана действий, который будет предложен.
— Вот что, старший инспектор, — задумчиво пробарабанив пальцами по лакированной столешнице, наконец произнес Манн, — через два дня все равно все решится. Так или иначе. Если вы отправите на шоссе к грузовику экспертов или перегоните грузовик в Хору и поставите на полицейскую стоянку, как вы, я полагаю, и обязаны поступить по инструкции в рамках ваших рутинных процедур, вы ничего не добьетесь, кроме одного: спугнете преступников. Не обязательно, но и не исключено. А нам с вами крайне важно, чтобы они все-таки вышли на сделку через два дня. Тогда мы сможем взять их с поличным. Если мы их спугнем, и они покинут остров — преступление останется нераскрытым. Скажу больше: у меня есть причины, по которым мне очень важно, чтобы преступники вышли на сделку. Вышли, во что бы то ни стало!
— Что ты предлагаешь, Витя? — спросил Смолев, подливая кофе себе и в кружку старшему инспектору и кивая в ответ на его благодарную улыбку.
— Я предлагаю не трогать грузовик, — ответил Манн. — Пусть стоит там, где они его бросили. Пусть преступники считают, что островная полиция полностью парализована и не способна к активным действиям, — генерал постучал сильным пальцем в карту, разложенную на столе. — Ведь именно этого они и добивались с самого начала? Вспомните телефонный разговор Грамматикопуло в таверне. Так давайте им подыграем!
На лице старшего инспектора отразилась целая гамма чувств: удивление и растерянность сменились сомнением. Сделать вид, что полиция бездействует? Такой способ ведения следствия был для него в новинку. Переводя взгляд с генерала на владельца виллы, он счел за благо выслушать сперва чужое мнение, а потом уже высказать свое. Тем более, что оба его собеседника были гораздо опытнее в такого рода делах.
Алекс понял, к чему клонит генерал, но решил все же поделиться сомнениями.
— Предложение подыграть преступникам мне понятно, Витя. Но труп-то уже увезли в морг, — резонно заметил он, — не везти же его ради этого обратно! Разве его отсутствие не насторожит убийц? Представь, что кто-то из них проедет мимо и заглянет под брезент. А тела там нет. Разве это само по себе уже не наведет их на размышления? Предположить, что их подельник сам куда-то ушел с пулей в голове — сложно. А потом, они просто могли видеть, как на месте работала полиция, и труп увозили на вскрытие, разве нет?
Генерал встал и задумчиво прошелся вдоль стола. На его лице снова появилось отстраненное выражение. Потом он остановился и уперся тяжелыми кулаками в полированную столешницу. Взгляд стал острым и хищным. Своим видом он сейчас напоминал мощного борца сумо, готового к броску. Но вместо этого он веско произнес:
— Три причины, Саша, по которым это может сработать. Первая: они могли и не заметить, как увозили труп. Ну не ночевали же они там, в самом деле! Тем более, — он повернул голову в сторону Антонидиса, — если тело с места, где оно было обнаружено, вывезли рано на рассвете, я правильно понимаю, старший инспектор?
— Едва рассвело, — немедленно подтвердил внимательно слушавший его Антонидис. — Практически еще в сумерках. Там еще, господин генерал, такой участок дороги: скала, поворот… Видимость в сумерках плохая, да и поворот издалека никак не просматривается. Тело перегрузили и увезли, все заняло пять минут, не больше. Ни одной машины мимо за это время не прошло. Если честно, я не думаю, что в это время кто-то мог нас видеть, — повернувшись к Смолеву, подытожил он.
— Вот! — генерал торжествующе поднял указательный палец. — Второе. Проверять, на месте ли труп или нет, они не рискнут. А ну как за грузовиком все-таки ведется наблюдение? Вдруг это полицейская ловушка? Зачем им подвергать себя такому риску? Нет, они будут держаться от грузовика как можно дальше! Ну и третья причина, мне кажется, самая важная: до сделки всего два дня! И думаю, что преступники сейчас очень заняты именно подготовкой. Им просто не до грузовика, Саша! Стоит — и стоит себе на обочине, значит, что всем на него наплевать. А вот если островная полиция, — развернувшись, Манн указал на старшего инспектора, — его обнаружит и заберет, тогда это может поставить их сделку под удар. Сам факт, что полиция заинтересуется именно этим грузовиком, уже о многом им скажет. Преступники поймут, что расследование все-таки ведется, полиция не бездействует. Не исключено, что они тогда просто свернут все дела и уедут. А вы что думаете, старший инспектор?
Антонидис, ошеломленный напором, с которым была произнесена речь, не нашелся что сказать, только покачал головой и развел руками. Возможно, генерал Интерпола предлагает разумную вещь. Хоть это и шло вразрез со всеми инструкциями. Будь на то воля старшего инспектора, у грузовика бы сейчас уже вовсю трудилась целая команда экспертов, собирая улики. А он сам вернулся бы с сержантами в мраморные пещеры, уже экипировавшись как следует и вооружившись металлоискателями, — и провел бы там хоть весь день в поисках загадочных ящиков. С другой стороны, а что, если он ошибается, а Манн прав? Ящики без владельцев — потерянное время… Спугнуть преступников проще простого, но что делать потом? Как раскрывать убийство? В той ситуации, в которой оказался старший инспектор с приездом проверяющего, любой прокол будет немедленно доложен начальству в Афинах.
— Погоди, Витя, погоди, — возразил Смолев, видя, что старший инспектор снова глубоко задумался. — Если бы они не хотели ставить свою сделку под удар, зачем, спрашивается, тогда разбрасываться трупами? Зачем было убивать этого несчастного? Ведь, насколько я понял из рассказа старшего инспектора, убитый добросовестно отработал свою часть задачи? Я еще могу понять, когда убивают подельников после сделки — не хотят делиться. Но до?.. Лишний боец во время таких «переговоров», которые могут стать жаркими в любой момент — на вес золота!
Генерал снова уселся на свое место и ожесточенно потер ладонью широкий лоб.
— Не знаю, — ответил он наконец. — Пока не знаю. Либо он простой исполнитель и выполнил свою задачу, либо стал по каким-то причинам опасен. Не удивлюсь, если это просто наемный водитель грузовика. Приехал на остров, выполнил задачу по поиску тайника, куда можно было спрятать груз. Затем груз перевезли, и водитель стал не нужен, его пустили в расход. Видимо, у Грамматикопуло своих людей достаточно. Или этот бедолага узнал больше, чем ему нужно было знать.
— Допустим. Но зачем убивать водителя грузовика именно сейчас? — продолжал недоумевать Смолев. — Не навечно же они сложили свои ящики в старой каменоломне? Сделка всего через два дня. Если, следуя нашей логике, предположить, что в ящиках те самые фальшивые банкноты, то вывозить их оттуда в нужный момент кто будет? Искать другого водителя? Зачем столько суеты, которая непременно привлечет ненужное внимание? Это же крошечный островок, не Афины. Кто мешал им убить его после сделки?
Манн пожал широкими плечами.
— Черт его знает… Да, Саша, вопросов много, согласен! А ответов пока нет. Но я повторяю: нам категорически необходимо, чтобы преступники вышли на сделку второго ноября. Спецоперацию будем разрабатывать в срочном порядке, исходя из этого.
Из кувшина, стоявшего на столе, генерал наполнил стакан чистой водой и одним жадным глотком осушил его до дна.
— У меня нет… нет уверенности, что второго ноября я все еще буду начальником криминальной полиции Наксоса, господин генерал, — грустно произнес Антонидис. — Во время своего вчерашнего визита Грамматикопуло заявил, что уже нашел мне замену, и я буду в самое ближайшее время отстранен. Но я готов принять самое активное участие в спецоперации, если вы мне позволите, в любом другом качестве…
— Ничего, ничего, — буркнул генерал Интерпола, взглянув на настенные часы и сверившись с ручным хронометром. — Еще не вечер! Посмотрим еще, чья возьмет. Отстранят — возьму вас пока во внештатные агенты. Может, и к лучшему: руки у вас будут развязаны. Ваши планы на сегодня?
— Сейчас домой, приведу наконец уже себя в порядок, — ответил старший инспектор, вставая. — И сразу в участок. Переговорю с сержантами и экспертами. Сделаю все, чтобы информация о сегодняшней находке никуда не просочилась в ближайшие два дня. Буду информировать вас по передвижению и контактам Грамматикопуло: за ним следит мой сотрудник. Но пока ничего интересного нам выяснить не удалось. Как что-то изменится, — немедленно вам сообщу и буду ждать ваших распоряжений.
Генерал удовлетворенно кивнул, встал и пожал руку Антонидису.
— Будьте на связи, старший инспектор, — произнес он. — И держите нас в курсе дела. Удачи!
— Приходите вечером в таверну, Теодорос, — поднявшись, чтобы проводить полицейского до двери, предложил Смолев, в свою очередь крепко пожимая руку старшему инспектору. — Сегодня у нас праздник. Софья высылала вам приглашение, но, боюсь, вам было не до него. Я считаю, вам надо немного отвлечься. И сержанты ваши пусть приходят, мы всем будем рады! Да, и насчет булавок: загляните на ресепшн, девушки вам помогут! И генерал прав: еще ничего не потеряно!
Антонидис грустно улыбнулся, благодарно кивнул и вышел.
Закрыв дверь за старшим инспектором, Смолев направился к столу, но внезапно раздалась трель интеркома. Алекс подошел к стене и нажал кнопку громкой связи.
— Ой, босс, это вы? Это Катерина! — в тишину гостиной ворвался громкий взволнованный голос. Консьерж говорила по-русски с едва заметным акцентом. — Может, оно и к лучшему, а то Софьи нет! Она же студентам инвентарь еще с утра повезла, с тех пор и не возвращалась еще. Видимо, дел там по горло, да и за этими студентами нужен глаз да глаз! Она мне строго-настрого наказала сразу же ей доложить, а сама уехала! Но вы-то, босс, слава богу, здесь, так и давайте я лучше вам расскажу, чего же я ждать буду, пока она вернется! А то я — ей, а она — вам… Я вот как раз освободилась, а пока Артеми занимается брюками вашего гостя, я вам все и расскажу, что время терять?.. Правильно?
Генерал, вынужденно прервав размышления, поднял голову и вопросительно посмотрел на Алекса.
— Катерина! Стоп! — мягко, но решительно вклинился Смолев. — Давай по существу! О чем речь?
— Так я как раз по существу! — ничуть не смутившись, продолжала частить старший администратор. — Дело-то важное! Я про те три номера, которые забронировал Гектор Грамматикопуло из Афин! Вы еще хотели оплату вернуть, помните? А это за три-то номера больше тысячи евро! А София еще сказала, что на Апиранто за этими номерами никто в очереди в шляпах не стоит! Я, правда, не очень поняла, почему надо в очереди именно в шляпах стоять? Да и сроду у нас на Апиранто не было никаких очередей… Так вот, я про эти номера. Неужели не помните, босс?
— Помню, конечно, — напрягся Смолев. — Пришла какая-то информация?
Манн заинтересованно поднялся из-за стола и быстро подошел ближе к интеркому, показав Смолеву жестом: «Пусть говорит, не перебивай!» Смолев кивнул и приготовился слушать. Из белого динамика интеркома лился рекой голос Катерины.
— Если бы только информация, босс! Жильцы пришли! Я их десять минут как оформила на заселение, а Артеми их по очереди уже и по номерам развела. Сразу вам звоню! Давайте только я вам все по порядку расскажу, а то собьюсь и точно чего-нибудь напутаю, придется снова с самого начала начинать! Так вот, двадцать минут назад, пока я к вам с аптечкой-то бегала, пришла электронная почта с указанием номера бронирования. Ну, вы понимаете, того самого, да еще и с пометкой: «ответ на ваш запрос», и дату нашего запроса указали. А в самом письме текст на английском, очень коротко, сейчас я вам прочту… Вот он! «В ответ на ваш запрос сообщаем вам, что в забронированных и оплаченных номерах в указанные даты будут проживать гг. Айзек Штильман, Анджело Паскуале и Майкл Цейтин. Заранее благодарим вас за гостеприимство». Номера обозначены, кто и где должен жить, а еще по каждому указаны паспортные данные. Только я прочла письмо, как смотрю — кто-то по лестнице поднимается. Оказалось — синьор Паскуале, из списка, собственной персоной! Надо же, думаю, какое совпадение! Я, конечно, очень удивилась, но виду не подала. Все, как говорит моя русская бабушка, чин-чином оформила… Только я не очень понимаю, при чем тут этот тост, разве что надо сперва выпить за то, чтобы все получилось? Но если я каждый раз перед оформлением гостя выпивать буду, я точно сопьюсь, как пьянчужка Манолис, которого все так и зовут, по имени, а фамилии даже никто и не помнит! Так и будут звать: пьянчужка Катерина! И замуж никто не возьмет! И кому это надо, спрашивается?
Генерал утомленно прикрыл глаза и покачал головой. Катерина снова отклонилась от темы.
— Катюша, не отвлекайся! — быстро попросил ее Смолев. — Про «чин-чином» я тебе потом объясню… Как он выглядел?
Из динамика снова полился поток слов.
— Синьор Паскуале? Ой, он такой милый дедушка! Сказал, что он из Венеции. Паспорт у него итальянский, но говорил по-английски очень чисто. На Санта-Клауса похож, борода седая, в очках, очень приветливо улыбался. И одежда такая старомодная: в плаще, а под ним костюм-тройка, представляете? С одним кожаным саквояжем пришел, прямо как у вас, босс. Тоже, как и вы в свой первый день, сказал: «Если что-то понадобится, — я куплю!». Паспорт свой спокойно оставил на оформление и пошел в номер. Сказал, что устал с дороги, хочет отдохнуть. Артеми его и отвела в девятый. И только она возвращается, как слышу: снова по лестнице шаги! И снова из списка: на этот раз господин Айзек Штильман! Молодой мужчина тридцати семи лет, паспорт у него греческий, конечно, но по лицу сразу видно, что не из наших! Но очень воспитанный и одет хорошо. И снова багажа нет! С небольшим портфелем и ноутбуком в кожаной сумке через плечо. Этот гость на греческом говорил, как на родном, и все шутить со мной пытался. Как это будет по-русски?.. Наигрывать, подыгрывать… А, нет, заигрывать! Но чего со мной заигрывать, когда я при исполнении и в следующем году замуж выхожу? Тоже мне, шутник! А потом, босс, вы бы видели его нос! Это же не нос, это греческая трагедия! В смысле, такая же длинная и безнадежная. С таким носом, видимо, только и остается, что с девушками только шутки шутить! И его Артеми отвела, поселила в одиннадцатом. И представьте, только она вернулась, да мы с ней парой слов перекинулись о том, что этот носатый Штильман и с ней по дороге пытался шутки шутить, как кто-то звонит в калитку, представляется как Майкл Цейтин и спрашивает, туда ли он попал. Мол, нужна вилла «Афродита», у него номер забронирован. Калитку я ему открыла, и через пять минут он уже был на ресепшн. Я уже и удивляться перестала! Очень солидный дядечка, седовласый, в костюме, галстуке, с золотыми перстнями. Шестидесяти пяти лет по паспорту. Кстати, он-то по паспорту американец, и с носом у него все в порядке… Паспорт — паспортом, но мне даже показалось, что он больше на русского похож… И снова багажа нет, вот как это понимать? Только плащ через руку перекинут, правда, дорогой плащ, кожаный… Из Америки сюда лететь и чемодан с вещами с собой не взять? Как так? Да я на Пелопоннес к двоюродной сестре позапрошлой осенью ездила, как раз в октябре, у меня с собой два чемодана вещей было, еще и рюкзак, и сумка, и два пакета с подарками, и дамская сумочка, и…
Генерал махнул рукой, показывая Алексу жестом, что услышал достаточно, вернулся на свое место за столом и взялся за смартфон. Лицо у него вдруг стало мрачным и сосредоточенным.
— Катерина! — тяжело вздохнув, взмолился Смолев. — Подожди, пожалуйста, с Пелопоннесом! В другой раз расскажешь. Цейтина, я так понимаю, ты поселила в десятый?
— Ну конечно, — ответила Катерина, — ведь и в письме было так указано. Словом, мы их с Артеми всех расселили, все объяснили, приглашение на праздник выдали. Ничего лишнего им не рассказывали, как Софья и предупредила. Только когда накрывают завтрак, обед, ужин. Но я сомневаюсь, что они на праздник к нам придут: все трое обед и ужин заказали в номера. Их паспортные данные я отправила по электронной почте вам и генералу, как вы и просили. Я вот о чем подумала, босс: я так понимаю, что они все с одного парома. Как раз два часа назад паром был из Пирея. А самолет из Афин по расписанию будет только через час. Только странно, что они все трое так долго с парома к нам шли, тут от пирса всей ходьбы пятнадцать минут, да еще без багажа!
— Спасибо, Катюша, — поблагодарил Смолев. — Вы с Артеми молодцы! Если будут какие-то новости по гостям, — сообщай мне немедленно, все, отбой! — и он отключил Интерком.
Какое-то время они с Манном сидели молча, каждый думая о своем. Генерал, морща лоб, быстро листал записи в своем смартфоне, словно пытаясь что-то отыскать. Алекс, догадываясь, что генерал занят важным делом, постарался не мешать. Так незаметно пролетели пятнадцать минут.
— Слушай, Витя, может, все-таки, стоило установить в номерах спецоборудование? — спросил наконец Смолев, нарушая тишину. — Аудио, видео… Нет?
— Саша, мы имеем дело с профи, — расстроенно покачал головой Манн, откладывая в сторону смартфон. — Не зря же они приехали на два дня раньше. Уверен, что у каждого есть нужный прибор, и все наши «жучки» были бы обнаружены немедленно. После чего твои гости задержались бы на острове ровно до следующего парома. Полный провал операции! А этого мы допустить никак не можем. Да и во всех номерах все равно смысла не было ставить прослушку, максимум в одном, в десятом…
— У Цейтина? — удивился Алекс. — Почему именно у него? Ты что, его знаешь?
— Сделка, думаю, будет именно там. А господина Цейтина, Саша, знает весь Интерпол, — ткнув пальцем в свой смартфон, мрачно пояснил Манн. — Там одного досье на него сотни страниц. Я как раз кое-что перечитал, освежил память. Понимаешь, Цейтин, похоже, выступает здесь в роли гаранта сделки. Третейского судьи, что ли. А Катерина твоя наблюдательная! Все верно подметила. Внешне он, скорее, похож на московского купчину, чем на еврея. По папе он чистокровный русак, а вот по маме — еврей. Биография у него замечательная, я бы даже сказал — уникальная! Мишу Цейтина еще в начале восьмидесятых трижды брали в Питере за фарцовку и даже пару раз за незаконные валютные операции, но каждый раз он удивительным образом выходил сухим из воды, а виновным все время оказывался кто-то другой. Потом его фамилия всплывала в связи со скандалами на таможне по делу о контрабанде на десятки миллионов долларов во время «Игр Доброй Воли» в Петербурге, и снова он оказался кругом невиновен. Тогда его знали уже как Мишу Банщика.
— Банщика? — удивился Смолев. — Он что, париться любил?
Генерал невесело рассмеялся и покачал головой.
— Нет, Саша, не в этом дело. Дело в том, что сразу после «Игр Доброй Воли», когда через его руки прошли огромные деньги, Миша захотел стать вором в законе. Статуса «законника» ему не хватало для серьезных дел. Но не сидевшему по «правильной статье» короноваться на воле было практически невозможно. Идеология воровская не позволяла. Но наш хитроумный друг и тут нашел выход: он попросту купил статус вора за деньги. Очень большие деньги. Таких воров сейчас называют «лаврушниками» или «апельсинами». Не всем это понравилось, особенно, из старой гвардии. Он же пустил слух, что хочет «договориться», пригласил их в сауну, попариться и заодно «порешать вопросы», и так вышло, что в сауне к утру начался пожар. Следствие позже установило, что электропроводка была неисправна. Все гости угорели, все пятнадцать, а выжил только один человек. Угадай, кто? Вот то-то и оно! С тех пор его и прозвали Миша Банщик. Но говорят, что после того случая Миша ни разу не ходил в парилку. Как зарок себе дал.
— Весело, — покачал головой Алекс. — А что потом? Как он оказался в Штатах?
— Потом с десяток покушений на крупных питерских бизнесменов в лихие девяностые. И снова, сколько бы его не задерживали, он «просто мимо проходил». Такая вот мистика. Позже он как еврей получил разрешение на выезд из Союза и эмигрировал в Израиль, но там недолго задержался. Через два года он уже водил хороводы с русской мафией в Нью-Йорке, там же и осел. Это крупная фигура. По нашим данным, он выступает в такого рода сделках как посредник за солидные комиссионные. И если одна из сторон начинает чудить, Миша тут же подключает свои связи на Брайтоне, а там ребята серьезные, по-прежнему, если надо, таким напалмом жгут, что связываться никто не хочет. Репутация у него уже сложилась, и сделки с его участием проходят как по маслу. На этом он и зарабатывает. Давно бы его взяли уже, да формально не за что.
— А Паскуале и Штильман? — поинтересовался Смолев.
— Этих персонажей я не знаю. Возможно, фамилии вымышленные. Мои сейчас их проверяют по тем данным, что Катерина прислала. Посмотрим, — развел руками генерал.
— Так ты считаешь, что сделка будет в номере у Цейтина? — уточнил Алекс.
— Скорее всего, — кивнул Виктор. — И, зная его повадки, похоже, никто никому здесь чемоданы с деньгами под столом передавать не собирается. Это не в Мишином стиле. Все будет проще и интеллигентней, Саша. Думаю, что продавец, скорее всего, Штильман, предоставит образцы продукции, а эксперт от покупателей — думаю, что это Паскуале, — их проверит. Если качество устроит, то эксперт даст отмашку покупателю на электронный денежный перевод куда-нибудь в офшор на Виргинских островах. Ну и Миша тоже получит свой процент. После чего они, довольные друг другом, просто разойдутся. И все.
— То есть, получается, нам нечего будет им предъявить? — нахмурился Смолев. Такой поворот событий его совершенно не устраивал.
— А что ты им предъявишь? — хмыкнул генерал. — Проживание в соседних номерах на твоей вилле? Совместный ужин втроем в одном из них? Десяток фальшивых сотенных купюр на столе? Ну на них же не написано «образец!». А даже если и написано… У тебя у самого есть ровно такая же сотня. Тебя тоже арестовывать? Грамматикопуло, скорее всего, здесь даже не появится… Да и вообще, сейчас двадцать процентов сотенных купюр, что находятся в обращении за пределами США, — фальшивые. В сумме это целых четыре миллиарда долларов фальшивок с портретом Бенджамина Франклина… И это только очень качественных подделок стодолларовых купюр. Представляешь себе масштаб? Кто удивится десятку фальшивок? Ну задержим мы их. Во-первых, нарвемся на международный скандал, а во-вторых, все равно придется с извинениями отпустить. Судья от такой улики просто отмахнется.
— Подожди, Витя, подожди! — не сдавался Смолев. — Что значит «разойдутся и все»? А товар?! Деньги — понятно, переведут в офшор, но товар?..
— Товар будет просто передан покупателю совсем в другом месте, которое… — тут Манн вдруг замолчал, потом гулко шлепнул себя ладонью по лбу. — Стоп! Ах, черт! Ты прав! Мы знаем, где товар! Вернее, предполагаем. Мы должны взять их на передаче товара!
Смолев встал и в свою очередь прошелся вдоль стола. Мысль его лихорадочно работала. Казалось, ему удалось нащупать идею, которая могла им помочь. Сейчас главное, не упустить ее, а для этого надо было все спокойно и четко разложить по полочкам.
— Вот именно, знаем, — согласился он. — Но насчет «взять при передаче»… Погоди, Витя, я бы тут не торопился. Есть у меня одна идея! Давай рассуждать логически!
— Давай! — легко согласился Манн.
Генерал устроился на стуле поудобнее, откинувшись на спинку, и, сцепив в замок ладони, закинул тяжелые мускулистые руки за голову. Следя за Алексом, он приготовился слушать.
— Продавец, судя по всему, сильно опасался, что покупатель может его надуть, — продолжал Смолев, меряя шагами гостиную. — Иначе какой смысл прятать товар в пещере в каменоломнях? Можно было просто перегрузить ящики с одной яхты на другую еще в море. Но эти пауки друг другу не доверяют — отсюда и все эти сложности: остров, посредник, игры в прятки. Думаю, что только после платежа, а, скорее, первой его части, продавец сообщит покупателю координаты товара. — Алекс остановился и заметил: — Теперь понятно, Витя, почему убили водителя. Он им попросту больше не нужен: вывозить ящики будут люди покупателя!
— Логично, — кивнул Манн, внимательно слушая друга. — Допустим! Вопрос: когда?
— Я думаю, что именно второго ноября, и дело, скорее всего, будет так: эксперт, как ты и сказал, проверит качество купюр, покупатель переведет аванс, после чего получит координаты пещеры, — рассуждал Алекс. — Люди покупателя должны будут выехать на место и обнаружить груз, проверить его, подтвердить его наличие покупателю, чтобы тот произвел окончательный расчет. Затем оставшиеся деньги уходят в офшор на Виргинских островах, а люди покупателя вывозят ящики с острова. Сделка произведена к взаимному удовлетворению… — Смолев неожиданно остановился посреди гостиной. — Если только… Если только…
— Если только что?..
Алекс повернулся к Манну и вдруг весело подмигнул.
— Если только, Витя, именно в этот момент груз вдруг не пропадет! Именно после оплаты! Что решит покупатель? Он решит, что его кинули. Правильно? Правильно! А что решит продавец? Он решит, что покупатель забрал и груз, и хочет из жадности вернуть обратно свои деньги. Что будет делать Цейтин как посредник и гарант? Правильно, давить продавца, ведь деньги на счет продавца ушли в его присутствии. Деньги ушли, а товар не получен, кто виноват? Продавец! Что будет делать в этом случае продавец? Ударится в бега? От русской-то мафии? Бессмысленно! Везде найдут и закопают. Причем, сделают это крайне жестоко и показательно. Грамматикопуло это знает. Репутация Миши Банщика, думаю, ему тоже хорошо известна. Согласившись на посреднические услуги Цейтина, он сам загнал себя в ловушку, и нам это только на руку… Ни единого шанса спастись, и это он тоже прекрасно понимает. Продавцу придется решать вопрос радикально. Ему нужна будет защита. И вот тут-то уже мы предложим Грамматикопуло сделку. Он сдает Интерполу и покупателя, и посредника, и всю аферу с деньгами Евросоюза. В этом случае у него появляется шанс уцелеть!.. Сколько людей ты сможешь перебросить в ближайшие сутки на Наксос? Чувствую, снова придется немного повоевать…
Длинная стрелка на циферблате настенных часов прошла еще два полных круга, прежде чем мужчины, сидевшие за столом и что-то напряженно обсуждавшие, окончательно о чем-то договорились. Один из них, лысый и широкоплечий, снова взялся за свой смартфон и, дозваниваясь до нужных ему абонентов, коротко отдавал приказы. Второй же, стройный сероглазый брюнет с тонким шрамом на левом виске, поднялся по ступенькам в небольшую башенку, где был расположен его кабинет, открыл сейф, достал деревянную коробку с вензелем FN и небольшой лакированный пенал. В коробке оказался автоматический пистолет, а в пенале — набор для чистки оружия. Разложив все необходимое на столе, владелец виллы «Афродита» быстро разобрал пистолет и принялся за работу. Выражение лица его было спокойным и сосредоточенным, словно чистка боевого оружия давно стала для него рутинным занятием.
Едва старший инспектор Антонидис, приведя себя в порядок и переодевшись, успел добраться до полицейского участка, побеседовать с обоими сержантами и предупредить экспертов, как дверь в его кабинет распахнулась. На этот раз Грамматикопуло сопровождал незнакомый мужчина лет сорока в безукоризненно выглаженной полицейской форме.
Войдя первым в кабинет и победоносно оглядев всех присутствующих, Грамматикопуло швырнул на стол перед старшим инспектором бумагу с официальным штампом департамента полиции и изрек:
— Финита ля комедия, Антонидис! Вот приказ департамента об отстранении вас от должности на тридцать суток и о начале служебного расследования в отношении вас. Получите и распишитесь! Вам надлежит немедленно сдать дела вашему преемнику — инспектору Полихронидису. Он прислан из Афин департаментом вам на замену. Можете приступать к передаче дел. Акт передачи я лично завизирую, не откажу себе в удовольствии!
Он сделал паузу, подскочил на два шажка ближе к сидевшему за столом старшему инспектору и прошипел ему в лицо:
— Вы что, — оглохли, Антонидис? Ключи от сейфа, ваше служебное удостоверение и табельное оружие на стол! Быстро!

Часть четырнадцатая
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– У нас в Нью-Йорке убийства происходят без участия привидений и призраков!
– Вы далеко от Нью-Йорка, констебль…
Из к/ф «Сонная лощина»

Ожидания Ковалевской полностью оправдались: уже к шести часам вечера праздничная поляна была полна посетителей.
Привлеченные ярким светом фонарей и электрических гирлянд, звуками музыки, веселыми криками и смехом с променада постоянно подходили туристы.
Уже у самой таверны их встречали сказочные персонажи с ярко раскрашенными лицами, черными рожками и хвостами того же бордового цвета, что и фартуки, которые обычно носят официанты. Представители «нечистой силы» радостно приветствовали гостей и вручали им картонные маски всех форм и расцветок. К маскам прилагались сувенирные фонарики с логотипом таверны, чтобы посетители могли подсвечивать себе путь в темноте. Всем интересующимся подробно объясняли, как пройти на праздничную поляну, к шатру, и что ждет сегодня участников карнавала в честь Дня всех святых.
Посреди поляны высился «Волшебный шатер» — огромная армейская палатка, пышно убранная сверкающими гирляндами, — студенты потрудились на славу. Именно к шатру в первую очередь стремились потоком участники карнавала, со смехом оглядываясь на весело танцующие вокруг привидения и скелеты с факелами в руках.
Огромное количество «фонарей Джека» освещало поляну мерцающим огнем свечей, делая атмосферу еще более загадочной и таинственной. Из динамиков вместе с музыкой доносились «потусторонние» звуки: зловещий хохот, бряцанье цепей, завывание волков-оборотней и уханье совы.
На полпути между палаткой и таверной организаторы настелили деревянный танцпол и устроили открытую веранду с барной стойкой, чтобы гости могли посетить неограниченное количество раз «Волшебный шатер», потанцевать, а затем и отдохнуть между представлениями за бокалом «Кровавой Мэри», гранатового сока или стаканом глинтвейна — сильно сдобренного корицей, гвоздикой и сахаром красного вина, разлитого в стеклянные кувшины.
Коктейли в баре смешивал расторопный вампир лет сорока с огромными белыми клыками в заляпанном «кровью» мясницком фартуке и с чудовищного размера тесаком на боку. На глазах у завороженных зрителей вампир-бармен ловко управлялся с тесаком, когда надо было нарубить лайм или апельсины для глинтвейна, хищно скалил левый клык и многозначительно подмигивал клиентам каждый раз, когда вручал им готовый напиток.
Клиенты были в восторге.
У гостей младшего возраста огромным спросом пользовались горячие сладкие напитки, которые специально для них готовила помощница «вампира» — очаровательная ведьмочка с мягкой и доброй улыбкой. Она, к восторгу детворы, щедрой рукой насыпала им зефирных кубиков в стилизованные под «фонарики Джека» оранжевые чашки с горячим шоколадом и какао и раздавала праздничные маффины.

[image: ]

На самой поляне, у импровизированной информационной стойки перед шатром, гостей встречал зловещий клоун Пеннивайз, к поясу которого была привязана огромная связка крупных красных шаров, наполненных гелием. Настолько большая, что, казалось, добавь к ней еще хотя бы десяток шаров, — и клоун тут же взмоет в темное ночное небо над островом.
Пеннивайз, добродушно улыбаясь, тряс косматыми рыжими волосами, надувал щеки и смешно таращил глаза, затем кланялся и вручал каждому гостю красный шар, на котором виднелась светящаяся в темноте надпись: «Happy Halloween!».
Клоуну помогала стоявшая рядом с ним жизнерадостная и словоохотливая Белоснежка в платье, шелковом плаще с серебряной застежкой и бархатной черной маске: она раздавала гостям программки и, то и дело заливаясь веселым смехом, с готовностью отвечала на все вопросы.
Когда перед стойкой возникла парочка хорошо узнаваемых персонажей — Зефирный Человек и Железный Дровосек, Белоснежка от восторга даже захлопала в ладоши.
— Вот здорово! Вы прекрасно выглядите, господин старший… Ой, простите, господин Зефирный Человек! — весело прыснула она в кулак и зачастила по-гречески: — А вы еще сомневались, идти или нет! Конечно, идти! И что тут сомневаться?! Праздник же… И когда вы последний раз были на празднике, так, чтобы ни о чем не думать?! Все наши будут очень рады вас видеть. А уж как главная Ведьма и Босс мафии вам обрадуются! Уже дважды у меня спрашивали, пришли вы или нет. Ведьма сейчас в шатре с подружками, а Босс мафии с господином главным Палачом — во-он за тем столиком, рядом с барной стойкой. — Она живо повернулась к спутнику Зефирного Человека и весело ему подмигнула. — А уж как вам идет костюм, господин Железный Дровосек! Как говорит моя русская бабушка: «Первый парень на деревне!». Это вроде как «красавчик», по-нашему. Чувствую, все местные вампирши — ваши, вон они, у танцпола, заждались… Добро пожаловать на праздник! Пеннивайз, — кивнула она в сторону клоуна, — сейчас вам все расскажет!
Судя по тому, каким крепким дружеским рукопожатием обменялись при этом между собой Пеннивайз и Железный Дровосек, они прекрасно знали друг друга. Вслед за Дровосеком и его спутником к стойке подошла еще одна пара, и Белоснежка отвлеклась на новых посетителей.
— Я вам все сейчас быстренько расскажу, давайте на секунду отойдем, — предложил Пеннивайз, отходя от стойки на пару метров и указывая рукой чуть в сторону. — Смотрите, вон там, в десяти шагах, информационный столб, на нем еще сверху клетка висит со скелетом. Там, под красным фонарем, прибита карта праздничной поляны, видите? На ней обозначены и таверна сама, и кафе, и барная стойка, и шатер, и лавки с сувенирами, и кострище, — мы там, кстати, будем в полночь разжигать огромный костер. Там же главный Великан со своими помощниками будут запекать барашка. Не пропустите!
— А где танцпол? — будто невзначай поинтересовался Железный Дровосек, опираясь на массивный топор и крутя головой по сторонам.
— Так, танцпол — налево от столба, барная стойка — направо. Вино наливают вот здесь, в баре, а в шатре — кофе, выпечка и сладости в любое время! Кексы, печенье, пирожные, — угощайтесь! Если захотите что-то поосновательнее, — кухня в таверне работает до утра. Так, программки я для вас захватил. Вот, возьмите, тут все написано. Шарики возьмете? Нет? Ну и ладно. Вы и так не заскучаете: каждый час — новое представление! Что же еще? — на раскрашенном лице клоуна отразилась напряженная работа мысли. — Ах, да! И не забудьте сфотографироваться на память у нашей Красной Шапочки, мы потом напечатаем фото и всем раздарим. Она все время где-то здесь мелькает с фотоаппаратом… Вы ее узнаете: за ней еще один Дон Кихот ходит как привязанный… Сами увидите! Приятного вам вечера! — звонкой скороговоркой закончил клоун, вручил Железному Дровосеку две программки и быстро вернулся за стойку, где начала скапливаться толпа посетителей, и Белоснежка уже одна не справлялась.
В толпе, моментально собравшейся у стойки, особенно выделялась пара, привлекавшая всеобщее внимание: высокий и стройный граф Дракула собственной персоной, которому очень шел черный бархатный плащ с кроваво-алой подкладкой, наброшенный поверх шелкового черного костюма. Необычным аксессуаром в классическом портрете легендарного вампира казался лишь длинный шелковой шарф багровых тонов, трижды обмотанный вокруг шеи и спускавшийся ниже колен.
Рядом с Дракулой, крепко держа его под руку, гордо стояла Круэлла де Виль в элегантном черном платье точно по фигуре и меховой накидке из далматинцев. Платье выгодно подчеркивало ее формы, а яркая алая помада и удивительная черно-белая прическа довершали узнаваемый портрет знаменитой злодейки.
За спиной пары громко и восторженно ахали и перешептывались, но невозмутимость, с которой Круэлла помахивала длинным мундштуком, пока Дракула, безбожно путая итальянские и английские слова, уточнял программу праздника у Белоснежки, свидетельствовала о том, что злодейка давно привыкла принимать восхищение собственной персоной как должное.
Зефирный Человек благодарно поклонился убегающему клоуну вслед, насколько позволял его «зефирный» костюм, и всем корпусом неловко повернувшись к спутнику, грустно произнес:
— Ну что, Дусманис, раз уж мы пришли, давайте и в самом деле ознакомимся с программкой. Веселиться — так веселиться! Не будем портить настроение ни хозяевам, ни гостям, будем праздновать! Достаньте фонарик, что вам подарили, и прочтите, пожалуйста, что нас сегодня ожидает, а то мне в этих надувных латах и головы не наклонить…
— Конечно, господин старший инспектор, — с готовностью откликнулся Железный Дровосек и, включив на полную мощность фонарик, принялся зачитывать программку вслух: — Так, на музыкальный конкурс в восемнадцать часов мы с вами давно уже опоздали… На танцевальный, — он скептически покосился на костюм спутника, словно составленный из зефирных шаров, — в девятнадцать — тоже, но не страшно…
— Смотрите ближе к текущему времени, — перехватив его взгляд, вздохнул Зефирный Человек, испытывая непреодолимое желание почесать переносицу.
— Ага, смотрим. В двадцать часов — уже десять минут как идет — в праздничном «Волшебном Шатре» конкурс на самый страшный кекс к Хэллоуину, а потом фотосессия для всех желающих. В двадцать один — час Гаданий: «Узнай судьбу, гадание на жениха или невесту! Хрустальный шар, волшебные свечи, карты Таро! Три таинственные и обворожительные гадалки!». В двадцать два часа — конкурс на самый веселый «Фонарь Джека» и снова фотосессия для всех желающих. Так, танцы, танцы… В двадцать три часа — какой-то ле… лепрекон и его фея-помощница проводят конкурс на самую страшную историю, с поеданием барм… бармбрэка. Не знаю, что это такое, господин старший инспектор, — растерянно заметил Железный Дровосек, отрываясь от программки.
— Лепрекон — это ирландский сказочный гном, сержант. А бармбрэк — это такой ирландский кекс с виноградом и изюмом, — пояснил Антонидис, проклиная про себя свой надувной костюм, который нестерпимо жал во всех чувствительных местах. — А рассказывать страшные истории — это тоже ирландская традиция. Кажется, я знаю, кто будет этот лепрекон…
— Так, в полночь — Большой Костер Самайна, — продолжал старательно зачитывать сержант, подсвечивая себе программку фонариком, — жареный барашек и вино, отлично! Затем снова танцы, танцы… О! Вот интересно, в три часа ночи — Ведьмин Час! Только послушайте! «Главная Ведьма научит вас варить волшебное колдовское зелье с таинственными заклинаниями и узнавать ваше будущее. Испытайте судьбу: выпейте бокал колдовского зелья из рук Ведьмы, — и судьба сама решит: жить вам или умереть!» Надо же! — впечатлившись, покрутил головой Дусманис и добавил доверительно, наклонившись к своему спутнику: — Обязательно надо сходить, господин старший инспектор: уверен, там будет что-то очень вкусное. Я слышал, Петросу вчера привезли из долины три ящика виноградной водки и бочонок меда. А еще целый мешок горных трав. Наверняка в дело пойдут! А ракомело лучше, чем на кухне «Афродиты», на всем острове не смешивают! Так, дальше… В четыре часа — запуск китайских фонариков и праздничный фейерверк! Ого! И потом снова танцы и угощения до самого утра! Вот такая программа, господин старший инспектор. По-моему, неплохо!
— Да, — уныло подтвердил старший инспектор, все больше и больше чувствуя себя водолазом, выброшенным морской волной на сушу. — Все просто замечательно, если бы не этот чертов костюм… Знаете что, Дусманис? В самом деле, отдыхайте! Найдите Димоса, он наверняка где-то должен быть уже здесь. Проведите время с толком: организаторы так старались!
— А вы, господин старший инспектор?
— А я представлюсь хозяину, поблагодарю за приглашение, а потом уже решу, как мне лучше поступить, — уклончиво ответил Зефирный Человек и, махнув спутнику на прощанье пухлой белой рукой, отправился в сторону бара, где, по словам Белоснежки, должны были находиться и Босс мафии, и Главный Палач.
Любопытно вот только, рассуждал старший инспектор, пересекая наискосок Праздничную Поляну, пыхтя и уворачиваясь от пляшущих скелетов и привидений, кто из них кто? Кто мафиози, а кто палач? Когда он, потратив последние силы, добрался до упомянутого столика, одного взгляда оказалось достаточно, чтобы все вопросы отпали сами собой.
Мускулистый и широкоплечий, в коричневой кожаной куртке с коротким рукавом, по средневековой моде затянутой в талии широким кожаным ремнем, тёмно-зелёных штанах, заправленных в сапоги из зеленой замши, Виктор Манн, на первый взгляд, вполне напоминал доблестного английского йомена, лихо управлявшегося с большим тисовым луком где-нибудь в Шервудском лесу. Но, подойдя ближе, легко было заметить и остроконечный капюшон из красного шелка с прорезями для глаз, лежащий на столе, и двуручный обоюдоострый меч с широким лезвием — профессиональное орудие палача — стоявший рядом в специальной подставке.
За одним столом с Палачом, небрежно закинув ногу на ногу и демонстрируя изящные броги21 из тонкой телячьей кожи, сидел элегантный джентльмен в костюме-тройке и великолепной шляпе борсалино22 из мягкого фетра. Узкая полоса черного шелка с прорезями для глаз скрывала верхнюю половину лица. На темно-бордовом галстуке с блестящими золотыми вкраплениями сверкала бриллиантовая заколка, из нагрудного кармашка двубортного пиджака выглядывал того же цвета шелковый платок. На спинке стула, за правым плечом сидящего, на ремне, висел «Томми-ган» — пистолет-пулемет Томпсона, легендарное гангстерское оружие времен «сухого закона» в США.
Увидев приближающуюся фигуру, щеголевато одетый джентльмен широко улыбнулся и что-то негромко сказал Палачу.
— Мой бог! — воскликнул Палач, всем корпусом разворачиваясь к Зефирному Человеку. — Не может быть! Наконец-то! Вы ли это, старший инспектор? Не сразу вас узнал! У вас определенно есть талант перевоплощения!
Владелец борсалино добродушно усмехнулся уголками губ.
Узнать старшего инспектора в этом раздувшемся десерте и правда было мудрено, но Смолеву Катерина только что прислала смс и предупредила, что за гость направляется к ним.
— Добрый вечер, господин генерал, — застывая перед столиком, ответил Антонидис, устало отдуваясь. — Добрый вечер, Алекс! Я решил найти вас и поблагодарить за приглашение: праздник замечательный! За все три года, что я живу на острове, никогда не видел ничего подобного…
— Спасибо, Теодорос, вы очень добры! — поднял голову Смолев. — Скорее, это заслуга моей управляющей. Это была ее инициатива. Присядьте же с нами, выпьем по бокалу вина! — он указал на соседний пустующий стул.
— Я бы и рад, — грустно заметил старший инспектор, продолжая стоять, — но этот чертов костюм! Сущее наказание! Это был последний маскарадный комплект. Вернее, был еще Железный Дровосек, но я туда никак не помещался по толщине… Пришлось отдать Дусманису! Да и этот нестерпимо жмет мне во всех местах: официанты в таверне, накачивая его, похоже, перестарались…
Палач сочувственно покачал головой. Щеголь-бутлегер быстро встал и подошел ближе к Зефирному Человеку.
— Подождите, Теодорос, насколько я помню описание, где-то сбоку должен быть спускной клапан, — осматривая костюм гостя, заметил Смолев. — Надо просто стравить немного воздуха — и все! Одну минуточку, кажется, нашел!..
Раздались свист и шипение выходящего воздуха, зефирные формы слегка опали, приобретя эластичную дряблость, и старший инспектор вдруг с облегчением почувствовал, что может не только свободно двигать руками и ногами, но даже сгибаться в талии. Они уселись за стол, и Смолев наполнил третий бокал красным вином для уже бывшего начальника криминальной полиции.
Генерал ободряюще похлопал вновь прибывшего по податливому плечу. Костюм от его прикосновений заходил ходуном, как желе.
— Слышали новость, слышали. Но ничего, еще не вечер. Поработаете пока на Интерпол, завтра же с самого утра введу вас в курс дела. А пока — отдыхать! Да снимите вы уже эту маску, старший инспектор! Иначе вам грош цена, как собутыльнику… — посоветовал Манн, поднимая свой бокал и глядя сквозь него на огонь. — Какой благородный рубин!.. Отличное ксиномавро, отличное! Я вот снял свой красный капюшон палача и чувствую себя замечательно.
Слова генерала пали на благодатную почву: похоже, гость и сам мечтал избавиться от «водолазного шлема», под которым нестерпимо зудела переносица.
— Вот так, совсем другое дело! — одобрительно воскликнул генерал, когда Антонидис не без помощи Смолева стянул с себя надувную голову зефирного чудовища и вдохнул, наконец, полной грудью живительный вечерний воздух. — Кстати, а вы знали, что все эти капюшоны и маски палачей — это все выдумки позднего средневековья, когда профессия палача стала отчего-то считаться чем-то зазорным? — поинтересовался Манн у гостя.
— Нет, не знал, — покачал головой Антонидис, наконец-то отдышавшись и расслабившись.
— До восемнадцатого века палач никогда не скрывал своего лица, — заметил глава Интерпола, подняв палец. — В этом легко убедиться, изучив средневековые гравюры на эту тему. Попробуйте как-нибудь и убедитесь сами: палач внешне ничем не отличается от приговоренного. Порой, даже костюмом. Более того, профессия, которую я представляю на этом замечательном празднике, — генерал протянул руку и звучно щелкнул по широкому лезвию меча, — передавалась по наследству и высоко оплачивалась. И пусть невежественная чернь боялась городского экзекутора до дрожи, палач, к слову, никогда не считался убийцей, он был всего лишь карающим орудием Правосудия.
— И ему не мстили? — уточнил старший инспектор, тайком с наслаждением почесывая переносицу. — Разве недовольных не было? А как же родственники казненных?
Генерал покачал тяжелой головой. На гладко выбритой макушке мелькнули, отразились и пропали блики ближайшего фонаря.
— Никому и никогда в голову не приходило мстить ему за казнь своих родственников. Помните, у Дюма: «Палач может убивать и не быть при этом убийцей!». Палачу, честно исполняющему свою работу, не в чем было себя упрекнуть. Более того, от навыков палача зависело, будет ли жертва мучиться на эшафоте или умрет быстро и безболезненно. Приходилось изучать анатомию и усиленно тренироваться, чтобы стать профи, — произнеся это, генерал поднял бокал и веско добавил: — А в те времена профессионалами не разбрасывались, старший инспектор, не то что сегодня… Так выпьем же за профессионалов, даже если они временно остаются не у дел!
Смолев пригубил бокал с вином и промолчал. Лицо его, наполовину скрытое черным шелком, было непроницаемо.
— Вот вы, старший инспектор, что вы думаете по этому поводу? — развернулся к полицейскому генерал Интерпола. — Нам с вами время от времени по роду службы приходится брать на себя схожие функции. Не так ли?
— Я?! Мне?.. Разве? — искренне поразился Антонидис, от удивления вздрагивая и проливая на злополучный костюм ксиномавро из бокала, отчего на выпуклой зефирной груди образовалось зловещее кровавое пятно. — Ах ты ж, какая досада!.. Я все почищу, Алекс, прошу прощения!
Смолев махнул рукой, показывая жестом, что дело даже не стоит того, чтобы его обсуждать.
— Мне кажется, — робко ответил Антонидис, переводя взгляд с владельца борсалино на генерала, — что функция палача несколько иная. Он лишает жизни человека, приговоренного судом к смертной казни. Приговоренного в соответствии с законом! И, что характерно, безоружного. Это очень важный момент… Конечно, палач выступает орудием Правосудия, здесь я с вами соглашусь, господин генерал. Нелепо предъявлять к нему претензии, если вся процедура выдержана строго в рамках закона. Моя задача все же в другом: раскрыть преступление, собрать доказательства виновности преступника и передать дело в суд.
— Ну конечно, — гнул свою линию генерал. — собрать доказательство и передать в суд… А вы не помните, как в прошлом месяце вы в револьверной дуэли изрешетили контрабандиста и убийцу Луку Боргези, выдававшего себя за художника Зографоса? Героический был эпизод, ничего не скажешь: и раненого Дусманиса собой прикрыли, и собственной жизнью рисковали. Я читал отчет экспертов: у Боргези пистолет был разряжен, но в кармане был еще один снаряженный магазин, перезарядить — секундное дело. А стрелок он был отменный… Только по нашему ведомству за ним числится с десяток трупов. Зачем вы это сделали, старший инспектор? Кто вам мешал отстреливаться из-за укрытия и вызвать по рации подкрепление? Дождаться, пока у Боргези полностью кончатся патроны, и только затем его арестовать? А уже потом, как вы говорите, передать дело в суд… Так нет же, вам не сиделось за тем крыльцом, — вы встали в полный рост и пошли на мерзавца. Сам не видел, о чем сильно жалею, но Дусманис живописал во всех деталях… Так все и было?
Даже в темноте ночи было видно, как лицо старшего инспектора залилось багровой краской смущения, особенно заметной на фоне белоснежного костюма. Какое-то время он молчал, потом, собравшись с духом, ответил:
— Вы же знаете, господин генерал, что у меня было двое раненых на руках: гражданский и мой сержант. Вот-вот должны были пойти люди со спектакля, Боргези мог скрыться, затерявшись в толпе. Кто-то мог еще пострадать… Я посчитал в тот момент, что это было единственно верное решение… Возможно, я поддался эмоциям, возможно, я просто идиот, — Зефирный Человек развел руками и грустно понурился.
— Ну-ну! Вы поступили верно, друг мой, — мягко произнес Палач. — Хотя и сильно рисковали. Если вас это как-то утешит, то знайте: я принял бы такое же решение. И я знаю еще одного человека, который тоже полез бы под пули, не раздумывая, — Манн повернулся к Смолеву и подмигнул. — Да, Саша? Молчишь? Так что вы, старший инспектор, за этим столиком не единственный «идиот»! — Генерал откинулся на спинку стула и, довольно улыбаясь, покрутил головой. — Отличная у нас подобралась компания! Давайте выпьем за нас, за «идиотов», которым, порой, приходится делать грязную работу… Но ведь кто-то должен ее делать!
Смолев негромко хмыкнул, качнул шляпой в знак согласия и разлил вино по бокалам и мужчины, чокнувшись, выпили.
— За что пьем, мальчики? — раздался веселый и звонкий женский голос.
К их столу в полумраке незаметно подошли три очаровательные ведьмы в узнаваемых нарядах — черных платьях и огромных остроконечных черных шляпах с широкими полями, отличавшихся лишь цветом лент в цвет волос их владелиц. Вся троица — блондинка, брюнетка и рыжая — весело пересмеивалась, держа в руках изящные метлы, которые они тут же пристроили у соседнего куста.
— Конечно же, за любовь! — немедленно отреагировал Манн, вставая. — Вы уже вернулись, дамы? Сеанс окончен? Как все прошло?
— Все просто замечательно! Нагадали всем желающим невест и женихов, все счастливы! Я колдовала с хрустальным шаром, София — с картами Таро, а Стефания — была неподражаема с волшебными свечами и кофейной гущей! — ответила ему блондинка, присаживаясь на стул, который галантно пододвинул ей Палач. — Ты бы видел, как лихо мы справлялись со своими обязанностями! Кофе извели целый мешок. Если хоть половина наших предсказаний сбудется, — весь год на острове будут играть свадьбы! А как ты здесь, дорогой? Он еще не замучил вас разговорами? — спросила она у собеседников генерала. — С некоторых пор мой супруг после бутылки вина становится очень разговорчив.
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Она благодарно кивнула мужу, который наполнил бокал вином и вручил ей.
— Старею, старею, — покаянно покачал головой Манн, усаживаясь рядом с женой. — Но, с другой стороны, издержки профессии: столько лет приходилось себя сдерживать!
Смолев, поднявшись, в свою очередь уступил место брюнетке, которая, лукаво блеснув зелеными кошачьими глазами, быстро спросила его по-испански:
— Алехандро, как тебе мой костюм?
Бутлегер, качнув борсалино, что-то прошептал в ответ своей подруге по-испански на ухо, отчего та, зардевшись, счастливо рассмеялась и чмокнула его в щеку.
— Ну что, — деловито поинтересовался генерал, с улыбкой наблюдая за толчеей у стола, — так мы уже выпьем за любовь? Давайте поскорее усаживаться! Саша, откроешь еще одну бутылку?
Смолев кивнул и, быстро орудуя штопором, выполнил его просьбу.
— Вы потрясающе выглядите, Теодорос, — искренне восхитилась рыжеволосая ведьма, обращаясь к неловко топтавшемуся Зефирному Человеку. — Нет, нет, садитесь, садитесь! Спасибо, но я не останусь с вами: у меня еще есть дела! Это просто замечательно, что вы пришли! Буду ждать вас в «Волшебном шатре» в Ведьмин час — мы подготовили целое представление, вам понравится!
Пробегавший мимо официант, поняв причину небольшой заминки у хозяйского стола, быстро подхватил у соседнего столика два свободных стула, поставил их перед Смолевым и старшим инспектором полиции и, сверкнув в темноте улыбкой, понесся дальше в сторону кухни. Те уселись, и «бутлегер» на правах хозяина наполнил бокалы гостей вином.
— Босс! — негромко по-русски сказала рыжеволосая, оставшись стоять за спиной мафиози, — кстати, теперь ты настоящий босс, дядя Саша, и я имею полное право тебя так называть. Вот так все время теперь и ходи. Шляпа тебе очень идет! Мой следующий выход в три часа ночи, а пока отдыхаем, танцуем, пробуем угощения! Я сейчас отбегу, мне надо пообщаться с Петросом и проверить, как идет торговля в сувенирном ряду. Если что — я на связи!
— Действуй, Рыжая, — одобрительно качнул шляпой Смолев, — Ты молодец!
Управляющая кивнула, весело помахала рукой всем сидящим за столом и умчалась куда-то в мерцающую огоньками «фонарей Джека» темноту. Оставшиеся ведьмы сняли остроконечные головные уборы и повесили их на спинки стульев.
За соседний стол, весело переговариваясь между собой, присела компания из четырех персонажей: мускулистый Геракл в львиной шкуре и лавровом венке, Монашка-убийца в черно-белом одеянии, рыжеволосая стройная девушка в облегающем тело костюме Ядовитого Плюща и ее спутник — Смерть в темном балахоне с огромным капюшоном.
Пока Смерть и Геракл пристраивали свой реквизит: косу и узловатую полированную палицу на свободный стул, Монашка, увидев знакомые лица, радостно помахала рукой соседям и воскликнула:
— Стефания, Тереза! Буона сера!23 Отличный карнавал, просто здорово! Алекс, грацие милле!24
Компания Смолева дружно обернулась и тоже радостно ответила на приветствие.
— Мария, я рад! — улыбнулся Алекс. — Я вижу, каждый из вас нашел костюм себе по вкусу. Димитрос, отлично смотритесь! Ариадна, вы очаровательны! Леонидас, очень впечатляет, до мурашек! Мне сказали, что вместе с костюмом Смерти вы еще взяли на себя и добровольные обязательства?
— Да, — ответила за него рыжеволосая спутница Смерти, — Он каждый час обходит поляну, а еще мы вместе раздаем программки у входа в «Волшебный шатер» за пятнадцать минут до каждого представления. Только почему-то от Леонидаса все шарахаются, когда он стоит с косой, и идут ко мне. И очень многие фотографируются на память!
Монашка, внимательно рассмотрев костюм старшего инспектора, прыснула от смеха и что-то зашептала на ухо Гераклу. Тот улыбнулся, но укоризненно покачал головой.
— Немудрено! Я бы и сам на их месте тоже пошел к тебе, — откидывая капюшон, объяснил Леонидас. — Красивая девушка в полупрозрачном костюме куда привлекательнее мрачного типа в балахоне, да еще и с косой. Никогда не знаешь, что случится в следующий момент!
Друзья весело рассмеялись и снова вернулись к своим разговорам. К столику, где сидели две молодые пары, подскочил официант и, быстро приняв заказ, умчался к бару.
Ну и отлично, радовался Смолев, умиротворенно наблюдая за происходящим вокруг: все его друзья собрались здесь сегодня. Это уже само по себе замечательно. А новые гости с променада все подходили и подходили, и поляна постепенно заполнялась.
Официанты не успевали выполнять заказы и старались перемещаться исключительно бегом. То и дело щелкали яркие фотовспышки, раздавался громкий смех. Уже сейчас можно было сказать точно: Хэллоуин на острове Наксос удался на славу!
Не зря потратили столько усилий на организацию карнавала, думал Алекс. Мы заслужили этот отдых. И праздник этот заслужили. Хорошо, когда есть возможность вот так собраться всем вместе и повеселиться от души. Особенно в конце такого трудного первого сезона. Пожалуй, Рыжей за ее инициативу точно положена теперь не только благодарность, но и квартальная премия!
Южная ночь давно вступила в свои права: на черном небе золотыми россыпями засверкали далекие звезды, ветер совершенно стих, и даже мерный плеск моря почти не доносился сюда, на поляну, заглушаемый звуками праздника.
— Кстати, а никто не видел Бэрроу? — поинтересовалась Тереза у сидящих за столом. — Я сделала для Лили по ее просьбе подборку страшных немецких сказок и хочу ей передать.
— Они с мужем скоро должны появиться, — ответила ей Стефания, улыбаясь. — В одиннадцать часов у Джеймса выступление в «Волшебном шатре». Лили мне сказала, что он очень серьезно к нему готовился весь день: с самого утра примерял костюм лепрекона, заставил Лили перешивать его воротник, нашить карманы побольше и даже зачем-то утащил с кухни старый горшок, заявив, что «все должно быть аутентично!». Лили жаловалась, что ей пришлось потом полчаса извиняться за него на кухне и обещать, что он все вернет. Не знаешь, дорогой, — обернулась она к «бутлегеру», — что он имел в виду насчет «аутентично»? Тебе известно про его проделки?
Алекс негромко рассмеялся и кивнул.
— Да, я в курсе, мне уже звонила рассерженная Василика, помощница Петроса. Джеймс, оказывается, стащил ее медный чан, в котором она летом варит свое фирменное «глико ту куталью» — домашнее варенье из абрикосов и инжира. Причем, он сделал это, прокравшись тайком на кухню таверны в костюме лепрекона и в парике, — судя по всему, входил в образ. С ним я тоже разговаривал, мы все уладили.
— Господи, горшок-то ему зачем? — поразилась Тереза.
— А горшок, — усмехнулся Смолев, — с его слов, ему нужен был для полноты образа: в таких ирландские гномы хранят золото. Джеймс мне говорил, что он поклонник системы Станиславского. Не играть роль, а проживать ее! Таким способом он пытается перевоплотиться в своего персонажа. Великая сила искусства! Ничего не попишешь. Хорошо, что всю кухню не разгромил!..
За столом раздался дружный смех.
— Лепреконы — страшные пакостники, — согласилась Тереза. — У нас в немецких сказках есть один похожий на них персонаж, тоже гном. Имечко у него то еще: Румпельштильцхен. Был известен свой фантастической жадностью и даже умел делать золото из соломы. Но характера был отвратительного…
— Как, как? — попыталась повторить испанка, — Румп… Румпштиль…
— И не пытайтесь, Стефания, — весело махнула рукой Тереза. — Тут нужна недюжинная сноровка или лингвистический талант, как у Алекса!
— Немецкий язык богат на такого рода «перлы», — заметил генерал, поддержав супругу. — Вот я вам сейчас расскажу про словообразование в немецком, вы убедитесь сами. Какой бы вам привести пример, подходящий к обстановке нашего праздника… Ах, да, у нас же в программе фейерверк? Так вот, в немецком, «шнур для фейерверка» обозначается одним словом, и в этом слове тридцать одна буква!25 А есть слова и вдвое длиннее!.. Что, Стефания, не верите?
Испанка недоверчиво качала головой и весело смеялась.
Время за столом за разговорами и тостами летело незаметно.
Теодорос Антонидис не вмешивался в беседу, скромно участвуя в ней, только если к нему обращались непосредственно. То ли атмосфера вечера так повлияла на него, то ли очередной бокал красного вина, то ли накопившаяся усталость за неделю, но старший инспектор совершенно размяк и расслабился. Он с удовольствием слушал очередной рассказ генерала, с удовольствием пил вино, с удовольствием смеялся вместе со всеми. Пожалуй, это был один из лучших вечеров в его жизни. И куда до него тем холостяцким одиноким посиделкам в баре на пляже, где он изливал душу бармену после третьей кружки пива и тарелки местного жареного сыра. И пиво было ароматным, и сыр хрустел как положено, и бармен, казалось, неизменно готов был выслушать его с пониманием, но отчего же всегда на другой день на душе инспектора был осадок, тоскливый, скользкий и холодный, как настоящее одиночество?..
— Лили! Вот и вы! — вдруг воскликнула Тереза, когда в круг света у стола из темноты вступила изящная фигура в зеленом плаще. — Ну наконец-то! У меня для вас есть кое-что, о чем вы просили!
— Добрый вечер, друзья! — весело поздоровалась Лили Бэрроу, принимая от немки несколько листов. — Огромное спасибо, Тереза! Прошу прощения, я буквально на минуточку: у нас с Джеймсом через четверть часа выступление в «Волшебном шатре»! Я к вам на минутку и бегу обратно. Там уже собралось столько желающих попробовать бармбрэк, что яблоку негде упасть.
— А Джеймс уже на месте? — спросил Алекс, встав из-за стола, чтобы поприветствовать жену археолога.
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— Один? Или с горшком? — уточнила испанка, под смех присутствующих.
— Ох, Стефани, не напоминайте! — одновременно улыбнувшись и покраснев, махнула рукой англичанка. — Никакого сладу с ним нет. Давно мне так не было за него стыдно! Говорит, раз я снова заставила его стать ирландцем, да еще и зловредным лепреконом, — пеняй, мол, на себя. Да ладно бы только горшок! Потребовал нашить карманы вдвое больше размером на тот костюм, что остался у нас с празднования Дня Святого Патрика. Отправила его на кухню таверны сегодня в полдень — отнести рецепт бармбрэка, что я обещала поварам. Так он и костюм надел, и даже парик напялил с цилиндром. Возвращается с горшком, и новые карманы набиты под завязку орехами и изюмом. Мол, рядом с тестом стояли тарелки, он и «позаимствовал немного»! Говорит, что это «в характере его персонажа и необходимо для убедительного перевоплощения»! Да я же знаю, что он просто обожает и орехи, и изюм! И нечего мне заливать про искусство драматургии и систему Станиславского!
За столом снова грянул дружный смех.
— Так все-таки, зачем ему горшок? — спросила Тереза, улыбаясь. — Что он с ним будет делать?
— Он заранее заказал в Афинах шоколадные медальоны в золотой фольге, они будут изображать золотые монеты, — объяснила Лили. — Сказал, что будет раздавать призы за правильные ответы на его вопросы во время викторины. Вчера с паромом пришел целый ящик — пятьсот штук. До вечера пролежали у Петроса в холодильнике, полчаса назад Джеймс их забрал и высыпал в горшок. Выглядит очень убедительно!
— Однако, — уважительно заметил Смолев. — Какое внимание к деталям! Молодец Джеймс! Настоящий артист всегда работает с профессиональным реквизитом!
— Алекс! — махнув рукой, воскликнула англичанка, — да знаю я его! Здесь, на острове, я его еще хоть как-то ограничивала в шоколаде, — так он нашел способ! Половину раздаст, половину сам съест! И как он у меня не толстеет?! Просто загадка! Ладно, друзья, я побежала: через пять минут начало! Буду всем гостям разливать чай и раздавать кексы с маслом, пока Джеймс рассказывает ирландские сказки. Тереза, спасибо огромное еще раз! Увидимся на барбекю!
С этими словами Лили исчезла в направлении «Волшебного шатра».
Внезапно в динамиках музыка стихла, и зазвучала мелодия живого оркестра с той стороны поляны, где находился танцпол. Звуки знаменитого танго Гарделя26 наполнили ночную тишину.
— О! Танцы начинаются! Обожаю танго! — воскликнула Стефания. — Тереза, мы же хотим танцевать?
— Еще как хотим, — улыбнулась белокурая ведьма, оглядываясь на мужа. — И обязательно будем. Если джентльмены будут так любезны, что пригласят нас.
Виктор и Алекс немедленно встали, и каждый предложил руку своей спутнице. Антонидис тоже неловко поднялся, едва не опрокинув свой стул: выпитое вино давало о себе знать, и старший инспектор почувствовал, что должен приложить определенное усилие, чтобы сохранять равновесие в своем костюме.
— Теодорос, идемте с нами, — присмотревшись к нему повнимательней, предложил Алекс. — Я уверен, мы найдем вам пару. Потанцуем, а потом вместе отправимся к костру Самайна.
— Нет, нет! — в ужасе всплеснул руками старший инспектор. — Танцы? Ни в ком случае! Я не в форме! Только не сегодня… Я, пожалуй, немного поброжу по поляне, а встретимся уже у костра.
— Договорились, — подытожил генерал и ободряюще подмигнул Зефирному Человеку: — Не скучайте, Антонидис! И побольше оптимизма!
Старший инспектор остался один. Он наблюдал, как, заслышав звуки танго, гости, сидевшие за столиками, оживились, и многие решили перебраться ближе к танцполу, чтобы если не потанцевать самим, так хотя бы поглазеть, как это делают другие. С тяжелым вздохом он уселся обратно, решив, что сперва допьет оставшееся вино в бокале, а потом уже действительно прогуляется по лугу, проветрится и развеется.
Оставшись в одиночестве и погрузившись в размышления, Антонидис скоро почувствовал, что голову заполняют мысли скорее безрадостные, чем оптимистичные. Он снова вспомнил появление злорадствующего Грамматикопуло, свое отстранение, нового начальника по фамилии Полихронидис, с которым у него вряд ли сложится взаимопонимание, и полную неизвестность в отношении своей дальнейшей судьбы.
Вспомнил старший инспектор и про невесту, в недавнем телефонном разговоре с которой был деланно и нарочито бодр. У него не хватило смелости рассказать будущей супруге, как обстоят дела на самом деле. Через три дня Антонидис должен приехать в долину: еще неделю назад они договорились провести ближайшие выходные вместе, чтобы еще раз обсудить приготовления к свадьбе. Это будет трудный разговор!
Хотя, — допив последний глоток вина из бокала, Антонидис неопределенно всплеснул рукой — кто знает, как повернется дело, и, может быть, прав генерал: ничего еще не потеряно?
Пролетавший мимо официант из бара, привлеченный его жестом к хозяйскому столику, истолковал взмах руки гостя по-своему, и не успел старший инспектор вмешаться, как официант быстро наполнил его бокал до краев остатками вина из бутылки, с легким поклоном забрал пустую бутылку и снова унесся в темноту.
Смирившись с испытанием, что посылала ему судьба, старший инспектор снова тяжело вздохнул и за двадцать минут мужественно прикончил вино, но с этого момента все происходившее далее стало для него как в тумане.
Кажется, он некоторое время гулял по поляне, сделал несколько покупок в сувенирных лавках, купил несколько разноцветных леденцов и наборов шоколадных конфет ручной работы, видимо, планируя улестить невесту, зачем-то приобрел пять магнитов с видами Наксоса, затем попозировал вместе с другими персонажами милой девушке в красном берете, делавшей фотоснимки, по старой привычке побеседовал по душам с вампиром-барменом, попытался найти своих сержантов, но отчаялся и, устав, присел отдохнуть.
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Очень скоро старший инспектор почувствовал свинцовую тяжесть в ногах и одновременно какую-то блаженную истому во всем теле. Усталость накатила волной, но настроение, тем не менее, было просто замечательным. Забыв о раздражавшем его весь вечер маскарадном костюме, он радостно улыбался и махал рукой всем, кто проходил мимо, и гости радостно отвечали ему взаимностью.
Старший инспектор любил весь мир, и даже Гектор Грамматикопуло в этот момент казался ему не столько гнусным и беспринципным мерзавцем, сколько несчастным и достойным жалости человеком.
Антонидис прикрыл глаза и решил, что ему необходимо во что бы то ни стало разыскать своих замечательных сержантов на этом празднике, чтобы сказать им что-то очень важное. Что именно — Антонидис пока не мог четко сформулировать, разрываясь между нахлынувшими на него чувствами благодарности и готовности к самопожертвованию. Но он обязательно им это скажет. Вот только надо немного посидеть, отдышаться, прийти в себя и набраться сил.
В его плавно затухающем сознании мелькали образы, навеянные праздником, последними событиями и его собственными переживаниями, мелькали по очереди и вперемешку. Старший инспектор снова и снова что-то кому-то доказывал, что-то разъяснял, кого-то допрашивал, у кого-то просил прощения… Но неожиданно зловещая тень заслонила собой все другие образы, грубо прервав все диалоги, и перед внутренним взором старшего инспектора возникла мрачная фигура в старом балахоне из грязной мешковины с капюшоном, скрывающим лицо. Старая, острая как бритва, коса была покрыта то ли ржавчиной, то ли запекшейся кровью. Немая сцена затянулась. Антонидис почувствовал, что задыхается. Вдруг к нему протянулась костлявая рука, в которой был зажат оловянный кубок, словно ему предлагалось питье. Во сне он в ужасе отпрянул. Тогда Смерть снова протянула костлявую руку и нетерпеливо дернула его за рукав. Старший инспектор вздрогнул всем телом и проснулся.
Очнулся он в удобном шезлонге, совершенно не понимая, как он в него попал. Кто-то и в самом деле тянул его за рукав и нараспев повторял детскими голосами по-английски:
— Сладость или гадость? Трюк или угощение?27
Открыв глаза, Антонидис обнаружил рядом странное животное, похожее на двухголового серого пони в крупных красных яблоках. Старший инспектор снова вздрогнул и протер кулаками глаза.
— Похоже, он проснулся, — бодро сказала правая голова мальчишечьим голосом.
— Если он проснулся, чего же он тогда молчит? — резонно заметила левая голова пони. Голос ее был тоньше и больше напоминал голос девочки лет восьми-девяти.
— Не знаю, думает, наверное, — рассудительно ответил мальчик. — Некоторые взрослые страшно недогадливы. Давай еще подождем немного.
— Может быть, у него просто нет конфет? — робко предположила вторая голова, пристально рассматривая старшего инспектора, растерянно хлопавшего глазами спросонья.
— Должны быть, — вполголоса заметил мальчик. — Я видел, как он два часа назад что-то покупал в лавке, где продают сладкое. Они у него точно с собой! А может, он просто плохо слышит? Давай еще раз ему громко скажем: сладость или гадость! Ты готова? На счет три. Раз, два, три!..
— Стоп, стоп, стоп! — взмолился старший инспектор, чувствуя, как потрескивает его голова, а язык едва ворочается во рту. — Только не надо громко. Я все понял. Конфеты? Если честно, я не уверен…
— Да вон же у вас целый мешок! — с укоризной заметила правая голова. — Никогда бы не подумал, что вы жадина!
— Действительно, — согласился старший инспектор, удивленно рассматривая лежавший на траве рядом с шезлонгом большой бумажный пакет, будто увидел его впервые в жизни. — Конфеты… Странно, ведь я их совершенно не ем… И леденцы, и шоколад… А знаете что? Забирайте целиком!
— Ого! — поразилась девочка. — Вам совсем-совсем не жалко?
— Совсем-совсем, — слабо улыбнулся левой голове старший инспектор. — Скажите только, который сейчас час? Я, кажется, немного задремал…
— Очень поздно! Мама думает, что мы уже три часа как спим. Вы что, не знаете, как определять время по часам? Папа меня первым делом этому научил, — снисходительно заметил мальчик. — Вон же часы, на столбе! Короткая стрелка на цифре три, а длинная — на единичке!
— Это что же, я проспал два с половиной часа? — ужаснулся старший инспектор, вскакивая. — И пропустил большой костер Самайна?.. Какой кошмар! И представление в «Волшебном шатре» уже, наверное, началось!..
Антонидис немного виновато улыбнулся двухголовому пони, помахал рукой и поспешил ко входу в шатер, украшенный мигающими электрическими гирляндами.
Немым и зловещим стражем у входа застыла высокая худая фигура в капюшоне, за которым в темноте едва проглядывало бледное лицо. Столь же бледная худая рука сжимала рукоять огромной косы с высоко занесенным над капюшоном мерцающим лезвием.
Проходя мимо и вспомнив свой недавний сон, старший инспектор непроизвольно поежился и втянул голову в плечи, чувствуя похолодевшей спиной, как Смерть проводила его внимательным взглядом.
Только он переступил порог палатки, как его взору открылась завораживающая картина: посреди шатра, на невысоком деревянном помосте, со всех сторон окруженном зрителями, стояла внушительная металлическая тренога. На массивной цепи над очагом висел огромный котел, в котором что-то булькало. Аромат меда, трав и виноградной водки наполнил все пространство шатра.
Старший инспектор повел носом. А ведь Дусманис был прав: нигде на острове не готовят такого ароматного, сладкого и хмельного ракомело, как в таверне у Смолева! — подумал он, беря с подноса пустой кубок. Поднос с посудой держала в руках Ядовитый Плющ, она ободряюще улыбнулась старшему инспектору и пропустила его в первый ряд. Теодорос Антонидис замер в ожидании, вытянув вперед свой кубок в ожидании своей очереди.
Такие же высокие стаканы из прессованного картона, стилизованные под средневековые кубки, были в руках у всех присутствующих. Кто-то уже пил из них, заводя глаза к потолку шатра и причмокивая от восторга, кто-то еще ждал своей очереди, чтобы попробовать колдовского варева, а кому-то уже повезло дважды.
Днище котла лизали ровные синеватые огоньки пламени, поддерживая нужную температуру напитка, и можно было предположить, что где-то в углублении помоста спрятана газовая горелка. Но публику это совершенно не смущало. Она была в полном восторге от происходящего. И особенно — от главной героини происходившего на помосте действа.
Красивая рыжеволосая ведьма с горящими глазами двумя руками старательно перемешивала булькающее содержимое котла огромным черпаком на длинной деревянной ручке и под льющийся из динамиков аккомпанемент низким хрипловатым голосом напевала зловещую песенку:

Ликует здесь Самайна дух!
Судьба решит. Одно из двух:
Ты будешь жив иль сгинешь ты
Во мраке вечной пустоты!
Пророчеств тайных пробил час!
Открою я тому из вас
Судьбу, кто жаждет знать скорей:
Он нищий или Царь царей?
Судьбы прозрачней станет нить,
Но золотом не оплатить:
Грядущий чтоб изведать путь,
Придется головой рискнуть!
Кипит котел, коптит зола,
Мелькают тени вкруг стола…
Судьбе доверишься ль, смельчак?
Пылает колдовской очаг!
Все прегрешенья, Рай и Ад
В бульоне ведьмином кипят.
Поставь лишь ногу на порог, —
Тебя настигнет скорбный Рок!
И прежде чем твоя рука
За кубок схватится, дерзка,
Запомни: одного из вас
Смерть заполучит в Ведьмин Час!
Таков удел, таков итог, —
Готовьте сразу некролог!
Костер Самайна не потух:
Судьба решит. Одно из двух!

Пропев очередной куплет, ведьма резко выбрасывала вперед правую руку и указывала пальцем с длинным крючковатым ногтем на кого-нибудь в толпе.
Избранный боязливо и смущенно выходил вперед, называл имя своего персонажа и протягивал свой кубок, который немедленно наполнялся напитком, а ведьма произносила пророчество. Тут же раздавались смех и громкие аплодисменты, заглушавшие веселые разговоры.
Затем ведьма пела новый куплет, и наступала очередь следующего счастливчика. Чем больше куплетов было спето, тем смелее становились искатели счастья. Веселье нарастало. Песня была допета до конца, но, судя по количеству напитка в котле, ведьме предстояло спеть свою песню заново еще не один раз.
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Только заиграла музыка, и ведьма была готова пропеть новый куплет, как вдруг раздался истошный крик, полный ужаса. Оглушенный старший инспектор от неожиданности выронил пустой стакан и повернулся: кричали у него за спиной.
На утоптанном полу шатра, неловко подвернув ноги, лежала Круэлла де Виль. Ее стакан, из которого злодейка уже успела дважды выпить колдовского зелья, валялся рядом. Лицо ее изменилось до неузнаваемости, покраснело и распухло, губы посинели, глаза вылезли из орбит. Она держалась руками за шею, как ведут себя люди в момент отравления, понимая, что приняли яд.
Обступившие тело гости в страхе и панике наблюдали, как Зефирный Человек снял с правой руки надувную белую перчатку, быстро нагнулся к женщине и приложил два пальца к шее. Пульса не было. Круэлла де Виль была мертва.
Медленно распрямившись, старший инспектор встретился взглядом с графом Дракулой, кавалером Круэллы. В глазах «вампира» застыли страх и растерянность. Бывший глава криминальной полиции быстро обвел взглядом сбившихся в кучу испуганных гостей и понял, что еще немного — и они ринутся вон из «Волшебного шатра».
— Дамы и господа! Я старший инспектор греческой полиции! — уверенно и громко произнес Антонидис по-английски, обращаясь к собравшимся. — Здесь произошло убийство. Вы все — свидетели преступления! Попрошу вас без моего разрешения палатку не покидать!

Часть пятнадцатая
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– Ты доигрался в своём народном театре. К тебе заходил следователь!
Из к/ф «Берегись автомобиля»

Праздник был непоправимо испорчен. Это стало ясно сразу, и продолжать его уже не было никакой возможности.
Управляющая позвонила Смолеву, и они с Манном были у места преступления уже через пять минут. У входа в палатку их встретил бывший начальник криминальной полиции. Он с умоляющим видом вытянул обе руки ладонями вперед.
— Джентльмены, прошу вас! Произошло убийство, и ведется следствие. Сюда нельзя!
— Кто ведет следствие? — удивился Манн, притормаживая в метре от входа. — Вы?
— Вы же знаете, господин генерал, что у меня более нет полномочий, — с тяжелым вздохом произнес старший инспектор. — Я могу действовать только в неофициальном порядке. Но у сержантов Дусманиса и Димоса они все еще есть. Их не отстранили от исполнения обязанностей. Слава богу, они были на празднике и сейчас уже работают на месте преступления со свидетелями. Я бы не стал сейчас им мешать. Это может быть потом превратно истолковано новым полицейским руководством как попытка оказать давление на следствие. Мы не можем этого допустить! Поверьте, это в наших общих интересах!
— Вы правы, Теодорос, — нехотя согласился Смолев, подавляя в себе жгучее желание немедленно войти в шатер и выяснить самому, что произошло.
Узкий белый шрам на левом виске запульсировал колючей болью. Так было всегда, когда случалось что-то из ряда вон выходящее. Верный признак маячащих впереди серьезных неприятностей. Алекс вздохнул и привычно помассировал висок, — боль слегка утихла.
— Что предпримут после того, как закончат? — задал вопрос Манн, отступив от палатки. Генерал хмурил брови и растирал ладонью широкий лоб, было видно, что все происходящее его крайне тревожит. — Нам необходимо понимать, как события будут развиваться дальше. Мы не имеем права пустить дело на самотек!
— В любом случае, сержанты будут обязаны поставить в известность своего нового начальника, инспектора Полихронидиса, в самое ближайшее время, как только закончат опрос. И инспектор непременно нагрянет сюда. А уж как дальше пойдет… — Антонидис развел руками.
— Когда это случится? — задал вопрос Смолев, внешне сохранявший полное спокойствие. — Когда придет инспектор?
— Сложно сказать. Тело уже увезли в морг на вскрытие. Солнце взойдет сегодня в шесть сорок, до восхода еще два часа, — задумчиво ответил старший инспектор, глядя на свои часы, — раньше сержанты и не закончат. Писанины много! Пока они снимут все показания, пока оформят протокол, пока придет заключение патологоанатома… В семь, вероятнее всего, они доложат новому начальству… В восемь, думаю, он будет здесь. Не раньше. Потом приедут эксперты, соберут образцы. Какое-то время уйдет на изучение… Боюсь, что до обеда мы ничего толком не выясним, а то и до ужина! Но я попрошу Карпоса, чтобы он мне сбросил копию экспертного заключения сразу же, как только оно будет готово!..
Старший инспектор уже час как избавился от костюма Зефирного Человека и всем телом чувствовал непередаваемое облегчение. Мужчины стояли у входа в шатер, в котором сержанты проводили следственные действия, переписывая и опрашивая свидетелей происшествия. В костюмах Манна и Смолева ничего принципиально не изменилось, если не считать, что владелец таверны снял с глаз черную шелковую повязку, которая при данных обстоятельствах выглядела неуместно. Взгляд его серых глаз стал жестким и сосредоточенным, сам он был полностью собран и готов к любому повороту событий, словно и не было позади длинной бессонной ночи.
Фейерверк и запуск китайских бумажных фонарей пришлось отменить «по техническим причинам». Получив тревожное сообщение от Ковалевской, Смолев сделал это незамедлительно. Подойдя к микрофону на танцполе, он лично извинился перед всеми гостями, объявил мероприятие завершенным и поблагодарил всех за участие. Терезу с детьми, Стефанию и Лили Джеймс по просьбе Алекса сразу же увел на виллу. Ковалевская ожидала своей очереди для дачи показаний в шатре, Петрос руководил на кухне. Костас и Катерина, переодевшись, возглавили студентов, наводивших порядок на поляне.
— Добро! — отреагировал Манн, снова устало и раздраженно потерев лоб. — Экспертиза — первое дело. Хоть поймем с вами, что за яд ей подсыпали, — будет ясно в каком направлении копать дальше. А что об этом Полихронидисе можете сказать? Насколько он толков?
— Ничего, к сожалению, — снова развел руками старший инспектор. — Увидел его сегодня впервые в жизни. По крайней мере, он был вполне корректен, в отличие от… — Антонидис кашлянул в кулак и продолжил: — Мы общались от силы пятнадцать минут. Сдал ему ключи от сейфа, оружие и удостоверение. Представил сержантов и экспертов. Все!
Мужчины замолчали. Повисла пауза. Каждый думал о своем.
По поляне медленно бродили усталые привидения и зомби, перебрасываясь короткими фразами и собирая в черные пластиковые пакеты бумажные стаканчики и прочий мусор.
— Вот что я мыслю, други мои: от этого заезжего толку будет немного, скорее всего, а вот суеты и неразберихи, я боюсь, предостаточно, — наконец процедил Манн, раздраженно махнув рукой. — У семи нянек вечно дитя без глазу! Только путаться будем под ногами друг у друга! Ах, черт! Как это все не вовремя! Саша, кто была погибшая? Личность установили? Кто такая, в двух словах?
— Установили, — мрачно кивнул Смолев. — Проживала на моей вилле. Пани Зося Шиманская, сорок два года, уроженка Кракова. Переехала из Польши в Грецию двадцать лет назад. До настоящего времени — преподаватель кафедры истории искусств Университета в Салониках. Не замужем, детей нет. На вилле гостила вторую неделю подряд. Это если в двух словах.
— Постой, постой, это что, та самая эффектная блондинка, что крутила с этим… С итальянцем, как его? — генерал пошевелил пальцами в воздухе. — Висконти, если я не ошибаюсь?
— С Риккардо Висконти. Совершенно верно, — подтвердил Смолев. — Он и был с ней сегодня весь вечер в костюме Дракулы. Тоже проживает у меня на вилле. Журналист из Рима. Пытался поговорить с ним — бессмысленно. Пребывает в состоянии шока. Рыжая его уже двадцать минут валерьянкой отпаивает.
— Час от часу не легче! — скрипнул зубами генерал, в сердцах поддевая ногой подлетевший к нему воздушный шарик. — Только журналиста нам сейчас и не хватало! Еще и на вилле оба проживали. Как все запутывается! И кому нужно было ее убивать? Надо как можно скорее закрыть этот вопрос. Меньше всего нам сейчас нужны любого рода следственные и оперативно-розыскные мероприятия на вилле. Все сорвется к чертям собачьим! Надо правильно сориентировать этого… Как его! — генерал снова нетерпеливо щелкнул пальцами. — Полихронидиса! Сделать так, чтобы в ближайшие два дня не вздумал и сунуться на виллу! Сделка должна пройти по плану!
— Будем стараться, — сохраняя хладнокровие, кивнул Смолев. — Постараюсь организовать с ним диалог здесь, в таверне… Будем как-то договариваться. Других вариантов все равно нет. Вот что, Витя, — повернувшись к другу и положив руку ему на плечо, сказал Смолев, — ты бы шел к Терезе и детям, ты им там сейчас нужнее. Здесь ты ничем не поможешь. Да и перед Полихронидисом тебе светить лицом незачем: вдруг он тебя опознает? Что, если они подельники? Доложит Грамматикопуло — спугнем и его, и его партнеров по сделке. И вы, Теодорос, — повернулся Смолев к бывшему начальнику криминальной полиции, — шли бы отдыхать.
— Не могу, — покачал головой Антонидис. — При всем своем желании. Еще не дал свидетельских показаний под протокол как непосредственный участник событий и очевидец. Все произошло на моих глазах. Вернее, у меня за спиной. Я дождусь, пока сержанты отпустят всех остальных, потом надиктую им свои показания под протокол. Да и так вышло, — смущенно прибавил он, — что у меня была возможность отдохнуть здесь, я даже вздремнул немного в шезлонге…
По выражению лица генерала Интерпола было видно, что он зол и крайне недоволен всем происходящим, но одновременно согласен с тем, что его присутствие здесь может только помешать делу.
— Ладно! — после краткого размышления сдался Манн и проворчал: — Воюйте тут без меня. — Затем повернулся к старшему инспектору и отчеканил: — Антонидис, с этой минуты назначаетесь внештатным агентом Интерпола и поступаете в мое полное распоряжение. Все действия координировать со Смолевым. Несогласованной инициативы не проявлять! После того, как пообщаетесь с Полихронидисом, оба со Смолевым ко мне на инструктаж. — Понизил голос и перешел на русский: — Ты прав, Саша, нечего мне тут лицом отсвечивать. Без толку это. Встретимся на вилле! Посплю часика четыре, если повезет. Реквизит куда? — указал он на меч Палача.
— Оставь! — махнул рукой Алекс. — Мои заберут, как закончат с территорией. Отсыпайся, встретимся за завтраком!
Генерал ушел. Смолев и Антонидис остались вдвоем. Из палатки время от времени, качая головами, выходили участники событий, давшие свидетельские показания. Многие были расстроены, девушки выходили со слезами на глазах, молодые люди их успокаивали.
— Вот что, Теодорос, — вдруг произнес Алекс, проводив взглядом очередную понурую парочку. — Что мы с вами печально торчим тут у входа, как два кипариса на кладбище, и попусту теряем время? Ничего мы тут с вами не выстоим. Сержантам мы помочь ничем не можем, они и без нас свое дело знают.
— Да, — согласился старший инспектор, переминаясь с ноги на ногу. — И в самом деле, — толку здесь от нас мало… А что, есть другие идеи?
— Идемте-ка в таверну, — предложил Смолев. — Выпьем с вами кофе и обсудим наши дела. Дусманис нас найдет, когда они закончат опрос. Думаю, что у Петроса к кофе найдется еще кое-что, тем более, что вы проспали главное угощение.
Старшего инспектора не пришлось уговаривать дважды.
Анестис встретил хозяина и его гостя приветливо, хотя по лицу работника Алекс догадался, что тот чем-то расстроен. Владелец таверны и его гость устроились за хозяйским столом. Бармен быстро сварил и принес им кофе. Ставя его на стол, Анестис отвел взгляд, что не укрылось от владельца.
— Что не так, Анестис? — задал вопрос Смолев, пристально наблюдая за барменом. — В чем дело? Что еще случилось?
— Этот разгильдяй Павлос, — нехотя ответил бармен, остановившись в двух шагах от стола. Было видно, что разговор ему неприятен. — Попросил ведь его никуда не уходить без моего ведома, остаться здесь, в баре, пока я все собирал на поляне. Возвращаюсь через час — нет его. И телефон отключен. Точно к девкам усвистал! Бар с напитками оставил, кассу бросил… Кто так делает? Что у этих молодых за ветер в голове?! Каким местом думают?!
— Ну, каким местом думают, — это, как раз, понятно… И часто такое бывает? — спросил Смолев, медленно размешивая сахар в кофейной чашке.
— Бывало раньше, что опоздает на полчаса или отпросится за час до конца смены, но так, чтобы бросить все и уйти, — впервые! — расстроенно покачал головой Анестис. — Правда, работали почти двенадцать часов. Ясно, что все устали. Так заранее же все обговаривалось, оплата двойная… Сам вызвался, дело-то добровольное! Чего сбегать? Теперь вот, по-хорошему, его за такое гнать надо, — бармен в сердцах махнул рукой и добавил: — Управляющей я доложил, пусть она решает. Где только он еще такую работу найдет, балбес? Хотел из него бармена сделать. А теперь с его отцом объясняться… Хоть в деревню к родне не езди!
— Ах, да, я помню, — кивнул Алекс. — Его отец — ваш двоюродный брат?
— Точно, — кивнул бармен. — Обещал ему присмотреть за его отпрыском. Да как же тут присмотришь? Когда одни девки на уме… Будет теперь у себя в деревне крестьянствовать, сам виноват.
— Трубку не берет? — уточнил Смолев, доставая из кармана блокнот и делая в нем какие-то пометки.
— Отключен или вне зоны действия сети, чтоб его! — чертыхнулся бармен. — Точно отключил, чтобы не беспокоили… Ну я этому Ромео, появись он только, такое беспокойство устрою, мало не покажется!
— Сообщите мне сразу же, как только он появится, Анестис, — распорядился Смолев, убирая блокнот в карман. — А пока принесите, пожалуйста, нам со старшим инспектором с кухни что-нибудь перекусить. Думаю, бармбрэк, сливочное масло, абрикосовый джем, — все будет в самый раз!
Бармен грустно кивнул и, все еще что-то недовольно бормоча себе под нос, оставил владельца таверны и старшего инспектора вдвоем.
— Думаете, он замешан? — шепотом спросил Антонидис, глядя в спину направившегося на кухню бармена. — Этот молодой официант? Его племянник?
— Сложно сказать, Теодорос, — ответил Алекс, пожимая плечами. — Будем выяснять. Вот сами посудите: как проще всего затеряться на карнавале? Чтобы иметь возможность беспрепятственно перемещаться среди гостей, при этом не привлекая к себе внимания, и иметь доступ к их еде и напиткам?
— Карнавальный костюм? — предположил очевидное Антонидис и тут же сконфузился.
— Не лучший вариант, — покачал головой Смолев. — Даже если не видно лица, сам костюм гости запомнят наверняка. Да и любой персонаж, что-то подмешивающий другому гостю в питье или колдующий над тарелкой с закусками, вызовет неминуемое подозрение. Нет, ни один костюм здесь не поможет. Рано или поздно его владельца обязательно вычислят.
— Что же тогда?
— Лучший способ затеряться на многолюдном празднике — превратиться в обслуживающий персонал. Стать официантом! — веско заметил Смолев. — Так устроена психика человека: обслуживающий персонал никто не запоминает и часто даже не смотрят официанту в лицо. Даже если он наливает вам вино или приносит тарелки с едой. Он имеет на это формальное право и поэтому не вызывает никаких подозрений. Это классика специальных операций, Теодорос. Официант — идеальная фигура для преступления, если надо кого-то отравить во время подобных мероприятий, — он невидим! В итоге, у нас убийство, скорее всего отравление, и вдруг тут же исчезает один из официантов! Совпадение? — Смолев снова покачал головой. — Не думаю. Впрочем, все возможно, будем проверять. Если не появится к обеду, доложим генералу и объявим в розыск по линии Интерпола.
Анестис вернулся из кухни с большим подносом. На столе перед Смолевым и его гостем через мгновение оказались блюдо с крупно нарезанным бармбрэком, масленка со сливочным маслом, тарелка с сырной нарезкой и разноцветные блюдца с «глико ту куталью» — разными сортами домашнего варенья.
Смолев жестом пригласил старшего инспектора позавтракать, а сам продолжил пить кофе, задумчиво помешивая его ложечкой.
— Прелесть какая, — восхитился старший инспектор, распробовав бармбрэк. — Какой насыщенный сливочно-ореховый вкус! И такой плотный и одновременно пышный кекс! Кстати, попадается виноград, надо же… Легкая кислинка очень освежает. А с маслом — просто изумительно. В жизни не ел ничего подобного! Пожалуй, попрошу у Петроса рецепт… Почему вы не едите, Алекс?
— Я обязательно попробую, Теодорос, просто мне пришла в голову одна идея, прошу меня простить! — ответил Смолев, набирая телефон своей управляющей.
Дождавшись ответа, Алекс перешел на русский:
— Рыжая, ты? Как дела? Ясно. Что с итальянцем? В шоке? Кто бы сомневался… Отвечает на вопросы? В смысле, ничего не разобрать? Ах, да… Ты вот что, пригласи итальянскую студентку, она переведет сержантам. Кажется, ее зовут Рената. Она поможет: помимо родного, она отлично владеет и английским, и греческим. Иначе вы еще сутки с ним будете биться. Наш итальянец и до этого-то был в английском не силен, а в таком состоянии и подавно… Пусть Рената и отведет его затем на виллу. С подругой? Еще лучше. Вот вдвоем с подругой пусть возьмут под белы руки и на виллу отведут. А то он еще потеряется, не дай бог! Скажи итальянцу, пусть ложится спать. Как проснется, — я сам приду с ним поговорить. Все ясно? Хорошо. Как закончишь там давать показания, приходи немедленно в таверну. И еще! Где фотоаппарат с отснятым материалом по празднику? У тебя? Отлично. Не выпускай его из рук. Вот с ним и приходи. Буду тебя ждать.
Смолев сбросил звонок и продолжил пить кофе. Какое-то время они провели в тишине. Старший инспектор сосредоточенно поедал ирландский кекс, обильно смазывая его сливочным маслом и жмурясь от удовольствия, а владелец таверны так же сосредоточенно смаковал свой напиток. Тишину первым нарушил бывший начальник криминальной полиции.
— Не могу себе представить, кому понадобилось травить эту замечательную женщину, — с тяжелым вздохом отодвигая от себя блюдо с бармбрэком, где едва осталась половина, произнес старший инспектор, берясь за кофейник, чтобы снова наполнить свою чашку. — Она не производила на меня впечатление конфликтного человека. Она так мило улыбалась мне, когда мы встречались у вас на вилле. Всегда была приветлива и очень добра! Какое несчастье!
Смолев невесело улыбнулся одними уголками губ. Старший инспектор, похоже, совершенно не разбирался в женщинах.
— Наверняка, Теодорос, вам в Полицейской академии рассказывали про три основных и самых распространенных мотива для убийства, — произнес Смолев, морщась и потирая ноющий висок. — Это корысть, ревность и месть. Как ни крути, но если внимательно рассмотреть любое убийство, обязательно один из этих трех мотивов всплывет. Думаю, что и это дело не станет исключением.
— Согласен, — ответил старший инспектор. — Вы знали убитую лучше. Что вы можете сказать? У вас уже есть какие-то предположения? Когда красивая женщина умирает от яда, первым делом в голову приходит ревность… А вы как считаете?
— Делать предположения, не опираясь при этом на факты, — дело неблагодарное, старший инспектор, — покачал головой Алекс. — Дождемся результатов экспертизы.
— Увы, это не скоро! — вздохнул Антонидис, подливая себе еще кофе из кофейника. — Экспертам придется сильно потрудиться…
— Но и мы не станем сидеть сложа руки, — заметил Смолев, проверяя свой телефон.
От Ковалевской пришло долгожданное сообщение: «Закончила здесь. Иду к вам!».
— Анестис, где наш рабочий ноутбук, которым мы пользуемся в таверне? — обратился владелец к бармену. — Он может мне сейчас понадобиться.
— Здесь он, босс, — высунул голову из-за стойки бармен. — Принести? Минуточку… Он почему-то подключен к принтеру… Наверное, кто-то из официантов что-то распечатывал. Сколько раз говорил этим балбесам: распечатали что-нибудь, закройте файлы и отключите принтер! — раздраженно проворчал бармен и, снова высунув голову из-за стойки, крикнул: — Сейчас я отключу и принесу, босс!
И в самом деле, через несколько минут бармен принес и поставил портативный компьютер на стол перед Смолевым. Компьютер был уже в годах, но еще вполне работоспособен, а после небольшого апгрейда два месяца назад и вовсе заработал как новенький. Алекс поблагодарил бармена, раскрыл ноутбук и пробежался пальцами по клавиатуре, быстро введя пароль доступа. Ярко вспыхнул экран и открылся файл в текстовом редакторе. Текст был на английском. Прежде чем свернуть файл и открыть нужную папку с фотографиями, Смолев, верный своей привычке ничего не пропускать, ознакомился с его содержанием. Это был рецепт.

КЛАССИЧЕСКИЙ ИРЛАНДСКИЙ БАРМБРЭК
ИНГРЕДИЕНТЫ:
Пшеничная мука 500 г., свежие дрожжи 30 г., сахар 100 г., молоко 300 мл., ореховая паста макадамия 200 г., сливочное масло 75 г., куриное яйцо 2 штуки, светлый изюм без косточек 200 г., белый виноград 150 г., корица ½ чайной ложки, соль на кончике ножа.
СПОСОБ ПРИГОТОВЛЕНИЯ
1. В тёплом молоке развести дрожжи и сахар, оставить на 20 минут.
2. Тем временем смешать просеянную муку со специями (корицей, солью).
3. В муку со специями добавить размягчённое сливочное масло, всё тщательно размешать до получения однородной массы, добавить молоко с дрожжами, ореховую пасту, слегка взбитые яйца и вымешать нежное тесто, добавив изюм и виноград.
4. Выложить готовое тесто в глубокую посуду, смазанную растительным маслом, поставить под плёнкой в тёплое место, примерно, на час, тесто должно увеличиться в объёме вдвое.
5. После того, как тесто подойдёт, аккуратно обмять его и переложить в смазанную сливочным маслом форму, оставить тесто подняться в тёплом месте под влажной марлей на 30 минут. Разогреть духовку до 180 градусов и выпекать бармбрэк около часа, готовность проверить зубочисткой.

— А вот вам, собственно, и классический рецепт бармбрэка, Теодорос, — сказал Алекс, разворачивая ноутбук экраном к старшему инспектору. — Того самого, которым вы сейчас так восхищались. Хотите, перешлю вам по электронной почте?
— Отлично! — искренне порадовался Антонидис. — Буду вам очень признателен. Моя невеста обожает готовить выпечку!
Смолев снова развернул ноутбук к себе.
— Пересылаю… Отличный рецепт и совсем не сложный. Хотя, — задумчиво пробормотал он себе под нос по-русски, еще раз пробегая глазами рецепт, — кое-что кажется мне здесь немного странным…
Продолжить он не успел, так как в этот момент звякнул дверной колокольчик, и в таверну вошла бледная и совершенно вымотанная Ковалевская. Взмахом руки она поприветствовала присутствующих и прежде чем присесть рядом, попросила осипшим голосом, повернувшись к барной стойке:
— Анестис, умоляю! Кофе! Самый крепкий! Большую кружку! Или я умру! — затем она без сил опустилась на стул рядом со Смолевым, протянула ему футляр с фотоаппаратом и сказала: — Дядя Саша, вот, как ты просил. Все здесь. Я бегло просмотрела, фоток много. Шнурок с USD-разъемом внутри, можешь подключить фотоаппарат к ноутбуку как внешний диск и посмотреть фото на большом экране. А я пока кофе попью, ладно? А то у меня голова просто отключится. Вторые сутки почти не сплю, а тут еще эта нелепая история…
Смолев кивнул, быстро подключил фотоаппарат к ноутбуку, открыл папку с фотографиями и обратился к старшему инспектору:
— Вот, Теодорос, смотрите. Одна из студенток, что проживает у нас на вилле, по нашей просьбе отсняла более двухсот кадров на карнавале. Здесь не только портреты, но и репортажная съемка, причем с момента подготовки к празднику. Это может быть очень важно. Все фото нам с вами надо самым внимательным образом изучить. Садитесь ближе, чтобы вам было удобнее, и начнем…
— Что мы ищем, Алекс? — поинтересовался Антонидис, вместе со стулом двигаясь ближе к ноутбуку и старательно вытягивая шею. — Или кого? Помимо убитой, разумеется, и ее спутника.
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Софья с благодарностью приняла из рук Анестиса большую чашку кофе и встала за плечом у Смолева, чтобы тоже следить за происходящим на экране.
— Все, что может иметь отношение к преступлению, — ответил Смолев, внимательно всматриваясь в экран. — Или нечто, что может показаться нам странным. Все что угодно… Так, вижу, самое начало. Хорошо, что на фотоаппарате было выставлено время, и мы с вами можем определить теперь все перемещения с точностью до секунды. Ага, это команда наших студентов перед самым началом работ. Это Костас, вот и ты, Рыжая… Инвентарь разгрузили, ага… Машина с тыквами. Пока все ясно и ничего интересного… Так, это подъехал Джеймс на грузовике и машет рукой… Стоп!
— Что такое? — удивился Антонидис. — Чем это может нам помочь? Я здесь ничего не вижу, кроме грузовика и Джеймса на переднем плане.
— Совершенно верно, — нахмурился Смолев, быстро увеличивая нужную часть снимка. — На переднем плане Джеймс Бэрроу, стоящий у грузовика, который привез палатку. Правее — машина с тыквами. А вот здесь, между ними, на заднем плане, видите?
— Да, да, — всмотревшись повнимательнее, согласился старший инспектор. — Вы сказали, и я теперь вижу: квадроцикл, двое в шлемах сидят на квадроцикле и еще кто-то стоит к нам спиной. Они ему что-то отдают… Похоже на какой-то пакет. К сожалению, я не узнаю здесь никого, — покачал головой Антонидис.
— А ты, Рыжая, узнаешь? — Смолев обернулся к своей управляющей.
— Это Павлос и его новые подружки, — присмотревшись, ответила она, держа кружку с кофе двумя руками. Щеки ее порозовели, осиплость в голосе стала постепенно исчезать. — Точно они, босс! Несколько раз видела их у таверны. Все время в черных костюмах, шлемах и на квадроцикле. Частенько он уезжал с ними после смены. Дело молодое…
— Что они ему передают? Что в пакете? — спросил Смолев, пытаясь максимально увеличить снимок, но разрешение снимка не позволяло рассмотреть фрагмент во всех деталях: изображение тут же теряло четкость и размывалось.
— Да бог его знает, дядя Саша! Все, что угодно, — устало покачала головой Софья. — Мало ли! Вот появится этот деятель на работе, сможем задать ему вопрос. Пакет я не видела, в таверне он мне на глаза не попадался. Может, вещи какие-то личные. Думаешь, это может быть важно?
— Не знаю, не знаю… Но пока этот снимок мы отложим! Мы к нему еще вернемся… — Алекс быстро создал отдельную папку и перебросил туда фотографию с официантом. — Давайте дальше пойдем. Так, тут уже начало праздника, вот и гости подтянулись!..
На снимках мелькали веселые лица участников карнавала, в масках и раскрашенные яркими красками, многие были в костюмах. Люди позировали фотографу, обнявшись, целыми группами на фоне «Волшебного шатра» и столба со скелетом, позировали парами, фотографируясь с кем-то из главных персонажей вечера: особенно много снимков было с клоуном Пеннивайзом и его подругой Белоснежкой.
— Вот, вот, смотрите! — указал на очередной снимок Антонидис. — Это же наша убитая в костюме Круэллы де Виль. В смысле, она была тогда еще жива… Вот они только появились на празднике. И ее кавалер тут же. Кстати, я отлично помню этот момент: они подошли к информационной стойке как раз за нами с Дусманисом. А вот и Железный Дровосек с… Какой кошмар! Это что, это я?! Как я нелепо выглядел в этом костюме, какой кошмар! — страшно расстроился старший инспектор. — А я-то еще думал привезти несколько фотографий своей невесте… Ни за что! Позорище! Жалкий снеговик какой-то с целлюлитом! И что за дурацкое выражение лица!
— Да будет вам, Теодорос, в самом деле! — попыталась утешить его Ковалевская, положив руку ему на плечо. — Не так уж все и страшно: это же карнавал! У кого-то маски страшные, даже зловещие, у кого-то добрые и забавные. Вам досталась забавная, было бы из-за чего расстраиваться! Мне кажется, что вам по характеру ни одна злая маска просто не подошла бы! Вы хороший и добрый человек!
— Ну, может быть, конечно, — растаяв от похвалы, уже спокойнее проворчал Антонидис. Было заметно, что слова Ковалевской пришлись ему по сердцу. — Но в следующий раз я обязательно запишусь в бутлегеры: у них и костюмы приличнее, и потанцевать можно с девушкой, и в шляпе я бы выглядел куда достойнее, чем в этом надувном сугробе с отвисшим задом…
— Договорились! — рассмеялась управляющая. — В следующий раз — обязательно! Будете как Аль Капоне, я гарантирую! О, смотрите! — указала она на очередной снимок. — Снова Шиманская с Висконти! Это они на ирландском представлении у лепрекона. Хороший аппетит у обоих, смотрите, как поглощают бармбрэк. А я, — отвлеклась Софья, — кстати, так и не попробовала. Это он у вас на столе?
— Да, да, — подтвердил старший инспектор. — Потрясающе вкусно!
Софья взяла с тарелки кусочек бармбрэка, попробовала и зажмурила глаза от удовольствия.
— Вот снова они, — заметил Смолев. — Уже фотографируются на фоне «Волшебного шатра». В руках снова тарелки с кексом, понятно…
— Да они везде тут с этими тарелками, — заметила Ковалевская. — Оба на аппетит не жаловались. А кекс этот у Петроса удался на славу, надо будет взять на вооружение.
— А это кто? — вдруг напрягся Смолев. — Это же Павлос! Смотрите, стоит у «Волшебного шатра». Что он тут делает? Время три часа ночи. А вот и в три пятнадцать… Это уже фото с твоего представления, Рыжая. Ты отлично вышла, кстати… Смотрите, у входа, рядом со Смертью — снова Павлос! Склонился над телефоном, но это точно он! Словно пишет кому-то смс.
— Да, действительно, — всмотревшись, подтвердил старший инспектор после небольшой паузы. — Вы правы: это он, здесь нет никаких сомнений… Но что он там делал? От бара до входа в шатер расстояние приличное.
— Хороший вопрос, старший инспектор, — кивнул Смолев, продолжая листать и внимательно рассматривать фото. — Вопрос, что называется, по существу… Будем думать, работать со свидетелями, — ничего другого нам не остается. Так, все, больше ничего. После убийства Шиманской больше снимков не было. Съемка была остановлена? Я правильно понимаю?
— Да, француженке стало плохо, и я сразу забрала у нее фотоаппарат, — подтвердила Софья.
Она отломила еще кусочек ирландского кекса и с удовольствием съела его, запивая кофе. Затем отряхнула пальцы от прилипших крошек и начисто вытерла руки салфеткой.
— Отличный кекс! Но больше ни кусочка: а то в свадебное платье я не влезу! Вкуснятина! Петросу, пожалуй, за него надо дать грамоту!
— Грамоту? — удивился Антонидис, услышав незнакомое слово.
— Это такой советский знак отличия за достижения в труде, — хмыкнув, пояснил Смолев, продолжая сосредоточенно копировать нужные фотографии в отдельный файл. — Такой способ моральной мотивации работников. Что-то вроде медали в любительском спорте или диплома за выдающиеся достижения. Но в наше время все предпочитают материальные способы поощрения… Кстати, Рыжая, пригласи своего жениха к нам присоединиться. У меня к нему есть пара вопросов. Нужно успеть переговорить до прихода нового инспектора полиции.
— Прямо сейчас? — уточнила Ковалевская, достав из кармана айфон и набирая номер повара.
— Да, прямо сейчас, — подтвердил Смолев и, закончив переносить нужные фотографии в отдельную папку, скопировал содержимое на свою персональную флэшку, убрал ее в карман и закрыл ноутбук. — И пока он к нам идет с кухни, слушай меня внимательно: если инспектор полиции Полихронидис спросит тебя, велась ли фотосъемка, — ты скажешь правду. Если он потребует фотографии, — ты скопируешь ему все фотографии и передашь, другими словами — окажешь местной полиции полное содействие. Все понятно?
— А если не спросит и не потребует?
— Тогда не скажешь и не передашь, — пожал плечами Смолев. — Раскрытие преступлений не входит в твои должностные обязанности. Как и проявление нездоровой инициативы.
— Теперь понятно, — подумав, кивнула Ковалевская. — Как скажешь, босс! А вот и Петрос! Здравствуй, милый!
Она подскочила к жениху и нежно чмокнула его в щеку. Тот, слегка смутившись от такого прилюдного проявления чувств, зарделся и ответил невесте счастливой улыбкой. Но, вспомнив что-то, тут же нахмурился.
— Алекс, ходят слухи, что у нас на празднике женщина якобы отравилась угощением, — взволнованно сказал он, подойдя к хозяйскому столу. — Надеюсь, вы в это не верите? Чтобы на моей кухне приготовили отраву? Никогда такого не бывало! Все продукты свежие, вы и сами знаете. Я лично сам пробую каждое блюдо. Ни один мой повар не положит в пищу яд! Я ручаюсь за них как за самого себя!
— Не волнуйтесь, Петрос, — покачав головой, успокоил его Смолев. — Качество пищи вне подозрений. Вероятнее всего, что она не отравилась, а ее отравили. Но как именно? С этим нам придется разбираться. Будь смертельный яд в общей пище или питье, дело не ограничилось бы только одним трупом. Но никто больше не пострадал, вот что странно! Что-то здесь не так, а вот что — пока никак не могу понять. Ответьте мне на несколько вопросов. Первый: посторонние сегодня на кухне были?
— Нет, — не задумываясь помотал головой повар. — Только работники таверны. Все свои, как всегда. Посторонним на мою кухню вход закрыт. Хотя, постойте… Приходил англичанин Джеймс Бэрроу. Около полудня. Меня не было, была Василика. Поэтому я не сразу вспомнил.
— Ясно, — кивнул Алекс. — Про Бэрроу я в курсе… Второй вопрос: кто отвечал за выпечку?
— Василика и отвечала, — немедленно встревожился повар. — А что не так с выпечкой? Я, когда вернулся, был рядом постоянно, проверял и пробовал все, что было приготовлено. Василика — отличный повар и кондитер великолепный, у меня к ней нет претензий!
— Хорошо, тогда третий вопрос: где вы взяли рецепт, по которыми выпекли такой потрясающий бармбрэк? И где этот рецепт сейчас?
— Так вот он, — пожал плечами Петрос, достал из верхнего кармана кителя вчетверо сложенный листок формата А4 и протянул Смолеву. — Пожалуйста! Этот рецепт и принес ваш гость, англичанин. Сказал, что жена просила передать этот листок на кухню. Готовили все строго по нему. Испекли тридцать кексов, брусками по полтора килограмма, не меняя в рецепте ни строчки. Кстати сказать, осталось всего два кекса, остальные все съедены гостями. И никто, как вы правильно сказали, не отравился! А почему вы спрашиваете?
Смолев развернул лист, внимательно рассмотрел его и затем прочел уже знакомый текст, бормоча что-то себе под нос. Вытянув шею и прислушавшись, Антонидис расслышал нечто вроде: «так, так, дрожжи, сахар, молоко, орехи, масло, любопытно…»
— Пока ничего не могу сказать, Петрос, сперва мне нужно выяснить одну неожиданно возникшую у меня буквально час назад гипотезу, которая, будь она правдой, многое бы прояснила по поводу случившегося, — покачав головой, задумчиво ответил Смолев. — Но пока я хочу попросить вас о следующем: скоро явится новый начальник криминальной полиции инспектор Полихронидис. Допускаю, что он захочет лично побеседовать с вами. Если это случится, вы говорите ему только правду. Отвечаете на все вопросы. Ничего не скрываете. Но отвечаете ему, по возможности, кратко, в идеале — односложно.
— В смысле, да или нет? — уточнил повар.
— Вот именно! Будем достойны великих воинов Спарты с их лаконичностью. И отвечаем только о себе, своей кухне и своих сотрудниках. Исключительно. Это понятно?
— Да, босс, — с довольной улыбкой кивнул Петрос, — Нет проблем, босс!
— Отлично! — радуясь, что повар его понял, ответил Смолев. — Тогда я вас более не задерживаю, можете заниматься своими делами. Рыжая, — и ты тоже! Если ты мне понадобишься, я позвоню. Только скажи мне, пожалуйста, ты не знаешь, на ресепшн в принтере уже заменили картридж? Катерина жаловалась, что принтер толком не печатает: выдает посреди листа белую полосу.
— Заказали, на днях привезут, — поменяем. А что, дядя Саша? — недоуменно спросила управляющая, удивленная такой резкой сменой темы разговора и перейдя на русский язык, как всегда делала, когда разговор становился слишком деликатным и не предназначался для чужих ушей: — И чего ты в такие мелкие технические вопросы стал вдруг вдаваться? Не волнуйся, мы с заменой картриджа уж и сами как-нибудь справимся. За нашу-то зарплату.
— Ладно, ладно, Рыжая, — примирительно улыбнулся Смолев. — Никто никого не хотел обидеть. Потом все объясню! Все, свободна!
Петрос и Софья, взявшись за руки и негромко переговариваясь, ушли на кухню, Анестис старательно протирал и развешивал бокалы над барной стойкой, а Смолев и Антонидис остались сидеть за столом. Алекс выглядел очень задумчивым. Вдруг он словно что-то вспомнил и стал хлопать себя по карманам пиджака. В одном из карманов обнаружился также сложенный вчетверо лист формата А4. Это был тот самый список карнавальных костюмов, что вручила ему Софья перед праздником. По просьбе владельца виллы она перед самым началом карнавала сообщила ему, кто и какие костюмы заказал, и в какую сумму обойдется аренда реквизита. Алекс сделал тогда на листе необходимые для себя пометки и убрал его во внутренний карман пиджака, где сейчас и обнаружил.
Смолев развернул его и положил на стол рядом с тем, на котором был напечатан рецепт. Исследовал внимательно оба листа и удовлетворенно кивнул. Антонидис наблюдал за происходящим с легким недоумением и всевозрастающим беспокойством.
— Простите, но я пока совсем ничего не понимаю, — развел руками старший инспектор. — При этом, у меня возникло такое ощущение, что вы что-то нащупали, но что?!
Не успел Смолев ответить на вопрос старшего инспектора, как звякнул дверной колокольчик, и в сопровождении сержантов Димоса и Дусманиса в таверну вошел офицер греческой полиции в форменном мундире и фуражке. С минуту он помедлил у входа, дожидаясь, пока глаза привыкнут к яркому освещению. Антонидис в это время незаметно сделал знак сержантам и отошел с ними в сторону. Увидев Смолева, шагнувшего ему навстречу, вошедший полицейский сдержанно кивнул в знак приветствия и негромко произнес:
— Я временно исполняющий обязанности начальника уголовной полиции острова инспектор Полихронидис. Мне двадцать минут назад сообщили об убийстве на этой территории. Могу я говорить с владельцем таверны?
Как назло, в этот момент у бармена выскользнул из рук пивной бокал, который он натер до кристального блеска, и, с оглушительным хлопком ударившись о каменную плитку пола, разлетелся вдребезги.

Часть шестнадцатая

[image: ]
Благодарю: не надо мёртвых мне! От трупов я держуся в стороне…
Гёте, «Фауст» (перевод Н. А. Холодковского)

— Я смотрю, — выдержав многозначительную паузу, сказал инспектор полиции, глядя на владельца таверны в упор, — ваш бармен нервничает…
По лицу вошедшего трудно было определить, что за человек возглавил криминальную полицию острова. Оно было гладко и аккуратно выбрито, тонкие губы поджаты, нос и подбородок — обычного размера, уши — аккуратной формы и плотно прилегали к голове. Черты лица, в целом, нельзя было назвать слишком мелкими или чересчур крупными, — глазу было совершенно не за что зацепиться. Даже опытный физиономист здесь впал бы в затруднение и не смог поставить уверенного диагноза относительно характера человека, стоявшего перед Смолевым. Лишь только цвет лица, как у офисного работника, который много времени проводит в помещении и мало бывает на свежем воздухе, — серовато-бледный, почти землистый, — намекнул бы ему об образе жизни вошедшего. А так — среднестатистическое лицо среднестатистического чиновника. Ничего выдающегося. Даже особых примет: ни бородавок, ни шрамов, ни родимых пятен. Вот только, пожалуй, взгляд его черных глаз был неприятным. Колючим и давящим. Он словно говорил: «Я лично не сомневаюсь, что вы виноваты. Кто же еще?! Это совершенно очевидно и всем понятно. И чем быстрее вы признаетесь, — вам же лучше. Так чего зря время терять? Давайте уже писать чистосердечное!». Поза полицейского тоже была закамуфлированно-агрессивна: он стоял, широко расставив ноги, подавшись всем корпусом немного вперед и заведя руки за спину.
Нас такими фокусами не проймешь! — подумал Смолев. — Не на того, брат, напал…
Он абсолютно спокойно выдержал этот неприятный, давящий взгляд и подчеркнуто сухо заметил по-гречески:
— Мы все расстроены случившимся, инспектор, — и, против обыкновения, не предложив гостю даже кофе, не менее сухо поинтересовался: — Чем могу быть вам полезен?
Не дожидаясь приглашения, Полихронидис уверенно уселся за ближайший столик, снял фуражку и аккуратно положил на скатерть. Затем расческой поправил и без того безупречный пробор, продул расческу и убрал ее в карман. Достал из планшетки записную книжку и шариковую ручку. В правом верхнем углу чистого листа аккуратно вписал дату и время. Все это он проделал сосредоточенно, заученными движениями, словно исполнял привычный ритуал.
Смолев все так же спокойно и молча наблюдал за происходящим, ничем не выдавая своего нетерпения или раздражения. Во-первых, для пользы дела этот неприятный момент надо пережить, деваться все равно некуда: с полицией так или иначе придется общаться. Во-вторых, надо понять, куда дует ветер у нового полицейского начальства. Возможно, в ходе разговора это удастся выяснить. В идеале хотелось бы знать, что думают эксперты по поводу случившегося, но, возможно, для экспертного заключения еще не пришло время: они просто не успели.
В это время Антонидис, стоявший у барной стойки, незаметно сделал знак сержантам и отошел с ними в сторону, а потом они и вовсе вышли с Дусманисом за дверь. Смолев проводил их взглядом. Правильно, пусть пообщаются! — подумал он. Свежие новости нам не помешают. Чтобы не звякнул дверной колокольчик, Димос, оставшийся внутри, аккуратно придержал его язычок рукой, выпуская коллег, а потом встал спиной к двери.
— Я буду задавать вам вопросы, вы — на них отвечать, — снизойдя до собеседника, пояснил Полихронидис, закончив наконец манипуляции с блокнотом и не заметив исчезновения одного из сержантов. — Отвечать подробно и по существу. Пока это просто беседа, а не официальный допрос. Да вы присаживайтесь, — смерил он взглядом стоявшего перед ним владельца таверны. — Разговор может получиться долгим.
— Это вряд ли, — пожал плечами Смолев, присаживаясь напротив полицейского и все так же безмятежно глядя ему в глаза. — Тем более, если это просто «неофициальная беседа». Боюсь, что мне нечего сообщить вам по существу дела. Для меня это такая же неожиданность, как и для всех остальных.
— А уж какая это неожиданность для меня, — посетовал врио начальника криминальной полиции острова, поправив фуражку на столе и сняв с нее невидимую пушинку. — Я только накануне принял новую должность, — и сразу труп! Ничего хорошего… Придется делать все как положено. Прошу понять меня правильно: я не из тех полицейских, которые изобретают свои собственные методы работы и игнорируют распоряжения начальства. Я руководствуюсь четкими регламентами — и поэтому я здесь.
На Антонидиса намекает, не иначе, понял Смолев. Ну-ну, посмотрим, кто ты таков будешь и что у тебя за душой…
— Я ни в коей мере не хочу давать вам советов, инспектор, — прищурившись, заметил он, — но, может быть, мы могли бы перенести наш разговор на более поздний срок, когда вы уже будете иметь на руках заключение экспертов, и будет понятна причина смерти? Возможно, какие-то вопросы ко мне у вас тогда попросту отпадут?
— Вы разбираетесь в полицейской работе? Кто это вам сказал про экспертов? — удивился Полихронидис, оглядываясь на сержанта Димоса. Тот, стоя спиной к двери, невинно захлопал глазами.
— Нет, я просто обожаю читать детективы, инспектор. В них всегда есть эксперты, сообщающие причину смерти, — как можно простодушнее объяснил Смолев. — Ведь Шиманская могла умереть от чего угодно.
— В чем-то вы, конечно, правы, но процедура есть процедура, — упрямо покачал головой инспектор, беря шариковую ручку. — На этот счет есть соответствующие инструкции Департамента, — он многозначительно ткнул ручкой в потолок, — отступить от которых я не имею возможности. Погиб человек, и моя обязанность — лично опросить ключевых свидетелей! И сделать это как можно скорее, так сказать, по горячим следам. Затем я уже проанализирую заключение экспертов, после чего и приму решение возбуждать или нет уголовное дело. Итак, приступим!
— Приступим! — согласился Смолев.
— Ваше полное имя?
— Александр Смолев.
— Гражданство?
— Российская Федерация.
— Статус пребывания в Греческой Республике?
— Виза инвестора, вид на жительство.
— Да, да, — кивнул инспектор, отрываясь от своих записей. — Сейчас это очень распространено. Недвижимости распродается очень много. Слышал, русские и китайцы, пользуясь моментом, сейчас скупают все на корню. Прямо какое-то поветрие этих «золотых виз». И очень сложно проверить, кто скрывается за ними, каковы реальные намерения таких покупателей. Проще простого: купил недвижимость — и ты европеец! Какая лазейка для тех, кто бежит от проблем у себя на родине, — а нам, греческой полиции, новые хлопоты. Есть, конечно, среди приезжих и порядочные люди, но, говорят, есть и люди с серьезным криминальным прошлым… Я не имею в виду вас, конечно, — словно спохватился полицейский и обвел рукой вокруг. — Здесь все ясно: вы владелец таверны. Да еще на Наксосе. Это же золотое дно!
Было слышно, как за барной стойкой кто-то громко и презрительно фыркнул.
— Что молчите? — спросил Полихронидис, игнорируя звуки из глубины зала.
— Вы не задали вопроса, инспектор, — безмятежно ответил Смолев, слегка пожимая плечами.
Пусть язвит и рисуется сколько хочет, решил про себя Алекс. Главное — поскорее закончить этот балаган и спровадить его, чтобы заняться делом. Очень важно выяснить, что обнаружит патологоанатом и найдут эксперты. Хоть бы Антонидис догадался выяснить это, пока я здесь веду задушевные «неофициальные беседы» с его преемником!
— Как давно и с какой целью вы приехали на Наксос, господин Смолев? — неожиданно посуровев, спросил инспектор, с осуждением косясь на замеченную сверкающую бриллиантовую заколку в галстуке «бутлегера».
Алекс перехватил его взгляд и улыбнулся про себя. Похоже, инспектор решил, что манерный костюм мафиози — это и есть повседневная одежда русского бизнесмена на греческом острове. Миром правят стереотипы! Что ж, не будем его разубеждать. Вот он уже, похоже, начинает потихоньку закипать… Это хорошо: может, скажет что-то лишнее.
— Полгода назад. С детства любил море и свежие фрукты, — искренне ответил Смолев, внимательно наблюдая за реакцией инспектора. — Приехал поправить здоровье с помощью талассотерапии.
— Прекрасно, прекрасно… — пробормотал инспектор. — И моря, и фруктов тут действительно в достатке… Надеюсь, за эти шесть месяцев ваше здоровье здесь только укрепилось… По крайней мере, греческий язык вы освоили хорошо, — полицейский снова бросил косой взгляд на бриллиантовую заколку и не выдержал: — И каким же был изначально источник ваших доходов, господин Смолев? Из каких денег вы профинансировали покупку недвижимости в Греции? Насколько мне известно, минимальная сумма — это триста пятьдесят тысяч евро!
— Получил неожиданное крупное наследство в Санкт-Петербурге, — выдержав долгую паузу по Станиславскому, ответил Алекс и, заметив замешательство полицейского, благодушно пояснил: — это в России, инспектор. Можно сказать, что мой капитал, безусловно, имеет русские корни.
Инспектор покивал, всем своим видом демонстрируя, что воробей он стреляный и просто «русскими корнями» его на мякине не проведешь.
— Надеюсь, вы в полном объеме прошли все положенные проверки перед получением вида на жительство? — задал очередной вопрос Полихронидис, на мгновение нацелив шариковую ручку в лицо собеседнику. — Включая финансовые?
— Разумеется, — пожал плечами Смолев, игнорируя нелепый жест инспектора. — Как же иначе?
— О, «иначе» бывает сплошь и рядом, господин Смолев, — удрученно покачал головой полицейский, — сплошь и рядом… Коррупция! Настоящая язва нашего общества. Сами все понимаете. Я уверен, что вам приходилось с этим сталкиваться.
Смолев промолчал, внешне сохраняя по-прежнему полное спокойствие и безмятежность.
— И документы соответствующие готовы предоставить? — уточнил Полихронидис. — По пройденным проверкам?
— В любой момент, — подтвердил Алекс, наблюдая, как инспектор старательно делает пометки в своем блокноте четким каллиграфическим почерком.
— Вы имеете какие-либо связи с криминальными кругами в России? — снова сурово посмотрев на собеседника, задал ключевой вопрос инспектор. — Имейте в виду, мы все будем проверять самым тщательным образом!
— Нет, — лаконично ответил Смолев. — Не имею.
Интересно, долго он собирается морочить мне голову? Откуда они его выкопали? Где он раньше трудился, в отделе кадров? — с тоской подумал Алекс. Почему не спрашивает об убийстве? Хочет подвести смерть Шиманской под «разборки русской мафии»? И свалить все на меня? Глупость какая! У него ничего не выйдет. Ну, хочет поиграться — пускай… Послушаем, что он еще скажет!
— Я так понимаю: вы являетесь владельцем таверны, — тут инспектор сделал паузу и перелистнул назад страничку в своем блокноте, — «У Ирини и Георгиоса». Все верно? Кстати, почему такое странное название? Кто эти люди? Вы ведь единственный владелец?
— Все верно, — сдержанно подтвердил Смолев.– Я единственный владелец. В названии я сохранил имена предыдущих хозяев. В знак уважения.
Инспектор Полихронидис едва заметно поднял правую бровь, но никак не стал комментировать прозвучавшее заявление. Было ясно, что в голове у него основательно засела какая-то идея, и он развивал ее, стараясь не отвлекаться на посторонние малозначительные факты.
— У таверны есть все действующие лицензии? В том числе и на продажу спиртного? — продолжал он упорно гнуть свою линию. — Вы готовы их предоставить для проверки?
— В том числе и на продажу спиртного, — повторил за полицейским Смолев. — Готовы. Если это как-то поможет следствию раскрыть преступление. Но по официальному запросу.
— С запросом проблем не будет, господин Смолев! Вы получите его в самое ближайшее время. Считайте, что он уже у вас! — энергично заверил владельца таверны Полихронидис. — Поможет или не поможет — будет ясно, когда вы их предоставите… Следствие будет отрабатывать все версии! — с важностью резюмировал он.
Алекс снова промолчал. Шут с ним! Предоставим, если так хочет. Бумаги в порядке, пусть изучает. Может, как говорит генерал, будет меньше «путаться под ногами».
— Кстати, насчет ципуро, из которого варилось ракомело сегодня ночью, на него тоже есть лицензия? — как бы невзначай уточнил инспектор, оторвавшись от своих записей. — Оно включено в список разрешенных к продаже крепких алкогольных напитков?
— Абсолютно верно.
— Насколько мне стало известно, — постучав ручкой по блокноту, сказал полицейский, — ваш повар Петрос Папаскирис закупает ципуро в фермерском хозяйстве некоего Ясона Анастасиадиса, — это так?
— Возможно. Детали в настоящий момент мне неизвестны.
Полицейский немедленно поднял голову от записей и с подозрением воззрился на Смолева, словно решив, что владелец таверны умышленно уклонился от ответа.
— Это не мой вопрос, инспектор. Мой повар делает все покупки самостоятельно, ему делегированы все необходимые полномочия, — терпеливо пояснил Алекс. — Насколько мне известно, в фермерском хозяйстве Анастасиадиса мы постоянно делаем закупки. Там ли было закуплено ципуро к празднику, — я просто не могу сказать вам сейчас. Но мы ведем подробный учет и, при необходимости, можем проследить закупку любого товара по датам и суммам. Если вам потребуется выписка из книги учета, мы можем ее предоставить.
— Будьте так любезны, — склонил голову инспектор. — Если это вас не слишком затруднит.
— Нисколько, инспектор, — сухо сказал Смолев, демонстративно взглянув на часы. — Чем еще я могу помочь следствию?
— Скажите, чья это была идея — организовать такой костюмированный праздник на День всех святых? — спросил Полихронидис, игнорируя красноречивый намек.
— Идея была моей управляющей, — сдержанно ответил Смолев. — А я ее поддержал. Идея прекрасная. Праздник получился замечательный. Очень яркий, необычный и запоминающийся.
— Я бы согласился с вами, господин Смолев, — с сомнением покачал головой инспектор, — если бы не смерть Шиманской… Если это только не тот эффект, на который кто-то рассчитывал изначально.
Наконец-то он решил поговорить про убийство! — сердито подумал Алекс. Долго же он ходил вокруг да около. Но вот только начал — и сразу же первый камень в наш огород. Неужели он всерьез считает, что смерть польки — это наших рук дело? Стоило ради этого затевать целый карнавал! Судя по всему, он совершенно не понимает, с кем разговаривает. И слава богу. Пора от него отделаться!
— Смерть Шиманской, я уверен, к празднику не имеет никакого отношения, — бесстрастно ответил Смолев. — Ни к празднику, ни к его организаторам.
— Почему вы так уверены? — снова приподнял бровь инспектор.
— Нет мотива.
— Поясните вашу мысль, господин Смолев.
— Никому из организаторов праздника смерть польки не была выгодна, — снова принялся объяснять Алекс. — Более того, смерть во время карнавала вынудила нас свернуть праздник раньше времени, отказаться от фейерверка и запуска китайских фонариков — очень красочного действа, которое должно было привлечь еще больше внимания к нашей таверне. Если говорить о бизнесе, инспектор, отложив в сторону эмоции, то смерть клиентки лишь нанесла нам репутационные и финансовые потери, а также снизила эффект от мероприятия. Таверна тоже, в каком-то смысле, пострадавшая сторона. Мы вложили много сил и средств в этот праздник. Так что, повторюсь: у нас не было мотива.
— И все-таки, Шиманская умерла именно во время вашего карнавала! — недоверчиво покачал головой Полихронидис. — И более того: еще мне доложили, что Шиманская умерла непосредственно во время какого-то крайне загадочного, я бы даже сказал, демонического колдовского обряда… Ведьма разливает по стаканам напиток и сама тут же грозит, что кто-то из присутствующих вот-вот умрет!
— Не совсем так, инспектор… — возразил было Смолев, но Полихронидис его перебил.
— Как следует из свидетельских показаний, с которыми я успел бегло ознакомиться, ведьма пела песню, в которой были такие строки, минуточку! — повысив голос, сказал инспектор и перелистнул назад несколько страниц в своем блокноте, — вот, дословно: «одного из вас Смерть заполучит в Ведьмин час!» Это же прямой намек! — разгорячился врио начальника криминальной полиции. — Разве нет? Даже, я бы сказал, прямая угроза! Кто автор этих строк? Кому он угрожает? Шиманская выпивает бокал этого вашего «ведьминого напитка» — и тут же на глазах у всех умирает. Как вы можете это объяснить?
Чем сильнее горячился полицейский, тем спокойнее казался Смолев. Теперь стало ясно, куда клонит новый начальник криминальной полиции.
— Ну, ну, инспектор, — слегка пожал плечами Смолев, сохраняя полное самообладание, — давайте не будем с вами демонизировать любительскую театральную постановку, основной задачей которой было развлечь публику и угостить ее ракомело. Это была просто костюмированная дегустация! Дегустация, понимаете?
— Да, понимаю. Но с какой целью?
За барной стойкой снова кто-то презрительно фыркнул. На этот раз инспектор сердито посмотрел в сторону бара. Алекс дважды многозначительно кашлянул в кулак. Из-за стойки донеслось неразборчивое бурчание, больше похожее на извинения. Смолев снова повернулся к инспектору и пояснил:
— Исключительно с рекламной, не более того. Как и все дегустации. На острове за сезон проходят сотни дегустаций! Все остальное — театральный антураж и соответствующий реквизит. Понятно, что преступник или мог сознательно воспользоваться ситуацией, или все могло произойти случайно.
— Вы считаете, что это просто совпадение? — снова недоверчиво покрутил головой Полихронидис.
— Во всяком случае, — веско заметил Смолев, — если Шиманская и умерла после того, как выпила ракомело, это не значит, что она им отравилась. «После того» не значит «вследствие», инспектор! Тем более, что ракомело пили больше тридцати человек, а умерла только Шиманская. Этот очевидный факт не наводит вас на размышления? Если в ракомело был какой-то яд, почему никто больше не пострадал?
На какое-то время инспектор Полихронидис затих, молча переваривая услышанное. Затем произнес с сомнением:
— Возможно, возможно… А кто изображал ведьму, ту, что пела песню?
— Моя управляющая Софья Ковалевская.
— То есть… Это та же самая, что предложила вам идею карнавала на Хеллоуин? — вдруг оживившись, зачем-то уточнил инспектор, что-то старательно записывая.
— Да, это она. Но я еще раз ответственно вам заявляю: никакого отношения к смерти Шиманской она не имеет. Вся программа праздника была согласована со мной!
Но последних слов Смолева, казалось, полицейский или не услышал, или не обратил на них никакого внимания. Еще пару минут он что-то помечал у себя в записях, прежде чем снова обратиться к владельцу таверны.
— Следствие учтет ваше мнение. Посмотрим, что скажет экспертиза. Тем не менее, я хочу вас попросить, господин Смолев, — с важностью продолжил он, захлопывая блокнот и поднимаясь из-за стола, — подготовить все необходимые документы, о которых шла речь. Во-вторых, мне необходимо опросить ваших сотрудников: повара Петроса Папаскириса и управляющую Софью Ковалевскую. Если они подтвердят ваши показания, я буду готов разделить ваше мнение, что смерть Шиманской не связана с карнавалом.
Полихронидис убрал блокнот и ручку в планшетку и подхватил фуражку со скатерти.
— Разумеется, — кивнул Смолев, также поднявшись. — Где и когда вы хотели бы с ними побеседовать, инспектор?
— Передайте им, пожалуйста, мою просьбу: прибыть для беседы сегодня в полицейский участок не позднее девяти часов утра. Кстати, я буду вам признателен, если ваша управляющая как раз и захватит с собой все документы, что мы с вами обсудили. Копий, для начала, будет вполне достаточно. Если нам потребуются уточнения, мы официально запросим оригиналы.
— Хорошо, — согласился Смолев. — Софья принесет все бумаги.
Инспектор надел фуражку, с серьезной миной козырнул владельцу и направился к выходу.
Сержант Димос сделал шаг в сторону от двери, звякнул колокольчик. Инспектор вышел. Смолев подождал пару минут и достал смартфон. Он уже заканчивал писать смс Ковалевской по итогам беседы с Полихронидисом, когда дверь со звоном снова распахнулась, и в таверну вернулся взволнованный Теодорос Антонидис.
— Ну, как прошла беседа, Алекс? — поинтересовался старший инспектор, устало усаживаясь за стол напротив Смолева. — Что скажете о Полихронидисе?
— Абсолютно некомпетентен, — лаконично сформулировал Смолев и попросил, обернувшись к бару: — Анестис, сделайте нам со старшим инспектором два двойных кофе, пожалуйста!
Бармен снова хмыкнул, на этот раз крайне одобрительно и, зазвенев посудой, завозился у кофейной машины.
— Хуже! Бюрократ до мозга костей, формалист и крючкотвор, — сердито заметил Антонидис, пунцовый от негодования. — Никакого опыта оперативной работы. В лучшем случае — будет следовать инструкциям. Сам никаких решений не принимает, делает все исключительно по указке сверху. Откуда мне это известно? Мне удалось переговорить с Дусманисом, — пояснил он, встретив удивленный взгляд Смолева. — Полихронидис проводил с сержантами совещание в первый же день и сам все рассказал. Никакого восторга от того, что его «загнали в эту дыру», как он выразился, он не испытывает. Называет, кстати, свой визит «краткосрочной командировкой».
— Командировкой?
— Вот именно! В Афинах у него неплохая спокойная должность в отделе планирования департамента регионального развития. Работал исключительно с документами последние десять лет. В архиве сидел! Да и семья у него в столице: жена и трое детей. Куда он поедет?! Вот и выходит, что он здесь ненадолго. Максимум, на неделю! Сержантам он объяснил, что его задача — организовать передачу дел полиции порта и ликвидировать, как он выразился, «лишнее подразделение». Нет, какая все-таки сволочь! В такую же «командировку» он съездил и на Миконос, там в три дня уложился!
— А у нас смерть Шиманской спутала ему все планы, — задумчиво кивнул Смолев, выслушав взволнованный монолог старшего инспектора. — И отмахнуться от нее он тоже не может. Придется ему на Наксосе задержаться… Но и раскрыть убийство — если это убийство — он тоже не в состоянии: попросту нет необходимой квалификации. Ситуация патовая. Могу понять его раздражение. Что же он будет делать?
— Что он будет делать? — эхом повторил за Смолевым старший инспектор, затаив дыхание.
— Да, что, босс? — подхватил бармен, принесший кофе на их столик.
— Если Полихронидис здесь действительно, как вы говорите, «в командировке», то он будет стремиться как можно быстрее вернуться в Афины. А чтобы вернуться в Афины, он будет пытаться отделаться от трупа всеми способами, — подумав, хмуро ответил Смолев. — Его мотивация понятна: как можно скорее закрыть дело, объявив смерть Шиманской, например, несчастным случаем или халатностью владельца таверны. Мол, напоили бедную туристку некачественным дистиллятом, — вот она и умерла. Или еще что-нибудь похуже выдумает…
— А больше ничего и не надо, — грустно покачал головой Антонидис. — Я уже переговорил с патологоанатомом по телефону. Он как раз заканчивал писать свое заключение. Врач считает, что Шиманская умерла в результате сильнейшего анафилактического шока. Я вот даже записал: «Отек Квинке и асфиксия. Необычайно сильный анафилактический шок вследствие неоднократного проникновения в организм значительных доз аллергена». Она умерла от аллергии! Это действительно несчастный случай!
Смолев молча выслушал старшего инспектора, затем добавил в кружку с кофе два кусочка сахара, из серебряного молочника в форме коровы, долил немного сливок, размешал напиток ложечкой и сделал первый глоток, прикрыв глаза от удовольствия. После чего, не открывая глаз, устало заметил:
— Вы ошибаетесь, Теодорос. К счастью или к несчастью, но вы ошибаетесь. — Открыв глаза, Смолев увидел замерших бармена и старшего инспектора, ждущих продолжения. Он невесело им улыбнулся и резюмировал: — В том-то и дело, друзья мои, что это вовсе не несчастный случай. Это хорошо продуманное и организованное умышленное убийство!
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– Я сделал анализ крови, выделил рецепторное соединение, катализатор на основе белков…
– Я не понял ни слова.
– Я знаю, просто хотел объяснить, как это было сложно.
Из к/ф «Бэтмен: Начало»

Холодный, неживой свет люминесцентных ламп, многократно дробясь, отражался от белого кафеля, от стальных поверхностей столов и моек, скользил по разложенным жутковатым металлическим инструментам, взглянув на которые, хотелось тотчас же зажмуриться и, если не позорно сбежать, то хотя бы отвернуться. От этого неживого, застывшего света казалось, что в помещении морга гораздо холоднее, чем было на самом деле.
Стойкий удушающий запах свернувшейся крови и формалина шел от стоявшего у стены шкафа из нержавеющей стали, с тремя рядами квадратных ячеек. Это был холодильник для хранения трупов, похожий на ячейки автоматической камеры хранения и привлекавший к себе внимание сразу же, стоило лишь войти в помещение.
На одном из столов, справа от шкафа, лежало тело, с головой укрытое белой тканью. Из-под этой простыни торчали только женские ноги, на большом пальце правой ступни висела пластиковая бирка.
В морге было тихо: снаружи не проникало ни звука. По всем признакам, место было неприятным и даже зловещим. Хотелось немедленно выбраться наружу.
Теодорос Антонидис тяжело и прерывисто вздохнул, но тут же одернул себя: не время и не место для эмоций!
На улице уже во всю светило солнце. Первый день ноября выдался теплым и почти безветренным. Здесь же, в морге, было словно другое царство: царство мертвых.
Старший инспектор невольно поежился, сделал пару шагов в сторону от холодильника, от которого нестерпимо несло трупным смрадом, и искоса взглянул на Смолева, оживленно беседовавшего с патологоанатомом. Владелец виллы «Афродита», казалось, ничего зловещего не замечал, был все так же собран и спокоен. Ни выворачивающие душу запахи покойницкой, ни угнетающая психику обстановка морга на русского, похоже, не действовали.
Разговор шел на английском языке: Смолев не был уверен, что разберется в медицинских нюансах, говоря на греческом. Со слов старшего инспектора, патологоанатом в свое время проходил практику за границей, поэтому английским владел отлично, говорил бегло и с хорошим университетским произношением. Врач встретил хорошо ему знакомого старшего инспектора и его спутника радушно и предложил изложить суть вопроса.
— Насколько мне известно, по требованию законодательства, телами умерших от насильственной смерти должен заниматься судебно-медицинский эксперт, а не просто гражданский патологоанатом, — сказал Смолев, оглядываясь по сторонам. — Но вы, Саввас, я так понимаю, выполняете и эту функцию? Это дополнительная нагрузка?
— Совершенно верно, — благодушно подтвердил низенький коренастый грек лет пятидесяти, загорелый и улыбчивый, стоя у раковины в углу и энергично обрабатывая руки мыльным дезинфицирующим раствором. — Уже добрый десяток лет! Совмещаю, так сказать… Оказываю содействие криминальной полиции. На полставки. В тот день, когда столичная полиция все же выделит острову отдельного судмедэксперта, я уже успею состариться и выйти на пенсию: считается, что не так уж и много у нас на Наксосе случается насильственных смертей.
— Но это не совсем так, — усомнился Смолев, не обращая внимания на мыльные брызги, летевшие в его сторону. — Только за последние полгода на острове было несколько убийств…
— Я же говорю: «считается», — яростно намыливая щеткой руки по локоть, пояснил патологоанатом. — Они же там, в Афинах, лучше знают, как мы тут живем… Начальству всегда «виднее»! Да вы вон у Антонидиса спросите. Кому, как не ему знать позицию собственного ведомства…
Старший инспектор смущенно кашлянул в кулак и подтвердил:
— К сожалению, доктор прав. Все три года, что я здесь, Департамент отказывается выделять дополнительную штатную единицу судмедэксперта. Но у Савваса за десять лет работы накопилось достаточно опыта, чтобы помогать нам в расследовании.
— Я не жалуюсь, не жалуюсь, работы у меня хватает, — ухмыльнулся врач, кивнув в сторону занятого телом стола. — Вот и сегодня вы мне занятие подкинули…
— Вот как раз в этой связи я и хотел бы задать вам несколько вопросов, — сказал Смолев, косясь на труп, накрытый простыней. — Мне нужна ваша консультация, Саввас. Я понимаю, что вы не можете откровенничать со всеми подряд, но я говорю от лица Интерпола. Вам должен был звонить генерал Манн…
Врач уже закончил мыть руки и принялся так же энергично их вытирать одноразовыми бумажными полотенцами, тут же выбрасывая использованные в урну.
— Звонил, звонил, — подтвердил он, швырнув в урну четвертое по счету полотенце. — С генералом мы давно сотрудничаем, тоже на полставки… Спрашивайте, что вас интересует?
— Мы здесь по поводу Шиманской, — пояснил Смолев. — Вы в своем заключении написали, что она умерла от анафилактического шока. Я так понимаю, что речь идет об аллергии. Очень сильной аллергии. К сожалению, я в этом ничего не понимаю. Нам нужны детали.
Доктор внимательно выслушал Смолева и быстро кивнул.
— Совершенно верно! Она погибла от аллергической реакции немедленного типа. Я подробно исследовал и описал характерное состояние тканей пострадавших органов… Это безусловно был анафилактический шок. В этом нет никаких сомнений. В таких случаях, если рядом нет врача или хотя бы антигистаминных средств, заканчивается все плохо. А в чем, собственно, дело? — закончив вытирать руки, врач по очереди недоуменно посмотрел на ранних посетителей. — Зачем вам нужны детали, когда и так все ясно? Аллергия есть аллергия. Не повезло! Отек дыхательных путей, асфиксия, человек задохнулся… Такое бывает. Не часто, но бывает.
— И все же вы не могли бы рассказать об этом чуть подробнее? — проявил настойчивость Смолев. — Дело в том, что у нас есть основания подозревать злой умысел. Что имеется в виду под «реакцией немедленного типа»? И почему именно «немедленного»? Это очень важно для нашего расследования.
Стоя молча рядом и внимательно слушая разговор владельца виллы с патологоанатомом, Антонидис вдруг почувствовал, как удушающий запах формалина все больше дурманит его голову, забивая ноздри и глотку, отчего в глазах начало темнеть, а во рту появился кислый привкус. В правом подреберье вдруг противным червем зашевелилась тошнота, постепенно заполнила желудок и медленно поползла к горлу. В голове еще сильнее сгустился туман, и смысл английских слов стал все чаще ускользать от старшего инспектора.
— Вот что, коллеги, — предложил патологоанатом, заметив, что старший инспектор все больше бледнеет и уже хватает воздух ртом, как рыба, выброшенная на песок, — я здесь закончил. Разговор у нас серьезный. Давайте-ка выйдем на свежий воздух!
Возражений не последовало. Они вышли из морга и устроились на удобной деревянной скамейке у крыльца. Мимо них, в сторону главного корпуса больницы, шли нагуливающие аппетит перед завтраком выздоравливающие пациенты, спешил на смену медицинский персонал. Некоторые медики, увидев патологоанатома, дружески приветствовали его взмахом руки, и тот, улыбаясь, отвечал им тем же.
Дорожки уже засыпала влажная от утренней росы листва. От нее по-осеннему сладковато пахло прелью и отчего-то — медом.
Старший инспектор поднял голову. Там, в вышине, свежий северо-восточный ветер обрывал остатки пожелтевшей кроны с макушек старых платанов и долго кружил листья в воздухе, не давая им упасть на дорожки. Моря отсюда не было видно, но его близкое присутствие, как и всегда на острове, чувствовалось солоноватой ноткой йода, оседающей на языке.
Вдыхая прохладный воздух, наполненный осенью и морем, Антонидис сконфуженно молчал, чувствуя, как в голове у него проясняется, а противный комок в горле постепенно исчезает.
— Не надо смущаться, старший инспектор, — великодушно подбодрил его патологоанатом, похлопав расстроенного полицейского по плечу. — Это абсолютно нормальная реакция неподготовленного человека… Да даже и подготовленного! Некоторые всю жизнь не могут привыкнуть… А по поводу вашего вопроса, — повернулся он к Смолеву, сидевшему справа от него, — когда мы говорим «анафилактический шок», мы подразумеваем острый, стремительно развивающийся и чрезвычайно интенсивный иммунный отклик организма при контакте с веществом-аллергеном, по отношению к которому данный организм в силу каких-то причин уже приобрел гиперчувствительность. Я доступно излагаю?
— Простите, доктор, но этого не может быть! — несколько ошеломленно произнес Смолев, как следует обдумав услышанное. — Все случилось за одну ночь! Вы хотите сказать, что у Шиманской было два приступа?!
Патологоанатом пожал плечами, жмурясь на яркое солнце. По спокойному лицу медика было видно, что вера в собственную правоту нисколько в нем не поколебалась.
— Два — это как минимум! — веско изрек он. — Считайте, что это доказано. Первый мог быть задолго до второго. Например, много лет назад…
— Что значит «уже приобрел гиперчувствительность»? — спросил несколько потерявшийся старший инспектор, пытаясь наверстать упущенное и догнать собеседников.
Голос его предательски дрожал от пережитого в морге волнения и стыда за свою слабость.
— Это значит, — снова терпеливо повторил врач, — что аллерген, способный вызвать системную иммунную реакцию катастрофической силы, уже значился в биохимической «памяти» данного организма как совершенно непереносимый раздражитель, о встрече с которым организму, образно выражаясь, уже пришлось однажды горько пожалеть.
Встретив недоуменный взгляд Антонидиса, не поспевавшего за английскими идиомами, врач пояснил:
— Проще говоря, когда-то ваша пострадавшая уже столкнулась с данным аллергеном, и мало ей не показалось. Я даже допускаю, что однажды она уже едва не умерла! Должна же она была это запомнить! По крайней мере, ее иммунная система это точно запомнила. И такой печальный исход — закономерный результат, к сожалению. Странно только, что погибшая перед смертью вела себя настолько легкомысленно. Обычно аллергики, однажды пережив подобный приступ, стараются внимательно отслеживать, что именно они едят и что именно пьют, какую одежду носят, какой косметикой пользуются…
— Саввас, вы считаете, что аллерген мог находиться именно в еде? — наконец, как следует отдышавшись, подал окрепший голос старший инспектор. — Не могло это быть что-то другое?
— В еде? — задумчиво переспросил патологоанатом. — Не исключено… Острая пищевая аллергия — очень распространенное явление, и в качестве аллергенов могут выступать абсолютно любые продукты. Видите ли, дело в том, что реакция зачастую развивается очень быстро — в течение нескольких минут с того момента, как агрессивное вещество попало в организм. И наиболее опасные проявления пищевой аллергии — это как раз анафилаксия и удушье.
— Да, это очень похоже на то, что случилось с Шиманской, — по-русски пробормотал задумчиво Смолев. — Очень, очень похоже… Черт возьми! Неужели я прав?
Антонидис взглянул на владельца виллы «Афродита» со смешанным чувством: Алекс сидел с несколько отрешенным видом, глубоко откинувшись на спинку скамьи, вытянув вперед ноги и сложив руки на груди. Время от времени привычным жестом владелец виллы растирал шрам на левом виске. Старший инспектор знал, что это значит: русский что-то напряженно обдумывал.
Судя по всему, Смолев действительно «нащупал» нечто важное, какую-то зацепку, ниточку, потянув за которую, можно будет распутать все дело, что не могло не радовать, и в то же самое время бывший начальник криминальной полиции злился на себя за собственную недогадливость. Видя, что коллега на время погрузился в глубокие раздумья, старший инспектор решил хотя бы здесь на время перехватить инициативу и досконально выяснить все медицинские нюансы. Вдруг это натолкнет его на какую-то мысль.
— И как это работает, Саввас? — достав блокнот и ручку, поинтересовался Антонидис у врача. — Хотелось бы знать детали. Механизм, так сказать…
— Просто. Аллерген попадает в организм, где затем происходит выброс целого коктейля гормонов и медиаторов, — начал быстро загибать пальцы медик, — гистамин, лейкотриены, простагландины, брадикинин. В результате чего резко падает сосудистый тонус, увеличивается проницаемость сосудистых стенок, ткани отекают, спазмируется гладкая мускулатура, органы буквально задыхаются от ишемии и кислородного голодания. Сосудистый коллапс — резкое падение артериального давления, сердечная аритмия и отечность верхних дыхательных путей, — и, при отсутствии немедленной квалифицированной медицинской помощи, как правило, летальный исход, — подытожил патологоанатом, с лукавой улыбкой глядя на растерянного старшего инспектора, совершенно заблудившегося уже после слова «коктейль».
Наконец доктор сжалился и махнул рукой:
— Не мучайтесь, Теодорос! Я пришлю вам подробное описание всего процесса на электронную почту, если хотите.
Антонидис, оглядываясь на все еще пребывавшего в задумчивости Смолева, благодарно кивнул и смущенно засопел, пряча ручку в блокнот, а блокнот — в карман пиджака.
— Еще вопросы? — обратился к нему медик.
— Как же нам тогда выяснить, где находился аллерген? И какой конкретно? Без этого мы не сможем продвинуться в расследовании, — посетовал бывший глава криминальной полиции.
— Сегодня сложно сказать, где именно находился аллерген. И какой конкретно — тоже пока не могу вам сказать, — покачал головой патологоанатом. — Это могло быть все что угодно! Вообще, аллергенов известно уже так много, что перечислять их можно разве что крупными группами: лекарственные средства, шерсть животных, пыльца, укусы насекомых, пищевые продукты, латекс, косметика, бытовая химия… Список очень длинный. Боюсь, что гадать нет никакого смысла: долго и ничего вам не даст.
Услышав это, старший инспектор совсем понурился.
— Что же нам делать? — мрачно поинтересовался Смолев, выходя из состояния глубокой задумчивости и подключаясь к разговору. — Нам важно понимать хотя бы из какой группы был этот аллерген. Должно же быть хоть какое-то решение? Что скажете?
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— Я бы посоветовал вам провести анализ крови покойной на антитела, — с минуту поразмыслив, предложил врач. — Этот тест на иммуноглобулины не только выявляет аллергию, но и определяет аллерген. Пусть в общих чертах, но будет ясно, что это: шерсть животного или, например, пищевой продукт. Это вам поможет?
— Уже что-то! — немедленно оживая, обрадовался старший инспектор. — Где и как мы можем это сделать? В нашей клинике это возможно?
— Здесь мы не можем его провести, у нас нет необходимого оборудования, — покачал головой врач. — Но я могу передать вам образцы крови погибшей, думаю, что в лаборатории Интерпола с этим легко справятся. Результат будет через два-три дня.
— Мы так и поступим, — немедленно согласился Смолев. — Когда мы сможем забрать образцы?
— Приходите после обеда. Я все подготовлю, — пообещал патологоанатом, поднимаясь на ноги и заинтересованно провожая взглядом бегущую мимо молодую медсестру.
Та весело рассмеялась и на бегу показала ему язык. Медик хмыкнул и повернулся к собеседникам.
— Могу быть еще чем-то вам полезен?
Антонидис быстро поднялся и покачал головой, но Смолев не был готов отпустить врача так быстро.
— Еще буквально пара вопросов! Допустим, что аллерген попал в организм с пищей или питьем, — предположил Смолев, вставая со скамейки и беря патологоанатома под локоть. — Я понял, что вы сказали по поводу «реакции немедленного типа», и все же… По содержимому желудка вы могли бы определить в какой именно момент это произошло, сколько времени могло пройти от попадания аллергена до анафилактического шока?
— Нет, к сожалению, ничего более точного не могу вам сказать. Несколько минут, — развел руками врач. — Обычно, минут пять, от силы десять. Судя по содержимому желудка, погибшая не страдала отсутствием аппетита: почти килограмм какой-то сладкой мучной выпечки с изюмом и виноградом.
— Бармбрэк, — подсказал Антонидис, — это такой ирландский кекс с изюмом…
— Вот-вот, — кивнул доктор. — Но еще любопытно, что я обнаружил почти полкило сливочного масла. Желудок, пищевод, все в сливочном масле. И еще: совсем незадолго до смерти она пила крепкое спиртное. Спирт, полисахариды… Оксиметилфурфурол в допустимых дозах. Когда нагревают мед, — объяснил он, — фруктоза частично разлагается и образует тот самый оксиметилфурфурол… Из чего я делаю вывод, что погибшая перед смертью пила ракомело: спирт, мед, — и напиток нагревали, так?
— Так и есть, — кивнул Смолев, крепко пожимая руку патологоанатому. — Все верно. Что ж, Саввас, огромное вам спасибо! Пока вопросов больше нет. После обеда зайдем за образцами крови.
Врач быстро ушел по направлению к главному корпусу госпиталя, а Смолев и Антонидис, обменявшись взглядами, неспешно направились на виллу «Афродита». Шли молча, каждый думая о своем.
Вдруг у Смолева ожил айфон, и Алекс нажал кнопку громкой связи.
— Саша! — раздраженно рыкнула трубка. — Наконец-то! Где вас с Антонидисом носит?!
— Витя, ты, вроде, собирался поспать? — удивился Смолев, сворачивая в переулок и подходя к лестнице, ведущей к вершине холма.
— Поспишь тут! — хриплым недовольным басом ответила трубка. — Сперва разбудили звонком из Афин, потом твои сотрудники… Голова трещит! А тут еще Катерина до тебя не могла дозвониться! Где вы были?
— В морге, — кротко ответил Смолев, делая знак старшему инспектору и максимально ускоряя шаг. — Там толстые стены, видимо, сигнал не проходит. Переговорили с патологоанатомом. Уже идем на виллу. Что еще у нас плохого?
Они быстро проходили одну узкую улочку за другой, уверенно сворачивая в нужном месте, поднимаясь по бесконечным лестничным пролетам и снова ныряя в переулки запутанного лабиринта Хоры. Звуки их шагов по мощеным камнем мостовым гулко отражались от стен и быстро гасли в утренней тишине. Алекс прижал трубку плотнее к уху. От дурного предчувствия у него снова разнылся висок.
— Все плохо! — мрачно резюмировал генерал. — Неотложные дела вызывают меня в Афины, через два с половиной часа за мной прилетит вертолет. Это первое. У нас есть всего два часа на то, чтобы обсудить положение дел. Насколько я задержусь, сейчас даже предположить не могу. Не исключено, что дальше вам придется здесь воевать без меня. И это меня беспокоит. Это второе. Ну и третье: этот болван Полихронидис задержал наших будущих молодоженов, как только они по очереди явились к нему для беседы. Пока на двое суток.
— Как это «задержал»?! — на мгновение сбился с быстрого шага Смолев, затормозив на очередном повороте. — На основании чего?
Шедший на два шага позади старший инспектор догнал Смолева и, тяжело дыша, прислонился к толстой беленой стене, достал из кармана платок и вытер лоб. Алекс покачал головой и сделал знак рукой: вперед! Пропустив перед собой пыхтящего как паровоз старшего инспектора, Алекс шел за ним и, не перебивая, слушал по телефону объяснения Манна.
— Катерине звонил Дусманис. Сказал, что инспектор через двое суток собирается предъявить им обвинение в непредумышленном убийстве вследствие халатности и нарушения санитарных норм при закупке и продаже алкоголя, или что-то в этом роде. По крайней мере, так поняла Катерина. Мол, Петрос за спиной у доверчивого владельца в корыстных целях регулярно покупал некачественный алкоголь у своего дальнего родственника в деревне, а Софья как управляющая и будущая жена его покрывала. Контрафактное спиртное реализовывали через таверну, получая незаконный доход. Налицо преступный сговор, который в итоге и привел к смерти Шиманской от тяжелого приступа аллергии. Выпила два стакана плохо очищенной «паленки», — и летальный исход. Кто купил ципуро? Папаскирис. Кто бодяжил и разливал гостям? Ковалевская. И еще, как выразился инспектор со слов Дусманиса, «с особым цинизмом бравировала этим, играя чужими жизнями в «русскую рулетку»! В общем, планирует предъявить обвинение и этапировать обоих на материк с передачей материалов дела в суд. Видишь, как он лихо справился: едва приехал — и дело по горячим следам раскрыл, и виновных задержал. С-с-сукин сын! А суд первой инстанции, знаешь, не сильно разбираясь, может впаять за непредумышленное от трех до семи. Плюс штрафы им обоим и на таверну, разумеется. Чтобы хозяина взбодрить. Позиция простая: «Нет оснований не доверять компетентным органам». Судиться с греческой Фемидой будешь до морковкиного заговенья, и все это время задержанные будут в СИЗО. Так что у Петроса и Софьи дела плохи. Вот так, Саша! А ты мне еще на их обручении говорил: «Да что может за месяц случиться?!»
— Чушь какая! Бред! — сквозь зубы процедил Смолев, обгоняя своего спутника и легко взбегая по лестнице, что вела уже прямиком на Апиранто. За ним, не отставая и сосредоточенно сопя, следовал Антонидис. — Ушам своим не верю! Ну инспектор… Вот ведь сволочь! Было у меня предчувствие… Все! — произнес он зловещим тоном, не предвещающим столичному гостю ничего хорошего, — Я этому Полихронидису сегодня же такое устрою «небо в алмазах», — собственное имя забудет!
— Становись в очередь, — невесело хмыкнул Манн. — Ладно, бегом на виллу. Оба!
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Да здравствует мыслительный процесс!
Доктор Хаус, сериал «Хаус»

Хозяйский дом, занимающий почти пятую часть всей территории виллы «Афродита», сто с лишним лет назад был перестроен в жилое помещение из старого, полуразрушенного венецианского форта. Желтый песчаник местами выветрился, кое-где обвалилась кладка, но фундамент был крепким и надежным, поэтому средневековое здание не стали сносить, а аккуратно восстановили и перепланировали.
Каменные бугристые стены древней цитадели строители старательно заровняли снаружи толстым слоем цемента и штукатурки, полностью скрывшем щели и трещины, а внутри помещений провели коммуникации, обшили деревом, настелили полы из каменной плитки, сохранявшей приятную прохладу даже в самую жаркую погоду, оборудовали три спальни, гостиную и кабинет. На цокольном этаже даже удалось сделать небольшой погреб для хранения продуктов и вина.
Дом получился одновременно и очень вместительным, и очень уютным. Несколько поколений семьи Аманатидисов выросли в нем, оставив после себя что-то на память: фотографии, картины, оружие, вазы, посуду и даже личные вещи, которые им были дороги. Часть этих вещей и по сей день украшают стены бывшей цитадели.
В наследство же от средневекового венецианского форта дому досталась уникальная смотровая башенка — самая высокая точка здания, откуда прекрасно просматривались и территория самой гостиницы, и порт Хоры Наксоса с его мариной, и первая линия таверн.
Башенка всегда была гордостью владельцев виллы. Вот в ней-то впервые, сто лет тому назад, Анастасиас Аманатидис, прадед Димитроса, и оборудовал свой кабинет.
Анастасиас, будучи очень бойким молодым человеком, получил отличное коммерческое образование в Салониках, завел деловые связи на материке и, вернувшись на родной остров, много лет довольно успешно занимался оптовой торговлей оливковым маслом, скупая его по всем Кикладам и перепродавая на материк. В лучшие годы он заказал у столичного мебельщика дорогую обстановку для своего кабинета. Помещение в двенадцать квадратных метров оказалось достаточно просторным, чтобы вместить большой рабочий стол из массива оливы, два книжных шкафа с дюжиной полок, журнальный столик с гладкой полированной поверхностью и два удобных кожаных кресла.
Сын Анастасиаса — Сократос, дед Димитроса, очень увлекался фотографией и увешал все стены отцовского кабинета черно-белыми снимками, по которым можно было в деталях прочесть не только историю семьи Аманатидисов, но и историю всего острова: крестьяне, работающие в садах и на виноградниках; виноделы у своих виноградных давилен; местные красавицы в национальных костюмах; музыканты, играющие на празднике; счастливые молодожены, идущие под венец; рыбацкая лодка на рассвете, возвращающаяся с уловом; это и многое другое, — все замечал и фиксировал объектив его фотоаппарата, оставив потомкам целую галерею образов.
Уже отец Димитроса — Георгиос Аманатидис, уволившись в запас, добавил к содержимому кабинета массивный шкаф для хранения своих охотничьих ружей и небольшой сейф для документов. Кадровый военный, командир подразделения греческого морского спецназа, Георгиос был страстным охотником. После окончания туристического сезона, с поздней осени и до весны он пропадал с друзьями — бывшими сослуживцами в горах, охотясь на диких кабанов.
После смерти Георгиоса и продажи виллы, отцовские охотничьи ружья вместе с оружейным шкафом перекочевали в фермерский дом Димитроса в долине. Туда же Димитрос перевез и весь семейный архив, оставив, по договоренности с новым владельцем, несколько старых фотографий на стенах кабинета.
На освободившееся от оружейного шкафа место новый владелец — Алекс Смолев — установил небольшую угловую деревянную этажерку, тоже сделанную на заказ, где разместил компактную кофейную машину марки «Делонги Примадонна Элит», чтобы была возможность угощать гостей свежезаваренным кофе, не выходя из кабинета. Кофе в ней получался с едва заметной естественной деликатной «горчинкой», которую так ценят кофейные гурманы.
Впервые увидев аппарат и распробовав напиток, Виктор Манн долго вздыхал и завистливо щурился, а когда узнал, что кофейная машина готовит еще и горячий шоколад, искренне восхитился и вовсе заявил, что непременно оборудует в собственной приемной такую же.
Когда Смолев и Антонидис поднялись по ступенькам, отделявшим вход в башню от хозяйской гостиной, и появились на пороге, они обнаружили, что глава Интерпола уже ждет их в кабинете. Манн сидел в одном из кожаных кресел, стоявших у журнального столика, и казалось, что он дремлет в полумраке.
Смолев быстро прошел вперед, к балконной двери и отдернул штору. Яркое утро бодро ворвалось в комнату.
— Саша, — подняв голову, недовольно пробурчал по-русски сидевший в кресле генерал, прикрывая глаза от света широкой ладонью. — Ну где вы ходите? Чуть не заснул. Очень ярко! Задерни слегка пока шторы, будь добр, и завари мне сперва, пожалуйста, твоего кофе. Побольше да покрепче. Нам с вами сейчас надо много думать. Много и быстро. А у меня такое ощущение, что в моей голове одни опилки — да и те слиплись…
Смолев выполнил просьбу друга, задернув шторы до половины, и включил кофейный аппарат. Тот мягко загудел. Запахло кофе. В кабинете сразу стало уютней.
— Извини, что я тут без тебя хозяйничаю, — продолжал Виктор, — но Тереза с детьми отсыпаются, боялся их разбудить. Хотя и так будить придется, но пусть хотя бы еще пару часов поспят… Да садитесь уже, спецагент Антонидис! — по-гречески буркнул он в сердцах старшему инспектору, неловко застывшему у входа в кабинет, и поманил рукой: — не маячьте! И дверь поплотнее закройте!
Старший инспектор немедленно закрыл дверь и опустился в удобное кожаное кресло напротив генерала, не сумев сдержать по-детски счастливой улыбки до ушей при слове «спецагент».
— Вот и что вы улыбаетесь, старший инспектор? — страдальчески поморщился глава Интерпола. — Нет у нас с вами поводов для веселья! — Приняв в руки чашку кофе от Смолева, Манн, обжигаясь, сделал первый глоток, затем второй, третий…
Вскоре волшебный напиток начал действовать: лицо генерала постепенно разгладилось, глубокие морщины на лбу исчезли, взгляд прояснился, стал внимательным и цепким. Прежний Виктор Манн вернулся.
— Боже мой! Вот чего мне не хватало! — со вздохом облегчения произнес он. — Нектар, чистый нектар!
Смолев вручил чашку и Антонидису, тот принял ее, благодарно закивал. Тень счастливой улыбки все еще блуждала по его лицу.
Манн в два коротких глотка допил кофе, поставил чашку на журнальный столик и энергично потер руки.
— Ну, господа сотрудники, значит, дела обстоят так: у нас на все разговоры и выработку оперативной диспозиции — два часа максимум. А теперь докладывайте, что вам удалось выяснить! А заодно и свои собственные соображения по существу произошедшего. Кто первый?
Смолев взглянул на Антонидиса, возившегося с кофе, поймал его жалобный и немного растерянный взгляд — немудрено, кто же захочет опозориться перед начальством, да еще и в первый день в качестве спецагента Интерпола! — и ободряюще улыбнулся.
— Я доложу, — сказал он, усевшись на свое место за рабочим столом.
— Валяй! — легко согласился генерал и откинулся в кресле, приготовившись слушать.
Смолев пару мгновений помолчал, приводя мысли в порядок, и начал излагать, как сказал генерал, «соображения по существу». Говорил по-английски, так было проще и быстрее: не пришлось бы мучительно подыскивать греческие слова. Еще проще было бы по-русски, но старший инспектор должен быть в курсе дела, не повторять же ему все заново.
— Что мы имеем? Зося Шиманская, сорока двух лет, умирает на празднике от жесточайшего анафилактического шока. Да, все-таки аллергия, — подтвердил он в ответ на вопросительно приподнятую бровь генерала. — Заключение патологоанатома однозначно, в нашем присутствии врач все подтвердил. Причем, настолько мощная аллергия, что организм не справился, и Шиманская умерла за несколько минут. Казалось бы, совершенно очевидный несчастный случай. Но я считаю, что это умышленное убийство.
Генерал, нахмурившись, качнул тяжелой головой.
— Излагай!
— В желудке убитой обнаружены три основных продукта, которые она употребляла на празднике. Это бармбрэк, причем с большим количеством сливочного масла, а еще мед и виноградный спирт. Да, — поправился Смолев, — если точнее, то получается не три, а четыре: выпечка, сливочное масло, мед и виноградный спирт. Я считаю, что именно это сочетание продуктов и привело к тому, что Шиманская умерла сразу же после того, как выпила второй бокал ракомело.
— Вы считаете, у нее была аллергия на мед? — удивился Антонидис, почти допив свой кофе и скромно примостив чашку на краешек журнального столика. — Или на спирт?
— Аллергии на мед у нее точно не было, старший инспектор, — уверенно покачал головой Смолев. — В этом мы можем быть абсолютно уверены. Я лично видел, как во время завтраков на вилле Шиманская с огромным удовольствием уплетала один из наших фирменных десертов: греческий йогурт с тимьяновым медом и свежими сезонными ягодами. Всегда съедала двойную порцию. Исключено.
— Спирт? — повторил Антонидис.
— Насчет спирта — версия тоже исключается. Шиманская уже две недели на Наксосе, — и ракомело она пробовала неоднократно. К спиртному, насколько я могу судить по нашим праздничным ужинам, относилась совершенно лояльно. Запрещала, правда, пить своим подопечным — студентам, но с аллергией это никак не было связано. Так что ни мед, ни спирт здесь не при чем. И уж тем более никуда не годится версия Полихронидиса о том, что ципуро был низкого качества, — и Шиманская отравилась. Чушь! Но, тем не менее, в моей версии, которую я вам сейчас изложу, именно ракомело сыграло в определенном смысле роковую роль.
— Так чем же она отравилась? — недоуменно воскликнул Антонидис и тут же поправился под тяжелым взглядом генерала. — Вернее, где был аллерген?
— Я уверен, — сказал Смолев, — что экспертиза на иммуноглобулины нам покажет, что аллерген находился в пище.
— Что это было? Выпечка? Сливочное масло? — спросил генерал. — Больше в желудке убитой ничего не обнаружили?
— Больше ничего… А вот что это было, давайте вместе сейчас и решим. — Алекс снова встал и подошел к кофемашине.
Аппарат зашумел. На этот раз Смолев налил кофе уже себе и вернулся за стол.
— Саша, не томи, времени нет, — нетерпеливо взглянув на часы, недовольно пробурчал генерал. — Излагай четко и ясно, как ты умеешь!
— Есть, товарищ генерал! Излагаю, — легко согласился Смолев, сделав первый глоток. — Итак! Сливочное масло я тоже сразу отмел в сторону, оно не могло стать причиной анафилактического шока все по той же простой причине: Шиманская любила масло и регулярно ела его за завтраком на вилле в больших количествах с гренками и джемом. И это было то же самое масло, того же производителя. Странно, если бы за две недели организм Шиманской никак не отреагировал на масло, а тут, во время карнавала, с ней случился приступ аллергии. Что же остается? — и сам ответил на свой вопрос: — Остается выпечка!
— Тот самый бармбрэк? — уточнил генерал.
— Именно! Давайте вспоминать, как говорит Катерина, «все по порядку, чтобы ничего не забыть и не перепутать». Идею с ирландским кексом предложила на организационном собрании Лили. Все присутствующие в тот момент в таверне об этом знали. И организаторы, и работники таверны. Договоренность была следующая: Лили передает Петросу рецепт аутентичного ирландского кекса, и повар печет строго по рецепту. Вот настает канун праздника. Джеймсу Бэрроу к его костюму жадного лепрекона понадобился медный горшок, который он собирался наполнить шоколадными монетками в золотой фольге, и Джеймс собрался за ним на кухню. Но, зная, как отреагирует жена на его проделки, и стараясь избежать ссоры, Джеймс предложил Лили, что сам отнесет напечатанный рецепт бармбрэка и передаст Петросу. Нашел, так сказать, повод. Лили, ничего не подозревая, вручила мужу распечатку, и Джеймс отправился на кухню «отнести Петросу рецепт», но на самом деле — стащить горшок. — Смолев сделал еще пару глотков и после паузы многозначительно заметил: — И все бы ничего, но дело в том, что на вилле «Афродита» на ресепшн всего один лазерный принтер, и в нем давно не меняли картридж!
— А при чем… Простите, при чем тут принтер и картридж? — удивился резкому повороту темы Антонидис.
Генерал снова поднял вопросительно бровь и метнул на рассказчика острый взгляд, но не произнес ни слова, только внимательно слушал.
— При том, Теодорос, что распечатка, действительно сделанная на лазерном принтере виллы, — Смолев достал из кармана пиджака два листа бумаги и по очереди показал их собеседникам, — выглядит вот так. Это список костюмов и карнавального реквизита к празднику, переданный мне Софией за пару дней до Хеллоуина. Замечаете характерную белую полосу посреди листа? Яркость печатного шрифта неоднородна. Это признак того, что картридж практически вышел из строя и нуждается в заправке специальным порошком. А вот так выглядит рецепт, по которому Петрос со своей помощницей Василикой выпекали бармбрэк! Мне вернул его Петрос. — Смолев поднял второй лист. — Идеальный шрифт, ровная яркость у всех строк, никаких вертикальных полос. Из чего я делаю вывод, что этот лист, — Смолев тряхнул в воздухе рецептом, — был напечатан на другом принтере. Скорее всего, в таверне, где картридж в полном порядке. Снова таверна! Но к этому мы еще вернемся… Итак, Петрос и Василика готовят ирландский кекс по этому рецепту. Но это не тот рецепт, который дала мужу Лили! Прочитав его внимательно, я сразу обратил на это внимание. И в тот же момент понял, что это умышленное убийство. А проанализировав остальные события, догадался, кто замешан в этом деле.
Старший инспектор Антонидис вскочил со своего кресла, схватил рецепт и, торопясь, скороговоркой, прочел вслух:
— Пшеничная мука, свежие дрожжи, сахар, молоко, ореховая паста макадамия, сливочное масло, куриное яйцо, светлый изюм без косточек, белый виноград, корица, соль!
Внимательно выслушав старшего инспектора, генерал невесело усмехнулся и кивнул. Он понял.
Теодорос Антонидис мучительно покраснел, догадавшись, что остался в одиночестве. Он снова и снова, шевеля губами, читал перечень ингредиентов, тер лоб, но никак не мог взять в толк, что именно навело Смолева на мысль об убийстве.
— Саша, объясни уже, не томи, — шепнул по-русски генерал. — А то наш новоиспеченный коллега скоро закипит…
Смолев кивнул и быстро пробежался пальцами по клавиатуре ноутбука. Старший инспектор замер. Алекс поднял глаза и встретил его умоляющий взгляд.
— Все просто, Теодорос: орехи макадамия были впервые обнаружены в Австралии немецким натуралистом, биологом и ботаником Фердинандом Мюллером лишь в девятнадцатом веке, — ответил Смолев, разворачивая в сторону старшего инспектора монитор своего рабочего компьютера, где была открыта страничка в поисковике с соответствующей информацией. — Он же, Мюллер, описал их и дал им название «макадамия» в честь своего друга, ученого-химика Джона Макадама. Я отправлю вам ссылку. Все просто: в Европу орех попал лишь в начале двадцатого века! Неувязка получается! Очевидно, что австралийский орех никак не мог быть одним из основных ингредиентов в рецепте бармбрэка, который ирландцы пекли к Самайну уже несколько столетий. Рецепт-то средневековый! Совершенно очевидное противоречие! И Лили, чьи ирландские родственники строго соблюдали все традиции Самайна, никак не могла допустить такой ошибки.
Генерал хмыкнул и с довольным видом выбил пальцами дробь по мягкому кожаному подлокотнику.
— Я понял, — немедленно просиял Антонидис и тут же снова нахмурился: — Хорошо, австралийского ореха в бармбрэке быть не должно, но почему убийство? Почему просто не чья-то шутка? Может и в самом деле, случайность? Нелепое, трагическое стечение обстоятельств?
Смолев посерьезнел, лицо его стало жестким.
— Нет, Теодорос, друг мой. Это не случайность. Кто-то умышленно взял рецепт, который принес Джеймс и умышленно подменил его, полностью перепечатав. При этом, среди ингредиентов вдруг появилась ореховая паста именно из макадамии. Кстати сказать, ее действительно часто добавляют в выпечку: она придает вязкости и сладкого вкуса. Возможно поэтому ни у Петроса, ни у его помощницы Василики, которая непосредственно выпекала кексы, не возникло никаких подозрений.
— Но почему все-таки убийство? — не желал сдаваться бывший начальник криминальной полиции.
— Да потому, старший инспектор, что орех макадамия в Греции не растет и крайне редко используется при приготовлении блюд. В Греции хватает других орехов! Миндаль, грецкий, лесной, арахис, фундук! И если бы это не была выпечка по чужому рецепту, я уверен, Петросу и в голову бы не пришло использовать именно макадамию! Ни на кухне «Афродиты», ни в таверне, до вчерашнего дня этот орех, я уверен, не использовался. И я не помню, чтобы я подписывал когда-либо счета на покупку продуктов, — а часть их мы приобретаем на материке по безналичному расчету, — где бы фигурировали орехи макадамия. Не было такого. И, кстати, уверен, что ни в одном магазине на острове вы не найдете этих орехов!
— Но откуда тогда они взялись на кухне таверны?! — недоуменно воскликнул старший инспектор. — Ведь откуда-то они там взялись? Кто же их принес?
— Вот! — Смолев поднял палец. — Вот это очень правильный вопрос, Теодорос. Их принесли и услужливо положили перед поваром, чтобы Василика могла приготовить из них ту самую ореховую пасту и добавить в бармбрэк. Причем, это сделал тот же самый человек, что и перепечатал рецепт. Су-шеф тоже не удивилась, ведь рецепт-то был чужой и незнакомый, а значит ничего странного в том, что пришлось использовать новый для нее продукт, не было. Да и в той горячке, что царила на кухне с самого утра, поварам было не до удивления. Есть требуемые ингредиенты, — и слава богу! Это был очень верный психологический расчет.
— Но как вышло, что реальный рецепт кто-то подменил на новый, уже с ореховой пастой?
Смолев снова помолчал с минуту, приводя мысли в порядок, и стал излагать свою гипотезу.
— У меня есть версия произошедшего. Скорее всего, дело было так: Джеймс не застал Петроса (тот и сам признал, что в этот момент отсутствовал), дождался, пока Василика выйдет из кухни и стащил медный горшок. Василика по телефону описала мне ситуацию именно так: только она вышла на пару минут в погреб, как услышала грохот на кухне, — неуклюжий Джеймс обрушил всю полку с металлической посудой — вернулась, но никого уже не было. Она тут же стала проверять, все ли на месте, и не досчиталась своего любимого медного горшка, в котором готовит домашнее фруктовое варенье. Персонал таверны в зале сказал ей, что заходил Джеймс Бэрроу и унес горшок. Тогда уже она и позвонила мне с жалобой на археолога. Так вот, по поводу настоящего рецепта. Я уверен, что все это время он был у Бэрроу. Думаю, что Джеймс, известный своей рассеянностью, про него попросту забыл. Ведь главная цель, с которой он пришел на кухню, — это реквизит для своей роли жадного лепрекона. Уже убегая, Джеймс вспомнил наконец про рецепт. На выходе ли из таверны или ему пришлось вернуться с полдороги, — неважно, главное, что он вспомнил, испугался гнева жены, вернулся и вручил рецепт кому-то в таверне. Но, что важно, не на кухне! Ведь с горшком в руках он не мог там появиться: Василика — женщина суровая, она бы точно устроила ему взбучку и отобрала горшок. Понимая это и не желая расставаться с добычей, Джеймс буквально на минуту заскочил в таверну, сунул в зале кому-то рецепт, попросил передать поварам — и был таков. Но тот человек, кому он вручил рецепт, прежде чем отдать его поварам, зачем-то заново набрал его в текстовом редакторе на ноутбуке, стоящем в баре, и распечатал там же на принтере. И так при этом спешил, что позабыл отключить принтер, отсоединить шнур и закрыть файл, что сегодня утром и обнаружил при нас бармен Анестис. Помните, старший инспектор, что сказал бармен? Он сказал: «Эти балбесы официанты вечно забывают отключать принтер, когда печатают новое меню». Официанты! Раз сам бармен ничего не печатал, значит, это кто-то из официантов. Сегодня же утром от того же Анестиса мы узнаем, что официант Павлос повел себя очень странно: он бросил бар, оставил без присмотра кассу и ушел, хотя бармен просил его остаться и подежурить, пока сам Анестис помогает команде управляющей на поляне. Причем, такое произошло впервые за все время работы Павлоса. Телефон его не отвечает. Странно? Не то слово!
— Согласен, — кивнул Антонидис. — Но остается вопрос: где официант взял орехи?
Смолев невесело усмехнулся.
— Просматривая утром фотографии, мы с вами, старший инспектор, обнаружили, что Павлос встречался перед самым праздником с двумя девушками, подъехавшими к таверне на квадроцикле, и они передали официанту загадочный пластиковый пакет, который он и занес в таверну. Кстати, никаких следов этого пакета в таверне не обнаружено. И, добавлю, эта встреча, судя по времени на снимке, состоялась до того, как Василика приступила к приготовлению бармбрэка. Теперь скажите мне, Теодорос, как вы думаете, что было в том пакете?
— Орехи макадамия, наверняка! — уверенно произнес старший инспектор, кивая в знак полного согласия. — Я все понял. Убедили! Больше им просто неоткуда было взяться. Но где эти орехи достали подружки Павлоса? Ведь на острове макадамию и в самом деле днем с огнем не найти. И почему именно макадамия?!
— Блестяще, Теодорос! — похвалил Смолев. — Именно эти вопросы я себе и задавал, когда мы дышали свежим воздухом у морга, и вы пытались разобраться в нюансах анафилактического шока. Почему именно макадамия? Почему Шиманская в анкете, которую при заселении заполняют все жильцы, не отметила, что у нее аллергия? Патологоанатом утверждает, что такой силы иммунный ответ организма на аллерген возможен только в том случае, если она уже, как минимум, однажды пострадала от этих орехов! Если ее организм это запомнил, почему же она об этом забыла? У нас в анкете даже есть пункт: «Аллергия». Мы всегда настаиваем, чтобы при заселении гости внесли всю важную информацию, и особо обращаем внимание на этот пункт. Она же оставила его незаполненным!
— Да, — согласился генерал, — это действительно странно. Но получается, что хоть сама Шиманская этого и не помнила, но кто-то знал наверняка и этим воспользовался, — так?
— Совершенно верно, — подтвердил Смолев. — И этот факт меня очень настораживает. Дело принимает очень серьезный оборот! Представьте, что кто-то не поленился, изучил медицинскую карту Шиманской за много лет, возможно, с самого детства, и выяснив, что у нее редкий вид аллергии, решил устранить ее таким образом. И ради этого привез на остров макадамию. Теперь о той роли, которую сыграло ракомело. И, кстати, сливочное масло, которое так любила покойная. Вы помните, что бармбрэком Лили и Джеймс угощали гостей за несколько часов до представления Софьи. На фотографиях мы видели, что Шиманская расхаживала по поляне с тарелкой в руках, и на тарелке были ломти бармбрэка. Это меня очень сильно смутило поначалу. Если бы аллерген был в выпечке, почему он не сработал немедленно? Почему она не потеряла сознание еще во время представления жадного лепрекона? Потом я догадался: сливочное масло.
— Сливочное масло? — эхом повторил Антонидис, беспомощно оглядываясь на генерала. — Простите, не понимаю… При чем тут сливочное масло?
— Она съела почти полкило сливочного масла, — помните слова патологоанатома, старший инспектор? Весь пищевод, стенки желудка были в сливочном масле. Думаю, что это на какое-то время замедлило процесс усвоения выпечки. До того момента, пока она не выпила два стакана горячего ракомело. Горячего! Вы же помните, что котел Ведьмы непрерывно подогревался, и напиток разливался прямо из котла. Поздней ночью было уже прохладно, и мы решили, что так гостям будет комфортней. Напиток, попав в желудок, растопил масло, процесс усвоения ускорился, и так сложилось, что аллерген сделал свое дело во время ведьминого часа, создав впечатление, что Шиманская отравилась именно напитком. А на самом деле ее убил орех макадамия.
— Боже мой, как все просто! — произнес старший инспектор, ошеломленно откидываясь в кресле.
— В каком-то смысле — идеальное убийство, — заметил Смолев, пожимая плечами. — Насколько я успел разобраться в вопросе, аллергия на макадамию встречается очень редко. Гораздо чаще, например, на арахис и на миндаль. Но этот тип аллергии, на австралийский орех, проявляется значительно тяжелее, чем любые другие «ореховые» аллергии. Вот такой нюанс.
— Как же нам найти убийцу? — задал вопрос Антонидис, переводя взгляд с генерала на владельца виллы и обратно. — Как определить, у кого был доступ к медицинской карте убитой? И потом, она эмигрировала из Польши в Грецию больше двадцати лет назад. Но двадцать два года до этого момента она где-то жила. Что если первый приступ аллергии был у нее в самом раннем детстве, и она этого просто не запомнила?
— Я позвоню нашим польским коллегам, — веско сказал генерал, наконец в полной мере подключаясь к разговору. — Они все проверят: где жила, чем болела, кто лечащий врач, у кого был доступ к ее медицинской карте, начиная с момента рождения. Все выясним. Теперь надо разобраться с этими таинственными девушками в мотошлемах и молодым болваном Павлосом. Вот кого надо искать, старший инспектор: только Павлос сможет нам рассказать, какого черта он носился с этими орехами и зачем ему это все было нужно. Если только этот молодой дурачок еще жив, — вдруг мрачно добавил генерал. — Обычно таких используют «втемную», а потом избавляются, как от ненужных свидетелей.
Старший инспектор вздрогнул, опустил руку с чашкой, где был остывший кофе, и взглянул на Смолева. Лицо владельца виллы было хмурым и напряженным. Судя по всему, он был полностью согласен с генералом относительно перспектив официанта.
Генерал потер крепкий лоб широкой ладонью и резюмировал:
— По убийству Шиманской все более или менее ясно. Вашу версию, коллеги, — с иронией он покосился на покрасневшего Антонидиса, — я поддерживаю. Это убийство! Будем искать и в Греции, и в Польше, работать с документами, выяснять, когда у убитой был первый приступ и кто имел доступ к этой информации, скажем, за последние два-три месяца. Организацию этих поисков я возьму на себя, сегодня же направлю соответствующие запросы. Ваша задача — найти пропавшего официанта и сделать это как можно скорее. Дальше! Послезавтра на вилле произойдет сделка. Не мешать! Пусть идет, как идет. Но, как мы обсуждали, скорее всего, в ту же ночь должна осуществиться передача груза. Вот ее мы обязаны сорвать, а груз захватить. И арестовать, разумеется, всех причастных.
— Грамматикопуло берем сразу? — кровожадно поинтересовался Антонидис и, покраснев, тут же немного виновато пояснил: — Руки чешутся: ведь такая мразь!
— Сначала груз, потом Грамматикопуло и весь его «печатный цех», — дал установку генерал и пояснил: — На момент пропажи груза ваш «инкогнито» должен быть на свободе, чтобы партнеры заподозрили его в нечестной игре и озвучили ему свои угрозы. Вот тогда, когда он выслушает все, что выскажет ему Миша Банщик… То есть, господин Майкл Цейтин, — поправился генерал, заметив удивленный взгляд старшего инспектора, — вот тогда надо дать ему еще минут двадцать переварить услышанное, и брать тепленьким, пока он сдуру и в самом деле не попытался сбежать. Брать будете вы, Антонидис, — генерал поднял руку, — не благодарите! Только где вы его будете допрашивать? — повернулся Манн к Смолеву. — Саша, какие соображения на этот счет?
— Есть пара идей, — мрачно кивнул Смолев. — Справимся, не переживай!
У старшего инспектора внезапно резкой трелью зазвонил телефон. Антонидис покраснел и вопросительно взглянул на хозяина кабинета. Алекс молча указал на балконную дверь. Полицейский выскочил на балкон. Было слышно, как он кого-то радостно приветствует.
— Не сомневаюсь, что справитесь, Саша, не сомневаюсь… — проводив своего новоиспеченного спецагента взглядом, генерал снова перешел на русский, говоря короткими злыми фразами. — Мне надо срочно улетать. Несколько фигурантов по делу засветились. Решили воспользоваться моим «отсутствием в стране» и бежать за границу. Ну и, как водится, не с пустыми руками. Мы этого ждали и подготовились. На то был и весь расчет. Все это время их вели мои оперативники. Шуганули мы их слегка в СМИ перед моим отъездом, вот они и засуетились: опустошили тайники, сняли деньги со счетов, золотишко, и решили драпать… Вот ведь натура крысиная, воровская: только бы рвать и бежать! Ничего! Всем хвосты прижмем! Но я должен лично руководить операцией. Иначе никак. Только у меня есть полномочия от министра на задержание чиновников такого ранга. Но самое важное будет здесь. На Наксосе. Пойми, Саша, если Грамматикопуло не даст признательных показаний и не назовет всех фамилий, не перечислит всех своих боссов, мы этих гадов не сможем прижать. Если они соскочат, то и Департамент полиции мы тряхнуть не сможем, доказательств, что глава и его замы замешаны в коррупции, у нас не будет. У меня есть серьезные подозрения на этот счет, но подозрения к делу не пришьешь. Соответственно, не сможем доказать неправомерность действий Полихронидиса и отыграть назад его комбинацию с Петросом и Софьей. Вот такой завязался узел! Никогда на карте не стояло так много, как сегодня. А мне надо уезжать!
— В чем же проблема? — внимательно выслушав друга, спокойно повторил Смолев. — Поезжай. Мы здесь справимся.
— Проблема в том, что силы могут оказаться слишком неравны, — хмуро ответил генерал. — Справятся они… Что если у преступников здесь небольшая армия? Кого ты против них в катакомбы выведешь? Вдвоем с Антонидисом пойдете? Он-то с радостью побежит под пули — славу в бою добывать… Но мне нужно, чтобы вы и дело сделали, и живыми вернулись! Что если у этих гадов там два десятка автоматчиков, снайперы и пара пулеметов? Речь-то идет о миллионах. А у меня у самого нехватка оперативников: все заняты на материке. Сам знаешь, у меня на всю Грецию — двадцать два сотрудника! Операция секретная, и никого из других министерств привлечь, как назло, не могу, не имею права: утечка более чем вероятна. Вот и давай теперь с тобой думать-гадать, как растянуть одно куцее одеяло на две кровати…
Антонидис вернулся с балкона, тщетно пытаясь вклиниться в разговор и что-то сказать, но теперь зазвонил телефон у Смолева.
— Да, Димитрос, это я. Нет, не разбудили. Какой уж тут сон. Вы благополучно добрались? Ну и слава богу… Что случилось? Кто? Еще раз, кто собрался?! Сколько?! Что хотят? — какое-то время Смолев напряженно слушал. — Так, ясно. Я приеду. Да, да. Никого никуда не отпускайте. Никакой самодеятельности! Это приказ! Ждать меня! Вы даже не представляете, друг мой, — с чувством произнес владелец виллы, — как вы вовремя позвонили! Ждите!
Повернувшись к генералу, обрадованный Смолев деловым тоном сказал:
— Похоже, Витя, растягивать одно одеяло на две кровати нам не придется! На ферму к Аманатидисам уже час подходят крестьяне из соседних деревень, родственники Петроса и их друзья. Как только узнали об аресте, Спанидисы пришли сами и привели других фермеров, даже мой садовник Христос уже там. Многие из них охотники, друзья и сослуживцы старого Аманатидиса. Все вооружены ружьями, уже больше сорока человек. И еще продолжают подходить. Собираются силой отбивать Петроса и Софью. Димитрос просит меня немедленно приехать: боится, как бы в запале местные не наломали дров. Как только мы здесь закончим, я немедленно выезжаю в долину! Организую у Димитроса штаб операции, вернусь на виллу, и будем ждать завершения сделки. Мы справимся!
— Отлично, — с облегчением выдохнул генерал. — Местные охотники — лучше всякой группы захвата! Они там каждый камень, каждую тропку знают! А чужаков, да еще с оружием, — на дух не переносят… Правильно, поезжай и принимай командование! Ваша задача: задержать груз и арестовать всех причастных. Даю вам на это свою санкцию от лица Интерпола. А ваша, Антонидис… — генерал поднял глаза и, увидев горящее нетерпение на лице полицейского, смягчился. — Что? Что вы хотите сказать, старший инспектор? Что такое? Ну говорите уже!
— Прошу прощения, — торопливой скороговоркой вклинился старший инспектор. — Мне дозвонился бывший начальник отделения криминальной полиции Миконоса, он здесь, на острове. С ним два его бывших сержанта. Готовы помочь нам с задержанием Грамматикопуло! Их всех уволили из-за этого гада. Это честные и профессиональные полицейские. Знаю их лично, готов поручиться за каждого!
— Прекрасно! Значит, мы в игре! — воскликнул генерал, пристукнув по креслу тяжелым кулаком от избытка чувств. — Итак, спецагент Антонидис, повторяю, ваша задача: возглавить группу захвата и задержать этого столичного господина вместе с его подручными после получения сигнала из штаба операции. Но не раньше! Не дайте им сбежать! Необходимо найти и накрыть их печатный цех, взять всех с поличным. И давайте без самодеятельности! Все действия координировать с капитаном Смолевым, я же буду выходить с ним на связь каждый час и… Что-то еще? Я же вижу, что что-то еще… Говорите! Что?
Старший инспектор кивнул. Он помялся, словно не зная, как сообщить Смолеву очередную неприятную новость.
— Еще до меня дозвонился Дусманис. Тут дело вот в чем, Алекс… Мне очень жаль! Вашего официанта Павлоса нашли рыбаки на берегу в районе пляжа Алико, в одной из бухт. Там рядом еще есть недостроенный заброшенный отель… Помните? Рыбаки проходили на лодке мимо и заметили на прибрежном песке неподвижное тело. Они вызвали сержанта, тот выехал на место и опознал погибшего. — Старший инспектор перевел взгляд на главу греческого Интерпола. — Похоже, что вы были правы, господин генерал: от официанта избавились, как от ненужного свидетеля — две пули в грудь, одна в голову. Теперь нет никаких сомнений: в обоих случаях это умышленное убийство!
Смолев, скрипнув зубами, в сердцах бросил в чашку чайную ложечку. Она жалобно звякнула.
— Бедолага. Ему стоило просто рассказать все мне. Жалко парня, — хмуро сказал Смолев, растирая немедленно занывший шрам на виске, — глупостей наделал. Теперь жди — и его родственники всей деревней поднимутся. Похоже, еще немного — и острову грозит вооруженное восстание. Надо срочно выезжать в долину! Как бы они не линчевали Полихронидиса уже к обеду. Что ж за день-то сегодня такой?
Генерал невесело усмехнулся.
— Тот самый. Самайн, Саша. Самайн!

Часть девятнадцатая
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Люди на Хэллоуин надевают маскарадные костюмы, чтобы никто не узнал, кто они есть на самом деле.
Из к/ф «Без ума от любви»

До пляжа Алико-Бич Павлоса подвез старый приятель-таксист, которому официант с отчаяния пообещал всю свою выручку за месяц, все, что заработал на чаевых. Этого едва хватило, чтобы убедить поначалу отказавшегося наотрез таксиста все же подняться из постели посреди ночи, завести машину и отправиться с Павлосом по шоссе на юг за двадцать километров от Хоры, в сторону селения Пиргаки.
Дорога в темноте по петляющей трассе заняла сорок минут. У поворота на пляж, где асфальтовая лента шоссе обрывалась, машина, скрипнув тормозами, остановилась. Дальше придется идти пешком.
Отвернувшись от водителя и закусив губу, чтобы не разреветься, Павлос по пути вспоминал, как впервые встретил свою незнакомку.
Это случилось две недели назад на Алико-Бич, в одной из закрытых бухт, где частенько днем отдыхают нудисты. Павлос пришел туда ранним утром удить рыбу, как уже много раз делал до этого. Солнце еще не взошло, и в ближайшие два часа он никому бы не помешал.
Все местные знают, что ночной и утренний клев в местных бухтах отменный и, если повезет, улову смогут позавидовать и профессиональные рыбаки. Юноше частенько везло: в садке порой оказывались и крупный морской карась-ласкирь, которого местные звали спаросом, и морской хищник — каменный окунь-зебра, полосатый, будто одетый в тельняшку. И тот, и другой, приготовленные умелым поваром на гриле с оливковым маслом и лимоном, пользовались большим спросом на променаде. В такие дни, когда ему улыбалось рыбацкое счастье, официант сдавал свежевыловленную рыбу на кухню таверны, за что получал от Петроса благодарность и премиальные.
Но в тот день все вышло иначе. Только Павлос расположился на скале, где облюбовал себе удобное местечко, настроил свою немудреную донную снасть, щедро разбросал хлебную подкормку и забросил в воду леску с наживкой — рубленой креветкой, как внизу, под скалой, раздался плеск и звонкий девичий смех.
Удивившись, юноша осторожно подобрался ближе к краю скалы и посмотрел вниз: в прозрачной воде бухты плавали две девушки. Они весело резвились, как нереиды — морские нимфы, помощницы морского бога Посейдона. Странно было увидеть их здесь на рассвете. Обычно отдыхающие подтягивались к пляжу не раньше восьми-девяти утра, чтобы получить порцию мягкого утреннего загара, и в одиннадцать уже разбегались, спасаясь от палящего солнца, возвращаясь на пляж лишь после пяти часов вечера. Но на рассвете? Кой черт их сюда принес, этих веселых купальщиц? Они испортят ему всю рыбалку!
Ответ пришел сам собой, когда, обернувшись, Павлос заметил небольшую палатку в дюнах, скрытую от посторонних глаз кедровыми зарослями. Все ясно! Это приезжие. «Дикарки». Вчера их здесь еще не было. Путешествуют по кикладским островам, останавливаясь на каждом на несколько дней, спят в палатке, берут в прокате скутер или квадроцикл и катаются по острову, резвятся на дискотеках и пляжных вечеринках. Как наскучит один остров, перебираются на другой. И так несколько месяцев, с ранней весны до поздней осени.
Хорошо живут! — невольно позавидовал он. А мне на работу в таверну через два часа. И так каждый день.
Павлос вздохнул. Одно ясно: если они будут так плескаться и шуметь еще хотя бы пятнадцать минут, рыбалки сегодня точно не будет! Скорей бы уже убрались по своим делам! Он старался сидеть тихо, не привлекая внимания, в надежде, что его не обнаружат и оставят в покое.
«Ты что, подглядываешь за нами? — вдруг услышал он за спиной звонкий смеющийся голос. — Чего ты тут сидишь? Любишь на нудистском пляже за девчонками подсматривать?»
Гречанки. С материка, наверное. Скорее всего, студентки. Пожалуй, постарше его года на три. Может, и больше. Слишком взрослые. С такими Павлос старался не общаться. Уж больно гонору много…
«Очень надо! — немедленно возмутился грек, обернувшись. — А сижу я здесь в это время почти каждый день. Рыбу ловлю. А вот вы мне сегодня всю рыбу распугали! — не сдержавшись, подосадовал он. — И откуда вы взялись только! Что тут — бухт мало?»
Смуглая стройная брюнетка, с зелеными, как у змеи, глазами, и в самом деле была похожа то ли на змею, то ли ящерицу, что во множестве грелись на раскаленных солнцем камнях. Гибкое загорелое тело без единого светлого пятна сразу сказало ему, что девушка презирает купальники и предпочитает загорать голышом. Ее подруга, шатенка, казавшаяся чуть постарше, быстро вышла из воды и накинула на бедра полотенце. Брюнетка осталась стоять по колено в воде и глядеть на Павлоса, держа правую руку козырьком от солнца.
«Ну извини! Ты местный? Как тебя зовут? — спросила она, без стеснения демонстрируя свое тело. — Слезай, познакомимся!»
«Ты бы лучше тоже прикрылась чем, — пробурчал Павлос, отворачиваясь и делая вид, что ее нагота оставила его равнодушным. — Так знакомься с вами, а потом дети и, не дай бог, жениться придется…»
В ответ брюнетка звонко расхохоталась.
«Ах, ты ж лапочка! На этот счет можешь точно не волноваться! Но если ты такой чувствительный, я оденусь. Не хочешь знакомиться — не надо, я свое имя тоже не каждому говорю и не сразу. Только очень близким людям. Расскажи лучше, где на острове хорошо кормят? Посоветуй таверну. Мы с сестрой проголодались: со вчерашнего дня ничего не ели. Где можно позавтракать, только чтобы вкусно и не очень дорого?»
Павлос взглянул на часы, вздохнул и сдался. Рыбалки, похоже, точно не будет. Но хоть клиенты для таверны — уже хорошо. Пора сматывать удочки.
«Ладно, слезаю. Есть такая таверна, и я в ней работаю. Одевайтесь! В Хору поедем. Через двадцать минут автобус будет. Провожу вас!»
После завтрака в таверне, которым девушки остались очень довольны, официант показал им неподалеку удобный прокат, где сестры взяли квадроцикл, поблагодарили Павлоса и пропали на несколько дней.
Кстати, имя свое она ему так и не сказала. Общаясь между собой, девушки тоже не называли друг друга по имени. Если одной надо было обратиться к подруге, она говорила: «Сестра!». Павлос сначала сильно удивлялся, а потом перестал. Мало ли у кого какие причуды. Тут на острове еще и не такие чудаки перебывали. Но к концу третьего дня он, к своему удивлению, уже настолько соскучился по зеленоглазой незнакомке, что собрался сам поехать на ее поиски. Почему — он и сам не мог толком понять. Красавицей ее не назовешь, встречал он девушек куда красивее, но что-то было в ее зеленых глазах, чему не было объяснения. Один их взгляд завораживал. Мерцало в нем что-то загадочное и таинственное. Заинтригованный Павлос быстро закончил все дела в тот день и, несмотря на ворчание Анестиса, уехал искать сестер. Ох, не стоило ему этого делать! Но кто же мог знать, что все так обернется? Кто знает, не встреть он ее тем вечером на пляжной вечеринке, может, и не пришлось бы сейчас нестись сломя голову на ее поиски.
Когда таксист резко затормозил на последних метрах асфальта и недовольно покачал головой, а Павлос очнулся от воспоминаний, на востоке, обещая скорый рассвет, тьму небосклона уже прорезала светлая полоса, с каждой минутой разливаясь все шире. Горизонт стремительно менял цвет с темно-лилового на светло-голубой. До рассвета оставалось не больше часа. В утренних сумерках все казалось серым и нереальным, словно декорации в черно-белом кино: и шоссе, и дюны, и густые заросли кедровника.
Юноша, расплатившись и поблагодарив, отпустил все еще раздраженно бурчавшего водителя, сам же бросился бежать по песчаным дюнам в сторону окруженного кедровой рощей здания заброшенного отеля.
Когда-то, несколько лет назад, инвестор с материка решил вложить деньги в строительство большого отеля прямо на самом мысу пляжа Алико-Бич, но дальше возведения бетонного каркаса дело не продвинулось. То ли инвестор разочаровался в проекте, то ли кончились средства, то ли еще какие обстоятельства и бюрократические препоны помешали довести проект до конца, — Павлос никогда об этом не задумывался. Сколько он себя помнил, здание всегда стояло заброшенным. Бетонные стены недостроенного отеля приезжие художники вскоре разрисовали в стиле регги, и местная молодежь полюбила устраивать здесь тусовки, дискотеки и пляжные вечеринки на фоне огромных портретов беспечных губастых ямайцев в разноцветных вязаных шапочках, поющих регги и курящих марихуану.
Именно здесь он тогда и встретил ее во второй раз. Ребята из местного дайвинг-клуба организовали вечеринку у стен недостроенного отеля. Узнав об этом, он немедленно примчался в надежде встретить ее.
«Привет, привет, рыбачок! Я смотрю, ты соскучился! — снова за его спиной раздался насмешливый голос, и кто-то шутя шлепнул его по плечу. — Не меня ли ищешь?»
Павлос обернулся и увидел те самые зеленые глаза. И куда сразу делась вся его обычная уверенность?
«Есть немного, — признался он, смущаясь. — Куда вы пропали? Думал вам остров показать, пока вы здесь!»
«Ты такой милый и так забавно краснеешь, — прошептала она ему в ухо, отчего по его телу прошла горячая волна. — У нас с сестрой есть три недели, мы успеем еще объездить весь остров. Давай лучше потанцуем! — видя его замешательство, брюнетка рассмеялась: — Да обними уже меня, не бойся, я тебя не укушу! Может быть, мы с тобой подружимся? Попытаться всегда стоит!»
С тех пор они виделись почти каждый вечер. Казалось, все идет просто чудесно, и ничто не предвещало беды.
А сейчас, срывая дыхание в хрип и то и дело утирая кулаком злые слезы, Павлос мчался туда, где надеялся застать человека, разрушившего всю его жизнь всего за каких-то две недели. Ноги бегущего грека беспомощно проскальзывали в рыхлом песке и путались в корнях, а ветки кедрового стланика, влажные и тяжелые от росы, больно хлестали по телу, словно специально норовя ударить побольнее по лицу, но юноша словно ничего не замечал. Он должен немедленно увидеть ее и все выяснить, сейчас же!
Павлос быстро пронесся мимо громады отеля, такой же серой и нереальной в предрассветных сумерках, как и все кругом. Он обогнул бетонную коробку справа, сбежал по раскрошившимся от времени бетонным ступеням и направился к бухте, скрытой скалами от посторонних глаз, туда, где была палатка «дикарок». Еще метров триста — и он будет на месте.
На что он надеялся, приехав сюда среди ночи? Сложно сказать. Скорее, это был жест отчаяния. Такая же глупость, как и его поведение все эти две недели. Вот уже час, как она не отвечала на его звонки. А потом телефон и вовсе отключился. Наверняка и здесь уже никого нет. Скорее всего, они с подругой уплыли, как и собирались, просто на неделю раньше. А вдруг?.. И можно еще что-то сделать? Как-то объясниться? Может быть, это несчастный случай?.. Ведь никто не собирался и в самом деле убивать эту несчастную польку? Или все-таки собирался?.. Холодный ужас колющим ознобом снова ожег юноше спину.
Может быть, надо было дождаться владельца таверны и все ему рассказать? Уж он-то сумел бы как-нибудь утрясти дело с полицией. Зачем же было нестись сюда среди ночи? Что он хочет увидеть? Раскаяние?.. Словно это сможет что-то изменить! Ведь он даже не знает, как ее зовут!
В глубине души Павлос давно уже все понял, но боялся самому себе в этом признаться: его провели как мальчишку, как щенка! Провели, обманули, подставили и бросили! Обманом заставили принять участие в преступлении, и из-за его глупой доверчивости умер человек! И вот теперь жизнь его тоже кончена: он — убийца, которому прямая дорога в тюрьму. Полиция наверняка дознается обо всем: англичанин подтвердит, что отдал ему настоящий рецепт, а Василика расскажет, откуда у нее поддельный, и кто принес ей целый мешок уже очищенных заморских орехов, будь они прокляты!
А ведь он не соглашался целых три дня. Не хотел подводить Петроса и Василику: они всегда были добры к нему. И с Анестисом тоже ссориться лишний раз не хотел: все-таки родня. Не хотелось позориться перед родственником, да и как потом своим в деревне в глаза смотреть? Что отец скажет? Он и так вечно твердил, что ничего путного из Павлоса не выйдет, если тот не вернется на ферму и не займется хозяйством, как и его братья. Но заставить себя променять лучшую таверну на променаде в главном порту острова на возню в огороде с грядками Павлос уже не мог.
Долго не соглашался. Но его новая знакомая очень хорошо умела убеждать…
«Ничего с этой блондинкой не случится! Подумаешь! Чего ты испугался, глупыш? — говорила она, прильнув к нему всем телом на очередной пляжной вечеринке. — Максимум — пойдет красная сыпь по лицу. Сама виновата: нечего чужих мужей отбивать! Надо просто подмешать эти орехи в любую выпечку на кухне, которая точно попадет ей на стол. Никто не пострадает. Это же не яд! Ну походит она пару дней с опухшей физиономией, вот и все! Может, поумнеет! Ты же сделаешь это для меня, ведь правда, сладкий? Я умею быть благодарной, вот увидишь! И даже открою самый большой секрет: скажу, как меня зовут!»
И Павлос таял, уже не в силах отказать ей ни в чем. И правда, что такого страшного? Не яд же, в самом деле! Оставалось только дождаться удобного момента.
И так удачно сложилось, что Хэллоуин было решено отметить именно на поляне у таверны. Появление официанта на кухне самой виллы «Афродита» с орехами макадамия не могло не вызвать удивление у персонала, а на кухне «У Ирини и Георгиоса» никто на него не обратит внимания.
Получив от Джеймса листок с рецептом, Павлос сразу догадался, как поступить. На празднование Хеллоуина были приглашены все гости виллы, и было ясно, что полька непременно придет. Перепечатать рецепт, дождаться, пока привезут орехи, и вручить их Василике вместе с рецептом было делом техники.
Он позвонил своей зеленоглазой незнакомке и рассказал о своих планах. Через двадцать минут обе подруги уже были у таверны.
«Ты такой умница, сладкий! — сказала она тогда, сидя за рулем квадроцикла и глядя ему прямо в глаза, пока старшая сестра молча вручала официанту пакет. — Я хочу тебя отблагодарить! Приезжай завтра в бухту, буду тебя ждать! Очень-очень буду ждать! И скажу, как меня зовут! Я же обещала!»
Весь праздничный вечер Павлос летал как на крыльях, старательно обслуживая гостей праздника, пока не случилось то, что случилось.
Вышло так, что в ту злосчастную минуту он как раз стоял у входа в палатку, перешучиваясь с Леонидасом в костюме Смерти, когда вдруг раздались громкие женские крики. Леонидас, изменившись в лице и отбросив косу, немедленно ринулся внутрь, а вот Павлос не смог сделать и шага: ноги словно приросли к земле. Он стоял и отупело смотрел на вход, за которым суетились люди. Ему казалось, что зайди он сейчас в праздничный Шатер, все немедленно укажут пальцем на него. А еще он боялся увидеть безжизненное тело и каким-то образом выдать свою причастность. Когда же он услышал: «Мертва!», то просто не поверил своим ушам. Как? Почему?! Быть того не может! Ведь это просто орехи! Не крысиный яд! Он, не удержавшись, и сам попробовал несколько штук из пакета, пока перепечатывал рецепт, — и ничего! Маслянистые, сладковатые, — орехи как орехи!
Путаясь в собственных ногах, пытаясь унять бешено колотящееся сердце, Павлос сделал тогда несколько шагов прочь от Шатра и дрожащими пальцами набрал сообщение своей новой знакомой. Ответа не последовало. Он выждал пять минут. Минуты показались ему вечностью. Затем написал еще. Одно, второе, третье. Снова не получив ответа, стал звонить, — не смог дозвониться, видимо, сбоила связь, и в тот момент впервые холодный ужас от осознания произошедшего накрыл юношу с головой.
Он только что совершил убийство!
А теперь он бежит, бежит что есть сил в сторону бухты в надежде, что его ждут.
И в бухте его действительно ждали. На волнах покачивалась небольшая надувная лодка с мотором. Палатка и все вещи уже были собраны и погружены в лодку. Все было готово к отплытию. Но две темные фигуры, храня молчание, неподвижно сидели на камнях, застыв, как изваяния, в сером полумраке, словно какое-то важное незаконченное дело не давало им покинуть остров.
В бухте постепенно светлело.
Шатенка взглянула на часы, потом повернула голову в сторону кедровника и напряженно прислушалась. Кто-то, тяжело дыша, с шумом продирался сквозь заросли.
— Вот и он. Ты была права, когда говорила, что он прибежит, — негромко нарушила она молчание, вставая, и прибавила: — Давай, заканчивай с ним. Только недолго. Персефона ждет. Я буду в лодке.
— Хорошо, сестра.
Шатенка подхватила с песка небольшой рюкзак и направилась к моторке, а брюнетка встала с камня и сделала два шага навстречу выскочившему на пляж Павлосу, пряча правую руку за спиной. Увидев девушку, тот резко остановился, тяжело дыша, не в силах произнести ни слова. Девушка решила ему помочь.
— Привет, сладкий. Ты хотел меня о чем-то спросить? — спокойно спросила она, держась от него на расстоянии.

[image: ]

— Я… Я хотел… Я звонил… — Сперва сбитое дыхание не давало ему говорить, пока он не отдышался. Брюнетка терпеливо ждала. — Да! Я все сделал, как ты сказала. И она умерла! Мы ее убили! Кто ты? Зачем? И что… что теперь будет со мной?! — Павлос растерянно посмотрел на стоящую перед ним девушку, на моторную лодку и с надеждой прибавил: — Вы меня ждали?..
— Конечно, сладкий! Как же иначе? Я обещала тебе, что дождусь, — повела она плечами и ласково улыбнулась юноше. — Я всегда выполняю обещания и любое дело довожу до конца. Хорошо. Отвечаю по пунктам: Танис28 Это мое имя. Мое настоящее имя. Его почти никто не знает, но тебе сейчас можно. Мне это уже никак не повредит. Зачем? Деньги. Очень большие деньги! Что теперь будет с тобой? — Девушка снова улыбнулась, на этот раз безжизненно, одними губами. Глаза за стеклами больших, в половину лица, очков застыли и, казалось, ничего не выражали. — Увы, ничего хорошего. Тебе не повезло: ты слишком много знаешь! — Тут она резко вскинула отведенную за спину руку, в которой тускло сверкнул пистолет с глушителем. — Мне жаль, сладкий. Прощай!
Павлос от неожиданности и усталости после изнурительного марш-броска еще даже не успел толком сообразить, что происходит, как ствол дважды дернулся, плюнув раскаленным металлом. Выстрелы были похожи на громкие металлические щелчки, но шум прибоя тут же поглотил их, как и глухой звук упавшего на мокрый песок тела. Еще один щелчок, и брюнетка уже бежала к лодке. Затарахтел мотор, лодка, разворачиваясь, заложила небольшой вираж и направилась к стоявшей в отдалении парусной яхте.

Часть двадцатая
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– Всем существам знаком страх.
– Даже самым страшным?
– А самым страшным тем более.
Из к/ф «Бэтмен: Начало»

Случаются в жизни происшествия, когда человеческая память, против обычного, бережно сохраняет все, вплоть до нюансов и мельчайших деталей, а с ними — и яркость красок, и эмоциональный накал, словно все случилось только вчера. Такие события крайне редки. Но их важность и влияние на людские судьбы порой так высоки, что участники, вольные или невольные, не только помнят их прекрасно, но и часто обращаются к ним мысленно, раз за разом заново переживая случившееся.
Так и жители Наксоса, стоило кому-то из них после описываемых событий хотя бы словом обмолвиться по поводу «тех трех дней в ноябре», будь то на вечерних посиделках в таверне или за семейным столом, в частном разговоре или на праздничном собрании, — как тут же все присутствующие прекрасно понимали, о чем идет речь. Разговор на мгновение смолкал, возникала небольшая пауза, во время которой собеседники многозначительно переглядывались с затаенной гордостью и плохо скрываемым торжеством, и лишь затем прерванная беседа продолжалась снова.
Воскресенье, 1 ноября. 22: 53. Смолев
Поздним вечером первого ноября, проводив Манна, улетевшего в Афины, и расставшись на время со старшим инспектором, умчавшимся на встречу со своими коллегами с Миконоса, Смолев наконец добрался до фермы Димитроса Аманатидиса.
Сразу за поворотом с шоссе на дорогу, ведущую на ферму, рабочие еще полгода назад обустроили просторную стоянку, где Димитрос намеревался держать арендованную сельскохозяйственную технику.
На площадке в двести квадратных метров выровняли почву, насыпали и плотно утрамбовали гравий, смонтировали невысокую металлическую ограду. Теперь же эта площадка была полностью заставлена легковыми машинами в три ряда. Автомобили стояли вплотную и вдоль дороги, ведущей к дому.
Ночь уже опустилась на долину, в воздухе разлилась осенняя свежесть, и чтобы согреться, фермеры развели по обочинам костры.
Смолев медленно ехал вдоль бесконечной вереницы припаркованных авто. Блики яркого пламени отражались в многочисленных фарах и стеклах, и казалось, что костров вдвое, а то и втрое больше, чем на самом деле.
Похоже, Димитрос не покривил душой, когда сказал по телефону, что скоро здесь соберется целая небольшая армия, подумал Смолев, катя по шуршащему гравию в сторону усадьбы и удивленно крутя головой во все стороны.
У костров во множестве темнели фигуры людей, они оборачивались и, в свою очередь, провожали белую «Ниву» внимательными взглядами. Со слов Димитроса, многие из прибывших были крайне воинственно настроены: все знали Петроса и его невесту и считали их арест приезжим с материка полицейским вопиющей несправедливостью. Как он посмел? Да еще перед самой свадьбой! А островные греки несправедливости не терпят. Тем более — от чужаков.
Подлила масла в огонь и дошедшая до фермеров долины печальная новость о гибели Павлоса. Его отец и четверо братьев, мрачные и полные решимости, вооруженные охотничьими карабинами, добрались на своем стареньком пикапе до фермы Аманатидисов буквально за час до того, как туда приехал Смолев.
Встречая Алекса на парковке перед домом, Димитрос успел ему шепнуть, что семья Павлоса собиралась ехать завтра, с раннего утра, в полицейский участок к Полихронидису и силой требовать у того немедленно найти и выдать им убийцу родственника. В противном же случае — если инспектор откажется или не сможет этого сделать — наказать самого Полихронидиса, как допустившего такой беспредел.
Узнав о происходящем от сержанта Дусманиса, на ферму немедленно подъехал священик, отец Спиридон, и вызвал сюда же главу семейства на разговор. К прибытию Смолева они общались уже почти час, стоя у крыльца.
Проходя мимо, Алекс обратил внимание, что фермеры застыли перед священником, понуро опустив головы, всем своим видом демонстрируя покорность и раскаяние.
Это хорошо, что отец Спиридон здесь! — искренне порадовался Смолев, поднимаясь за Димитросом на веранду. Священник своим авторитетом крепко поможет: остудит буйные головы. Стихийное восстание здесь точно ни к чему: нам надо совсем другими вещами заниматься! А греческий бунт, бессмысленный и беспощадный, как и любой другой, погубит все дело!
Взбегая по ступенькам, Алекс заметил в окне кухни расстроенную и заплаканную Марию. Увидев Смолева, жена Димитроса радостно всплеснула руками и с облегчением перекрестилась. Алекс, ободряюще улыбнувшись, кивнул итальянке.
За хорошо знакомым ему длинным столом на веранде собралось больше двадцати человек — это были главы фермерских семей и ближайшие друзья Димитроса.
— Калиспера! Добрый вечер! — сдержанно поздоровался Смолев, усаживаясь на предложенное ему хозяином место во главе стола.
Ответом ему был нестройный хор голосов. Буквально кожей Алекс почувствовал, что раздражение и нетерпение витают в воздухе. Димитрос принес и поставил перед ним бокал с чистой родниковой водой. Греки молча и выжидательно смотрели на прибывшего, лица их были хмуры. Многие были здесь с самого утра, и их нетерпение можно было понять. В дальнем углу стола, в полумраке, Смолев заметил своего садовника Христоса и рыбака Никоса — отца Костаса.
Прежде чем начать, Алекс с наслаждением сделал пару глотков из запотевшего бокала. Родник бил в ста метрах от дома Димитроса. Вода в нем была чистейшая и ледяная. У Алекса даже слегка заныли зубы.
Говорить буду по-гречески, решил он. Пусть с ошибками, это не страшно: если что, Димитрос поможет.
— Я приехал, чтобы говорить с вами о важном деле. Димитрос, — на секунду обернулся он к хозяину дома и попросил вполголоса, — если я ошибусь, поправьте меня. Мне важно, чтобы меня правильно поняли. Итак! — снова обратился он к сидевшим за столом грекам. — Спасибо вам, что вы вняли моей просьбе и ничего пока не предприняли. Спасибо хозяину этого дома за то, что он дал возможность нам собраться и поговорить. Теперь о том, чего же я хочу и почему попросил дождаться меня. Хочу, чтобы меня услышали все. Услышали и поняли мою позицию, мне это очень важно. Моя фамилия Смолев. Я не грек. Я русский, переехавший жить на ваш остров. И вот уже полгода живу на Наксосе. Это я купил виллу «Афродита» у Ирини Аманатиди перед ее отъездом на материк. Еще я владелец таверны «У Ирини и Георгиоса». Многие из вас меня знают, многие бывали в моей таверне. Если кто-то меня не знает лично, меня зовут Александр. Теперь по поводу ареста моих друзей. Петрос не просто мой работник, Петрос мой близкий друг. А еще он жених Софьи, которую вот уже пятнадцать лет я считаю своей младшей сестрой. Значит, став ее мужем, Петрос станет и мне практически родственником. Именно я пригласил Софью жить на Наксос и теперь отвечаю за нее, как за собственную сестру. Именно я, в отсутствие у Софьи отца, дал Петросу согласие на брак. Говорю для того, чтобы вы не сомневались, что я, как и вы, хочу освободить их обоих — и как можно быстрее. Надеюсь, теперь вы не сомневаетесь?
Сперва ответом ему была пауза. Греки о чем-то негромко говорили между собой, кивая и жестикулируя. Смолев в ожидании сделал еще пару глотков из бокала, лицо его было спокойно, как лицо человека, полностью уверенного в себе. Это производило впечатление.
Наконец один из фермеров ответил за всех:
— Нет, теперь не сомневаемся. Говори, Александр, мы тебя слушаем.
Смолев удовлетворенно кивнул и продолжил.
— Хорошо. Второе. Я не просто верю, я знаю, что Петрос и его невеста невиновны. Убийство совершили другие люди, я смогу это доказать в нужный момент так же, как полгода назад доказал невиновность хозяина этого дома в убийстве Галифианакиса, нотариуса из Афин. — Взгляды присутствующих немедленно сошлись на Димитросе, тот, кивнув, подтвердил сказанное. — Люди, отравившие женщину у меня на празднике, убили и Павлоса, — добавил Смолев, глядя, как на веранду поднимаются отец и братья погибшего официанта в сопровождении отца Спиридона. — Сейчас убийц Павлоса уже нет на острове. Они покинули его сразу же после преступления. Но это им не поможет. Павлос работал в моей таверне, поэтому я считаю это дело личным. Я обязательно найду их. Даю вам мое слово. Слово офицера российской армии! — Последние слова Смолев произнес, обращаясь к отцу Павлоса, греку по имени Исидорос.
Димитрос усадил за стол священника и отца погибшего. Братья скромно остались стоять у него за спиной.
— И что ты нам предлагаешь? — мрачно произнес отец официанта, едва усевшись. — Сложить оружие и разойтись по домам, где мы будем сидеть в ожидании, пока ты будешь искать убийц и, может быть, когда-нибудь найдешь? Ты это хочешь нам предложить? Как я появлюсь сегодня на пороге своего дома? Что я скажу своей жене, его матери? Что решил отсидеться, пока убийцу моего сына ищет кто-то другой?! Как мне ей в глаза смотреть?!
Стол снова взволнованно загудел, как растревоженный пчелиный улей.
— Исидорос, друг мой, — укоризненно произнес отец Спиридон. — Мне казалось, мы все уже обсудили. Убийство полицейского не вернет тебе ничего: ни сына, ни покой в твою душу. Подумай и смирись!
Фермер моментально сник и повесил голову. За столом повисла гнетущая тишина. Греки переглядывались и сочувственно качали головами: горе отца было всем понятно.
— Нет, я не предлагаю вам сложить оружие, — отвечая Исидоросу, с нажимом возразил Смолев. — Напротив! Оно нам понадобится и совсем скоро. — Алекс повернулся к грекам за столом. — Я говорю сегодня с вами от лица Интерпола Греческой республики. Я прошу вас помочь мне освободить Петроса и его невесту. Но сделать это можно только по моему плану. Другими словами, я прошу, чтобы вы признали меня своим командиром и подчинились моим приказам. Если мы это сделаем, то мы не только спасем наших друзей, но и найдем убийц вашего сына, Исидорос, — мягко добавил Смолев, с сочувствием глядя в потемневшее от горя лицо грека. — У Интерпола сразу будут развязаны руки, и мы объявим убийц в международный розыск. Но пока вам придется довериться мне и оставить идею немедленно наказать Полихронидиса. Иначе, — он снова по очереди оглядел сидевших за столом, голос его стал жестче, — вооруженное выступление будет признано мятежом против законной власти, а убийство инспектора — актом терроризма. Сюда пришлют специально подготовленные полицейские части, с которыми никому из нас не справиться. Много людей пострадает, — поверьте мне! А может, кого-то даже убьют. Власти не будут церемониться с вооруженными мятежниками, идущими против закона. Большинство из вас будет арестовано и отправлено на материк. Семьи потеряют кормильцев. А самое главное — мы не добьемся освобождения наших друзей: их немедленно этапируют в Афины, как только мы попытаемся их отбить. Это будет не победа. Это будет поражение! И еще, полиция нам не враг. У нас есть общие враги. И только сообща мы сможем их победить и решить наши общие проблемы. Прошу вас, доверьтесь мне! Решать вам. Только надо это сделать сейчас: времени мало!
Греки за столом снова зашумели. Атмосфера накалилась, мнения разошлись, и вскоре начались споры на повышенных тонах. Смолев все так же спокойно и терпеливо ждал, допивая родниковую воду. Он знал, что разговор с местными жителями может затянуться. Главное, чтобы не до утра. Дел много, еще столько всего надо успеть!
Внезапно в круг света от лампы, висящей над столом, выдвинулся Христос. Старый десантник был, как всегда, немногословен.
— Этому парню я доверяю больше, чем себе. А это чего-то да стоит. Я пойду с ним. Я все сказал! — он ударил крепким кулаком по столу и снова отодвинулся в тень.
Его тут же поддержал его бывший сослуживец Иоаннис Спанидис:
— Не будьте дураками, Александр дело говорит! Мой сын сказал, что если кто и сможет что-то сделать, то это новый владелец «Афродиты». Вы же все знаете моего сына, Леонидаса. Он зря не скажет. Леонидас сразу решил, что пойдет с ним. И я тоже пойду!
Старый рыбак Никос, волнуясь, вскочил и обратился к присутствующим:
— Что вы спорите? О чем?! Да если бы не он, — его кривой палец уперся в Смолева, — мой сын Костас уже был бы мертв! Хирург в больнице сказал мне, что моего сына спас Александр. Я его должник до гроба! Ты, Исидорос, жаждешь мести? А о своих сыновьях ты подумал? У тебя еще четверо! Хочешь, чтобы их застрелили полицейские или они умерли в тюрьме на материке? И ради чего? Как ты будешь тогда смотреть в глаза своей жене, ты подумал?! Хватит спорить! Вам же сказали: времени мало! Я старик, но я пойду!
— И я пойду! — в повисшей тишине вдруг громко сказал Ясон Анастасиадис, с трудом протискиваясь к столу. — Я верю Смолеву. Много слышал о нем от Петроса. И если уж браться за оружие, то я хочу освободить брата, а не просто устроить заварушку. А с Полихронидисом мы еще успеем разобраться!
— Я тоже пойду с ним, — негромко, но очень веско произнес Димитрос Аманатидис, вставая за спиной у Смолева. — Если бы не Алекс, я бы сейчас сидел в тюрьме за убийство, которого не совершал. А еще моя семья потеряла бы и виллу, и виноградники, и ферму. И я бы не достроил этот дом, и не женился. Так что я иду с Александром Смолевым, безоговорочно признаю его своим командиром и буду делать то, что он скажет. А отцовское ружье у меня и у самого найдется!
Дебаты прекратил отец Спиридон. Он встал и окинул суровым взглядом всех собравшихся.
— У меня тоже нет никаких сомнений в том, что Александр действует в интересах жителей острова. Я считаю, что мы можем ему полностью доверять, — просто сказал он. — Но это дело добровольное. Если кто-то не доверяет или сомневается, лучше пусть уйдет сейчас и не подвергает опасности ни себя, ни других. — Священник снова обвел взглядом сидевших за столом греков, сделал небольшую паузу и добавил: — Что до меня… Я тоже останусь с вами и буду помогать всем, чем смогу. Оружие в руки я не возьму. Но во время последней смуты, почти пятьдесят лет назад, мне довелось быть военным санитаром. Я еще помню, как перевязывать раны. Бог даст, это не понадобится. Но пока не разрешится вопрос, я не уйду. Кто хочет уйти — уходите! Вас никто не осудит.
Все обсуждения немедленно прекратились. Никто из сидевших за столом не изъявил желания покинуть собрание.
Наконец, в повисшей тишине снова поднялся все тот же фермер и сказал:
— Хорошо. Мы готовы тебя слушать, Александр, и готовы выполнять твои приказы. Что ты предлагаешь?
Смолев выдохнул с облегчением. Первый шаг в нужном направлении сделан. Теперь надо двигаться дальше.
— Димитрос, — обратился Смолев к хозяину дома. — У вас, кажется, была подробная карта острова? В свое время она висела на стене в кабинете виллы. Она сохранилась? Вы могли бы ее принести? Прекрасно!
Димитрос быстро принес и развернул на столе большую карту Наксоса, доставшуюся ему в свое время от отца. Старший Аманатидис использовал ее всякий раз, готовясь к очередной загонной охоте29 на кабанов. Греки встали и обступили карту. Смолев вынул из кармана шариковую ручку и, используя ее как указку, начал объяснять тактическую задачу.
— Нам необходимо задержать преступников, что орудуют на острове уже несколько дней, но постараться при этом обойтись без кровопролития. Смотрите: вот здесь находятся каменоломни. Это заброшенный мраморный карьер у селения Аполлонас. По нашим расчетам, во вторник отсюда преступники попытаются вывезти несколько ящиков с фальшивыми долларами. Ящики деревянные, выкрашены в зеленый цвет. Размер? Около полутора метров в длину. И судя по тому, что при разгрузке каждый ящик несли по два человека, — они тяжелые. Предварительно мы попытались силами местной полиции провести разведку на местности, но она мало что дала. В каком месте находятся ящики, — мы не знаем. Вероятно, в какой-то из пещер, которых там множество. Сколько человек будет задействовано в операции со стороны преступников, и как они будут вооружены, — нам тоже не известно. Но мы точно знаем, что ящики сейчас находятся в мраморном карьере, — и во вторник, ночью, их попытаются вывезти. Как преступники будут уходить с грузом: по земле, по воде, по воздуху, — нам тоже неизвестно. Поэтому нам необходимо разбиться на группы, у каждой группы будет своя задача. Димитрос, друг мой, — выпрямившись, обратился Смолев к владельцу фермы. — Вы будете начальником моего «штаба». Первое задание вам: необходимо понять, каким арсеналом мы располагаем. Какое оружие, какого калибра, гладкоствольное или нарезное. Что с боеприпасами? Есть ли охотничьи карабины с оптическими прицелами? Я прошу вас произвести ревизию…
— Уже все готово, Алекс! — бодро отозвался Димитрос, тут же доставая из кармана густо исписанный лист. — Как только люди прибывали, я сразу отмечал: кто, сколько, какое с ними оружие. Я знал, что эта информация вам пригодится. — Он передал список Смолеву и тут же прокомментировал по памяти: — Карабинов нарезных — двенадцать, калибр «Маузер 9,3 х 63 миллиметра»30, все с оптикой. Есть еще два штуцера31 того же калибра, без оптики. Остальной арсенал — гладкоствольные охотничьи ружья, в основном, двенадцатого калибра. На текущий час — восемьдесят три ствола. По боеприпасам. Все готовились к охотничьему сезону, который, считай, только начался. Так что расстрелять патроны еще не успели. Думаю, по двадцать-тридцать выстрелов на каждого у нас точно есть. А если будет нужно больше, соберем еще. Кинем клич, — и из деревень подвезут. Есть пули, есть картечь, есть дробь. Проблем с боеприпасами не будет!
— Богато живем! — восхитился Смолев, внимательно изучая список. — Отлично!
— А то! — улыбаясь, подтвердил Димитрос. — Я же говорю, к охотничьему сезону готовились, на кабана. Не успели потратить.
— Хорошо! Тогда так. Нам необходимо отправить в район мраморного карьера своих наблюдателей для разведки на местности. Есть среди нас те, кто хорошо знает именно эту местность? Кто-нибудь работал раньше в мраморном карьере? — обратился Смолев с вопросом к присутствующим, временно откладывая список.
— Да все знаем, — сразу отозвались несколько голосов. — Охотники — те и подавно! Что делать-то надо?
— Наблюдать. Сообщать обо всем сюда, в штаб, Димитросу. О любых передвижениях транспорта или групп людей, которые будут замечены в самом карьере и вокруг него. Я так понимаю, что карьер сейчас заброшен, и разработки в нем не ведутся?
— Да, все верно! — подтвердил Димитрос.
— Что ж, отлично. Тогда затемно отправим первую группу наблюдателей из пяти человек, чтобы перед самым рассветом они уже были на месте. Через шесть часов отправим вторую. Через двенадцать — третью. Вот так и будем их менять, чтобы у наших наблюдателей «не замыливался» глаз. Осталось решить, кто пойдет старшим в первой группе…
— Я пойду! Когда выступать? — по ступенькам крыльца быстро взбежал Леонидас Спанидис, он подошел к столу, крепко пожал руку Смолеву, тепло улыбнулся отцу и бодро поприветствовал остальных.
— Леонидас, друг мой, не горячитесь, — сдержанно улыбнулся Смолев. — Я планировал поручить вам организацию разведки целиком. Я рад, что вы своевременно появились. Возьмите общий список личного состава, — он протянул сыну Иоанниса листок, полученный от Димитроса, — и сформируйте три группы по пять человек, в каждой определите командира, постарше и поопытнее. Охотников с нарезными карабинами — они отмечены в списке — не привлекать! Они мне нужны для другой задачи. Отметьте в списке тех, кого выбрали в качестве наблюдателей, а список верните Димитросу. Оружие пока не брать, ничего не предпринимать, — только наблюдать и сообщать о ситуации в штаб. С собой только средства связи. Телефоны, рации. — Заметив, как разочарованно вытянулось лицо Леонидаса, добавил: — не переживайте, не заскучаете! Взгляните на карту: ваша задача, помимо наблюдения, — найти удобные огневые точки для наших снайперов в радиусе ста — двухсот метров от центра карьера. Желательно здесь, здесь, здесь и здесь, понятно? — Шариковая ручка Смолева описала на карте несколько кругов. — Но на местности определитесь сами. Лично проверьте, чтобы стрелки, когда займут позиции, были скрыты от посторонних глаз, но при этом полностью контролировали свой сектор обстрела. Выводить снайперов на позиции будем скрытно завтра, как солнце сядет. Своих наблюдателей пока расположите таким образом, чтобы они могли следить за дорогой, идущей к шоссе, за участком каменоломни, где расположены пещеры, и контролировать весь периметр карьера. Во время наблюдения не курить, не шуметь, никаких телефонных звонков и разговоров, костров не разводить. Другими словами — никаким образом себя не обнаруживать! Старший группы выходит с вами на связь каждый час или немедленно, в случае появления у каменоломни подозрительных лиц. Вы докладываете мне. В мое отсутствие — Димитросу. С утра вторника всех своих наблюдателей вооружаете, одна группа продолжает наблюдение, две — поступают вместе с вами в мой личный резерв. Все ясно? Вопросы есть?
— Нет, — улыбнулся Леонидас, с довольным видом забирая список. — Все ясно! Пошел готовить группы к отправке!
— Добро, — кивнул Смолев. — Перед отправкой каждой группы дайте знать мне, — я подойду для инструктажа. — Он снова развернулся к столу. — А мы пока продолжим. Итак, если кратко, мы устроим преступникам засаду. Предложим бандитам сдаться, сложить оружие и отдать нам груз. Если они согласятся, — обезоруживаем, груз с арестованными временно вывозим сюда, на ферму.
— А если они не согласятся? — раздался за столом чей-то недоверчивый голос.
— Мы постараемся быть максимально убедительными, — скупо улыбнулся Смолев. — Но если они откроют огонь, то я им не завидую… Как вы поняли, мы разместим снайперов в карьере и на подъездах к нему. Если преступники не сложат оружие, а решат прорываться с грузом к шоссе, — там их будет ждать засада. Вот тут, у самого выезда на шоссе, дорога, ведущая из каменоломни, петляет и сужается. Именно здесь, — ручка-указка снова описала на карте небольшой круг, — мы разместим в засаде отряд стрелков, рассредоточив их среди камней. Двадцать человек даже с гладкоствольными ружьями, заряженными картечью, смогут произвести очень сильное впечатление. — Стол одобрительно зашумел. Смолев продолжал. — Столкнувшись с такой огневой преградой, преступники либо сдадутся, либо развернутся и, отстреливаясь, попробуют обойти каменоломни с севера, вот по этой старой дороге, что выводит к другому шоссе, двумя километрами севернее. По-другому им не уйти: вокруг скалы, дорога узкая, а ящики тяжелые — вручную не унесешь, нужен грузовик или несколько квадроциклов с прицепами. Пойдут колонной и будут прорываться со старой грунтовки на асфальтовую дорогу вот на этом участке. Чтобы это предотвратить, мы устроим им и здесь засаду.
— Я хорошо знаю эту старую дорогу, — вдруг сказал Иоаннис Спанидис, подслеповато щурясь на карту. — Там густые заросли кедра, недалеко от каменоломен. Метров триста, не больше. Как раз перед выездом на асфальт. Согласен, это хорошее место для засады. Дайте мне дюжину стрелков, — мы из этих мерзацев решето сделаем!
— Добро, — кивнул Смолев. — Я доверяю вашему боевому опыту, Иоаннис. Вторая засада — ваша. Возьмите двадцать человек и приступайте к подготовке. Завтра, после захода солнца, вы уже должны быть на месте. Передвигаться в темноте, скрытно, на месте максимально рассредоточиться, замаскироваться и занять огневые позиции. Как будете готовы — доложите! Если днем мимо вас пойдет техника с людьми в сторону карьера, пропустить, огонь не открывать. Себя не обнаруживать. Будете встречать их на обратном пути, когда они будут возвращаться. Связь по рации. Огонь открывать только по команде. Выводите из строя технику, без транспорта они ничего не смогут вывезти. Это главное. Все ясно?
— Все ясно, командир, — словно помолодев на тридцать лет, вытянулся перед ним старший Спанидис. — Один вопрос: а кто будет командовать первой засадой? Есть ли у него опыт? Бандиты ведь пойдут сперва туда. Сдюжат ли стрелки?
— Найдется кому, — проворчал Христос, выходя из тени. — Не один ты в армии служил, старый пень! Сдюжат — не сдюжат… За себя переживай! Я все понял, парень, — негромко сказал он, подойдя вплотную к Смолеву. — Возьму тоже двадцать человек, и сядем у выезда на шоссе, как займем позицию — доложу. Все сделаем как надо, — и повернувшись к грекам, стоявшим у карты, хмуро добавил: — Ну, что стоим, чего ждем? Идите сейчас же к своим, скажите, чтобы все немедленно перед домом собрались. Мы с Иоаннисом сейчас подойдем, будем отбирать людей.
Большинство греков быстро спустилось с крыльца и поспешило к своим кострам. За столом остались отец Спиридон, старый рыбак Никос и отец погибшего официанта.
Смолев крепко пожал Христосу и Иоаннису руки.
— Отлично! По личному составу групп определитесь вместе с Димитросом. Если и вторая засада их не убедит, — лицо Смолева на мгновение стало очень жестким, — что же… Ловушка захлопнется: мы атакуем с двух сторон, загоним их в центр карьера, — а там снайперы помогут делу. Но действуем только по моей команде! Вопросы есть? Нет? Отлично. Только вот еще что, — попросил он, — Христос, если начнется серьезная перестрелка, постарайтесь все же взять живыми несколько человек: нам нужны их показания.
Старый десантник хмыкнул.
— Не волнуйся, парень. Все будет как надо, — и прибавил, насмешливо глядя на своего сослуживца, — второй засады не понадобится! Так что можешь туда забрать всех слепых и криворуких!
— Надо же, какой ты стал вдруг разговорчивый, — изумленно покачал головой Иоаннис, — столько лет молчун-молчуном, а тут — расхвастался! Молодость вспомнил?
Весело перебрасываясь язвительными фразами, будто и в самом деле помолодев на три десятка лет, два друга спустились по ступенькам крыльца.
— Что делать мне и моим сыновьям? — мрачно поинтересовался Исидорос, проводив их взглядом. — Нам дела не нашлось? Не доверяете?
— Напротив, — спокойно сказал Смолев, с симпатией глядя на собеседника. — Я про вас помню. Более того, у меня на вас большие планы. Из списка я узнал, что у вас в семье целых пять охотничьих нарезных карабинов. Это так? И еще: вы тоже служили в армии и, говорят, метко стреляете, Исидорос?
— Да, — не веря своим ушам и оживая на глазах, ответил грек. — А что?
— Один из наших лучших стрелков! — с гордостью похвалил его отец Спиридон. — И сыновья такие же: никогда с охоты без кабана не уходят. Сам я к охоте равнодушен, но традиции есть традиции. К слову, кабанья охота — вещь небезопасная. Загонщики гонят зверя с горы вниз, через чащу. Надо успеть выстрелить, и выстрелить точно. Исидорос и его сыновья — лучшие на острове охотники. Со ста метров попадают в сливу!
Исидорос встал. Неожиданная похвала священника подейстовала на него благотворно. Он распрямился, глаза заблестели. Сыновья у него за спиной оживленно зашептались.
— Хочу поручить вам самую важную задачу: вы будете командовать подразделением снайперов, — объявил свое решение Смолев. — Вам необходимо сформировать отряд, проинструктировать, проверить оружие и боекомплект, после чего занять боевые позиции в радиусе ста метров от центра карьера и ждать команды. Координируйте свои действия с Леонидасом Спанидисом, его разведчики вам помогут. Подчиняетесь непосредственно мне. Без моей команды огонь не открывать! Думаю, — помедлив, нехотя добавил он, — что ни первая, ни вторая засада не заставят преступников сложить оружие. Засады, скорее, нужны нам для того, чтобы отрезать бандитам пути выхода на шоссе. Это своего рода загонщики, как на охоте на кабана. Поняв, что силы неравны, преступники постараются отступить в карьер и занять в нем круговую оборону, надеясь, возможно, на поддержку с воздуха. Я бы на их месте именно так и поступил: отступил в карьер, занял оборону и вызвал бы по рации подмогу в надежде продержаться до ее прибытия. Вот тут в дело и вступите вы со своими снайперами. Нужно сработать быстро и очень точно. В идеале — не больше двух залпов. Но уж как получится…
— Убивать? — удивленно спросил Исидорос, переводя растерянный взгляд со Смолева на священника и обратно. — Но как же…
— Только в самом крайнем случае! — отрезал Смолев. — В убийстве нет необходимости. Ранить. Стреляйте по рукам, ногам. И то — если потребуется. Этого эффекта, я надеюсь, будет достаточно. Нам нужно вывести их из строя и принудить к сдаче. На вас вся надежда. Дистанция вам позволит? Справитесь?
— Никаких проблем, — заверил Исидорос, улыбаясь.
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Это был уже совсем другой человек: он весь лучился энергией и готовностью немедленно заняться делом.
— Тогда приступайте к созданию отряда, у вас на все про все — сутки, — распорядился Смолев и, повернувшись к своему «начальнику штаба», добавил: — Димитрос, соберите всех охотников с карабинами по списку и представьте им командира. К завтрашнему вечеру отряд должен быть полностью готов к выполнению задачи! Поспешите!
Димитрос с Исидоросом и его сыновьями быстро спустились по ступенькам и исчезли в темноте.
К Смолеву подошел Никос.
— Скажи, добрый человек, может быть, старый рыбак тоже на что-то сгодится? — с надеждой произнес он, просяще заглядывая Алексу в глаза. — Не смогу сидеть без дела, когда такое закрутилось. Поручи и мне задание. Да только чтоб важное и нужное, не обижай старика!
— А как же, — подтвердил Смолев, тепло улыбнувшись рыбаку. — У меня к вам будет большая просьба, Никос. Дело и вправду важное. Если преступники все же прорвутся к шоссе, то, скорее всего, они пойдут коротким путем к морю. Вот, взгляните на карту. Необходимо, чтобы мы перекрыли им пути к отступлению вот здесь, на северо-западе, от Ставроса до Абрами, и на северо-востоке, от Ставроса до Лионаса. Поговорите с рыбаками завтра. Хорошо бы организовать дозорное патрулирование в этих водах с раннего утра вторника, чтобы понять, с какой стороны они появятся. Самим ничего не предпринимать. Но вдруг будет замечено чужое судно, — немедленно поставить меня в известность! Я договорюсь с капитаном Василиосом, и его шхуна «Афина» встанет на рейде рядом с Аполлонасом. Если потребуется, он быстро выйдет в нужный квадрат. Вот только экипаж у него невелик. Но я направлю ему абордажную команду: человек десять с оружием из своего резерва. Может быть, кто из рыбаков еще присоединится? Для захвата чужого судна надо хотя бы вдвое больше…
— Нечего сухопутным в море делать. Проку с них мало, — замотав головой, твердо заявил Никос. — Никого не надо посылать. Пусть фермеры воюют здесь! А в море мы, рыбаки, сами справимся, своими силами. Отбою от желающих не будет! Я все понял! — Он радостно пожал руку Смолеву, потом священнику и тоже быстро ушел в темноту.
На веранде остались только отец Спиридон и Смолев. Какое-то время они стояли молча у перил, наблюдая за тем, как среди костров вдруг началось оживление: захлопали двери и багажники машин, забегали, засуетились люди, зазвучали команды. Ко всеобщей радости, томительное и полное неизвестности ожидание, наконец-то, сменилось ясностью и активной подготовкой к операции.
— Я не сомневался в вас, Алекс. Вы сумели всех вдохновить, — заметил наконец отец Спиридон. — Теперь понятно, что делать, и мы вас, с Божьей помощью, не подведем. Одно меня расстраивает: раненые все же будут.
— Боюсь, что да, — помедлив, подтвердил Смолев. — Но мы с вами организуем полевой лазарет. — Он снова подошел к карте, лежащей на столе и, подумав, указал на ближайший к мраморному карьеру населенный пункт. — Прошу вас, отец Спиридон, как рассветет, поехать в Аполлонас и поговорить с местными жителями. А я позвоню с утра главному врачу: договорюсь от лица Интерпола, чтобы госпиталь Хоры прислал во вторник в Аполлонас хирурга и двух санитаров. В Аполлонасе есть медпункт. Вот на его базе и развернем временный лазарет. Если раненых будет много, разместим по соседним домам. Думаю, что местные вам не откажут.
— Не откажут, — согласился отец Спиридон, внимательно выслушав собеседника и одобрительно кивнув. — Я поеду прямо сейчас. И все же, что если кого-то ранят тяжело?
— Если будут тяжелые ранения, — станем оказывать первую помощь на месте и сразу вывозить в госпиталь, в операционную, — ответил Смолев. — Насчет дежурного транспорта я распоряжусь.
Священник молча пожал Алексу руку и ушел.
Алекс остался на веранде один на один с картой. Он задумчиво смотрел на нее, время от времени морщась от боли в виске. Старый шрам заныл сразу после убийства Шиманской, и боль, впиваясь в висок острыми кривыми когтями, не отпускала его все это время. У боли всегда была причина. На этот раз Смолева крайне тревожила неопытность его «солдат». Охота в горных зарослях на кабана — это одно. А реальное боевое столкновение — совсем другое. Здесь очень важны слаженность действий и выучка. Конечно, характер островных греков он уже успел изучить за полгода: крепкая порода, кремень. На испуг просто так не возьмешь. Но любая неожиданность может расстроить все планы. А то, что всякого рода неожиданности происходят на войне в самый неподходщий момент, Смолев знал не по наслышке.
Привычными движениями массируя ноющий висок, он прикрыл глаза и попытался сосредоточиться на задаче, которую необходимо решить, — так легче.
Все зависит от того, с какого рода противником придется столкнуться, размышлял он. Если это просто бандиты, пусть и вооруженные, — не беда. Там наглости больше, чем навыков. Берут нахрапом и сильны воевать только с мирным населением. Любой мало-мальски грамотный отпор немедленно сеет в их рядах панику и повергает в ступор. Словом, не вояки. С этими, надеюсь, мы справимся быстро.
Хуже, если покупатель прислал для сопровождения груза команду профессиональных наемников из ЧВК,32 что за большие деньги подряжаются на выполнение такого рода заданий. Эти ребята — уже совсем другое дело: они обучены и обстреляны, имеют военный опыт, кровь чужую льют, как воду, и от пары залпов из охотничьих стволов свое оружие точно не побросают, — отбиваться будут до последнего. Да и оснащены они совсем иначе: техника, спутниковая связь, профессиональная экипировка, бронежилеты, автоматическое оружие, снайперские винтовки, гранаты… И поддержка у них всегда — будь здоров: и с моря, и с воздуха! И пути отхода досконально продуманы.
Это будет крупное невезение, если столкнемся с профессионалами, нахмурился Смолев. Они думают и действуют быстро и безжалостно. Реальный сценарий столкновения может сильно отличаться от того, что он изложил грекам. Что, если у первой же засады преступники решат идти на прорыв? Поставят дымовую завесу, забросают из подствольных гранатометов отряд Христоса гранатами, чтобы расчистить путь, и, пока те приходят в себя, попрут напролом, поливая свинцом из автоматов… Ведь их задача — вывезти груз в целости и сохранности. А если так, то вероятность такая есть.
Алекс открыл глаза, пододвинул карту поближе и сверился с масштабом. Тут всей грунтовки до шоссе — метров пятьсот, не больше. Есть шанс прорваться. На их месте я бы попытался. Если прорвутся на трассу, — дальше только их и видели! Греки, хоть и храбрецы, но от неожиданности могут дрогнуть, — и вся операция коту под хвост.
Смолев покачал головой. На войне мы действовали бы иначе: заминировали бы пути отхода из каменоломни и, не слишком церемонясь, накрыли вражеский караван огнем из минометов и гранатометов, после чего выжившим, окажись они там, предложили бы сдаться… А здесь приходится воевать тем, что под рукой, и делать это с хирургической точностью, чтобы избежать потерь. Придется что-то изобретать, проявлять солдатскую смекалку, решая несколько задач одновременно. Правильно говорится: война — это не кто кого перестреляет, а кто кого передумает…
Давай, капитан, соображай! Должно быть какое-то решение, простое и красивое. Преступники не должны пройти эти пятьсот метров до шоссе!
А что, если?..
По заскрипевшим ступенькам крыльца взбежал слегка запыхавшийся Димитрос. Он застал Смолева сидящим над картой и погруженным в глубокую задумчивость.
Услышав шаги «начальника штаба», Алекс обернулся и произнес:
— Димитрос, объявите сбор всех командиров групп в штабе через два часа. Надо посоветоваться. Есть у меня одна идея…
Понедельник, 2 ноября, 11:35. Антонидис
В кофейне старого Пападакиса под столетним платаном с самого полудня царило непривычное оживление.
Старик сбился с ног, стараясь услужить гостям, то и дело заказывавшим его фирменный напиток по традиционному дедовскому рецепту. Вот и сейчас, получив очередной заказ, владелец крошечной кофейни колдовал над большим поддоном из нержавеющей стали, наполненным раскаленным песком, где стояли медные турки с кофе. Время от времени он передвигал их по поддону, внимательно следя, чтобы кофе не вскипел и не вылился на песок.
Выполняя давно ставшую привычной работу, Пападакис одновременно и удивлялся, и радовался: когда еще в полдень у него была такая выручка? Повезло ему сегодня. А ведь еще весь день впереди! Ручная кофемолка, доставшаяся в наследство еще от деда, постанывая и скрипя, молола, не переставая, как только у хозяина кофейни появлялась возможность оторваться от турок.
Концентрированный бодрящий аромат горячего и свежемолотого кофе переполнял кофейню.
За круглым пластиковым столом собрались пятеро мужчин.
Судя по количеству пустых кофейных чашек перед ними, они провели здесь уже какое-то время, обсуждая очень важные вопросы. Мужчины говорили вполголоса, и Пападакис даже не старался разобрать, о чем шла речь. Тем более, когда он признал среди гостей сержанта полиции Дусманиса и его начальника — старшего инспектора Антонидиса. Оба были сегодня в штатском, но Пападакис хоть и старый, но еще не слепой. Дела полицейские владельца кофейни не касались. Посетитель — есть посетитель: пей, плати и уходи, а потом возвращайся, кем бы ты ни был. Впрочем, Дусманис парень незлобивый и душевный, всегда готов помочь. Со старшим поколением вежлив, властью своей никогда не злоупотреблял. Да и начальник его, к слову сказать, хоть и из пришлых, но три года уже на острове. Никаких на него жалоб или нареканий не было, а тут, говорят, и вовсе собрался на местной жениться, из долины.
Пападакис одобрительно кивнул в такт своим мыслям, размеренно крутя рукоятку кофемолки. Может, и приживется, кто знает. Остальных троих мужчин хозяин кофейни видел впервые. Точно — пришлые, но греки и, похоже, не с материка: уж больно привычно для островной жизни обветрены их загорелые лица.
Вовремя поняв по цвету и запаху напитка, что он готов, и в нужный момент подхватив турки, старик разлил кофе по пяти чашкам, стоявшим на подносе, добавил пять стаканов с холодной водой и бодро засеменил к столику гостей.
— А вот и кофе! Отлично! — скорее делая знак своим товарищам, громко произнес сержант Дусманис, отодвигаясь от стола и пропуская вперед старика с его подносом.
Собеседники сразу смолкли. Владелец кофейни медленно и аккуратно составил чашки со стаканами на стол и, собрав использованную посуду, собрался уходить.
— Спасибо, отец, — поблагодарил Дусманис старика от лица всей компании. — Отличный кофе! Думаю, минут через двадцать мы еще повторим!
Тот в ответ молча улыбнулся, кивнул и так же бодро посеменил к своей стойке.
— Приятное местечко! Так говоришь, что водил сюда Грамматикопуло? А ты уверен, что этот столичный хлыщ здесь не появится? — продолжая прерванный разговор, спросил у сержанта один из гостей, опасливо оглядываясь по сторонам. — Не хватало, чтобы он нас увидел вместе, тогда пиши пропало!
— Нет, Ставрос, не волнуйся! Сюда он точно больше ни ногой, — беззаботно махнул рукой Дусманис. — В прошлый раз после первой же чашки кофе от старого Пападакиса его так перекосило, что он побелел весь и потом покрылся.
— Не оценил? — усмехнулся его собеседник. — Что так?
— Сказал, что хуже кофе он в жизни не пробовал! — рассмеялся сержант. — Так что поверь, это единственное место на острове, куда он точно не сунется ни при каких обстоятельствах. Поэтому я и предложил собраться именно здесь.
— Где он, кстати, чем сейчас занят? — поинтересовался Ставрос. — Его кто-нибудь стережет?
— Наш сотрудник Карпос за ним приглядывает. Грамматикопуло поселился в лучшем отеле острова, Naxos Royal Resort & SPA, чуть ли не в президентском люксе. После случая с фальшивыми бумажками, которыми расплатились на вилле его подручные, забился в свой номер, как паук, носу не кажет. Только все заказывает из ресторана и оплачивает кредиткой. Небось, все ждет, когда я ему донос настрочу. Не дождется!
— Не сбежит? — мрачно поинтересовался Ставрос.
— Никаких шансов, — замотал головой Дусманис. — У Карпоса в отеле двоюродный брат работает на ресепшн, так что все под контролем. Никуда Грамматикопуло не денется!
— Хорошо, — кивнул старший инспектор Теодорос Антонидис, пододвигая к себе очередную чашку и продолжая прерванный разговор. — С Грамматикопуло ясно. В любом случае, до сделки ему бежать причины нет: ради нее он на остров и приехал. А потом — мы ему и шанса не дадим. Давайте договоримся, как будем действовать. У нас две задачи: накрыть их печатное производство и взять фальшивомонетчиков с поличным, а потом и арестовать Грамматикопуло. Но сначала надо найти их цех. Думаю, Микис, пусть твои ребята проследят за итальянцами завтра с самого утра. Как считаешь, справятся?
— Справятся, не впервой! — подтвердил Микис Ксинопуло, темноволосый и кареглазый грек среднего роста, сидевший рядом со старшим инспектором.
— Пусть подождут на Апиранто, недалеко от виллы, — продолжал Антонидис. — Нам позвонит Катерина и сообщит, когда они пройдут мимо стойки ресепшн. Обычно они выходят сразу после завтрака, около девяти часов. Но будьте осторожны, — обратился он к помощникам Ксинопуло. — Они не идиоты. Хоть вас и не знают, но могут насторожиться.
— Да не вопрос, — еще раз кивнул Ксинопуло. — Не переживай, Тео, мои парни сделают все как надо. Яннис аккуратно поведет их с Апиранто, Ставрос пойдет за Яннисом. Через пять минут поменяются. Твоя Катерина говорила, что их офис в десяти минутах ходьбы от виллы «Афродита»? Получается — совсем рядом!
Сержант Дусманис сделал пару глотков и отставил чашку. На лице его было явно написано сомнение.
— Что-то не так, сержант? — удивился старший инспектор, заметив реакцию подчиненного.
— Не нравится мне все это, шеф, — решительно покачал головой Дусманис. — Где ж тут рядом?! Десять минут ходьбы! Да по нашим лабиринтам — это черт знает куда можно уйти! Да вы сами представьте! Город сейчас почти пустой. А если за тобой в тишине кто-то топает, сопит и все время поворачивает туда же, куда и ты, — это точно неспроста! Надо быть слепым и глухим, чтобы не понять, что за тобой следят.
— Ребята у меня надежные, ты зря волнуешься, сержант! — заметил Ксинопуло. — На рожон не полезут, все сделают грамотно.
— Ни Яннис, ни Ставрос Хоры не знают, в наших переулках заблудятся моментально, — упрямо гнул свое Дусманис. — А что, если они разойдутся? Итальянцы, я имею в виду. Насторожатся и пойдут разными путями. А то и вовсе покружат, покружат и вернутся на виллу. Начальству своему тут же сообщат, что была за ними слежка. Не слишком ли мы рискуем? Не в обиду вам будет сказано, парни, — обратился он к коллегам с Миконоса, — но, мне кажется, здесь надо придумывать что-то другое.
Микис Ксинопуло хмыкнул, но ничего не сказал: доводы сержанта произвели на него впечатление. Только вопросительно взглянул на Антонидиса.
— А ведь Дусманис, черт возьми, прав, — после короткого раздумья, нехотя признал старший инспектор. — Вы ведь и в самом деле города не знаете. Честно сказать, — усмехнулся он, — я и сам целый год почти блуждал по этому лабиринту, пока не выучил маршрут длиною в пятьсот метров от арендованной квартиры до полицейского участка. И все равно, — старший инспектор безнадежно махнул рукой. — До сих пор регулярно не туда сворачиваю… Согласен, надо придумывать что-то другое. Иначе все сорвется.
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Какое-то время все сосредоточенно пили кофе. За столом воцарилось задумчивое молчание. Так же задумчиво у них над головами шумел листвою старый платан. Было слышно, как старательно скрипит у стойки ручная кофемолка старого Пападакиса.
— Какие есть еще варианты? Поставить на них маячок? Квадрокоптер запустить? — с иронией поинтересовался Ксинопуло, допив свой кофе. — Сам прекрасно знаешь, на все эти технические игрушки у нас попросту нет времени. И горничных на вилле подставлять под удар не хотелось бы, а повесить маячок на ваших итальянцев могли бы только они. Да и нет у нас этого маячка!
— Нет, это не вариант, — покачал головой Антонидис. — Никакие маячки нам не помогут, ты прав… Я вот тут подумал насчет агентства недвижимости «Прометей», через которое они искали помещение под свой «склад». Но я у них с расспросами появиться не могу: не имею права, отстранен. Дусманис, что думаете? Может быть, вам пообщаться с их директором, попросить оказать содействие?
Сержант задумчиво почесал затылок огромной пятерней и вздохнул.
— Директором у них Харис Кессиди. Тот еще жук! Полицию на дух не переносит: видать, прикрывает свои темные делишки. Мы как-то к нему уже обращались, так он сослался на коммерческую тайну и потребовал предоставить ему решение суда! Вы что, не помните, шеф?
— Ах, да, что-то припоминаю, — нахмурившись, кивнул Антонидис. — Дело о незаконой застройке части променада, где были подделаны документы на аренду земли. Года полтора назад?
— Точно! Он, как и в прошлый раз, немедленно начнет скандалить и позвонит сперва с жалобой в участок. Это я вам голову даю на отсечение! А в участке — Полихронидис!
— Да, — снова со вздохом был вынужден признать старший инспектор. — И снова вы правы, Дусманис. Это не вариант. Если Полихронидис влезет и начнет выяснять что да почему, — нам точно все дело испортит. А пока он спокойно сидит в моем кабинете и строчит победные отчеты, у нас руки развязаны. Вот и думаю, что пусть уж сидит, нам не мешает.
— Черти бы драли их обоих, вместе с Грамматикопуло! — в сердцах выругался Микис Ксинопуло и расстроенно спросил: — Что же получается? Куда ни кинь — везде клин? Что же нам делать?
— Думаю, я смогу помочь, — вдруг вызвался молодой кучерявый парень, скромно сидевший рядом со Ставросом и до этого момента просто молча пивший кофе.
— Яннис? — скорее удивился, чем обрадовался его начальник, развернувшись к юноше. — Это каким же образом?
— Это я для вас Яннис, — ухмыльнулся парень, весело сверкнув черными глазами и отставляя пустую чашку. — А для моей мамочки — уже двадцать три года как Джанни. Вы забыли, что она итальянка? И не просто итальянка, а из Неаполя. Да у меня в Неаполе полгорода родственников! Каждое лето гостил у родни по месяцу. По-итальянски я говорю свободно.
— И что ты предлагаешь? — подавшись вперед, спросил Антонидис.
— Да все проще простого! Поселите меня сегодня же на вилле, я на завтраке к ним подойду познакомиться, мол, родную речь услышал. Для итальянцев за границей это в порядке вещей. Сделаю так, что выйду с ними вместе, напрошусь в попутчики. Почему они мне должны отказать? Они к себе на работу, а я — гулять на променад. Провожу их до «офиса», а сам — вроде как пойду дальше, к морю, по своим делам. Вот так адрес и определим. Как узнаю — сразу сообщу!
Перед старшим инспектором слабо забрезжила надежда.
— Так, так, так… А что? Может получиться!.. Но, постой! А что же ты им скажешь? — взволнованно спросил Антонидис. — Почему ты на острове, что ты тут делаешь? Зачем приехал? Когда? На чем?
— Зачем может приехать на греческий остров молодой неаполитанец? — разулыбался Яннис. — За большой любовью, конечно! Скажу, что влюбился в местную девушку, приехал покорить ее сердце. Не волнуйтесь, я им такую историю любви напою, что заслушаются! Они же итальянцы, поверят непременно! А когда и на чем — детали придумаю.
— Договорились! — наконец решился старший инспектор Антонидис. — Но смотри, аккуратней! На виллу я тебя сегодня же пристрою, договорюсь с владельцем. Итальянцев зовут Бруно и Гвидо Ваккаро. Попрошу, чтобы официантка Артеми тебя на завтраке посадила за соседний с ними столик. Как выйдете, пиши смс Дусманису по ходу движения. Если итальянцы спросят, — скажи, что с девушкой переписываешься. Сейчас вся молодежь на этих смартфонах повернута: на ходу и пишут, и читают, — так что они поверят. Дусманис, — повернулся он к сержанту. — Вы берете на себя цех, где печатают фальшивки, и его работников. Повторюсь: очень важно взять их с поличным! Вы с сержантом Димосом имеете полное право произвести аресты как действующие представители полиции острова с соблюдением всех процедур. Это важно для дальнейшего рассмотрения дела в суде. Яннис и Ставрос вас только подстрахуют. Действуйте быстро и решительно! Но не раньше, чем пройдет сделка! Я вам сообщу. А мы с Микисом, как только время придет, возьмем Грамматикопуло. Вот так! — На лице старшего инспектора впервые за долгое время заиграла широкая довольная улыбка, он откинулся на стуле, окинул торжествующим взглядом коллег и слегка ослабил узел галстука. — Пожалуй, выпью-ка я еще чашечку кофе, кто со мной?..
Вторник, 3 ноября, 16:48. Смолев
К раннему утру вторника уже все были на своих местах.
Погода благоприятствовала предстоящей операции: нежаркое осеннее солнце и освежающий ветерок в горах делали долгое ожидание вполне терпимым. Командный пункт по распоряжению Смолева организовали в трехстах метрах от каменоломни, на ближайшей возвышенности, откуда в бинокль прекрасно просматривались и сам мраморный карьер, и обе грунтовые дороги, ведущие от него к шоссе. Ждать пришлось долго. Но, как давно и хорошо усвоил Смолев, терпение — добродетель, а выдержка — оборотная сторона стремительности.
Димитрос ежечасно выходил на связь по рации с командирами групп, пока Алекс вел наблюдение за местностью.
И вот наконец долгожданное сообщение.
— Алекс, есть новости! Леонидас докладывает, — подойдя ближе, негромко проговорил Димитрос, держа в руке портативную укв-рацию. — Мимо его наблюдателей по шоссе в сторону карьера только что прошла колонна. Два джипа «Тойота Лендкрузер», микроавтобус «Мерседес-Бенц Спринтер», четыре квадроцикла с прицепами в сопровождении четырех мотоциклистов. Общая численность — человек двадцать, может быть, двадцать пять. Точнее разглядеть не удалось: стекла у джипов и микроавтобуса сильно затонированы. Это они?
— Они, — подтвердил Смолев, продолжая наблюдать за дорогой в бинокль. — Они, больше некому. Получается, сделка прошла, и покупатель прибыл забрать уже наполовину оплаченный товар. Что ж, отлично! Свяжите меня с Христосом.
Димитрос подал Алексу рацию.
— Христос, говорит Смолев. У нас гости! К вам идет колонна со стороны шоссе. Пропускайте ее. Действуйте по плану. Как меня слышите, прием!
— Слышу отлично! Колонну уже вижу, пропускаю, — сквозь шипение помех донесся спокойный голос бывшего десантника. — Действую по плану! Прием!
— Добро! Конец связи!
Вернув рацию «начальнику штаба», Смолев снова взялся за бинокль. Вот и гости! А уж напылили-то, напылили! Два черных джипа друг за дружкой въехали на территорию каменоломни и остановились. Рядом встал микроавтобус «Мерседес». Из машин, как по команде, выскочили вооруженные автоматами люди и быстро рассредоточились по каменоломне.
Так, это у нас боевое охранение, шестнадцать человек, сосчитал Алекс. Шустрые ребята!
Четыре квадроцикла проехали чуть вперед и тоже встали. На каждом сидело по двое. На первый взгляд, автоматического оружия при них не было. Так, сидят, ждут команды. И мы подождем, понаблюдаем… А где же мотоциклисты?.. Вот и они!
А вот это уже любопытно, подумал Смолев, настраивая максимальную четкость в бинокле и внимательно рассматривая четырех мотоциклистов в черной кожаной одежде и сверкающих на солнце шлемах. Техника у них что надо: лёгкая, с прочной рамой, надежной подвеской и мощным мотором, предназначенная для езды по горной и пересеченной местности. Настоящая мототехника для эндуро. И что же они задумали? Какова их задача?
Мотоциклисты подъехали к одному из джипов, тонированное стекло в задней двери опустилось до половины. Видимо, получив приказ, они разъехались в разные стороны и, взревывая двигателями, стали забираться как можно выше. У каждого из них Смолев рассмотрел длинный кожаный чехол, прикрепленный к раме.
Так, ясно! Это винтовки!
— Леонидас? Смолев говорит. Как меня слышите, прием!
— Слышу вас отлично! Прием!
— Четырех мотоциклистов видите? Это снайперы! Повторяю: мотоциклисты — это снайперы! Будьте внимательны! Как поняли меня? Прием!
— Все понял, — ответил веселый голос. — Мотоциклистов вижу. Понял: снайперы! Разберемся! Встретим, как «родных»! Прием!
— Хорошо. Конец связи!
Сообщив ту же информацию командиру отряда снайперов, Смолев продолжал водить биноклем, наблюдая за прибывшими. Экипажи квадроциклов все еще сидели неподвижно, словно ожидая чьей-то команды. Наконец в переднем джипе открылась водительская дверь. Водитель, он же, видимо, охранник, вышел и, осмотревшись по сторонам, не спеша, открыл заднюю дверь, и из машины появились еще двое. Первый был одет в белый костюм и того же цвета ковбойскую шляпу с лихо заломленными краями, второй, скорее, напоминал профессионального военного: пятнистый камуфляж «Multicam»,33 рация, оружие.
Так, а вот и «отцы-командиры», подумал Смолев, стараясь рассмотреть их получше. Очень приятно познакомиться! Тот, что пониже ростом, в пижонской ковбойской шляпе, очевидно, представитель покупателя. А этот худой и долговязый, лет сорока, вероятнее всего, — начальник охраны. И, как только начнется заварушка, командовать будет он. С ним-то мы и будем иметь дело…
Вслед за водителем из джипа выскочили еще двое в штатском и встали рядом с белым костюмом, то и дело оглядываясь по сторонам, демонстративно держа в руках по пистолету. Это личные телохранители босса, понял Смолев. Но это так, больше для антуража. Ребята мощные, плечистые, под два метра ростом. Боссу с такими бодигардами в ночной клуб ходить — самое то, хмыкнул он. На девушек производить впечатление. Вышибалы. Не более.
Так вышло, что двух замечательных представителей этой профессии Смолев знал лично еще по Петербургу. Один, мужчина тридцати шести лет, был ростом всего сто семьдесят сантиметров, но двигался так стремительно, что определить, где он появится в следующее мгновение, чтобы нанести удар, было совершенно невозможно. А вторая — девушка, на вид хрупкая и беззащитная, но при необходимости способная справиться в схватке с десятком бойцов. Оба в совершенстве владели не только всеми видами холодного и огнестрельного оружия, но и приемами рукопашного боя большинства основных стилей. А главное, — бесценное качество! — умели думать и за себя, и за клиента, и за противника. Оказывается, что в этой профессии интеллект, как ни странно, куда важнее, чем перекаченные бицепсы, трицепсы, широчайшие и дельтовидные мышцы. А эти «шкафы» при первых же выстрелах лягут лицом в землю. И то — если догадаются.
Смолев еще раз внимательно рассмотрел в бинокль склонившихся над планшетом боссов. Ну что же, расклад ясен. Сейчас определят место, где находится купленный товар. Он бросил озабоченный взгляд на солнце, которое уже двигалась по нисходящей траектории к закату. Давайте, ребятки, ищите груз, — время поджимает! Нет никакого желания играть с вами в прятки в темноте!
Словно услышав его слова, тип в белом костюме, в последний раз сверившись с планшетом, решительно указал рукой на ближайший правый угол каменоломни.
Двигатели квадроциклов взревели, и техника подкатила вплотную ко входу в небольшую пещеру. Грузчики, теперь их функция уже была понятна, быстро соскочили с квадроциклов и один за другим бросились в темный проем в скале. Через десять минут первая пара с тяжелым зеленым ящиком в руках показалась на выходе.
Отлично! — подумал Смолев, внимательно наблюдая за процессом. А теперь пусть все погрузят, но сперва дождемся контрольной проверки, она обязательно должна быть. Как же без проверки? Представитель покупателя непременно должен подтвердить своим боссам, что все в порядке, после чего те переведут продавцу вторую часть платежа к полному и взаимному удовлетворению сторон. И вот тогда — начнем наши игры, господа!
Ящиков у входа в пещеру становилось все больше и больше. Скоро их стало десять, затем одиннадцать… Еще через четверть часа грузчики вынесли из пещеры двенадцатый ящик. Судя по тому, как все они столпились рядом, это был последний.
По команде долговязого автоматчики быстро отогнали грузчиков в сторону, видимо, чтобы те не смогли рассмотреть содержимое ящиков. «Белый костюм» подошел к каждому, склонился, словно и в самом деле что-то проверяя. Повозившись с товаром минут двадцать, штатский махнул рукой — и началась погрузка. В каждый прицеп поместилось по три ящика. В это время начальнику охранники поднесли небольшой чемоданчик. Он открыл его и достал тяжелую трубку с массивной антенной.
Спутниковый телефон, понял Смолев. Любопытно, кому он сейчас звонит? Где находятся его боссы, на каком континенте?
Сообщив что-то в телефон и вытянувшись по стойке «смирно», штатский внимательно выслушал ответ и сразу же заспешил. Он вернул охраннику аппарат, бросил пару фраз долговязому спутнику в военном камуфляже, и тот тут же отдал несколько команд.
Все засуетились. Грузчики забрались на квадроциклы, которые с ревом стали разворачиваться в сторону грунтовки, по которой они заехали в карьер. Вооруженные наемники быстро погрузились в микроавтобус и в один из джипов. Машины выстроились в колонну, и она медленно двинулась на выезд из карьера. Но тут же снова встала.
Смолев поводил биноклем по склонам. Мотоциклистов-снайперов не было ни видно, ни слышно. Странно, подумал Смолев. Куда они пропали? Наверняка должны были уже получить команду оставить огневые позиции и присоединиться к колонне.
Видимо, о том же самом подумал и командир наемников. Он не садился в джип, стоя у открытой дверцы, настороженно глядя на высокие стены карьера и безрезультатно пытаясь связаться с кем-то по рации. Колонна замерла в ожидании команды.
Неужели Исидорос и его снайперы уже отработали? — удивился Смолев, шаря биноклем по склонам карьера. Но выстрелов не было. Кто же тогда? Разведчики? Неужто живьем взяли? Лихо! И молчат, черти! Почему не докладывают?!
Смолев немедленно схватился за рацию.
— Леонидас, Смолев говорит! Как слышите меня? Прием!
— Слышу хорошо, командир! Прием! — голос Леонидаса был запыхавшимся, но все таким же веселым.
Вот черти, точно взяли! Уже легче. Получается, 4:0 в нашу пользу. Хорошее начало.
— Почему не докладываете о захвате снайперов? — сердито спросил Алекс. — Потери есть? Как все прошло? Сообщите детали. Прием!
— Виноват, еще не успел! — рассмеялся Леонидас. — Командир, вы что, сквозь землю видите?! Так и есть: взяли всех четверых, они и расчехлиться даже не успели. Вы правы: это снайперы, англичане. Мы с Исидоросом решили не шуметь и взяли их живьем. По головам им, правда, пришлось настучать слегка, не без этого… Иначе они не соглашались. Лежат теперь перевязанные веревками, как колбаса, с кляпами во рту. Очень удивляются! С нашей стороны потерь нет. Что с их винтовками делать? Серьезные инструменты, с мощной оптикой, крупный калибр, никогда таких не видел. Исидорос брать отказывается: никто из его стрелков с этой техникой не знаком. Говорит, мол, еще застрелим кого ненароком… Жду приказаний. Прием!
Смолев и Димитрос переглянулись. Фермер радостно вскинул руку и одобрительным жестом энергично покрутил в воздухе. Алекс кивнул. Молодцы, что тут скажешь.
— Пленных и винтовки — на КП, выделите четверых человек для конвоирования и дальнейшей посменной охраны, — распорядился он, смягчившись. — Молодцы. Хвалю! Ждите дальнейших распоряжений. На будущее: информировать КП обо всем немедленно! Как поняли меня, прием?
— Все понял, командир! Пленных и оружие отправляю! Прием!
— Добро. Конец связи!
Смолев довольно усмехнувшись, отложил рацию в сторону и снова взялся за бинокль. Пока все складывается неплохо. Что там долговязый? Должно же было до него дойти, что с его снайперами что-то случилось.
И в самом деле, командир наемников, видимо, окончательно понял, что происходит что-то неладное. Видно было, что он о чем-то спорил с владельцем ковбойской шляпы, стоя у раскрытой двери джипа. Штатский сердился и показывал военному на часы.
Спешат ребята, подумал Смолев, наблюдая за их красноречивой пантомимой. Ничего, это только первый сюрприз. И вообще, джентльмены, у вас сегодня день сюрпризов. Не говоря о том, что сегодня вы уже точно всюду опоздали…
Наконец «белый костюм» смог переубедить долговязого. Он тоже запрыгнул в джип, и тяжелая дверь захлопнулась. Вставшая было колонна снова двинулась в путь.
Теперь дело за Христосом и его отрядом, подумал Смолев, откладывая бинокль и делая глоток родниковой воды из походной фляжки. Надеюсь, они все успели.
В самом узком месте грунтовки, что вела к шоссе, сразу за поворотом колонну ждал второй сюрприз.
Там, где над дорогой почти смыкались стены ущелья, теперь стоял тот самый грузовик «Исузу» с красной полосой на борту и спущенными шинами. Брошенная когда-то преступниками машина пригодилась грекам для дела. Кузов грузовика был почти доверху наполнен крупным щебнем и битым камнем из карьера.
Как плотная пробка из деревянной коры запечатывает узкое горлышко бутылки, так и грузовик наглухо закрыл колонне выезд из карьера на шоссе. Сдвинуть его с места не было никакой возможности. Узкая дорога не давала даже шанса отодвинуть его в сторону или хотя бы объехать.
К лобовому стеклу грузовика была скотчем приклеена рация с запиской, в которой была указана рабочая частота.
Всего это Смолев видеть уже не мог: грузовик стоял за поворотом, и обзор заслоняли стены ущелья, поросшие густым кедровым стлаником. Но когда из лежавшей перед ним второй рации, специально помеченной красной изолентой, раздался незнакомый разъяренный баритон с британским акцентом, Алекс понял, что задуманная им уловка сработала.
— Говорит полковник Стерджесс. Какого черта? Чья это машина? Что все это значит? С кем я говорю? Прием!
— Мое имя вам ничего не скажет, полковник, — выдержав паузу и многозначительно переглянувшись с «начальником штаба», ответил Смолев на том же языке. — Мое воинское звание — капитан. Прием!
— Какого черта вам надо, капитан? Вы англичанин? Вы понимаете, с кем вы связались?! Что за игры вы затеяли? Вам что, жить надоело? Немедленно оттащите свою колымагу! — в последней фразе полковник практически сорвался на визг. — Уберите немедленно, прием!
— Заткнитесь, полковник, и слушайте меня! — резко осадив собеседника, Смолев дальше уже говорил спокойно и размеренно на безупречном британском диалекте английского языка. — Ваши снайперы у меня. Все четверо. Они живы, и — на случай, если вас еще волнует их судьба, — убивать их, без особой на то причины, я не намерен. Это раз. Мои люди полностью контролируют карьер и все выезды из него. Они вооружены, и их численность превышает вашу в разы. Это два. Вам надлежит немедленно отдать своим головорезам приказ разоружиться, после чего мы вас арестуем и заберем ваш груз. Если вы сложите оружие, я готов гарантировать вам и вашим спутникам жизнь и безопасность. Это три. Если вы откроете огонь, полковник, — голос Смолева заметно потяжелел, — и кто-нибудь из моих людей серьезно пострадает, мы вас уничтожим. Это четыре. Ну, и последнее: у вас на обдумывание пятнадцать минут. Это пять. И да, вот еще что… Мы за вами наблюдаем и видим каждое ваше движение. Не будьте идиотом, полковник. Мы не хотим никого убивать, нам нужен груз. Но если вы нас вынудите… Итак, у вас есть четверть часа. Время пошло! Конец связи!
Алекс отключил рацию и вскинул бинокль. Пока ничего. Видимо, полковник Стерджесс переваривал свалившуюся на него новость. Но очень скоро он очнется и начнет действовать.
— Думаете, он согласится? — подал голос Димитрос. — Должен же у него быть здравый смысл?
— Никаких шансов, — не опуская бинокля, уверенно ответил Смолев. — Там целый британский полковник. Упрямее его, как сказала бы Катерина, только осел старого Коколакиса… Нет, он решит, что я блефую, и будет тянуть время, пытаясь так или иначе нас перехитрить. Да и тот второй, судя по его шляпе, уж больно похож на техасца. А это народ твердолобый, с первого раза не понимает. Придется убеждать… Ну вот вам и ответ: они ставят дымовую завесу! Ожидаемое решение. Что дальше — вот вопрос!
— А какие варианты? — поинтересовался Димитрос, наблюдая, как по карьеру быстро расползаются тугие клубы белого дыма, почти полностью скрывая колонну.
— Варианта два: пробиваться с боем к шоссе или занять оборону в карьере и вызвать подмогу. Например, вертолет, чтобы вывезти груз и самых важных персон, — пояснил Смолев.
— И какой же они выбрали?
— Это мы очень скоро узнаем, — ответил Алекс, пытаясь хоть что-то рассмотреть в клубах дыма, где быстро мелькали черные фигурки. — Так, вижу: они вернулись в карьер, и там идет какая-то возня. Димитрос, запросите разведку. Что там происходит?
«Начальник штаба» тотчас взялся за рацию.
— Леонидас, говорит КП! Что там у вас происходит? Прием!
— Эти черти пытаются оттащить грузовик, — бодро ответил молодой Спанидис. — Но это бесполезно: мы ему полночи кузов камнями набивали. Даже сдвинуть не смогут! Ругаются между собой. Колонна вернулась в центр карьера. У грузовика остались только грузчики и пара автоматчиков. Так, постойте… Грузчики полезли в кузов, начинают разгружать! Открыли борта, скидывают камни! Не нравится мне это, командир! Прием!
Смолев нахмурился и забрал у Димитроса рацию.
— Вас понял. Конец связи! Христос, говорит Смолев! Как слышите меня, прием!
— Слышу отлично! Прием!
— Христос, мне не нравится возня у грузовика. Если они его разгрузят и подорвут, остатки смогут подцепить тросами и оттащить в сторону. Дайте пару залпов картечью, отгоните их от «Исузу». Постарайтесь, по возможности, никого не задеть. Стреляйте по машине! И потом никого к ней не подпускайте. Как поняли? Прием!
— Наконец-то, — в голосе десантника ясно послышалась радость. — А то мы тут закисли уже!
Через мгновение из ущелья донесся жуткий грохот: это двадцать стрелков Христоса дали залп по грузовику. Потом пауза. И снова грохот.
— Командир, это Леонидас. У грузовика чисто: после первого залпа их уже всех снесло, припустили, как зайцы! Все живы, один только прихрамывает. Прием!
— Отлично! Конец связи!
Свежий ветерок стремительно выдувал белый дым из ущелья. Ну что, полковник, подумал Смолев, наведя бинокль на колонну. Еще пятнадцать минут, — и сдует всю вашу маскировку. Самое время определяться. Ваше слово? Что победит: здравый смысл или гордость офицера Ее Королевского Величества?
И полковник ответил. Отряд разделился: половина наемников заняла оборону в карьере и открыла беспорядочный огонь, прикрывая маневр части колонны и обстреливая склоны. Одна из пуль взвизгнула прямо у Алекса над головой. Быстро спрятавшись за камень, Смолев успел заметить, как на квадроциклы вскочили автоматчики, и вездеходы понеслись к северному выезду из карьера вслед за одним из джипов.
— Куда они палят, Алекс? — удивился «начальник штаба», тоже благоразумно укрывшись за большим валуном. — Они же никого не видят! Чего они этим пытаются добиться?
— Отвлекают внимание, — процедил Смолев. Он взялся за рацию. — Иоаннис! Смолев на связи, как слышите меня, прием!
— Слышу отлично! Прием!
— Иоаннис, на вас идут джип и квадроциклы с грузом. Будут прорываться к шоссе. На квадроциклах автоматчики. Приказываю открыть огонь! В первую очередь выводите из строя технику! Не дайте им прорваться! Жду доклада! Как поняли меня? Прием!
— Все понял, командир! Технику — в первую очередь! Прием!
— Конец связи!
С небольшой высотки, которую Смолев выбрал для командного пункта, было прекрасно видно, как разогнавшийся джип, идущий в голове колонны, вдруг затрясся, словно в лихорадке, под градом свинцовых пуль двенадцатого калибра. Шины на всех четырех колесах, почти одновременно лопнув, превратились в грязные ошметки. Металлические диски, вращаясь, со скрежетом высекали искры из попадавшихся на пути камней.
Шум стоял страшный: визг и скрежет металла по камням почти заглушали слаженные оружейные залпы, следовавшие один за другим.
Головная машина, дымя и щедро рассыпая по земле стекла, пошла юзом, все так же болезненно вздрагивая от пулевых ударов. Вдруг, наскочив одним боком на лежащий на земле мраморный блок, наполовину ушедший в грунт под углом в тридцать градусов, словно с трамплина подпрыгнула в воздух и, перевернувшись, с жутким грохотом впечаталась в грунтовку, наглухо перекрыв дорогу следовавшим за ней квадроциклам. Водитель вылетел через разбитое лобовое стекло, вскочил и, прихрамывая, побежал прочь от джипа. «Тойота» сперва задымила, потом загорелась.
Водители вездеходов, поняв, что угодили в засаду, и видя, что разбитая «Тойота» закрывает им проезд, не оставляя ни малейшего шанса выбраться на шоссе, стали с криками лихорадочно разворачивать машины. В этот момент шквал огня обрушился и на них. Буквально в несколько секунд три из четырех квадроциклов были выведены из строя и превратились в груды неподвижного железного хлама.
Вооруженные автоматами наемники, спрыгнув на землю и заняв оборону среди валунов и мраморных блоков, ожесточенно отстреливались. Скоро к реву двигателей и грохоту выстрелов добавились еще и крики раненых.
В отчаянной суматохе перестрелки четвертый вездеход каким-то чудом успел развернуться, но, совершая маневр, потерял прицеп с грузом. Прицеп перевернулся и ящики вывалились на грунтовку. Не обращая на это внимания, водитель погнал квадроцикл на бешеной скорости обратно в каменоломню. Из всей колонны в карьер вернулся только он один.
Вскоре выстрелы стихли.
Лежащая перед Смолевым рация снова ожила.
— Командир, говорит Иоаннис Спанидис, прием!
— Слушаю вас, Иоаннис, прием! — ответил Смолев.
Особой нужды в докладе старшего Спанидиса уже не было: Алекс и Димитрис все видели своими глазами, но ключевым по-прежнему оставался вопрос возможных потерь.
— Докладываю: колонна не прошла! У меня все целы. У противника трое раненых. Как слышите меня, прием!
— Слышу вас отлично. Вас понял! Молодцы! Вы со своей задачей справились. Обстрел прекратить, пусть забирают раненых и отступают в карьер. Повторите — как поняли? Прием!
— Вас понял, командир. Обстрел прекращаем, пусть отступают. Прием!
— Хорошо, Иоаннис, ждите дальнейших распоряжений. Конец связи!
Тем временем в карьере уже поняли, что попытка прорваться с грузом оказалась безуспешной.
Смолев прекрасно видел в бинокль, как выскочивший из джипа «белый костюм» долго махал руками и что-то истерично выкрикивал в лицо долговязому полковнику, судя по всему, обвиняя его в полном провале операции. Потом владелец ковбойской шляпы снова потребовал спутниковый телефон и, так же отчаянно жестикулируя, начал в него что-то объяснять.
Вот! Это очень важный момент, отметил Смолев. Он докладывает боссам, что неизвестная ему вооруженная группировка захватила уже оплаченный груз. Отлично! Информация от покупателей немедленно дойдет до гаранта сделки — господина Майкла Цейтина, он же Миша Банщик, и тот непременно, тут же, не сходя с места, позвонит Гектору Грамматикопуло в его роскошный номер в Naxos Royal Resort & SPA. Позвонит, чтобы выяснить, какого черта происходит, и непременно обвинит Грамматикопуло в нечестной игре со всеми вытекающими отсюда последствиями, отчего тот немедленно впадет в панику. И это самый благоприятный момент, чтобы взять столичного хлыща за жабры! Тут Антонидису и карты в руки, он наверняка уже в отеле и ждет под дверью. Надо выждать минут пять — семь, максимум десять. Этого вполне хватит на все переговоры участвующих сторон, и в то же время не хватит Грамматикопуло, чтобы удариться в бега.
Ровно через десять минут Смолев достал из кармана айфон и отправил старшему инспектору смс, состоявшее всего из трех слов: «Берите его, Теодорос!». Получив в ответ восторженное «Слава Богу!», Алекс усмехнулся. Вот и на улице старшего инспектора случился долгожданный праздник…
Но и нам надо доделывать свои дела. За Антонидиса будем радоваться чуть позже. Самое время пообщаться с бравым полковником! Смолев взял рацию, обмотанную красным скотчем и нажал кнопку.
— Вызываю полковника Стерджесса, прием!
— Полковник Стерджесс на связи, дьявол бы вас побрал! — раздался усталый голос.
И куда только подевалась вся спесь, подумал Алекс. Неужели бравый полковник выдохся?
— Ну что, полковник, вы еще не наигрались в войнушку? — беззлобно осведомился Смолев. — Последний раз предлагаю вам сложить оружие. Свой груз вы уже потеряли. У вас есть раненые. Задачу свою вы не выполнили. Заказчика разочаровали. Повторяю, вы окружены подразделением, численностью превосходящим ваши силы в разы. Сдача — единственно разумное решение в данной ситуации. В случае добровольной сдачи гарантирую вам и вашим людям безопасность. Раненым — квалифицированную медицинскую помощь. Пусть ваши бойцы выходят на середину карьера, складывают оружие и отходят в сторону. В противном случае я прикажу своим снайперам привести вам более убедительные доводы, но они вам точно не понравятся. Прием!
— Вы мерзавец! Чертов выскочка! Какие еще к черту снайперы?! Нет у вас никаких снайперов! Вы кучка вшивых партизан и до сих пор не понимаете, с кем вы связались. Я вас в порошок сотру! — Снова взвизгнул Стерджесс.
Оказывается, у британского полковника еще остался кое-какой запас нерастраченных эмоций.
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Смолев пожал плечами, отключил одну рацию и взял в руку другую.
— Исидорос, говорит Смолев. Прием!
— Слушаю, командир! Прием!
— Прошу, Исидорос, докажите британскому полковнику, что вы существуете. Он не верит мне на слово. Не убивать! Прием!
— Все сделаем как надо, командир! Прием!
— Конец связи!
Через минуту в опасной близости от англичан начали зловеще свистеть пули. Некоторые плющились об камни прямо под ногами у полковника и его босса в белом костюме. Очередной меткий выстрел сбил на землю манерную ковбойскую шляпу.
Взвыв от бессильного бешенства, техасец выхватил огромный револьвер и стал с криком отчаянно палить во все стороны. Он успел выстрелить всего трижды, как следующая пуля выбила оружие у него из рук. Револьвер отлетел в сторону на пять шагов. Только штатский дернулся, чтобы поднять его, как следующая пуля отбросила револьвер еще на несколько метров в сторону.
Было ясно, что неизвестные стрелки забавляются, и если «ковбой» еще не пострадал, то — только и исключительно — по их доброй воле. С запозданием осознав это, телохранители тут же схватили в охапку своего совершенно деморализованного патрона и забросили его в джип, на заднее сиденье, как мешок с картошкой.
— Ладно, ладно! Я понял! Ваша взяла! Будьте вы прокляты! Мы сдаемся! — завопила рация голосом полковника. — Прекратите огонь! Прием!
В мраморном карьере повисла тишина.
Полковник крикнул что-то своим бойцам, и те стали медленно вставать из-за камней с поднятыми руками. Один за другим они выходили на середину карьера, бросали на землю оружие и отходили в сторону. Когда все шестнадцать человек полностью разоружились, и даже телохранители техасца выбросили свои пистолеты, по команде Смолева все четыре отряда островитян вошли в карьер с разных сторон. Увидев вокруг такое количество вооруженных людей с суровыми и мрачными лицами, полковник схватился за рацию.
— Кто… Кто вы такие?!
Ответ Смолева был крайне лаконичен:
— Греки.
И добавил:
— На будущее имейте в виду, полковник, когда решите приехать сюда с оружием: вам здесь не рады!
Доверив командирам групп разбираться с пленными и захваченным грузом, Алекс на какое-то время потерял интерес к происходящему в карьере. Он сидел на валуне, внимательно изучая карту острова и что-то обдумывая, когда услышал, как кто-то радостно поприветствовал Димитроса по-гречески.
Смолев обернулся. Бойцы Леонидаса привели на КП пленных снайперов. Четыре крепких парня лет тридцати — тридцати пяти в черной униформе. Лица, покрытые синяками и кровоподтеками, были мрачны и сердиты. Во рту — кляпы, руки крепко связаны за спиной.
Двое разведчиков принесли четыре снайперские винтовки и положили перед Смолевым. Внимательно рассмотрев захваченное оружие, Алекс кивнул, свернул карту, убрал ее в карман и подошел к пленным.
— Кто старший? — спросил он по-английски. — Я хочу с ним говорить. Ну или с любым из вас, кто захочет ответить на мои вопросы. Итак? Кто готов?
Двое пленных угрюмо отвернулись. Третий смотрел на Смолева с испепеляющий ненавистью. Четвертый кивнул, показывая, что готов говорить.
— Уберите кляп и отведите остальных, — по-гречески распорядился Алекс. Один из разведчиков быстро выполнил его команду. Смолев подошел вплотную к пленному и обратился к нему с вопросом по-английски. — Теперь вы в состоянии говорить?
— Да, — произнес пленный, яростно отплевываясь после кляпа. — Дрянь какая… Кто вы такой, черт бы вас побрал? Это вы командуете этим сбродом?
— Вопросы буду задавать я, — покачал головой Смолев. — Впрочем, мне и так почти все понятно, осталось только уточнить кое-что. Вы британцы. Судя по вашему командиру полковнику Стерджессу, вашему акценту и винтовкам АХ338 от Аккьюраси Интернэшнл.34 Британцы, нет никаких сомнений, можете не отрицать, это очевидно. Вопрос первый: в какой именно частной военной компании вы служите? Джи-Фор-Эс35 или Эй-Ди-Эс?36 Вопрос второй: пути отхода. Каким транспортом собирались уходить с острова?
— Да пошли вы к черту! Решительный — побеждает!37
Смолев поморщился и покачал головой.
— Я бы понял вашу благородную горячность, сэр, если бы вы с оружием в руках сейчас защищали родную Пикадилли от иностранных интервентов. Вы же находитесь в чужой стране — и нарушаете ее законы! Так что вы не в том положении, чтобы изображать здесь из себя Джеймса Хилла!38 — Алекс подождал минуту, но пленный хранил гордое молчание. — То есть, беседовать вы не намерены? — спокойно уточнил Смолев. — Ну что же, нет — так нет. Вы тратите мое время впустую. Для меня это непозволительная роскошь. — Он жестом попросил грека вернуть кляп обратно, но пленный дернулся, словно его ударили током.
— Ладно, ладно! Только не суйте мне эту дрянь снова в рот! Из чего они ее сделали, из шерсти козы?! Воняет нестерпимо! Скажу, черт с вами! Вы все равно выясните… Эй-Ди-Эс, охранное спецподразделение, средиземноморский филиал. Вечно так: боссы обгадят все дело, а нам расхлебывай!
— Как собирались уходить с острова? — терпеливо повторил вопрос Смолев, внимательно наблюдая за пленным.
— По воде, разумеется, как же еще?! Не будьте идиотом! Это же остров! Должно прийти судно, забрать и нас, и этот чертов груз! Кто ж знал, что весь ваш проклятый остров против нас восстанет?!
— Название судна? Описать можете? Что это: шхуна, яхта или боевой корабль? Размер, водоизмещение, вооружение, численность экипажа? — не теряя хладнокровия, спросил Смолев.
— Понятия не имею! Мы должны были вывезти ящики в конкретную точку на побережье. Все, что я знаю.
Алекс кивнул, достал из кармана карту острова и быстро развернул ее.
— Покажите на карте, куда вы должны были доставить груз.
— Обещаете, что кляпа больше не будет? — настороженно спросил англичанин. — У меня аллергия на шерсть!
— Обещаю, — подтвердил Смолев. — Кляпа не будет. На этот раз. Будет вода, пища, медицинская помощь и гарантии безопасности для вас и ваших коллег. А потом мы передадим вас греческим силам правопорядка. Но если вы появитесь тут еще раз… Ничего не смогу вам гарантировать!
— А, будь оно все проклято! — смирившись с перспективой, буркнул пленный. — Все равно игра проиграна. Давайте сюда эту вашу чертову карту!
Вторник, 3 ноября, 18:27. Антонидис
В жизни старшего инспектора было всего несколько моментов, когда он был действительно счастлив. Не рад, не доволен, не удовлетворен, а именно — безусловно и безгранично счастлив. Он прекрасно запомнил их.
Если не считать наивные детские радости и первую подростковую влюбленность, то впервые искреннее, ничем не замутненное счастье обрушилось на него в тот день, когда молодым и мечтательным юношей он поступил в Полицейскую академию.
О, какой это был замечательный день!
В душе молодого Тео словно пели райские птицы, и сам он будто летал на крыльях. Даже когда выпускные экзамены были уже позади, и он, повзрослевший и возмужавший молодой человек, с полным правом мог считать себя офицером полиции, Теодорос уже не испытывал того безграничного восторга, как в момент поступления, ведь именно тогда мечта всей его юности приобрела наконец реальные очертания.
Второй раз это незабываемое чувство нахлынуло на него, когда он сделал предложение и получил согласие молодой вдовы на брак после трех лет своего одиночества на острове. Надежда обрести семью и даже, возможно, стать отцом, настолько его воодушевила, что жизнь полицейского немедленно заиграла новыми красками.
И все было прекрасно до того самого злополучного письма из Афин, сообщавшего о приезде проклятого «инкогнито». А с появлением Грамматикопуло в полицейском участке — Антонидис почувствовал тогда это очень остро — все надежды старшего инспектора, все его мечты и планы пошли прахом. Словно из жизни вдруг начисто исчезли краски и звуки, и все происходящее стало тоскливым и монохромным, как черно-белое немое кино.
И вот сегодня пришел тот день, когда в сердце Теодороса Антонидиса снова на разные голоса запели птицы. Воодушевившее его сообщение Смолева застало бывшего начальника криминальной полиции в лобби отеля Naxos Royal Resort & SPA, у стойки администратора.
Получив от родственника Карпоса электронный мастер-ключ, окрыленный старший инспектор в сопровождении Микиса Ксинопуло поднялся на лифте на пятый этаж, подошел к двери люкса, за которой скрывался человек, пытавшийся разрушить всю его жизнь.
Ничего, вот и настал момент все исправить!
Сдержав рвущуюся наружу злорадную улыбку, недостойную офицера греческой полиции, Теодорос Антонидис взял себя в руки, принял серьезный вид, поправил галстук, дважды ударил кулаком в дверь и крикнул:
— Открывайте, Грамматикопуло, мы знаем, вы в номере! Открывайте, или мы все равно войдем!
Не дождавшись ответа, он едва успел приложить к считывающему устройству мастер-ключ, который разблокировал электронный замок, и повернуть дверную ручку, как в дверь из номера ударили выстрелы.
Ксинопуло, стоявший чуть в стороне, чудом сумел отшвырнуть вздрогнувшего и замешкавшегося Антонидиса прочь от дверного проема, уклониться еще от двух выстрелов и, распрямившись, как тугая пружина, с силой метнуть через приоткрытую дверь вглубь люкса сверкнувшее стальное лезвие.
В номере раздался истошный крик, полный ярости и боли, но выстрелы прекратились.
Обезоружив стонущего Грамматикопуло, которому нож вонзился в правое плечо, и пристегнув его наручниками к ножке тяжелого письменного стола, Микис тут же выскочил в коридор.
Старший инспектор Теодорос Антонидис беспомощно лежал на полу, зажимая пулевое отверстие в животе, откуда резкими толчками била темная кровь, просачиваясь сквозь пальцы. Одежда быстро намокла и окрасилась в темно-бордовый цвет.
Сквозь мучительную гримасу на лице старшего инспектора время от времени все же проступала, казавшаяся совсем не к месту, счастливая улыбка, отчего лицо полицейского становилось совсем юным. В одно из таких мгновений он и потерял сознание. Но за секунду до того, уже во власти галлюцинации, водя слабеющей рукой в воздухе, он словно пытался решительно отодвинуть от себя неведомый предмет, будто кто-то незримый ему что-то настойчиво предлагал…
Костеря все на свете последними словами, включая и самого себя, Микис Ксинопуло резким движением разодрал на животе свою льняную рубаху, оторвал широкую полосу и сложенным втрое лоскутом ткани плотно зажал все еще кровоточащую рану. Второй рукой схватился за мобильный телефон и набрал номер службы экстренной помощи:
— Срочно, отель Naxos Royal, пятый этаж, люкс! Офицер полиции ранен! Огнестрельное ранение в живот! Скорее!
Среда, 4 ноября, 04:15. Смолев
Поспать этой ночью Смолеву так и не удалось. Узнав о ранении Антонидиса, он временно оставил дела на Димитроса и немедленно выехал в Хору. Добравшись до столицы острова, Алекс направился прямо в госпиталь.
Наскоро переговорив с главным врачом и хирургом, который провел срочную операцию и удалил пулю, Смолев позвонил Манну по видеосвязи. Кратко обрисовав другу положение дел, Алекс рассказал и о том, что случилось со старшим инспектором.
— Витя, пулю извлекли, но хирург подозревает внутреннее кровотечение, с которым не может справиться: квалификации не хватает, да и оборудование здесь, сам понимаешь… У Антонидиса острая кровопотеря. Нужна повторная экстренная операция. Нужно что-то решать!
— Ах, черт… Беда какая! Как же это он так?! — сокрушенно отреагировал генерал. — Немедленно отправляю вертолет. Потерпите двадцать минут! — было слышно, как генерал отдавал приказания своим помощникам. Скоро он снова вернулся в эфир. — Саша, у нас с афинским госпиталем «Метрополитан» есть договоренность: все наши оперативники там идут вне очереди. Это была спецоперация Интерпола, — значит, Антонидис мой сотрудник и пойдет по нашей квоте… Здесь его живо на ноги поставят. Будем надеяться на лучшее! Как придет вертолет, отправляй раненого сюда и живо берись за эту сволочь Грамматикопуло. Мелкую «шушеру» мы здесь уже подмели, но утром мне еще брать всех главных фигурантов, а без его показаний, как ты помнишь, министр не даст санкцию. Мне кровь из носу нужны его показания! Перед допросом выведешь меня на видеосвязь: скажу ему пару «ласковых»! Хочу видеть его лицо и слышать каждое имя, что он произнесет!
— А если он ничего не скажет? — мрачно поинтересовался Смолев. — Откажется давать показания, — что тогда? Время будет упущено! Не пытать же его, в самом деле! Хотя желающие найдутся: ты прав, сволочь та еще… Но что делать будем, если он просто будет молчать?
— Пусть рискнет здоровьем, — зловеще усмехнулся Манн. — Тогда я повешу на него красный бант и лично вручу Мише Банщику. В качестве подарка. Безвозмездно. Саша, не переживай: скажет, как миленький! Я этих красавцев насмотрелся: когда речь о собственной шкуре, — родную мать не пожалеют! Все, ждите вертолет, готовьте с медиками Антонидиса к отправке! А потом берем эту сволочь в оборот!
Когда Алекс, отправив вертолет с раненым на материк, поднялся на лифте на пятый этаж и подошел к двери люкса, его встретил хмурый Микис Ксинопуло, так и не успевший сменить разорванную рубашку. Они молча обменялись рукопожатием. Все было понятно и без слов.
Смолев бросил взгляд на пятна крови на полу коридора, которые еще не успели замыть, подавил вздох и толкнул простреленную в нескольких местах дверь.
В номере жильца охранял сержант Дусманис, упершись тяжелым взглядом арестованному в затылок.
Ерзая на стуле, тот то и дело оборачивался и втягивал голову в плечи: угрюмое выражение лица сержанта, демонстративно державшего руку на рукояти револьвера, не сулило Грамматикопуло ничего хорошего, вздумай он хотя бы дернуться со своего стула к двери.
Кивнув Дусманису, который немедленно вытянулся по стойке «смирно» и козырнул, Смолев молча установил свой айфон в подставке на столе прямо перед арестованным, так что тот мог все слышать и видеть, но дотянуться не мог: мешали наручники, прикованные к стулу. Алекс быстро запустил сеанс видеосвязи и сел в кресло, откуда он мог видеть и генерала, и арестованного.
— Ну вот и развязка, Грамматикопуло, — веско сказал генерал. — Слушайте внимательно. С вами говорит глава Интерпола Греческой республики генерал Манн. В настоящее время мы проводим масштабную спецоперацию по выявлению крупнейшей за последние пятьдесят лет коррупционной сети в структурах власти и греческой полиции. Операция санкционирована лично премьер-министром. Аресты и обыски уже идут. Это чтобы вы не думали, что ваши покровители в очередной раз вас отмажут. Уверен, ближайшие несколько лет они будут очень заняты собственными проблемами. Что до вас, — генерал прожег Грамматикопуло взглядом с экрана смартфона, — то нам известно все: операции по отмыванию бюджетных денег с выводом их за границу, в которых вы принимали самое активное участие, еще будучи банковским служащим, а затем и полицейским; изготовление фальшивых долларовых банкнот с целью продажи международным криминальным структурам; злоупотребление властью, которое привело к отстранению от должности нескольких честных и добросовестных полицейских. Вся доказательная база по вашим художествам нами собрана и готова для передачи в суд. Кстати, ваши итальянские подельники задержаны и были очень словоохотливы на допросе. Все, что они рассказали под протокол, изобличает вас с головой! Ну и последнее: вы стреляли сегодня в моего сотрудника Антонидиса и тяжело его ранили! — Манн снова как-то особенно пронизывающе глянул на арестованного, отчего тот еще больше съежился на стуле. Тон генерала стал ниже. — А он не только наш сотрудник, но еще и мой личный друг. Это была самая большая ошибка в вашей жизни, Гектор, и вам придется за нее расплачиваться. Молитесь, чтобы он выжил! — Манн на минуту замолчал. Но молчание генерала было не менее пугающим, чем его слова. — Поэтому речь сейчас идет не о вашей карьере в полиции, которая завершилась сегодня, и даже не о том, сколько лет тюремного заключения вам определит суд: десять или пятнадцать. А речь идет непосредственно о том, будете ли вы живы к завтрашнему утру или нет! Вы висите на очень тонком волоске, Грамматикопуло!
— Я… я офицер полиции! Вы не посмеете! — впервые за все время, ощерившись, произнес осипшим голосом арестованный. — Вы не посмеете поднять на меня руку! — сказал, оглянулся на Смолева и Дусманиса, но что-то увидев в их глазах, снова вжал голову в плечи.
— При всем своем горячем желании собственноручно превратить вас в отбивную, — сверкнув глазами, прорычал Манн, — я не смогу этого сделать из Афин. Но зачем мне руки марать? Ваш партнер по сделке, Майкл Цейтин, еще на Наксосе. Я уверен, он испытывает не менее горячее желание с вами лично пообщаться, Грамматикопуло! Особенно, если принять во внимание, что ящики с фальшивыми стодолларовыми купюрами каким-то чудом оказались на складе вашего печатного цеха! Да, да, те самые ящики из каменоломни теперь находятся на вашем складе. И у меня есть фотографическое доказательство. Уверен, Цейтину это будет очень интересно. Стоит только ему об этом намекнуть… Что же получается, Гектор? Получается, что вы обманули своих партнеров по сделке, а зная живодерские привычки господина Цейтина, я уверен, что он вас тонкой стружкой настрогает еще до рассвета! И какого черта, спрашивается, мне вас защищать?! Назовите мне хотя бы одну причину?! — Снова повисла тяжелая пауза. — Повторяю: вы стреляли в моего сотрудника! — хлопнув кулаком по столу, прорычал генерал. — Да я вас отдам Цейтину с чистой совестью! Если вы не дадите самые подробные показания на тех, кто вами руководил все эти месяцы! Сейчас же! Немедленно! Или я звоню Цейтину! Ну? Молчите?!
В люксе повисла напряженная пауза. Было слышно, как под арестованным мелко дрожит стул.
— А, черт с вами! Что мне вас уговаривать! Капитан, — впервые обратился генерал к Смолеву, — отдайте и в самом деле этого мерзавца Цейтину, пусть делает с ним что хочет! Я умываю руки! — и откинувшись в кресле, отвернулся от экрана.
— Не… не надо! Я… я дам показания! — судорожно сглотнув, выдавил Грамматикопуло, в ужасе отпрянув от Смолева, который сделал движение, будто действительно собирался встать. — Я все скажу! Но я… я хотел бы надеяться на снисхождение суда…
— Это не ко мне, — презрительно махнув рукой, отрезал генерал, — это к судье. Не надо опережать события! Все будет зависеть от ценности информации, которую вы нам сейчас сообщите. Говорите, Гектор, мы слушаем!
И Грамматикопуло заговорил. Он не умолкал почти четыре часа с небольшими перерывами.
Наконец Манн удовлетворенно кивнул и произнес по-русски:
— Достаточно! Допрос окончен. Саша, выйди, пошепчемся.
Смолев подхватил айфон и, выйдя в коридор, подошел к большому окну.
— Ну что же, всех своих боссов он сдал. Вышло даже больше, чем я рассчитывал. Видимо, и в самом деле боится Цейтина как черт ладана. Мы немедленно приступаем к заключительной фазе операции. Твои планы?
— Хотелось бы поспать хоть пару часов, — честно признался Смолев, рассматривая свое бледное и осунувшееся отражение в оконном стекле. — А то голова шумит. День был длинный. Да и вторая ночь без сна, сам знаешь. Пару часиков подремать, — и к рыбакам! Они должны были захватить шхуну, на которой Стерджесс с командой планировали вывозить ящики. Надо бы выяснить, как все прошло, и пообщаться с экипажем. Туда выехал Леонидас: я поручил ему провести допрос. Хочу на месте все посмотреть и решить, что делать с судном.
— Да, крайне любопытно, куда и кому они собирались везти эти фальшивки, — подтвердил генерал, устало потирая лоб. — Что Стерджесс и этот твой «техасец»? Молчат?
— Ну почему же молчат, — хмыкнул Смолев. — Как раз наоборот. Еле заткнули. Крыли нас по английской матушке так, хоть святых выноси. Грозили всем, чем могли, вплоть до американского вторжения. Но на этот случай у местных фермеров есть отличное средство: кляп из козьей шерсти. Полезная, я тебе скажу, штука…
— Ладно, ладно, приеду завтра — сам с ними побеседую… Хотя, — генерал взглянул на часы и поправился, — кой черт завтра! Восемь утра! Уже сегодня! К обеду нас ждите!
— Нас? — удивился Смолев, с трудом подавив приступ зевоты.
— О, это тебе будет небольшой сюрприз. А пока — отсыпайся! Все, отбой, капитан! Обнял!
Смолев пожал плечами и, кивнув дремавшему вполглаза Ксинопуло, устроившемуся в кресле небольшого холла, спустился на лифте в лобби, оттуда — на парковку отеля, где ждала его белая «Нива» с надписью «Villa Afrodita» на водительской двери.
Среда, 4 ноября, 06:00. Бухта Аполлонас
Прозрачные воды Эгейского моря, с незапамятных времен омывающие древний архипелаг, тысячелетиями щедро дарили пропитание островитянам, активно промышлявшим рыбной ловлей, охотой на осьминогов и лангустов, добычей губок и жемчуга.
И сегодня на каждом греческом острове, где наберется хотя бы три десятка жителей, обязательно найдутся несколько рыбаков, продолжающих традиции своих дедов и прадедов.
Что же тогда говорить о Наксосе — с его населением почти в двадцать тысяч человек! Рыбаков здесь было много, но самым опытным, — а значит, и уважаемым, уже много лет всеми признан Никос Катракис. Старик ходит в море без малого шестьдесят пять лет. А сети, что он вяжет на продажу, считаются у рыбаков самыми надежными и уловистыми. Его опыт уважают, уловами восхищаются, советы ценят, а словам доверяют.
Новости, которые сообщил местным рыбакам Никос, мгновенно облетели остров, и к Аполлонасу еще до рассвета стали стягиваться рыбацкие суда. Еще до того, как солнце показалось слепящим желтым краем над горизонтом, на севере острова уже собралась целая рыбацкая флотилия.
До поры до времени лодки местных рыбаков рассредоточились вдоль побережья, спрятались за островками и в укромных бухтах изрезанной береговой линии. Наступило ожидание. Но греческим рыбакам терпения не занимать. Тому, кто не способен день за днем кропотливо и неспешно делать свое дело и при этом терпеливо ждать, когда ему улыбнется переменчивое рыбацкое счастье, в море делать нечего.
Неизвестное судно, идущее в сторону Аполлонаса со стороны небольшого островка Донуса, находящегося в пятнадцати километрах к востоку, было замечено рыбаками задолго до того, как оно приблизилось к острову.
По рации оповестив товарищей, заметившая шхуну лодка пристроилась в ее кильватере и, следуя на безопасном расстоянии, сопроводила чужака почти до самой бухты.
С первыми лучами солнца двухмачтовая шхуна, из тех, что курсируют между островами архипелага, развозя туристов и составляя конкуренцию местным паромам, медленно вошла в воды бухты Аполланаса и встала на рейде в двухстах метрах от берега. Видимо, швартовка у причала не входила в планы капитана судна. Отдав кормовой и носовой якоря, шхуна замерла неподвижно.
Капитан, смуглый мужчина средних лет, стоял на мостике и отрывистым голосом отдавал команды своему экипажу из трех человек. Матросы быстро сновали по палубе. Убедившись, что все в порядке и шхуна надежно стоит на якорях, капитан отдал еще одно распоряжение и, взявшись за бинокль, стал пристально рассматривать берег и дорогу, ведущую в порт. В это время его подчиненные, весело переговариваясь, готовили к спуску на воду надувную пятиметровую лодку с мощным подвесным мотором. По всему было ясно, что шхуна по имени «Селена» готовилась вскоре взять кого-то на борт.
Занятый рассматриванием береговой линии, капитан «Селены» не сразу заметил, как из марины к его судну подошла небольшая рыбацкая лодка, на белоснежной скуле которой синей краской было выведено название: «Фетида».39
Старый рыбак Никос сидел на составленных один на другой пластиковых ящиках, в которых обычно хранятся сети, и невозмутимо курил трубку. Его сын Костас управлял лодкой из кокпита — небольшой рубки, умело маневрируя рядом со шхуной.
Когда «Фетида» почти вплотную подошла к борту чужого судна, старик крикнул:
— Эй, на «Селене»! Кто такие будете?
Удивленный капитан свесился с мостика, слегка перегнувшись через леер, внимательно рассмотрел старую рыбацкую лодку, ее немногочисленный экипаж и презрительно скривил губы.
— Что тебе надо, старик? Я ничего не покупаю! Рыба мне точно не нужна. Занимайся своими делами! — бросил он нетерпеливо, собираясь снова взяться за бинокль и вернуться к наблюдению за берегом.
Никос вынул трубку изо рта, усмехнулся и покачал головой.
— А я как раз ими сейчас и занимаюсь! — произнес он. — Вот и спрашиваю пока по-хорошему: кто такие будете? Зачем вы здесь?
Настойчивость рыбака вывела капитана шхуны из терпения окончательно.
— Ты кто такой, старик, чтобы задавать мне вопросы? — вскипел он. — Какое твое дело? Совсем из ума выжил под старость лет?!
Матросы «Селены» удивленно прислушивались к их беседе, но не вмешивались, предоставив право вести разговор своему начальнику.
— Кто я такой? — спокойно переспросил Никос. — Я родился на этом берегу почти семьдесят лет назад. А в три года первый раз вышел в море с отцом и дедом. А в пять уже рыбачил самостоятельно и поймал свою первую рыбу. Как сейчас помню, это был крупный лаврак, еле затащил в лодку. С тех пор без улова домой не возвращался. — Рыбак сделал паузу, затянулся трубкой и, выдохнув, выпустил в сторону мостика облако сизого дыма. — Кто я такой? Я живу здесь, этот остров — мой дом. И море вокруг него — тоже мой дом. Вот я и спрашиваю: кто ты и что ты делаешь в моем доме? — последнюю фразу старик произнес уже совсем другим, угрожающим тоном.
Капитан шхуны потерял всякое самообладание. Он вытащил из кармана блеснувший на солнце пистолет и, размахивая им, выкрикнул:
— Да мне плевать, старик, кто ты и где ты живешь! Ты меня достал! Я сейчас продырявлю твое старое корыто и пущу его на дно! Даю тебе три минуты на то, чтобы ты убрался отсюда и оставил нас в покое!
— Да, мое корыто старое, — поднявшись на ноги, с достоинством ответил Никос, демонстративно отворачиваясь от капитана и поднимая руку козырьком к глазам, словно рассматривая что-то. — Но я и сам не молодой. Грозить оружием мне не стоит. Скоро и так приберет Господь… — Старик снова повернулся к собеседнику и довольно ухмыльнулся. — Но ты не радуйся, сегодня точно не твой день! Найдутся моложе меня. И кто кого пустит на дно — вот это еще вопрос!
Капитан обернулся, перевел взгляд туда же, куда смотрел старик, не поверил своим глазам и схватился за бинокль.
Со всех сторон в бухту входили рыбацкие лодки и, не доходя до шхуны, выстраивались широким полукругом. Скоро их было уже больше тридцати, а новые все подходили и подходили, заполняя бухту.
Стало очевидно, что «Селена» оказалась намертво заперта в ловушке.
На палубах лодок стояли вооруженные ружьями люди. Капитан прекрасно рассмотрел в бинокль выражение их лиц: оно не сулило чужакам ничего хорошего.
Вскоре из-за небольшого мыса вышла шхуна, чьи борта были выкрашены в ярко-красный цвет, и полным ходом направилась прямо к чужому судну. Рыбацкие лодки расступились, пропуская ее и снова сомкнули строй. Появление красной шхуны рыбаки приветствовали радостными криками.
— А вот и «Афина»! — с довольным видом пробормотал Никос себе под нос. — Василиос кого хочешь уговорит: с ним шутки плохи! Кажется, дело сладилось!
«Афина» подошла ближе. На ее палубе тоже толпились вооруженные люди, ждущие только команды: «На абордаж!». Командовал «Афиной» широкоплечий загорелый крепыш с окладистой черной бородой. Загорелое лицо его было мрачнее тучи, он отдавал команды экипажу зычным басом и сам при этом стоял за штурвалом.
«Афина» встала с «Селеной» борт в борт. По команде капитана красной шхуны стрелки вскинули ружья. Оставив штурвал, бородач достал из ящика чудовищных размеров двустволку, многозначительно направил ее в нос соседней шхуны, ниже ватерлинии, и рявкнул басом:
— Эй, на «Селене»! Сопротивление бесполезно! Сдавайтесь!
Матросы бросили возиться с моторкой и, испуганно озираясь, медленно подняли руки.
Капитан «Селены» безвольно опустил пистолет. Игра была проиграна вчистую.
— Что за черт?! — растерянно произнес он, все еще не веря в происходящее. — Вы захватываете мой корабль?! Как это все понимать?!
— Не твой сегодня день, сынок! — покачал головой старый рыбак, не пряча довольную улыбку. — Не твой! А ведь я тебя предупреждал!
Среда, 4 ноября, 08:10. Смолев
Над островом уже встало солнце, — и начался новый день, полный хлопот и волнений. Смолев быстро подъехал к парковке виллы «Афродита» и вошел в скрипнувшую калитку. Взбежав по беленым ступенькам к стойке администратора, он удивленно остановился, не обнаружив на ресепшн никаких признаков Катерины, которая должна была бы уже во всю трудиться на своем рабочем месте. Это было совершенно непохоже на ответственную и пунктуальную гречанку с русскими корнями. Смолев подождал пять минут, потом набрал номер Катерины. «Телефон абонента выключен или находится вне зоны действия сети!»
Еще непонятней! — нахмурился он. Ни разу за последние полгода не было такого, чтобы он не мог дозвониться до Катерины по мобильному телефону. И что бы это все значило?!
Завтрак для постояльцев виллы должен был начаться уже через двадцать минут. Со стороны кухни и малой террасы, где накрывались завтраки, доносились привычные для этого времени дня звуки: Василика, временно исполняющая обязанности шефа, бодро покрикивала на своих помощников. Те, перешучиваясь, активно гремели противнями с едой, выставляя их на подставки, официантки позвякивали посудой, накрывая на столы. С кухни тянуло ароматами жареных колбасок, омлета, свежей выпечки и кофе. Все как обычно.
По крайней мере, на кухне точно все в порядке. Насколько это возможно в отсутствие Петроса.
Смолев взглянул на настенные часы: но где же Катерина? К этому времени она всегда уже успевала с аппетитом позавтракать и бодро готовила отчет для управляющей. А сейчас словоохотливой гречанки нет на месте, и более того: компьютер сегодня, похоже, еще никто даже не включал.
Смолев перегнулся через стойку ресепшн и глянул на монитор. Так и есть! Алекса охватило дурное предчувствие. Если бы Катерина покинула «мостик» по своей воле дольше, чем на пять минут, она непременно оставила бы за себя замену, ту же Артеми, как бывало уже не раз. Похоже, с Катериной действительно что-то случилось. Он еще раз набрал ее номер. Нет, ничего не изменилось: «Телефон абонента выключен…» Странно! Что за чертовщина здесь происходит? Куда могла пропасть его помощница? Зная Катерину, Смолев и предположить не мог, что она попросту проспала или решила прогулять свою смену, особенно, когда управляющая виллой арестована и не может заниматься делами. Надо искать!
Алекс набрал номер ее жениха.
— Костас, доброе утро! Ты не знаешь, где Катерина? Ее нет на месте, и дозвониться не могу.
— О! Алекс! Калимера! Сам переживаю! — взволнованно ответил Костас. — Сказала, мол, перезвоню — и пропала!
— Когда вы общались в последний раз?
— Да с полчаса будет: она как раз шла с завтрака на ресепшн, услышала шум на малой галерее и пошла проверить. Рассердилась: мол, люди спят еще, а там такие крики, будто кого убивают! Обещала перезвонить, и вот полчаса уже никаких вестей! Что делать? Что-то я волнуюсь! Мне подъехать?
— Нет, оставайся с отцом, — покачал головой Алекс. — Занимайтесь шхуной. Она должна быть готова выйти в море по первому требованию. Я сам все проверю. Не волнуйся! До связи!
Новости, полученные от Костаса, встревожили Смолева еще больше. Малая галерея — это и были номера девятый, десятый и одиннадцатый, где остановились гг. Анджело Паскуале, Майкл Цейтин и Айзек Штильман, причем, ровно в таком порядке.
Смолев покачал головой, достал из плечевой кобуры свой «Herstal FN 5—7», проверил оружие и направился в сторону малой галереи. Еще не дойдя до номеров, он уже догадался, что случилось. Это был серьезный прокол с его стороны.
«Приятный старичок», как его в свое время охарактеризовала Катерина, Анджело Паскуале, приглашенный на сделку в качестве эксперта по качеству фальшивых банкнот, покинул виллу немедленно после сделки. Номер его был заперт. А вот «носатый» Айзек Штильман был вынужден, судя по всему, задержаться. «Солидный дядечка» Майкл Цейтин, он же махровый бандит и убийца из лихих российских 90-х Миша Банщик, а теперь одновременно «вор в законе» и американский гангстер из Нью-Йорка, узнав о том, что груз пропал и многомиллионная сделка сорвалась, немедленно взял в оборот представителя продавца. И крики, которые слышала Катерина, скорее всего доносились именно отсюда, из номера Штильмана, неудачливого ловеласа, чей нос в день приезда Катерина сравнила с греческой трагедией… И «убивали», похоже, именно его. И кавычки тут, похоже, будут лишними…
Смолев бесшумно подошел к двери девятого номера, держа пистолет наготове. Она оказалась приоткрыта. Алекс прислушался: ни звука. Он осторожно толкнул дверь. Тело Штильмана лежало на полу в луже крови. Смолев вошел в номер. Судя по кровоподтекам и ссадинам на лице, распухшему носу и заплывшим глазам, жертву жестоко избили, прежде чем заколоть: из груди торчала наборная рукоять заточки. Пытал, стараясь выбить информацию о том, куда делся груз, а поняв, что Штильман и в самом деле ничего не знает, убил. Ай да Миша Банщик! Вот тебе и «солидный дядечка». Зверь и подонок!
Если бы Софья была на вилле, этого бы не случилось. А если бы ты лучше соображал, мелькнуло у него в голове, этого бы не случилось тем более!
Алекс опустил пистолет и от души выматерил себя. Как он мог упустить этот момент?! Было же понятно, что Цейтин, выступавший гарантом сделки, в случае ее провала, который неминуемо оставит пятно на его репутации, обратит свой гнев не только на Грамматикопуло, но и на того, кто окажется в данный момент под рукой. А под рукой оказался несчастный Штильман. А еще страшнее — что и работница виллы Катерина, которая пришла на крики и наткнулась на то, чего не должна была увидеть ни при каких обстоятельствах. Но в номере, на первый взгляд, ее не было.
Смолев, стиснув зубы и внутренне готовясь к самому худшему, заглянул в ванную. Пусто. В номере ее точно нет. Уже хорошо. Хотел бы убить как ненужного свидетеля — убил бы здесь. Но она ему для чего-то была нужна, хотя бы в качестве переводчика. Вопрос: куда они пошли? Где их искать теперь?
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Смолев вышел в коридор и внимательно осмотрелся. Увидев на полу капли крови, ведущие в сторону хозяйской половины, он вздрогнул: там Тереза с детьми и Стефания. Как он мог оставить их без защиты в эту ночь?! Понадеялся, что уж на вилле-то с ними точно ничего не может случиться! Идиот! От злости на себя у Алекса снова жгучей болью запульсировал старый шрам на виске.
Но надо успокоиться. И начать думать. Если Цейтин решил захватить заложников, то, скорее всего, это уже никак не связано со сделкой. Просто сработал отточенный за десятки лет инстинкт самосохранения, позволявший Мише Банщику, словно зверю, почуять угрозу и вовремя уйти, оставив преследователей ни с чем. Десятки раз он так выходил сухим из воды в смертельно опасных передрягах. Вот и в этот раз, почуяв неладное, он бросился бежать, и ему, судя по всему, нужны гарантии.
Но зачем тогда он убил Штильмана? — сам себе возразил Смолев. Что ему этот Штильман? Мелочь, шушера, исполнитель средней руки. Так, под горячую руку подвернулся? Логики же никакой! Хотел уйти — ушел бы спокойно себе на паром: там народу больше, проще затеряться, вернулся в Афины. Оттуда — в Нью-Йорк, а там бы уже и думал, как достать и наказать Грамматикопуло. Там у него и люди, и ресурсы. Зачем убивать несчастного Штильмана в соседнем номере? Да еще собственными руками? Нервы сдали? Понял, что потерял очень крупную сумму денег, и сорвался? За это убийство ему впервые грозит реальный срок. И сейчас он это понимает. Поэтому свидетели ему точно не нужны. Но каждое следующее убийство только отягощает его вину. Получается, что зверь загнан в угол. А что делает зверь, загнанный в угол?.. Правильно, нападает!
Думай, капитан, соображай!.. Хотя, что уж тут! Раньше надо было соображать! А теперь, думай не думай, — вариантов у тебя немного…
Смолев достал телефон и набрал Димитроса.
— Димитрос, это я, — быстро проговорил Алекс. — Слушайте и запоминайте, у меня нет времени. На вилле проблемы: убийство постояльца и захват заложников на хозяйской половине. Пришлите Христоса с десятком человек: пусть оцепят виллу. Он ее знает как свои пять пальцев, ему объяснять ничего не надо. И Исидороса со снайперами, пусть держат все выходы и окна под контролем. Особенно — балкон башни. Преступник один: седовласый мужчина среднего роста, шестидесяти лет, на пальцах золотые перстни. Фамилия — Цейтин. Скорее всего, вооружен пистолетом. Все ясно? Хорошо. Но без моей команды не стрелять! Теперь вот еще что… Пленных грузите на захваченную шхуну. В трюм. Пусть Никос выделит экипаж из троих человек. Что им делать, он знает. Шхуне стоять у причала и ждать еще одного пассажира… Если максимум через полчаса я не выйду с вами на связь, отдавайте приказ на штурм хозяйского дома. Все!
— Алекс! — ошарашенно воскликнул Димитрос. — Подождите! Но как же?..
— Все, друг мой, все, — мягко, но торопливо прибавил Смолев. — Мне пора. До связи!
Он быстро снял пиджак, повесил его на перила, отстегнул плечевую кобуру вместе с пистолетом, кобуру аккуратно положил под ближайший розовый куст, а пистолет сунул во внутренний карман пиджака. Оставив пиджак висеть на перилах, быстро взбежал по ступенькам ко входу на хозяйскую половину. Вошел в холл и, покашляв в кулак, постучал в дверь собственной гостиной. Произнес по-английски: «Это Смолев. Я один, у меня нет оружия!» и толкнул дверь.
В гостиной, у стены на стульях, сидели Тереза, Стефания и Катерина. У последней было в кровь разбито лицо. Запрокинув голову, она прижимала к кровоточащему носу бумажную салфетку. Несколько использованных салфеток валялись рядом с ее стулом на полу.
За большим обеденным столом по-хозяйки расположился седовласый мужчина крепкого телосложения в костюме и галстуке. Его кожаный плащ и портфель лежали тут же на столе. Гладко выбритое, холеное лицо мужчины было до удивления равнодушным, словно все происходящее в настоящий момент в гостиной его совершенно не касалось. В воздухе витали ароматы дорого мужского парфюма.
— Ага, — произнес он, не выражая голосом совершенно никаких эмоций, просто констатируя факт. — А вот и ваш босс. — Перейдя на русский, он дернул рукой, в которой был зажат черный автоматический пистолет. — Проходите, что ж вы встали? Берите стул и садитесь. Как говорят у нас в России: сядем рядком, поговорим ладком, да, Александр Владимирович?
— Тереза, где дети? — еще от двери быстро спросил Алекс по-немецки, игнорируя убийцу.
— Они заперты в спальне, Алекс, — ровным голосом ответила на том же языке Тереза Манн. — С ними все в порядке.
Тереза сидела выпрямившись, высоко подняв голову и с презрением глядя на грозившего ей пистолетом преступника. Стефания в свою очередь бросала на Цейтина взгляды, полные ярости и негодования, готовая броситься на врага в любой момент.
Алекс улыбнулся испанке и предостерегающе покачал головой: не делай глупостей. Убедившись, что Стефания поняла его и перестала прожигать взглядом мафиози, Смолев шагнул к Катерине, наклонился, взял за руку и тихо спросил по-гречески:
— Как ты, девочка? Болит?
— Ничего, — улыбнулась та разбитыми губами, сдерживая слезы. — Уже не сильно… Просто очень было обидно. Он говорит: веди к хозяину! А я ни в какую. Тогда он пистолетом наотмашь… Ничего, как говорит моя русская бабушка: «До свадьбы заживет!» — последние слова Катерина произнесла по-русски.
— Это точно! Все заживет, следа не останется! Ты у нас герой! — ободряюще улыбнулся Смолев, слегка сжав ее ладонь. — Ничего не бойся, теперь все будет хорошо! Скоро тебя отведут к врачу. Потерпи еще чуть-чуть, хорошо?
Катерина кивнула и снова запрокинула голову, зажав нос салфеткой.
— Вы закончили общение с персоналом, Александр Владимирович? — поинтересовался Цейтин, нетерпеливо постучав рукояткой пистолета по лакированной поверхности стола. Взгляд его голубых глаз был насторожен, но по-прежнему холоден и спокоен. — Мы уже можем побеседовать?
Смолев распрямился и подошел к столу. Он отодвинул стул и уселся прямо напротив Цейтина, закрыв собой остальных.
— Вы же понимаете, Цейтин, — ровно сказал он по-русски, глядя убийце прямо в его ничего не выражающие рыбьи глаза, — что я не буду выполнять ваших требований. Это мой дом, и я в нем хозяин. Это раз! Убив Штильмана, вы совершили грубую ошибку и прекрасно это осознаете. Это два! Вилла оцеплена моими людьми, их много, и они вооружены. Все выходы, двери, окна и калитки контролируют снайперы. Не верите? — Смолев показал жестом на окно. — Подойдите к окну или выйдите на балкон моего кабинета — сможете легко убедиться. Даже если вы нас всех убьете, живым вам отсюда не выбраться. Вывести вас отсюда могу только я. Это три! Даже если вы каким-то чудом ускользнете с виллы, вас найдут. Бить местную девушку рукояткой пистолета по лицу — еще одна ваша грубая ошибка, Цейтин. Вы плохо знаете греков! Уверен, что Костас — ее жених — такого обращения со своей невестой точно не оценит. Считайте, что сегодня вы смертельно рассорились со всем населением этого острова, а описание вашей внешности уже всем известно. Это четыре! Ну и пять: я сижу сейчас так близко от вас, что, даже выстрелив в меня, вы не помешаете мне дотянуться до вашего горла. Стреляете вы плохо, предпочитаете другие виды оружия. Даже если попадете, — люди умирают не сразу, Цейтин. А двух-трех секунд мне хватит за глаза. Я успею сломать вам шею. — В глазах Миши Банщика что-то быстро мелькнуло и пропало. Судя по всему, он мысленно быстро просчитал шансы и вынужденно согласился с собеседником. — Да и не станете вы стрелять: ведь я — ваш единственный шанс на спасение. Если только вы не можете ходить по воде, аки по суху. А вы точно не умеете… Именно поэтому вы и пришли сюда. Поэтому вы меня здесь и ждали. Больше на этом острове вам помощи ждать неоткуда. Я готов вас спасти, но только на моих условиях. Но я вас предупреждаю: еще хоть малейшее насилие по отношению к людям, находящимся под моей защитой, мы с вами не договоримся. Повторяю: я готов вывезти вас с острова, но только на моих условиях!
В лице убийцы снова что-то неуловимо изменилось. Нет, выражение его не поменялось, взгляд по-прежнему оставался холодным и пристальным, но словно что-то обмякло, и резкие черты лица приобрели едва заметную сглаженность. Словно он услышал главное, и это главное его устроило.
— Я слушаю, Александр Владимирович, — спокойно сказал Цейтин, кивнув и слегка отводя в сторону пистолет. — Приятно иметь дело с умным деловым человеком… Что дальше?
Смолев немного повернул голову и скомандовал по-английски:
— Девушки, встаем и уходим. Стефания, отведи Катерину к врачу. Тереза, заберите близнецов и идите в номер к Бэрроу. Запритесь и ждите моего звонка. Все, идите!
Тереза быстро встала, бросила еще один полный презрения взгляд на преступника, после чего вышла из гостиной. Стефания попыталась возражать, но Смолев сказал что-то резкое по-испански, она опустила голову, обняла за плечи Катерину и вывела за дверь.
— Вам не кажется, что вы слишком много себе позволяете, Александр Владимирович? — злобно прошипел Цейтин, дернув пистолетом. — Я никого не отпускал!
— Бросьте! — махнул рукой Смолев. — Они вам были нужны только для того, чтобы пришел я. Теперь в них нет никакого проку. Одного заложника вам вполне достаточно. А я даю вам слово, что я доставлю вас в целости и сохранности на корабль, уходящий с острова. Мне вы не нужны. Уезжайте ко всем чертям! Что вам еще надо?
— Мне нужен Грамматикопуло. Из-за него я потерял деньги и получил пятно на репутации. А в моей профессии это может иметь далеко идущие последствия! — успокоившись, пояснил Цейтин.
Смолев равнодушно пожал плечами.
— Он арестован Интерполом, дал признательные показания и находится под стражей местной полиции. Хотите в одиночку, с этим вот пистолетом, штурмовать полицейский участок? Глупо. Не в вашем возрасте играть в Рэмбо. Шантажировать их нынешнее начальство моей смертью? Они даже не поймут, о чем вы. Думаю, что этот вопрос вы можете отложить на потом. Мне глубоко плевать на Грамматикопуло и на его дальнейшую судьбу, но я хочу, чтобы вы как можно скорее покинули мою виллу и этот остров. Без вас воздух станет здесь значительно чище. Вот весь мой корыстный интерес. Решайте ваши дела потом, как посчитаете нужным. Скажу больше: к обеду на остров прибудут руководство Интерпола и группа захвата. — Смолев взглянул на ручной хронометр. — Осталось не так уж и много времени. Хотите, чтобы они застали нас за этой милой дружеской беседой?
Лицо Цейтина снова едва заметно напряглось: судя по всему, новость ему не понравилась.
— Что вы предлагаете?
— На парковке мой автомобиль. Я везу вас в бухту у селения Аполлонас. Там у причала ждет шхуна с греческим экипажем. Шхуна берет вас на борт, и вы уплываете с острова. Это вас устроит?
— Куда идет шхуна?
— В Пирей.
— Кто владелец?
— Вы хотите ее купить или убраться с острова? Какая разница, кто владелец? Его нет на борту. Я же вам сказал, что шхуна идет в Пирей. С вами или без вас.
— Гарантии безопасности?
— Они вас попросту не знают, вы для них никто. У них свой маршрут и своя задача. Не хотите в Пирей, — можете, договорившись с капитаном, сойти на любом острове по пути. Повторяю: для вас это единственная возможность быстро покинуть остров. Вы едете? Да или нет? Если через, — Смолев снова сверился с часами, — десять минут я не выйду на связь со своими людьми, они начнут штурм. Решайте!
Цейтин быстро встал, подхватил со стола плащ и накинул его на правую руку, в которой держал пистолет, скрыв оружие от посторонних глаз, взял в другую руку портфель, после чего показал жестом Смолеву на выход.
— Идите вперед и не делайте резких движений, Александр Владимирович! — скомандовал он. — Я пойду за вами. Если мне что-то не понравится, я выстрелю вам в спину, — даже не сомневайтесь!
— Я вам верю, — хмуро ответил Смолев, вставая и двигаясь к двери. — Вы вполне на это способны.
— Вот и отлично! Шагайте!

Часть двадцать первая
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Закон – я немею перед Законом!
Н. В. Гоголь, «Мертвые души»

Инспектор Полихронидис, бодро насвистывая, вошел в кабинет начальника криминальной полиции Наксоса и уселся за рабочий стол. Он снял фуражку, положил ее слева перед собой. Затем расческой привычно поправил и без того безупречный пробор, продул расческу и убрал ее в карман.
Инспектор только что плотно отобедал в ближайшей таверне и находился в самом приподнятом расположении духа. Креветки на гриле с чесноком и лимоном местным поварам удавались просто замечательно. Местное белое вино прекрасно сочеталось и с ними, и с местным жареным сыром. Стифадо из говядины с маленькими луковицами шалот тоже было на высоте, но вот креветки… Креветки — просто выше всяческих похвал!
Полихронидис зажмурился и покачал головой.
В афинских ресторанах, испорченных непрерывным наплывом всеядных туристов, таких свежих и крупных креветок днем с огнем не найти. Еще один такой обед, поймал себя на мысли инспектор, и он, пожалуй, начнет сожалеть о том, что надо уезжать с этого острова.
Поправив лежащую на столе фуражку, Полихронидис обвел довольным взглядом скромный кабинет, которому предстояло вскоре остаться без хозяина. Еще от силы день, другой — и прощай, Наксос! Но за оставшееся время еще нужно многое успеть. Во-первых, отправить арестованных на материк, где им уже официально предъявят обвинение в убийстве. Надо бы еще раз просмотреть сопроводительные документы: ведь конвой с материка должен появиться уже через полтора часа. Отличное завершение очередной служебной командировки: можно смело рассчитывать на поощрение со стороны начальства и даже — кто знает? — на повышение по службе.
Инспектор открыл лежащую перед ним папку, достал печатный документ и погрузился в чтение. Помимо заполнения формальных анкет, в сопроводительном рапорте исполняющего обязанности начальника криминальной полиции необходимо было кратко изложить суть дела, отметив наиболее важные моменты, выявленные в ходе следствия. Дойдя до абзаца, в котором было указано, что «…умелое использование новейших методов следственно-розыскной работы, внедренных Департаментом полиции в текущем году, позволило инспектору Полихронидису не только в кратчайшие сроки раскрыть преступление по горячим следам, но и задержать двух подозреваемых в убийстве», он еще раз внимательно перечитал важный абзац, одобрительно кивнул и только хотел перейти к чтению второй страницы, как входная дверь хлопнула, и в коридоре послышались тяжелые шаги.
Конвой? — удивился Полихронидис. До их прибытия еще больше часа. Да и в конвое минимум двое, а то и трое полицейских. А здесь явно шагает один человек. Кто-то из сержантов? Но Димос был только что отправлен за едой для арестантов (надо же и их покормить перед отправкой, гуманность никто не отменял), а сержанта Дусманиса нет на службе еще со вчерашнего дня: позвонил и взял отгул по состоянию здоровья. Полихронидис в разговоре с сержантом был строг и напомнил ему, что подобные просьбы, согласно внутреннему регламенту, должны носить формальный характер, излагаться письменно и подаваться на имя непосредственного руководителя заблаговременно. Приходится учить таким элементарным вещам! Они тут совершенно разболтались! Полихронидис брезгливо поджал тонкие губы.
Впрочем, мог бы и не тратить свое время. И Дусманиса, и Димоса ждет одно будущее: увольнение. Как ясно следует из полученного инспектором циркуляра за подписью Грамматикопуло, отдел криминальной полиции Наксоса подлежит расформированию, а функции должны быть переданы портовой полиции. Это следующий шаг, который он должен сделать: дойти до порта и вручить им все приказы. Но сперва надо отправить арестованных на материк и избавиться, наконец, от этой обузы.
Так кто же там пришел?.. В самом деле, не полицейский участок, а проходной двор какой-то!
Инспектор недовольно поморщился. Попробовал бы кто так бесцеремонно вторгнуться к нему в архив, он бы устроил такую головомойку! Полихронидис вздохнул, отложил документ, пометив нужный абзац линейкой, чтобы потом не искать, надел фуражку и поднялся из-за стола. На секунду он притормозил у зеркала: поправил фуражку и одернул китель. Придется проучить, чтобы знали, как себя вести. Все-таки это пока еще полицейский участок, а не променад!
С суровым выражением на лице выйдя в коридор, инспектор едва не наскочил на среднего роста усатого мужчину лет шестидесяти в новенькой, с иголочки, форме генерал-лейтенанта греческой полиции. Присмотревшись, инспектор узнал вошедшего, тут же обмер, застыл как вкопанный и от изумления потерял дар речи.
— Что вы смотрите на меня, Полихронидис, будто призрака увидели? — невесело усмехнулся неожиданный посетитель. — Не узнаете?
— Как же… Я… То есть, вы… Вы же… — в полном смятении лепетал Полихронидис, шаг за шагом медленно отступая спиной в сторону кабинета, который он только что так стремительно покинул. — Господин Папандопулос?! Вас же… Но как же?
— Да, да, да… Все верно. Был уволен с должности начальника Департамента полиции в прошлом году, — вошедший снял фуражку и провел рукой по жесткому ежику седых волос. — Помнится, было несколько доносов от коллег. Грязная была история… Но вчера, с окончанием следствия по моему делу, приказом министра восстановлен и в должности, и в звании. Снова принял Департамент и первым делом решил отправиться с инспекцией на острова.
— А там?.. А где?.. — хотел, видимо, что-то важное спросить инспектор, но снова не смог внятно сформулировать вопрос.
— А бывший глава Департамента снят с должности и взят под арест по обвинению в коррупции и превышении должностных полномочий, — догадавшись, ответил Папандопулос. — В Департамент с завтрашнего дня возвращается старая команда. Все назначенцы бывшего директора сегодня утром сняты с должностей. А вы были не в курсе, Полихронидис? Вам что, не сообщили? Как же так? Мне показалось, что вы были одним из самых деятельных помощников теперь уже бывшего руководства. Ваша активность на островах за последние полгода меня просто поразила. Уволить столько полицейских. Да вы трудились не покладая рук! Пришлось приехать лично, чтобы разобраться в том, что происходит.
— Как же так? — эхом отозвался совершенно раздавленный инспектор. — Абсолютно не в курсе! — и осознав до конца все сказанное генералом, тут же испугался: — Я?! Я — никогда! Моя активность?! Я… просто выполнял приказы! Я ни в чем не виноват!
Полихронидис, медленно пятясь, спиной вошел в кабинет и скорбным изваянием застыл у стены. Ноги у него сделались ватными и непослушными.
Глава Департамента, не глядя, прошел мимо замершего Полихронидиса и направился к столу.
— Что у вас тут? — Пропустив мимо ушей отчаянное восклицание инспектора, генерал склонился над раскрытым рапортом, отодвинул линейку в сторону и прочел вслух: — «…позволило инспектору Полихронидису не только в кратчайшие сроки раскрыть преступление по горячим следам, но и задержать двух подозреваемых в убийстве…» М-да. Бойко сочиняете рапорта, Полихронидис. И начальству польстить, и себя не забыть. Ловко это у вас выходит. Помнится, один из анонимных доносов, поданных на меня год назад, тоже был составлен очень ловко. И вот ведь что удивительно: экспертиза показала, что он был напечатан на принтере в архиве Департамента. Совпадение? Не думаю!
У инспектора окончательно подкосились ноги, и он грузно опустился на стул для посетителей. Его и без того землистого цвета лицо посерело от страха. Он так и застыл, полулежа, в ожидании своей участи.
— Где задержанные, Полихронидис? — жестко спросил генерал-лейтенант полиции, бросая рапорт на стол и переводя взгляд на подчиненного. — Что вы хватаете воздух ртом, как рыба на берегу? Что вы там разлеглись?! Встать! Придите в себя! С вами мы потом будем разбираться. Сейчас есть дела поважнее. Где они, я спрашиваю?!
— Они… там, — подскочивший инспектор обреченно махнул рукой в сторону коридора. — В камерах…
— Ведите! — приказал начальник Департамента. — Сразу обоих. И шевелитесь, Полихронидис! Если еще хотите вернуться на свое рабочее место в архиве! А не то пойдете у меня улицы мести! Бегом!
Инспектора как ветром сдуло.
В это время в коридоре послышались голоса и шаги: в участок вошло сразу несколько человек.
— Михаил! Поздравляю с возвращением на службу! — пробасил Манн, входя в кабинет и от души крепко пожимая руку генерал-лейтенанту. — Рад, что министр принял единственно верное решение.
— Вашими стараниями, генерал, — хитро сощурившись, ответил глава Департамента. — И не надо отпираться. Теперь я ваш должник. Кого это вы привели?
— Знакомьтесь: это капитан Смолев, мой специальный агент на Кикладах.
Смолев шагнул вперед, тоже с чувством пожал руку Папандопулосу и представился:
— Александр. Очень рад знакомству!
— А, так это вы устроили всю эту заварушку? Организовали местных, захватили груз, накрыли производство фальшивых денег, задержали наемников, произвели аресты? Все сами и без чьей-либо официальной помощи? И все — за каких-то три дня? — генерал-лейтенант полиции оценивающе глянул в лицо Смолеву. — Черт возьми! Не скрою, я впечатлен. Отличная работа! У нас такие операции готовятся месяцами… И результат всегда непредсказуем. — Папандопулос вышел из-за стола и мягко, но цепко подхватил Смолева под локоть. — А не хотите уже завтра стать майором, капитан? Мне нужны профессионалы. Людей не хватает. Сейчас столько придется всего разгребать… Готов немедленно предложить вам должность в столичном Департаменте! Чем хотели бы заниматься?
Смолев красноречиво взглянул на главу Интерпола.
— Так, так, Михаил! — немедленно вмешался Манн. — У нас с вами изначально была договоренность: не сманивать друг у друга кадры! Капитан Смолев — мой друг и коллега. Вы всегда можете на нас рассчитывать. Даю вам твердое обещание.
— Ну смотрите, как знаете, — с сожалением произнес Папандопулос, нехотя отпуская Смолева. — Если что — мое предложение в силе. В любом случае — я ваш должник. Можете обращаться с любыми просьбами. Так, где черти носят Полихронидиса? Он что там, заблудился?!
Снова в коридоре послышались шаги, и бледный Полихронидис ввел арестованных. Петрос был мрачен, но спокоен. У Софьи на лице была написана решимость бороться до конца. Она шагнула вперед и узнала Смолева и Манна. Боевой пыл у нее мгновенно пропал, она еле слышно всхлипнула.
— Дядя Саша, дядя Витя! Это вы! Слава богу! Что здесь происходит?! — в голосе Софьи явственно звенели слезы. — За что нас арестовали?!
— Рыжая, все будет хорошо, — негромко сказал Алекс по-русски. — Потерпи еще чуть-чуть.
— Полихронидис, не будьте уже идиотом, снимите с них наручники! — раздраженно взмахнув рукой, распорядился генерал-лейтенант, увидев скованные руки арестованных. — Могли бы и сами догадаться!
Инспектор дрожащими руками выполнил приказ и отступил в сторону, понуро глядя в пол.
Папандопулос надел фуражку, неловко откашлялся в кулак и официально обратился к вошедшим по-гречески. Смолев негромко переводил для Софьи на русский.
— От лица греческих сил правопорядка я, генерал-лейтенант полиции Михаил Папандопулос, приношу вам искренние извинения за случившееся! Я немедленно освобождаю вас из-под стражи, а также сообщаю, что, несмотря на то, что все обвинения с вас сняты, вы имеете полное право подать жалобу в установленном порядке на неправомерные действия полиции. Могу со своей стороны гарантировать, что ваша жалоба будет рассмотрена в кратчайшие сроки, установленные законом, и виновные лица понесут наказание. Господин Папаскирис, госпожа Ковалевская, вы свободны!
Выслушав его, Петрос с облегчением выдохнул и взял невесту за руку.
— То есть, — после длинной паузы спросила Софья по-русски, оглядываясь на Смолева и Манна, — мы можем идти? Мы свободны? Я правильно поняла?
— Да, девочка, — подтвердил Смолев. — Все закончилось. Вы свободны. Идите, вас там Катерина с Костасом на улице дожидаются.
Было видно, как Софья была близка к тому, чтобы разрыдаться, но усилием воли сдержала себя, вздернула подбородок, повернулась к Петросу и, переглянувшись, они оба молча вышли из кабинета.
— Молодец девка. Кремень! Настоящий боец! — по-русски пробормотал Манн и уже громче добавил по-гречески: — Я так понимаю, Михаил, камеры освободились?
— Совершенно верно, — лукаво улыбаясь, подтвердил Папандопулос. — У вас есть предложения, генерал?
— Лучше! У меня есть квартиранты! — Манн выглянул в коридор и крикнул: — Ксинопуло, Дусманис! Введите задержанных!
Кабинет быстро наполнился людьми.
Грамматикопуло, с перевязанным плечом и перекошенной физиономией, Цейтин в своем франтоватом костюме, но почему-то мятом и мокром, уже без саквояжа и плаща, надменный полковник Стерджесс и притихший «техасец» без ковбойской шляпы, — все были здесь, в наручниках и с угрюмым выражением на лицах. У Цейтина под заплывшим глазом красовался огромный синяк, да и сам он едва стоял на ногах, — Дусманису приходилось его поддерживать.
Полихронидис отступил в дальний угол и наблюдал за происходящим в полном изумлении. А когда он узнал в одном из арестованных Грамматикопуло, то и вовсе перестал понимать, что происходит.
— Так, так! — с чувством произнес генерал-лейтенант полиции, подойдя ближе к выстроившимся посреди кабинета задержанным. — Плохо ваше дело, господа. Вас ждет греческий суд на материке. И, скорее всего, — греческая тюрьма, причем, надолго. Мягко говоря, я вам не завидую. Через час за вами прибудет конвой из Афин. По прибытии вас поместят в изолятор временного содержания и в установленные законом сроки предъявят обвинение. Одно только мне пока неясно: как же здесь вас распределить по камерам? В участке их всего две. Ваше мнение, генерал? — обратился он к Манну.
— Цейтина и Грамматикопуло в одну, а господина полковника с его работодателем — в другую? — с самым простодушным видом предположил Манн.
Грамматикопуло побелел от ужаса и мелко затрясся.
— Я же все сказал, что вы просили! Это бесчеловечно! Вы не имеете права! — простонал он.
— Пусть решает сержант Дусманис! — махнул рукой глава Департамента, подавив усмешку. — В отсутствие старшего инспектора Антонидиса он здесь главный. Не будем вмешиваться в его работу. Только, сержант, в самом деле, — негромко прибавил он, — прикуйте их там наручниками по разным углам так, чтобы они не смогли друг до друга дотянуться. Пусть хотя бы этот час до конвоя посидят без происшествий. Они должны предстать перед судом целыми и невредимыми. А уж потом в тюрьме пусть развлекаются как хотят! Уводите! Ксинопуло, задержитесь!
Микис Ксинопуло дождался, пока Дусманис и Димос выведут арестованных, сделал шаг вперед и вытянулся перед генералом полиции.
— Микис, ваше место на Миконосе пока занято. Понадобится время, чтобы оценить работу вашего преемника и сделать кадровые выводы. Не исключаю, что должность начальника отдела криминальной полиции на Миконосе станет снова вакантной. У вас есть два варианта: ждать, пока должность освободится, или завтра же поехать в Афины. Я готов предложить вам работу в любом из полицеских участков столицы. Мне нужны квалифицированные работники. Что вы выбираете?
— Второе, господин генерал-лейтенант! — недолго думая, ответил Ксинопуло. — Сам я с материка, думаю, что смогу быть полезен. Да и по работе соскучился.
— Отлично! Личные просьбы, жалобы, вопросы ко мне есть? Пользуйтесь моментом, — усмехнулся глава Департамента. — Другой может представиться не скоро.
— Есть, господин генерал-лейтенант! Просьба одна: мои сержанты тоже без работы. Отличные парни, толковые и честные. Готов за них поручиться!
— Ну раз готовы, так и забирайте их с собой! — не сходя с места, принял решение Папандопулос. — Будете вместе служить. Завтра с утра всем троим с документами явиться в отдел кадров Департамента, получите приказ и направление в участок. Еще вопросы? Нет? Благодарю за службу, инспектор Ксинопуло! Вы свободны!
Радостно улыбаясь, Ксинопуло вышел.
— Теперь с вами, Полихронидис, — произнес глава Департамента, переведя тяжелый взгляд на поникшего инспектора, забившегося в дальний угол. — Подойдите! Ближе, ближе! В отношении вас будет проведена тщательная служебная проверка. Если выяснится, что вы лишь исполняли приказы вышестоящего руководства и никак не были замешаны в его темных делишках, претензий к вам не будет. Вернетесь на свое рабочее место в архив, а дальше — все от вас зависит. Будете работать честно и добросовестно, — служите, черт с вами! Я человек не злопамятный. Лишь бы дело делали. Завтра явитесь в отдел внутренних расследований и напишете объяснительную. И давайте без этих ваших выкрутасов! Только по существу! Все ясно?
— Так точно, господин генерал-лейтенант, — оживая на глазах, ответил Полихронидис и с замиранием в голосе уточнил: — А что… А сейчас мне куда?..
— Сдайте дела сержанту Дусманису, — и свободны! Чтобы и духу вашего здесь не было!
Инспектора Полихронидиса не пришлось дважды уговаривать. Он исчез и больше никогда на Наксосе не появлялся.
Извинившись перед Манном и Смолевым, Папандопулос с озабоченным видом взялся за телефон.
— Саша, все хотел спросить, откуда у Цейтина такой фонарь под глазом? — по-русски вполголоса поинтересовался Манн у Смолева, пока Папандопулос общался по очереди с отделом кадров, отделом внутренних расследований и отдавал необходимые распоряжения. — Где это он его заработал? Это ты его приложил?
— Нет, не я, — усмехнулся Алекс. — Хотя стоило бы. Это Костас. Пока мы добирались в Аполлонас, он смог дозвониться до невесты, и та все ему рассказала. А я все думал, как мне отвлечь внимание этого мерзавца. Но Банщик был настороже, оглядывался и всю дорогу мне пистолетом тыкал то в бок, то в спину… Боялся, видимо, что я его не к шхуне везу, а куда-то в другое место. Только когда уже поднялись на борт «Селены», немного расслабился: поверил, что и в самом деле сможет сбежать с острова. А там неожиданно из-за рубки — Костас с коротким деревянным веслом. Врезал от души, с размаху! За невесту вступился. Полчаса потом рыбаки нашего с тобой соотечественника водой отливали. Как только привели его более или менее в чувство, я надел на него наручники и сдал Дусманису. А «Селену» с наемниками отправил в Пирей уже без него.
— «Селену» там встретят мои ребята, — кивнул генерал Манн. — Все наемники пойдут под суд и не скоро еще вернутся к своему ремеслу…
Он хотел было добавить что-то, но с улицы вдруг донесся такой шум, что Виктор осекся. Даже в кабинете был слышен мощный гул людских голосов, словно на улице шел громкий митинг.
— Так, — положив трубку, насторожился и Папандопулос. — Это что еще там такое? Что за демонстрация? Беспорядки? Дусманис, в чем дело?
Сержант заглянул в кабинет и, широко улыбаясь, доложил:
— Так собрались все! Весь город почти! Радуются, господин генерал-лейтенант! Как же: жених и невеста на свободе! Они уже всем сказали, что вы их освободили. Сегодня на острове большой праздник! Вас троих только все и ждут, чтобы поблагодарить!
Смолев с облегчением улыбнулся и покачал головой. Генерал Манн от души расхохотался.
— Ну все. День, считай, закончен! Островное гостеприимство — страшная вещь. Вы когда-нибудь были почетным гостем на островном празднике, Михаил? — спросил он у слегка растерявшегося руководителя Департамента. — Нет? Тогда готовьтесь: вас ждут незабываемые впечатления!

Эпилог
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Праздники такого рода часто бывают у селян.
И. Ильф и Е. Петров «Золотой теленок»

Огромная белоснежная чайка по-хозяйски сделала широкий круг над мариной, зорко следя за тем, что происходит на берегу. Не обнаружив ничего, что заслуживало бы ее внимания, птица по пологой глиссаде мягко опустилась на камни пирса рядом с другими чайками и принялась придирчиво чистить оперение длинным клювом. Другая птица, громко хлопая крыльями, тут же взмыла в воздух, словно приняла эстафету от своей соседки. Через минуту за ней последовала еще одна.
Замечательная осенняя погода радовала: море было спокойным, легкий ветерок освежал. На зеркальной глади марины застыли неподвижно рыбацкие лодки. В бухте Хоры царила атмосфера долгожданного спокойствия и безмятежности.
— Ну что, други мои боевые, — улыбнулся Манн, взглянув на часы. — Надо подводить итоги! Пока время еще есть… Саша, когда они вернутся?
— Думаю, не раньше, чем через час, — пожал плечами Смолев, жмурясь на ласковое осеннее солнце. — Фотограф у них замечательный: одна французская студентка, Диана. Отдыхала у нас. Специально приехала на выходные из Салоников, чтобы сделать им свадебный альбом. Пока все самые живописные места острова не объедут, не вернутся!
— И правильно, пусть память будет! Такой день! Подождем… — одобрил генерал и повернулся к третьему участнику беседы. — А вас можно поздравить с возвращением на должность, старший инспектор? Да, дали вы нам жару… Карьера ваша в Интерполе оказалась скоротечной, но тем не менее, награда все равно нашла своего героя! И не надо стесняться: за последние полгода в качестве начальника криминальной полиции острова вы себя отлично проявили, так что носите со спокойной совестью!
Старший инспектор Антонидис, заметно похудевший после ранения и все еще зеленовато-бледный, застенчиво улыбнулся генералу и незаметно поправил на лацкане нового праздничного костюма ярко блестящую на солнце медаль «За заслуги перед полицией».40
Медаль старшему инспектору вручил лично министр внутренних дел, когда прибыл в госпиталь «Метрополитан» для награждения выздоравливающих полицейских, получивших ранения при выполнении служебного долга. По представлению главы греческого Интерпола среди награжденных оказался и старший инспектор. О таком признании своих заслуг Антонидис раньше мог только мечтать.
И тем не менее, находясь в госпитале старший инспектор безмерно тосковал по невесте, по острову и своим друзьям. Поэтому, когда Петрос и Софья позвонили ему, чтобы поздравить с наградой и пригласить на свадьбу, он не раздумывал ни минуты. Со дня ранения прошло чуть больше двух недель, и лечащий врач, поддавшись на уговоры пациента, скрепя сердце, оформил ему выписной лист.
За Антонидисом приехала невеста, а Манн выделил им свою знаменитую моторную яхту, которая с комфортом доставила их на остров.
Возвращение старшего инспектора стало триумфальным: на набережной яхту встречали сержанты, будущие родственники и друзья, многие пришли с цветами. И в тот момент, растроганный таким вниманием, Теодорос Антонидис окончательно утвердился в мысли остаться на Наксосе навсегда. Какие бы коленца ни выкидывала его карьера в будущем, с острова он теперь ни за что не уедет.
— С этой медалью вас ни одна бюрократическая сволочь не тронет, — сощурившись на яркий блеск медали, хмыкнул Виктор. — Политика высших сфер переменчива и ненадежна, как зимняя погода на островах: никогда не знаешь, то ли солнце выглянет, то ли шторм налетит. Но пока Папандопулос рулит Департаментом полиции, я спокоен. Кто знает, что будет лет через пять-десять!.. Поживем — увидим.
В разговоре возникла небольшая пауза. Каждый думал о своем.
Столик, за которым сидели мужчины, стоял почти у самой кромки прибоя. За спиной у них, метрах в сорока, у празднично украшенной таверны, собирались гости. Официанты — молодые греки, одетые в национальные костюмы, сновали в толпе, выполняя роль виночерпиев. В ожидании возвращения молодоженов гости весело переговаривались, смеялись, поздравляли друг друга с прекрасным событием. Было слышно, как Джеймс Бэрроу привычно перекрикивает собеседников и смеется громче всех. Близнецы Микаэль и Катрин с визгом носились в толпе гостей, а Тереза тщетно пыталась их утихомирить. Лили и Стефания ее успокаивали. Катерина что-то взахлеб рассказывала обступившим ее подружкам, красноречиво заводя глаза и жестикулируя. Здесь были все: Папаскирисы, Аманатидисы, Спанидисы, Анастасиадисы, Катракисы, — больше ста человек! Радостное возбуждение и праздничная атмосфера царили перед таверной «У Ирини и Георгиоса». Все ждали виновников торжества.
— Вы уже приняли дела, Антонидис? — после паузы поинтересовался генерал. — Как тут ваши подчиненные без вас? Справлялись?
— Принял, — подтвердил старший инспектор. — Уже второй день разбираюсь с текучкой. Надо отдать должное сержанту Дусманису: он проявил себя во всей этой истории просто великолепно. Димос тоже молодец. Буду ходатайствовать перед вышестоящими инстанциями о том, чтобы их тоже отметили.
— Это было бы справедливо, — кивнул Манн. — Один только факт, что несмотря на шантаж и давление со стороны столичного ревизора, Дусманис не стал писать на вас донос, — дорогого стоит.
— Согласен, — подтвердил Смолев. — Сержант большой молодец. Честный человек.
— Кстати, старший инспектор, именно Дусманис, пока вы выздоравливали, заставил младшего Ваккаро, Гвидо, сознаться в убийстве водителя «Исузу», — добавил Манн. — При задержании у Гвидо оказался пистолет, из которого был застрелен водитель. А эксперты сделали смывы с его рук и обнаружили следы пороха. На руле и везде в салоне грузовика, а также на кузове, — всюду отпечатки пальцев, оставленные им, когда он забрасывал труп в кузов и отгонял потом «Исузу» на шоссе. На его одежде нашли и частички крови убитого. Под тяжестью улик Гвидо сознался. Мы еще с вами голову ломали: зачем им понадобилось убивать водителя?
— Да, я никак не мог взять в толк, какой смысл был убивать водителя и ставить сделку под удар, — подтвердил Смолев. — Глупость несусветная.
— Оказалось, что Грамматикопуло сперва организовал производство фальшивых денег на Миконосе. Но к дате сделки тех производственных мощностей, что уже работали, было недостаточно, чтобы напечатать требуемый объем фальшивок, — пояснил генерал. — Жадность человеческая!.. И именно тогда Грамматикопуло и решил провернуть такой же фокус на Наксосе: отстранить главу криминальной полиции под предлогом кадровой чистки, чтобы не путался под ногами, и организовать производство, чтобы быстро допечатать тираж. Ему потребовались подельники, — и тогда он вызвал братьев Ваккаро. На Миконосе производство они свернули: видимо, что-то их там спугнуло. Возможно, новый начальник криминальной полиции оказался вовсе не таким уж и бездельником. Но договоренность о сделке была уже достигнута, и готовую продукцию надо было перебросить на Наксос.
— Получается, что большую часть фальшивок они привезли с Миконоса? — уточнил Смолев, задумчиво наблюдая за полетом очередной пары чаек над мариной. — Это их ты тогда заметил, возвращаясь с рыбалки?
— Совершенно верно. Десять ящиков. А еще два ящика наполнили содержимым уже здесь. Печатный станок у братьев Ваккаро работал бесперебойно. Так вот, Микис Ксинопуло, по просьбе старшего инспектора, — генерал кивнул в сторону Антонидиса, — выяснил все про тот самый «Исузу» с красной полосой на борту. Он принадлежал некоему Софоклосу Карибидису, который очень подходит под описание убитого: брюнет, светлые глаза, родимое пятно на щеке. Карибидис подрабатывал частными грузоперевозками по островам, время от времени перемещаясь с острова на остров на грузовых паромах. За плечами у него было несколько арестов, даже срок успел отсидеть за кражу. Вот во время отсидки они с Гвидо Ваккаро и познакомились: были сокамерниками. Идеальная кандидатура! Ваккаро привлекли его к своим делам еще на Миконосе. Потом отправили на Наксос. Это он договорился с вашим пьянчужкой Манолисом за бутылку граппы, а потом и метаксы на аренду мототехники. Карибидис должен был найти укромное место, где впоследствии и состоялась бы передача груза.
— Почему же они его убили? — спросил старший инспектор, морщась от боли: рана еще давала о себе знать. — Друзья-сокамерники — и вдруг пулю в лоб! Он же все сделал как надо! Или нет?..
— Все просто: Карибидис, как следует из показаний Гвидо Ваккаро, стал шантажировать его и требовал увеличить свою долю вдвое, иначе грозил сдать всех полиции. Гвидо сперва пообещал, а после того, как груз был спрятан в одной из пещер мраморного карьера, и надобность в Карибидисе отпала, хладнокровно застрелил его. Труп замотал в брезент и забросил в кузов, а грузовик отогнал подальше. Кстати, это подтвердил и Грамматикопуло, взбешенный тем, что братья Ваккаро дали на него подробные показания. — Манн помолчал и неохотно добавил: — Исключительно справедливости ради надо сказать, что Грамматикопуло всегда был против убийств, никогда таких приказов своим подручным не отдавал, но не смог справиться с криминальными замашками уголовника Гвидо. Гектор Грамматикопуло — мерзавец и подлец, каких поискать, редкостный сукин сын, махинатор, продажная душонка, но не убийца. А в вас, старший инспектор, он стрелял, уже ничего не соображая от страха, думая, что за ним пришли головорезы Майкла Цейтина. Если бы вы представились, прежде чем открыть дверь номера, возможно, он бы и не выстрелил. На будущее вам урок: спешка в нашем деле — только помеха.
Старший инспектор тяжело и протяжно вздохнул. Ничего не сказал. Да и что тут скажешь?..
— С этим делом все ясно, — произнес Смолев, стараясь сгладить неловкую ситуацию и перевести разговор на другую, не менее важную тему. — Все они свое получат. Вот что будем делать по убийству Шиманской? Следствие пока с места не сдвинулось. Кстати, Витя, ты привез заключение вашей лаборатории? Они подтвердили нашу версию, что аллерген был в пище?
— Полностью, — подтвердил генерал. — Все именно так, как ты и говорил, Саша. Тест на антигены подтвердил пищевое отравление. Ты был совершенно прав.
— Толку-то! Время идет, а зацепок у нас — ноль.
— Погоди, погоди, я еще не закончил! — сказал, лукаво блеснув глазами Манн. — Думаю, у меня есть что вам сказать и по поводу смерти пани Зоси. Помните, я обещал, что свяжусь с польскими коллегами, и они выяснят всю подноготную по Шиманской? Так вот, открылись крайне любопытные факты. Выяснилось, что Шиманских, оказывается, две!
— Извините, не понял, что значит «две»? — удивился старший инспектор, подключаясь к беседе. — Как это «две»?!
Смолев удивленно поднял бровь, но молча ждал продолжения. И оно последовало.
— Я не совсем точно выразился, — поправился генерал. — Шиманских, конечно, гораздо больше. Это вполне распространенная фамилия в Польше. Более того, это древний дворянский род, известный еще с семнадцатого века, как мне объяснили мои польские коллеги. Так вот, я имел в виду, что пани Зося Шиманская была не одинока. Оказывается, на свете существует еще пани Агнешка Шиманская, ее родная сестра.
— Ее родная сестра! — ахнул старший инспектор, от волнения приподнявшись на стуле, и тут же спросил: — Но что это нам дает?
— Минуточку терпения, старший инспектор! Совершенно верно: родная сестра. Скажу больше: сестра-близнец! Вот, посмотрите фото. — Генерал протянул свой смартфон по очереди Антонидису и Смолеву. — Одно лицо! Родителей у Зоси и Агнешки нет, они давно умерли. Зося, когда ей исполнилось двадцать три года переехала жить в Грецию, в Салоники. Агнешка же еще раньше вышла замуж за молодого студента-итальянца и перебралась в Рим. Обе покинули Польшу больше двадцати лет назад.
— Очень любопытно, — вернув генералу смартфон, пробормотал Смолев. Он, казалось, уже начал о чем-то догадываться. — Продолжай!
— Отрабатывая наш запрос, коллеги в Риме не смогли связаться с пани Агнешкой. По указанному адресу никто не проживал, на последнем ее месте работы, в салоне красоты «Капелли Бьонди»41 на виа Моргутта, пятьдесят один, ее не видели уже месяц. Поиски в Риме все еще ведутся, но безуспешно. Уверен, что не найдут.
— Вы ее в чем-то подозреваете? — догадался Антонидис. — Но в чем?! Ее же не было на острове, когда ее сестра была убита. — Он перевел вопросительный взгляд на Смолева. — Или была?..
Генерал пожал плечами. Смолев ничего не ответил: он внимательно слушал.
— Сперва мы разыскивали ее для того, чтобы сообщить ей о смерти родной сестры и задать несколько вопросов, касающихся исключительно пани Зоси. Но когда мы обнаружили, что и родная сестра убитой пропала, это уже стало наводить нас на подозрения, — объяснил Манн. — И была ли она на острове в это время или нет — этот вопрос пока остается открытым. Я как раз и хотел спросить тебя, Саша, ты не замечал ничего подозрительного?
Смолев крепко задумался. Генерал и старший инспектор терпеливо ждали.
— Сложно сказать, генерал, — наконец ответил Алекс. — Разве что два момента: если в первую неделю пребывания пани Зося «строила» своих студентов, как заправский сержант, и они у нее пикнуть боялись лишний раз, то в последние дни перед ее гибелью студенты были предоставлены исключительно себе. Рыжая их даже вылавливала в винном погребе на вилле и в огороде у Христоса. За ними никто не присматривал, и занятия в музее толком не велись. Это было странно. Но я списывал это все на романтические отношения Шиманской с Риккардо Висконти. Когда женщина влюблена, ей не до археологической практики…
— Возможно, возможно, — задумчиво протянул генерал. — А второй момент?
— А второй момент чисто лингвистический, — пояснил Смолев. — Сперва они с Висконти общались почти знаками, так как итальянец говорит по-английски совершенно невразумительно. Даже требовалась помощь Паолы — молодой студентки — в качестве переводчицы. А уже через неделю пани Зося справлялась сама и довольно успешно. Я еще обратил внимание, как она лихо щебечет по-итальянски… Это же заметили и Рыжая с Катериной. Мол, «воркуют, как голубки». Черт возьми! Неужели ты думаешь?..
— Очень похоже, — лукаво улыбнулся генерал.
— Я прошу прощения, — робко вклинился старший инспектор. — Но я не очень понимаю, что вызвало ваши подозрения? На что именно это похоже?
— Давайте рассуждать логически, Теодорос, — потерев висок, предложил Смолев. — Есть две сестры-близняшки. Одна с характером волевым и жестким, вторая — наверняка мы не знаем, но, видимо, более мягким и покладистым. Одна — уезжает в Грецию и становится преподавателем в Университете в Салониках, что свидетельствует о ее достаточно высоком уровне интеллекта. Вторая — рано выходит замуж за итальянца, потом разводится и, оставшись в Риме, работает в салоне красоты. Судя по роду занятий, у нее нет образования и, допускаю, она не столь умна, как ее сестра. Возможно, что она по-прежнему мечтает выйти замуж за итальянца и создать семью. Дальше. На виллу «Афродита» приезжает пани Зося Шиманская в качестве руководителя группы студентов, выехавших на археологическую практику. Знакомится на вечере с итальянцем, журналистом из Рима, Риккардо Висконти. Он совершенно теряет голову и немедленно влюбляется в белокурую польку. Характер Шиманской при этом уже буквально через пару дней меняется: из сурового и резкого вдруг становится мягким, добрым и покладистым. При этом она совершенно перестает интересоваться и своими студентами, и археологической практикой. А еще вдруг овладевает итальянским языком настолько, что может общаться с Риккардо достаточно свободно… Как лингвист скажу: это практически невозможно. Итальянский, конечно, не китайский, но и за три дня его не выучить. Был еще один странный момент: и итальянец, и полька перестали скрывать свои отношения от окружающих, но по-прежнему снимали на вилле два отдельных номера. Катерина обратила на это мое внимание. Я списал это на такт Висконти. Теперь же думаю, что это было в интересах сестер!
— Думаешь, они обе одновременно жили на вилле какое-то время? — нахмурившись, спросил Манн.
— Какое-то время наверняка! А что бы им помешало? Они были похожи как две капли воды. Одевались, скорее всего, одинаково. Пока одна была в номере, другая проворачивала свои дела. И наоборот. Главное, не попадаться вдвоем кому-то на глаза. Рискованно, конечно, но вполне осуществимо. А застань их кто — списали бы на шутку.
— Да, обвели всех вокруг пальца, — согласился генерал.
— И еще! Только сейчас мне пришло в голову: Шиманская выбрала для маскарада сложный сценический образ Круэллы. Вспомните ее прическу! Половина волос была выкрашена в белый цвет, половина — в черный! Катерина как-то заметила, что Шиманская сама красила себе волосы, сказав, что не доверит это ни одному парикмахеру на острове. И сделала она это профессионально. А сегодня выясняется, что пани Агнешка работала в салоне «Капелли Бьонди», который судя по названию, как раз и специализируется на работе с волосами. По-моему, все очевидно!
— Вы хотите сказать, — слегка запутавшись, произнес старший инспектор, — что это была не Шиманская? То есть, не пани Зося? А ее сестра? То есть одна сестра добровольно уступила место другой сестре, чтобы та смогла выйти замуж за итальянца? Но кого, в таком случае, убили? Неужели, ее сестру? То есть, пани Агнешку? Но зачем?!
— Вот! Это отличный вопрос, старший инспектор, — мрачно заметил Смолев. — Похоже, что нас действительно обвели вокруг пальца, как идиотов. Получается, что умерла не пани Зося, а пани Агнешка. Все запуталось еще сильнее! — он повернулся к генералу. — Витя, ты хотел проверить медицинскую карту Шиманской. Что-нибудь удалось выяснить?
— Все ждал, когда ты спросишь. Да, это тоже очень интересно. Все медицинские документы обеих сестер загадочным образом пропали, — хитро усмехаясь, сказал генерал. — Но нам крупно повезло: оказался жив старый семейный врач, который много лет лечил всю семью Шиманских, еще когда родители девочек были живы. Некто профессор Болеслав Ярузельский. Пятнадцать лет назад он переехал из Кракова в Варшаву. Оперативники Интерпола нашли профессора в одном из домов для престарелых. Ему правда сейчас уже за девяносто, и в современных реалиях он, мягко говоря, «плавает»: возраст и склероз берут свое. Но! Старик, как компьютер, помнит все, что было и двадцать, и тридцать, и сорок лет назад. Помнит самым подробным образом, в самых точнейших деталях! Так вот, он прекрасно помнит сестер Шиманских, которых наблюдал с самого рождения. И более того, он совершенно определенно дал понять, что одна из сестер в раннем детстве едва не умерла от аллергии, вызванной пищевым отравлением: родители из путешествия привезли детям гостинцы и накормили редкими орехами. Вторая сестра тоже сдала все тесты, но — редкое явление — у нее аллергии не выявили. Возможно, именно поэтому пан Ярузельский так хорошо и запомнил этот случай: обычно у близнецов аллергия на одни и те же продукты. Так вот, профессор утверждает, что аллергия на орехи макадамия была у Агнешки. А не у Зоси!
— Так вот почему пани Зося проигнорировала раздел вашей анкеты про аллергию, и вот откуда у убитой гиперчувствительность к аллергену, о которой говорил патологоанатом! — вспомнил старший инспектор. — Но если умерла пани Агнешка, то где же тогда пани Зося? И зачем сестрам все это было нужно: меняться местами и прочее? Для чего такая путаница? Я еще могу понять Агнешку: она хотела выйти замуж за итальянца. Но зачем это ее сестре?!
— И снова отличный вопрос, старший инспектор! — похвалил Манн. — В правильном направлении мыслите! Подождите, я вам еще не все рассказал. Родители у наших близняшек умерли. Но оставался один родственник, дядя по отцовской линии, который время от времени выходил с ними на связь и оказывал материальную помощь, — генерал выдержал небольшую паузу, словно собираясь поразить собеседников: — Юзеф Шиманский, он же — на американский манер — Джозеф Шиман!
— Кто?! — в один голос воскликнули Смолев и Антонидис. — Тот самый Джозеф Шиман?!
— Да, — широко улыбаясь, подтвердил Манн, искренне радуясь произведенному эффекту. — Когда я узнал, то отреагировал так же, как и вы. Тот самый Джозеф Шиман, мультимиллионер, благотворитель и филантроп. Две недели назад скончался в Нью-Йорке в возрасте восьмидесяти восьми лет. Нам удалось связаться с его поверенным из юридической фирмы «Ковальский, Ковальский, Шмулевич и Штильгойз». Ничего конкретного он нам, разумеется, не сказал, так как оглашение завещания состоится только в следующую пятницу. Но намекнул, что дядя Джо очень любил свою племянницу Агнешку за ее доброе, отзывчивое сердце и мягкость характера, переживал за нее, частенько помогал и обещал, что непременно упомянет ее в завещании. Зная щедрость покойного, можно догадаться, что речь, возможно, идет о семизначных суммах. Миллионы долларов, друзья мои, миллионы долларов! Поверенный также сказал, что пани Агнешка неделю назад выходила с ним на связь и подтвердила, что прибудет к установленному сроку на оглашение завещания. Вот так, други мои! Ну что же, все карты на столе, какие будут соображения? Старший инспектор? Что нам скажет дедукция?
— Если, по словам врача, аллергия в детстве была у Агнешки, то умерла она, — смущаясь и слегка запинаясь, ответил старший инспектор. — Если они поменялись с сестрой местами, то пани Зося жива и невредима. Если поверенный говорит, что ему совсем недавно звонила пани Агнешка, то значит, что пани Зося выдает себя за сестру, чтобы получить дядино наследство вместо нее. А это означает, что у Зоси Шиманской был прямой мотив избавиться от сестры. И она знала, как это сделать. Судя по всему, она и заказала убийство сестры, как только узнала о смерти дяди. Возможно, ее на эту мысль натолкнул пункт в вашей анкете, Алекс. Тот самый, про аллергию… Она, видимо, и в самом деле обладает неординарными интеллектуальными способностями: выдать убийство сестры за собственную смерть от аллергии, чтобы получить чужое наследство! Какой изощренный ум надо иметь! А какое бессердечие! Вот уж кто настоящая ведьма!
— Браво, старший инспектор! — воскликнул генерал и обратился к Смолеву, открывшему свой айпад, — А ты что молчишь, Саша?
— Я уже все понял! С выводами согласен, — пробурчал Алекс, быстро перелистывая в гаджете электронные страницы. — Смотрю рейсы из Афин в Нью-Йорк на следующей неделе. Ты ведь все к этому ведешь, генерал? Когда, говоришь, оглашение завещания? В пятницу?
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Генерал усмехнулся. Алекс узнал эту усмешку. Она обычно означала, что Виктор уже все решил и все организовал. Ну что же, срочных дел на вилле нет, справятся несколько дней и без владельца. Стефания улетает в Мадрид завтра. Софья с Петросом в свадебное путешествие уезжают на Санторини через неделю, к тому времени он уже вернется. Нью-Йорк — так Нью-Йорк! Смолев улыбнулся, покачал головой и отложил планшет.
— Можешь не искать. Интерпол платит! Билеты я уже купил, — ожидаемо сообщил Манн. — Причем, на всех троих! — поспешил добавить он в ответ на жалобный взгляд инспектора и озабоченно уточнил: — Надеюсь, врачи разрешат вам трансатлантический авиаперелет, Теодорос? Думаю, вы имеете полное право присутствовать при задержании главного убийцы. В аэропорту нас встретят коллеги из местного Интерпола и ФБР. Все формальности уже соблюдены. Так что вы летите с нами, старший инспектор. С главой Департамента я тоже уже все согласовал. Вы не против?
Теодорос Антонидис от счастья просто расцвел: на его бледных впалых щеках появился розовый румянец. Все было понятно и без слов.
— Где будет суд? — поинтересовался Смолев.
— Всю доказательную базу подготовит Интерпол. Если все пройдет так, как надо, то ее депортируют из США и будут судить в Греции. Разберемся с ней, — а там и до непосредственных исполнителей очередь дойдет.
— Очень на это надеюсь, — сказал Алекс. — Я пообещал найти убийцу Павлоса. Так что я с вами.
— Отлично, — резюмировал генерал. — Раз все согласны, летим в среду в Нью-Йорк. А насчет непосредственных исполнителей… В самолете расскажу вам еще кое-что. Возможно, это ниточка! Есть очень характерные совпадения между убийством Павлоса и испанского гитариста Пабло. Помнишь прошлое дело, Саша? Две пули в сердце, одна в голову. Точность феноменальная, калибр тот же. Есть о чем подумать! Ну и еще кое-что любопытное… Но это потом, потом… А вот и молодожены! Пойдемте, встретим!
На променад под громкие приветственные крики мягко выкатился длинный белый мерседес. Он медленно подрулил к парковке у таверны и остановился. Водитель открыл заднюю дверь, — и собравшаяся перед таверной толпа взревела: показались Петрос и Софья.
В прекрасном белом платье, которое ей очень шло, Софья вышла из машины, махнула гостям букетом и выкрикнула что-то веселое. В толпе тотчас началось оживление: вперед стали пробираться молодые и незамужние девушки и, озорно переглядываясь, выстраиваться в ряд. Подождав еще пару минут, Софья повернулась спиной к толпе и двумя руками бросила через голову свой букет невесты.
Наблюдавший за всем происходящим, Смолев сбился с шага: букет прилетел прямо в руки Стефании. Раздались приветственные крики и аплодисменты. Испанка, увидев подходящего Алекса, радостно помахала ему букетом и рассмеялась. Стоявшая рядом Катерина немедленно начала перешептываться с подружками, оглядываясь на Смолева. Те только охали и ахали, глядя на владельца таверны. Ну все, с тоской подумал Алекс, сейчас они меня точно женят!..
— Да, Саша, — с едва заметной завистью в голосе заметил генерал. — Вот оно, то самое Vierundzwanzigstundenglück — «постоянное счастье»! Не робей, везунчик! — И ободряюще похлопал друга по плечу.

РАССКАЗЫ



КЛУБ ЛЮБИТЕЛЕЙ ПИОНОВ
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Не ждите, пока кто-нибудь принесет вам цветы. Посадите свой сад и украсьте свою душу.
Лютер Бёрбанк, цветовод-селекционер

Скороговорка Катерины из динамиков интеркома звучала, как всегда, бодро и приподнято:
— Босс, доброе утро! Как вы позавтракали? Отменные сегодня у Петроса вышли оладушки, ведь правда? Просто кулинарный шедевр! Нежные, румяные! Как моя русская бабушка говорит: «С пылу, с жару!» И с медом хороши, и с йогуртом, и с вареньем, а особенно — с абрикосовым! А уж если еще орешками посыпать — объедение! Но я больше со свежей клубникой люблю, толченой, с сахаром, как Василика готовит. Всем понравились: вон Джеймс Бэрроу целых шесть раз за добавкой подходил, а когда его Лили с завтрака за руки уводила, так он чуть не рыдал! А еще говорят, что «завтраками сыт не будешь»! Еще как будешь!
С недавних пор, стремясь совершенствовать свой русский язык, молодая гречанка Катерина частенько вставляла к месту и не к месту русские поговорки из сборника, подаренного ей управляющей, порой безбожно их при этом перевирая, а иногда и придумывая свои собственные. В этот раз с пословицей Катерина снова явно промахнулась, и только Смолев собрался ей это тактично объяснить, как она сообщила, что владельца виллы дожидается ранний посетитель.
— Ой, даже не знаю, чего он хочет, босс, — доверительным бойким шепотом сообщила она, как всегда не давая собеседнику и слова вставить. — Полчаса уже сидит, сладко так улыбается, будто ему в каком месте медом помазали. Я ему говорю: вы по какому вопросу? А он, мол, у меня к вашему владельцу крайне приятное известие, не хочу проговориться и испортить сюрприз. Я его все эти полчаса на ресепшн и продержала, чтобы вы хоть позавтракать смогли спокойно, а то взяли всякие моду с самого утра людей беспокоить! Опять, наверное, начнет деньги клянчить на благотворительность или спрашивать, как парень, что на прошлой неделе приходил, «знаете ли вы Иисуса?» Помните, босс? Тот тоже сперва сладко улыбался… А потом, как увидел двух молодых итальянок из четвертого номера в купальниках, ну вы знаете, Сандру и Сабрину, — сразу в лице переменился и предложил им покаяться и «обнажить душу перед Господом». Прямо у ресепшн. Там, честно сказать, и обнажать-то уже было особо нечего… Но он так настаивал, я все боялась, что пена у него изо рта пойдет. Напугал бедняжек! Пришлось Костаса на помощь звать. Еле тогда вдвоем с Костасом его выпроводили! Все упирался, кричал: «Узнайте Господа нашего, несчастные грешницы, как знаю его я!» Можно подумать, он с Богом в приятелях! Вот у человека самомнение! Если только, конечно, они вместе в одной палате не лежали, тогда вопросов нет: говорят, в тех больницах кого только не встретишь! Может, и этот, сегодняшний, тоже какой сумасшедший? Уж больно у него улыбка сладкая, как приклеенная. Помнится, мне моя сестра двоюродная с Пелопоннеса рассказывала, что был у них такой сосед, тоже все время улыбался. Она мимо него на работу утром, — он ей улыбается, домой с работы вечером, — он весь аж светится от счастья. Приятный такой, кольца на пальце нет. Сестра-то незамужняя, размечталась… Она-то решила, что это он на нее так реагирует, и хотела было соседа на ужин пригласить, заодно и познакомиться, — как его полиция в тот же день взяла и арестовала! А потом оказалось, что сосед этот трех человек топором в своей деревне зарубил. Маньяк! Его когда арестовывать пришли, он и им улыбался… Так что скажете, босс? Как мне с этим быть-то? Он хоть, конечно, и без топора, а все равно мне не нравится! Неестественный он какой-то. Я уж ему и так намекала, и так, что не до него вам: дел важных много. Не уходит, сидит. Может, ну его? Что ему сказать? Что вы уехали на виноградник? Пусть через недельку зайдет?
Смолев подумал мгновение и решил, что у раннего посетителя, да еще прождавшего его целых полчаса, может быть и в самом деле что-то важное.
— Катерина, гость в дом — Бог в дом. Не выдумывай, какие еще маньяки?! А вдруг он говорит правду, и нас ждет какое-то радостное известие? Наверняка просто воспитанный и приличный человек.
— Ой, что-то мне сомнительно. Я вам, босс, так скажу: не все то варенье, что липнет, — безапелляционно выдала Катерина. — Мое дело вас предупредить! Но вы тут главный, как скажете! Сейчас приведу! — и отключилась.
Пожалуй, Рыжая Соня погорячилась, когда подарила неугомонному старшему консьержу сборник русских поговорок для самостоятельного изучения, усмехнувшись, покачал головой Алекс. Придется провести несколько разъяснительных занятий, а то ведь она так черт знает до чего может договориться! И потом ведь не отучить будет. А впереди новый сезон. Смолев всерьез рассчитывал на многочисленных русскоговорящих постояльцев. Незачем их пугать с порога высказываниями, типа: «Набралось гостей со всех волостей! Хорош гость, что редко ходит да недолго сидит!» или еще что-нибудь в этом роде. И не со зла ведь ляпнет, а исключительно из желания поделиться своими обширными лингвистическими познаниями…
В дверь хозяйской гостиной негромко, но уверенно постучали.
— Войдите! — пригласил Алекс, отвлекаясь от своих мыслей.
В комнату вошел, а правильнее сказать — впорхнул, что было несколько странно для его комплекции, элегантно одетый плотный мужчина лет сорока. На лице его и в самом деле застыла медоточивая улыбка. Алекс встал навстречу гостю.
— Вайс, Йоганн Вайс! — произнес гость мурлыкающим голосом, протягивая Смолеву квадратик белого картона, что каким-то волшебством вдруг оказался у посетителя в руке, вынырнув из недр его стильного летнего костюма. — От всей души рад такой замечательной возможности пригласить и вас, и вашего садовника в пятницу на первое торжественное заседание «Клуба любителей пионов» острова Наксос!
Посетитель говорил по-английски свободно, с едва заметным немецким акцентом. Видимо, в свое время он приложил немало усилий, чтобы от него избавиться.
Небольшой квадратик белого картона тут же перекочевал к владельцу виллы, неожиданно очутившись у Смолева в ладони. Он удивленно покрутил его в руках. А гость, сделав тут же шажок назад и продолжая счастливо улыбаться, все тем же журчащим мягким баритоном стал объяснять цель своего прихода.
— В вашем саду, как мне сообщил мэр, господин Костопулос, чью кандидатуру, кстати, мы выдвигаем на должность Председателя местного клуба, — гость сделал многозначительное движение белесыми бровями, — так вот он сообщил мне по секрету, что в вашем саду цветут совершенно необыкновенные пионы! У меня была возможность краем глаза заметить их сегодня: они просто великолепны! Какие пышные кусты, какие белоснежные бутоны, какие изысканные сорта! Вам будет чем поделиться с коллегами!
— А вы, простите, собственно… — начал было Смолев, успев и в самом деле разглядеть на приглашении удивительную строчку: «Клуб любителей пионов острова Наксос».
— Вайс! Йоганн Вайс! — терпеливо повторил гость, сопровождая свои слова вежливым наклоном головы. — Я являюсь представителем «Европейского клуба любителей пионов» в Афинах, прибыл на ваш чудесный остров три дня назад, объезжаю цветоводов острова, и в пятницу в Кастро уже состоится наше первое заседание! Цель нашего сообщества — всемерная поддержка цветоводов по всему миру. Это так чудесно, что на Наксосе будет отделение европейского клуба! Будем счастливы видеть и вас, и вашего садовника в пятницу, — в приглашении все подробнейшим образом указано. Приходите, мы готовим приятный сюрприз! Не смею более вас задерживать: ваша помощница дала мне понять, что вы очень занятой человек, — Смолеву на мгновение показалось, что в голубых глазах неожиданного посетителя мелькнула и тотчас же пропала ироничная смешинка. — Да и у меня сегодня еще очень много визитов. Будем очень, очень рады вас видеть!
Еще мгновение — и гость исчез за дверью. Смолев так и остался стоять посреди гостиной с квадратиком белоснежного картона в руках. Вся встреча заняла не больше трех минут. Только он вернулся на свое место за обеденным столом, как в гостиную вошла Софья Ковалевская.
— Дядя Саша, кто это был? — поинтересовалась она, привычно усаживаясь напротив владельца виллы. — Пролетел мимо меня как ветер, но при этом очень мило улыбался. Какой приятный дяденька!
— Не все то варенье, что липнет, — буркнул себе под нос Смолев, крутя в руках приглашение, и сам же поморщился от своих слов.
— Что, что? — искренне удивилась Ковалевская. — Что ты сказал? Что это с тобой?
— Не что, а кто… Катерина, с ее страстью к русским поговоркам и неуемной фантазией, будь она неладна, — махнув рукой, пояснил Смолев. — Голову мне заморочила… Похоже, что это заразно. А посетитель… На вот, читай.
Управляющая приняла от владельца кусок белоснежного картона и прочла вслух по-английски:

«Владельцу виллы «Афродита», мистеру Алексу Смолеву, ул. Апиранто, 12, Наксос.
Господин Смолев!
Мы рады воспользоваться возможностью и пригласить вас оказать нам честь и принять участие в первом торжественном собрании «Клуба любителей пионов острова Наксос», которое состоится в Кастро, на территории виллы Делла Рокко-Барози, в саду, в пятницу 3 июня 20… года, в 15.00 часов. Регистрация участников начинается в 14.30. Приглашение выписано на двоих. Просьба заранее сообщить имена и фамилии участников по электронной почте paeoniafanclub@naxos.gr.
С уважением,
Оргкомитет».

Смолев мысленно отметил, что координат самого Вайса на картонке указано не было. Ни номера телефона, ни адреса электронной почты. Странно. С другой стороны, зачем ему координаты Вайса? Ни звонить, ни писать он своему гостю точно не собирается.
— Забавно. Никогда не знала, что существует такой клуб, — сказала Софья, пожав плечами и возвращая приглашение Смолеву. — А что? Это не худший вариант. Лучше, чем общество анонимных алкоголиков. А насчет пионов, ты знаешь, этот улыбчивый дяденька прав. У нас в саду и в самом деле пионы великолепные. Наш садовник Христос на них не надышится. Он так сорта подобрал, что они по очереди цветут с мая по июль. Сейчас самый цвет! Почему бы и не сходить? Только я уверена, что сам Христос ни на какое заседание не пойдет. И уговаривать его бесполезно. Для него это все — пустая суета. Да и некогда ему: в пятницу он собирался оливами заниматься, опять уйдет с утра и на весь день.
Смолев кивнул, задумчиво постукивая пальцами по столу.
— Ты права, Рыжая. Скорее всего, не пойдет. Да и я бы не пошел. Но вот в чем дело: Председателем клуба они хотят выдвинуть мэра Костопулоса. Господин Йоганн Вайс неспроста отметил этот факт. Уж очень многозначительно шевелил бровями… Говорят, мэр тоже заядлый цветовод и специалист по пионам. Хотя, думаю, что дело не только в его увлечениях ботаникой, но это сейчас не важно. Важно то, что список приглашенных с ним, скорее всего, согласовали, как минимум. А что еще вернее, — по его указке и составили. Если проигнорируем приглашение, мэр может принять обиду на свой счет. Люди, облеченные властью, Рыжая, порой бывают крайне обидчивы… А нам это совсем не надо, — вздохнул Алекс. — У нас планов громадье… Придется идти. И ты со мной. Будешь видео снимать и фотографировать. Потом все покажем Христосу: вдруг ему пригодится. Отправь им подтверждение и наши фамилии.
— Договорились! — легко согласилась Софья. — Раз надо — значит надо. Заодно выгуляю новое платье и туфли на шпильках: проверю мужскую реакцию. А пока я тебе по текущим делам доложу…

***
В пятницу, без четверти три, Смолев и Ковалевская прибыли на виллу Делла Рокко-Барози, в которой уже многие годы был оборудован венецианский музей. Зарегистрировавшись на входе у милой девушки, которая быстро проставила галочки против их фамилий в списке участников и выдала им ламинированные именные бэджики на шнурках, Алекс и Софья прошли в закрытый двор.
Первым, с кем они столкнулись, оказался тот самый Йоганн Вайс. Одетый в праздничный белоснежный костюм с ярко-оранжевым платком, выглядывающим из кармашка, представитель афинского клуба цветоводов, казалось, растаял от счастья, увидев Смолеву и его спутницу. Вайс тут же подхватил два бокала с белым вином с подноса, что держал стоящий рядом официант, и подскочил к гостям.
— Господин Смолев и госпожа…
— Госпожа Ковалевская! — пришла ему на помощь Софья, с благодарной улыбкой принимая бокал с вином.
— Господин Смолев и госпожа Ковалевская! — радостно повторил Вайс. — Добро пожаловать на первое заседание Клуба любителей пионов острова Наксос! Приятного вечера!
Смолев, приняв бокал, вежливо кивнул в ответ, и они прошли дальше, вглубь сада, где в ожидании торжественного открытия медленно и с достоинством фланировали будущие члены клуба, переходя с бокалами в руках от одного стенда с фотографиями пионов к другому.
Несколько стариков-садоводов чинно сидели за столами и негромко обменивались мнениями. Самый пожилой садовод — мужчина лет семидесяти с пышной белой бородой — сидел поодаль у стены. Глаза его были прикрыты, казалось, что он дремлет. На столике перед ним стоял наполовину пустой бокал с белым вином.
— Человек тридцать уже будет, — удивленно покрутила головой Софья, быстро сосчитав присутствующих. — И еще продолжают подходить! Ого! Надо же! Я и подумать не могла, что на Наксосе такое количество профессиональных цветоводов.
— Вот теперь и мы в их числе. Я еще при входе на список обратил внимание: там было больше пятидесяти фамилий, — ответил ей Смолев, оборачиваясь и замечая мэра Костопулоса. — Добрый день, господин мэр!
— Господин Смолев! Рад, что вы пришли! — радостно откликнулся невысокий худой грек с гладковыбритым волевым лицом, с чувством пожимая Смолеву руку. Все движения его были решительны и энергичны. — Еще одно замечательное начинание на нашем острове, — как считаете?
— Безусловно, безусловно! — немедленно подтвердил Смолев. — Красота спасет мир!
— Как, как вы сказали? Это же гениально! — сперва восхищенно замер, а затем расцвел глава городского муниципалитета. — Как только меня изберут Председателем, мы сделаем это высказывание девизом нашего клуба! Красота спасет мир! Отлично сказано, господин Смолев! Ваш первый вклад в наше общее дело! И какой ценный! Очень, очень рад! — мэр Костопулос снова с жаром потряс Алексу руку, дружески постучал его по спине и, ободряюще кивнув, быстро отошел к другим посетителям.
— Это не я сказал, — смущенно пробормотал Смолев, глядя в спину оживленно жестикулировавшему мэру, который что-то рассказывал то и дело ахавшим дамам. — И вообще имелось в виду… Что за черт, Рыжая, — повернулся он к своей спутнице, — у меня такое ощущение, что в последнее время мне попадаются странные собеседники, за которыми я просто не успеваю…
— Дядя Саша, о чем ты? — безмятежно заметила Софья, продолжая щедро раздавать улыбки в ответ на восхищенные мужские взгляды. — Он же мэр. Весь в политике. Весь в спешке. Когда ему книги читать, да еще Достоевского! Добрый день, госпожа Аристиди! Господин Аристидис! Очень рады вас видеть! — раскланялась она с соседями по Апиранто. — Главное, дядя Саша, что мы не манкировали приглашением и не задели ничьего самолюбия. Ты же этого и хотел! О, кажется, начинается!
И в самом деле: у небольшой импровизированной трибуны снова появился Йоганн Вайс. Все та же медоточивая улыбка играла на его лице.
Он и спит с ней, что ли? — вдруг отчего-то недовольно подумал Смолев. Теперь он понял, о чем говорила проницательная болтушка Катерина. Улыбка действительно выглядела приклеенной, и оттого неестественной. Ну хоть топора нет, невесело усмехнулся Алекс, уже хорошо…
— Уважаемые дамы и господа! С вашего разрешения позвольте мне объявить первое заседание «Клуба любителей пионов» острова Наксос открытым! — торжественным тоном произнес «приятный дяденька», как окрестила его Софья, и тут же начал сам аплодировать, показывая пример всем присутствующим. — Итак, уважаемые дамы и господа, — продолжил он, когда аплодисменты стихли, — у нас сегодня обширная программа. Первым делом мы должны утвердить Устав Клуба, выбрать Председателя Клуба и Ответственного секретаря. После чего, я с радостью передам Председателю право вести сегодняшнюю встречу. Итак, прошу вашего внимания на экран!
Руководимые энергичным гостем из Афин, присутствующие наскоро ознакомились с Уставом, после чего приняли его единогласно в первом же чтении. Та же участь постигла и кандидатуру руководителя: под аплодисменты присутствующих мэр Костопулос занял трибуну, сменив Йоганна Вайса, который, обняв и поздравив свежеиспеченного Председателя, картинно смахнул непрошенную слезу, а затем присоединился к аудитории и скромно затерялся в толпе. Ответственного секретаря, которым стала все та же помощница мэра, утвердили и вовсе за минуту.
Мэр Костопулос с достоинством достал из кармана пиджака несколько листов — заранее заготовленную речь — и начал воодушевленно излагать программу деятельности клуба на ближайший год. Здесь было все: и обмен опытом, и проведение выставок, конференций, семинаров, практикумов и ярмарок-продаж. И выезд к лучшим садоводам острова на мастер-классы, и издание специальной литературы, и участие в международных состязаниях цветоводов, и награждение ветеранов цветоводческого движения, и поддержка молодежи специальными грантами от спонсоров…
— Дядя Саша, тебе не кажется, что наш мэр что-то слишком размахнулся, — вполголоса по-русски заметила Софья. В голосе ее явно сквозил скепсис. — Он вообще помнит, что ему еще и Наксосом руководить в этом году? Когда он собирается все это делать?
— Не переживай: «все это» будут делать другие, — вполголоса ответил Смолев. — Например, те же работники мэрии, а он — только ленточки перерезать и бодро улыбаться на фотокамеру. Административный ресурс — великая вещь! Да и выборы у него в мэрию через год — лишний повод помелькать лицом в СМИ на дороге не валяется. Тут и пионы сойдут. И рыбаки, и туристы, и виноделы. Да кто угодно!
— Точно, а ведь ты прав, дядя Саша! Он же в прошлом месяце с такой же помпой открывал «Общество традиционных виноделов Наксоса»! — вспомнила вдруг Софья. — Он ведь и там Председатель!
— Вот видишь, — пожал плечами Смолев. — Пиара много не бывает. Наш пострел везде поспел!
Торжественная часть мероприятия подходила к концу, и в соседнем помещении, расставляя посуду, уже звенели бокалами официанты, обслуживающие готовящийся фуршет.
Сквозь приоткрытую дверь Алекс увидел две фигуры: одна принадлежала вездесущему Йоганну Вайсу, а вот вторая была Смолеву незнакома. Слов было не разобрать, но, судя по жестикуляции, «приятный дяденька» отчитывался перед своим собеседником. Алекс смог разглядеть только его широкую спину, массивный затылок, отлично сшитый темный костюм и блеснувший золотом перстень на мизинце левой руки.
Странно, подумал Смолев. Если с Вайсом прибыло его афинское начальство, почему его не представят собранию как почетного гостя? Кто такой этот второй? Смолев еще раз бросил взгляд в приоткрытую дверь: Вайс уже остался один, его собеседник исчез. На мгновение Смолев увидел лицо столичного цветовода: оно неожиданно оказалось бледным, а от медоточивой улыбки не осталось и следа. Похоже, получил нагоняй, догадался Смолев. Но за что?
Вновь взявший слово мэр Костопулос радостно произнес в микрофон:
— Дорогие друзья! Прежде чем мы с вами перейдем к праздничной части нашей встречи, я хочу вам представить старейшего садовода острова Наксос, который вот уже тридцать пять лет выращивает на нашем острове исключительно пионы! Он самый заслуженный пионовод, если можно так выразиться, нашего острова! Я приглашаю уважаемого Софоклоса Илиадиса сказать нам несколько слов! Благословить, так сказать, наше начинание! Поприветствуем его, дорогие друзья! — и снова зааплодировал, увлекая и аудиторию.
По шум аплодисментов старик, дремавший в углу, открыл глаза и растерянно посмотрел вокруг. Осознав, что взгляды присутствующих направлены на него, он поднялся со стула, тяжело опираясь на палку.
— Просим, просим, уважаемый Софоклос, скажите несколько слов! — подбадривал его Председатель, продолжая хлопать в ладоши.
Ответственный секретарь подбежала к старику и предложила ему помощь, но тот отказался. Он шел медленно, стуча палкой по каменным плитам, но все терпеливо ждали.
Добравшись до трибуны, старик медленно заговорил низким хриплым голосом. Было ясно, что длинные фразы даются ему с трудом. Такое бывает, когда давно ни с кем не общался, подумал Смолев. Интересно, когда в последний раз этот старик вообще с кем-то разговаривал?
— Тридцать пять лет я живу на Наксосе и выращиваю пионы в своем саду. Белые пионы. Я выращиваю только старые сорта. Самые старые, которые могу найти. Я считаю, что пион — самый прекрасный цветок на свете. И не только потому, что он божественно красив. А еще и потому, что он…
В этот момент негромко скрипнула входная дверь. Алекс оглянулся: в проеме двери возник брутального вида мужчина лет сорока пяти. Черты небритого лица были крупными и резкими. Он не выглядел приглашенным на торжественное заседание клуба: одежда на нем была истрепанная и не первой свежести. Застыв в дверях, незнакомец молча стоял и мрачно смотрел на старейшего цветовода острова. Тот, вздрогнув и словно узнав его, окаменел от ужаса.
Странная пауза затянулась. На скрип двери обернулась и Софья, снимавшая смартфоном на видео все мероприятие.
— А что такое, дядя Саша? — шепотом недоуменно спросила она у Смолева. — Что случилось? Это кто? Опоздавший?
— Не думаю, — медленно ответил Смолев. — Мне кажется, что сейчас что-то произойдет…
Не успел он договорить, как Софоклос Илиадис, стоявший у трибуны, вдруг вскрикнул, схватился за сердце и начал оседать назад, заваливаясь набок.
Дамы взвизгнули, мужчины зашумели. Смолев бросился к трибуне. Старика успели подхватить и аккуратно уложить на пол. Дверь снова скрипнула, закрывшись. Алекс быстро оглянулся: незнакомец исчез. Ладно, с ним потом разберемся, подумал Смолев, склоняясь над стариком.
— Боже мой, боже мой! — причитал над неподвижным телом мэр, он же Председатель Клуба, моментально растерявший всю свою решительность. — Что с ним случилось? Дамы и господа, — с усилием взяв себя в руки, повернулся он к присутствующим, тесно обступившим трибуну. — Прошу не толпиться и перейти в соседнее помещение! Здесь у нас чрезвычайная ситуация, но мы со всем справимся, все будет хорошо! Господину Илиадису немного нездоровится, прошу вас на банкет, прошу, прошу! Ответственный секретарь, проводите! — сверкнув глазами, рявкнул он совсем другим тоном на свою застывшую помощницу. Та тотчас засуетилась и начала активно выпроваживать людей в соседнее помещение.
Пока члены клуба, взволнованно переговариваясь между собой, покидали сад, Смолев проверил у старика пульс. Тот едва прощупывался.
— Рыжая, зеркальце есть? Отлично! Давай, только быстро! — распорядился Смолев.
Алекс поднес зеркальце ко рту старика. Зеркальная поверхность слегка затуманилась.
— Похоже на сердечный приступ, — подняв голову, сообщил Смолев мэру. — Он все еще жив, но нужен врач. И как можно скорее!
Мэр схватился за телефон.
Вдруг рука старика сжала запястье Смолева как клещами. Алекс невольно поморщился от боли: хватка у старика была стальная. Садовод открыл глаза. Догадавшись, что Илиадис хочет что-то сказать, Смолев наклонился к нему.
— Мой… сад, — хрипя, еле слышно, произнес старик. — Я… узнал! Это они! Спасите мой сад! Я совершил ошибку! Они… все уничтожат! Они пришли за ним… за ним… — он хотел добавить что-то еще, но рука его внезапно безвольно разжалась, и он откинулся на спину. Открытые глаза мертво застыли.
Мэр, опустив руку с телефоном, непонимающе смотрел на Смолева.
— Он умер?! То есть, врачи больше не нужны? Что он сказал?
— Просил позаботиться о своем саде, — мрачно ответил Смолев, поднимаясь. — Вполне ожидаемая просьба… Я бы на вашем месте вызвал и медиков, и полицию. Я могу, конечно, ошибаться, но я до конца не уверен, что этот несчастный умер естественной смертью. Точнее скажут эксперты-криминалисты.
— Ну да, ну да, — растерянно пробормотал Председатель клуба, грузно опускаясь на ближайший стул. — Ах, какое несчастье! Пресс-конференцию, видимо, придется отменять! А так все хорошо начиналось! Что же теперь делать?
— Медики и полиция, — напомнил Смолев. — И еще, у меня к вам вопрос, господин Костопулос. Думаю, что полиция вас тоже об этом спросит рано или поздно: как давно вы знакомы с мистером Вайсом?
— Э-э-э… Вайсом? Ах, с Йоганном? Наверное, с неделю. Вернее, неделю назад он мне позвонил с предложением стать Председателем «Клуба любителей пионов» на Наксосе. А приехал пару дней назад. Строго говоря, мы знакомы всего два дня, даже меньше…
— Я так и думал. Все это мероприятие тоже оплатил Вайс, я правильно понимаю? И списки участников вы утверждали вместе?
— Разумеется, — пожал плечами мэр. — У нас в бюджете нет лишних средств… Он сказал, что это помощь афинского клуба, а следующие мероприятия будут уже финансироваться из нашей клубной кассы, которая будет пополняться за счет членских взносов. А списки мы составили сами, он добавил всего несколько фамилий.
— Илиадиса он включил в список?
— Да, он сказал, что старик публиковался в столичных журналах и уже стал знаменитостью. С ним клуб получит необходимый вес и статус! Так будет проще привлечь спонсоров! Вы же слышали нашу программу: на все нужны средства!
— Понимаю, — кивнул Смолев. — К сожалению, вынужден вас покинуть: у меня возникло очень срочное дело. Вам же я настоятельно рекомендую дождаться полиции и дать показания.
Мэр уныло кивнул и развел руками, словно говоря: «А разве у меня есть выбор?»
Смолев сделал знак Софье, и они быстро покинули виллу Делла Рокко-Барози. Смолев шагал быстро, управляющая едва поспевала за ним.
— Дядя Саша, — наконец взмолилась она. — Подожди немного, куда ты так несешься? Мне на шпильках по мощеной мостовой в таком темпе — это, того и гляди, лодыжку вывихнуть! Я же на вечеринку оделась, а не на забег с препятствиями!
— Рыжая, прости, не подумал, — извинился Смолев, резко замедляя шаг. — Давай-ка вот что сделаем… Ты все на видео сняла? И самое начало, и того мужчину, что заглядывал в дверь перед тем тем, как у старика начался приступ, тоже сняла? Умничка! Перешли мне все видеофайлы прямо сейчас.
— Да не вопрос, высылаю… Там все: и старик, и тот мужчина. И все выступавшие до них. Отправила, лови!
Смартфон Смолева издал мелодичную трель, подтверждая получение сообщения.
— Отлично. Теперь давай разделимся: мне необходимо срочно пообщаться с Манном, пока он еще на работе. По обычному телефону не могу, только по защищенной линии, а спутниковый телефон у меня в сейфе. А вы с Катериной, как придешь на виллу, соберите мне всю информацию на афинский «Клуб любителей пионов». Все, что найдете. Если он вообще существует, в чем я уже начинаю серьезно сомневаться… Как только на виллу придет старший инспектор Антонидис, вместе с ним — сразу ко мне!
— А он должен прийти? — удивилась Софья. — Я что-то не припомню, чтобы мы договаривались…
— Думаю, через час — полтора, — взглянув на часы, прикинул Алекс. — Вот увидишь, он обязательно придет. Дело, похоже, серьезное. Все, встречаемся на вилле!
Смолев повернулся и быстрым шагом направился в сторону улицы Апиранто, где находилась вилла «Афродита».

***
Через два часа в дверь его кабинета постучали, затем дверь распахнулась и вошли управляющая и старший инспектор криминальной полиции острова Теодорос Антонидис. Последний выглядел несколько растерянным, словно не до конца понимал, зачем он сюда пришел. Смущенно отдуваясь после марша по многочисленным ступеням, он достал из кармана большой белый платок и вытер взмокший лоб.
— Старший инспектор, рад вас видеть! — выйдя из-за рабочего стола, пожал ему руку Смолев. — Скажите, тело старика Илиадиса уже отправили на вскрытие?
— Да, но… Предварительное медицинское заключение — инфаркт. Вполне естественное, как мне кажется, — тут старший инспектор несколько беспомощно оглянулся на Софью, словно ища у нее поддержки. — Ему было семьдесят шесть лет, в конце концов! Почему у вас возникли сомнения? Мэр мне сказал, что вы настаивали на участии полиции в расследовании. И я решил прийти, чтобы выслушать ваши аргументы.
Смолев уселся за рабочий стол, Антонидис и Софья устроились в креслах рядом с журнальным столиком.
— Я сейчас все объясню, Теодорос. Насчет возраста… Старик последние тридцать пять лет работал на земле. Каждый день на свежем воздухе, физическая нагрузка… Он был очень крепок. Когда он сжал мне руку, мне показалось, что еще чуть-чуть — и он ее сломает. Очень сильный человек. Посмотрите на нашего садовника Христоса, это ровесник покойного. С его слов, он еще может сам срубить и распилить на дрова старую оливу! А это очень серьезная физическая нагрузка, не каждому под силу, тем более, в семьдесят лет. Это первое. Второе. Перед тем, как умереть, Илиадис сказал мне буквально следующее, — Смолев протянул старшему инспектору исписанный лист бумаги. — Я специально записал, чтобы было понятнее.
— «Я узнал! Это они! Спасите мой сад! Я сделал ошибку! Они все уничтожат! Они пришли за ним!» — прочел вслух старший инспектор Антонидис, передал лист Софье, а сам обратился к Смолеву: — Ничего себе! Получается, что у него были враги. Это меняет дело! Но… За «ним»? За кем?
— Хороший вопрос, старший инспектор. За «кем»? Или за «чем»? И что за «ошибку» он сделал? А еще меня волнует, кто такие «они»? Хотя тут я, кажется, догадываюсь… К сожалению, старик больше ничего не успел сказать. Так, Рыжая, что у нас по афинскому «Клубу любителей пионов»?
Софья отрицательно качнула пышной рыжей копной волос.
— Ты был прав, дядя Саша. Такой организации не существует в природе. Мы с Катериной не только перерыли весь интернет, но и обзвонили все сообщества садоводов в Афинах. Никто ничего не слышал о подобной структуре.
— Я так и думал. Вот и третье: мероприятие, на которое мы сегодня были приглашены, и где умер старейший «пионовод» острова, организовали и профинансировали мошенники-самозванцы от лица организации, которой в природе не существует. Все эти три причины заставили меня предположить, старший инспектор, что мы имеем дело с преступлением.
— И в чем же оно заключается? — скептически наморщил лоб полицейский. — Организовать вечеринку за свой счет — еще не преступление, даже если ты выдаешь себя за кого-то другого. Сумасшедших филантропов хватает! И если патологоанатом подтвердит, что старик умер от инфаркта, боюсь, я не смогу начать официальное расследование. В столичном департаменте полиции меня немедленно поднимут на смех! Решат, что я на острове сам от скуки фабрикую уголовные дела и сам же их раскрываю!
Смолев кивнул.
— Чтобы этого не случилось, Теодорос, два часа назад я переговорил с генералом Манном и отправил ему видео, снятое на заседании. Я попросил, чтобы его сотрудники проверили по базам данных Интерпола трех человек: некоего Иоганна Вайса, представителя несуществующей организации, а также неизвестного мужчину лет сорока пяти, который появился как раз в тот момент, когда Софоклос Илиадис стоял на трибуне, после чего у старика и случился приступ. Думаю, что именно про него, в частности, умирая, садовод и сказал: «Я узнал их!». Видимо, у незнакомца есть сообщники. Кстати, и Вайс, и незнакомец исчезли сразу же после инцидента.
— Погоди, а кто же третий? — поинтересовалась Софья. — Ты сказал «трех человек». Кто тогда третий?
— Сам старик Софоклос Илиадис, разумеется! — усмехнувшись, ответил Смолев.
— А смысл его проверять? Он же всю жизнь здесь, на острове! — удивилась управляющая.
— Ты невнимательно слушала. Илиадис сказал: «Вот уже тридцать пять лет я живу на Наксосе и выращиваю пионы в своем саду!» Простая арифметика: семьдесят шесть минус тридцать пять — остается сорок один. Мне крайне интересно узнать, где и чем занимался покойный сорок один год своей жизни до того, как приехал на Наксос и стал цветоводом. За этот срок можно многое успеть!
— Понимаю, — кивнула Софья. — А что с садом? Почему он просит его защитить? И где находится его сад? У старика вообще есть родственники?
— Есть сын, Иоаннис, сорока лет, — достав записную книжку и сверившись с ней, сообщил старший инспектор. — На остров приехал с отцом, в пятилетнем возрасте. Женат, трое детей. Фермер, винодел. Проживает в деревне Филоти. Его номер телефона с пометкой «сын» эксперты обнаружили в телефоне покойного. Я был вынужден сообщить ему о смерти отца.
— Как он воспринял эту новость? — поинтересовался Смолев.
— Сложно сказать, не видя человека, — задумавшись, ответил старший инспектор. — Но по голосу мне показалось, что он не особо и расстроился… Кстати, судя по записям все в том же телефоне, последний разговор у покойного с сыном был в прошлом месяце и длился не больше двух минут. Не сказать, чтобы они тесно общались… Я пригласил младшего Илиадиса на завтрашнее утро, к девяти часам, в морг для опознания.
— Правильное решение, старший инспектор! — похвалил Смолев. — Сын-то точно должен знать, где находится отцовский сад. Это сэкономит нам массу времени. После опознания мы немедленно едем любоваться пионами!
***
На следующий день, в половине одиннадцатого утра, сразу после окончания процедуры опознания и должного ее оформления в полицейских протоколах небольшая колонна из трех автомобилей выехала из Хоры и взяла курс на юго-восток, в сторону небольшого селения Халки, расположенного в шестнадцати километрах от столицы острова, в самом центре плодородной долины.
Головную машину — видавший виды пикап «Мицубиси» — вел сын покойного, Иоаннис Илиадис, за ним на служебном «Фольксвагене Поло» уверенно двигался старший инспектор Антонидис, а белая «Нива» Смолева замыкала колонну.
— Как считаешь, дядя Саша, — поинтересовалась Софья, составившая владельцу виллы «Афродита» компанию в этой поездке, — он правду говорит?
— Ты о чем, Рыжая? — уточнил Алекс, аккуратно объезжая на скорости выбоину на асфальте.
— Я про сына садовника… О том, что отец его почти никогда и никуда не выходил все эти тридцать пять лет. Что жил затворником, что сын ему все привозил: и еду, и удобрения для цветов, и даже почту за него ходил отправлять в журналы. Представляешь, каково это: жить совсем одному тридцать пять лет? Ни с кем словом не перемолвиться, никто не похвалит, не подбодрит, не пожалеет… Как же так? И с родным сыном видеться лишь по мере необходимости, когда тот живет в пяти километрах от тебя? Иоаннис же живет в Филоти? Я правильно услышала?
— Да, все верно, — подтвердил Смолев, стараясь в поворотах не терять из виду полицейский Фольксваген. — В Филоти. Это совсем рядом с Халки, ты права. Очень живописная деревушка в горах. Я был там.
— Большая?
— Больших здесь нет, все крошечное. В Халки живет всего человек пятьсот, если не ошибаюсь, в Филоти, правда, уже втрое больше. А по поводу того, правду ли он говорит… А какой смысл ему лгать? Он себя не выгораживал, просто говорил, все как есть. Думаю, что в смерти отца он не виновен.
— Да просто мне странно это. Жить совсем рядом с отцом — и почти не общаться! Ну и старик тоже хорош: тридцать пять лет сторониться людей… Внуков своих видел раз в полгода, — Софья осуждающе покачала головой. — Разве не странно?
— В этой истории много странного, Рыжая, — согласился Смолев. — Поэтому мы и едем: думаю, что разгадка кроется где-то там — в доме у старика. А может быть, и в саду… — задумчиво добавил он.
Пятнадцать километров по приличному асфальту колонна прошла быстро, и вскоре вокруг дороги замелькали пышные оливы и фруктовые деревья, обступившие плотным кольцом дома фермеров. У одного из таких домов колонна остановилась.
— Я так понимаю, мы прибыли на место? — спросил, выйдя из машины, старший инспектор у младшего Илиадиса — среднего роста грека худощавого телосложения.
— Да, это дом отца, — хмуро подтвердил Иоаннис, указывая на крышу скромного деревенского дома, едва заметную среди листвы. — Когда-то он был и моим, но я уехал отсюда, как только мне исполнилось шестнадцать. Вы постойте здесь, я сперва один зайду, привяжу Асклепия. — Он подошел к калитке, сунул руку в зеленую изгородь, щелкнул задвижкой и скрылся за забором. Оттуда послышалось басовитое ворчание крупного потревоженного зверя.
— Кого он привяжет?! — удивилась Софья, подошедшая вместе со Смолевым к старшему инспектору. — Асклепия?! Там что, кто-то есть?..
— Это, вероятно, собака его отца, — пояснил старший инспектор, доставая из кармана платок, снимая фуражку и вытирая взмокший лоб. Солнце уже пекло немилосердно. — Получается, старик жил одиноко, сторонился людей, но у него была собака. И друг, и охранник. Странно, что он назвал его Асклепий: не лучшее имя для пса, мне кажется.
— Да покойный дедушка не перестает удивлять! Пес по имени Асклепий! Ну хоть что-то… Все ж не так одиноко. Хотя, иной раз мне кажется, что собаки куда лучше людей, — грустно произнесла Софья. — Вернее, добрее и надежнее. Видимо, и старик тоже так считал.
— Проходите, не бойтесь, — распахнув калитку, пригласил Иоаннис, все с тем же хмурым выражением лица. — Я посадил пса на цепь. Пока я с вами, он вас не тронет, но все равно постарайтесь не делать резких движений и говорить вполголоса. Волкодав все-таки! Еще щенком подарили пастухи. Бедняга за свою жизнь столько людей не видел, нервничает… Я пойду вперед, а вы — за мной. Здесь — фруктовый сад, — пояснял он по ходу движения гостям, шедшим за ним по узкой мощеной дорожке индейской шеренгой, след в след. — но отец не выращивал много фруктов. Лишь несколько абрикосовых деревьев, сливу, вишню, немного инжира. Огород у него тоже был небольшой, только для собственных нужд. Земля здесь отличная, лучшая на Наксосе: возьми в руку, сожми, — масло потечет! — с сожалением вздохнул сын покойного. — Здесь все растет, только сажай! У меня на ферме такой земли нет, приходится почву каждый год удобрять, чтобы урожай собрать. Какие помидоры, огурцы, картофель он мог бы тут выращивать! Два-три урожая за год! Но ему было не до того. Занимался он исключительно цветами. Сколько раз мы говорили с ним на эту тему, — ничего не хотел слышать!
Пройдя мимо фруктовых деревьев, они вышли на открытое пространство. Софья громко ахнула. Где-то в дальнем углу участка, за сараем, глухо и недовольно заворчала собака. Мужчины сдержались, но впечатление, которое произвел на них огромный сад, тоже было очень сильным. Все пространство сада прямоугольной формы было занято пышными кустами цветущих пионов. Бутоны отличались по размеру, по форме и количеству лепестков, — было ясно, что это разные сорта, но объединяло их одно: все они были белоснежными.
— Да… Это, пожалуй, не сад, это уже плантация какая-то! Питомник! Первый раз в жизни такое вижу! — поднеся платок к лицу и забыв от удивления промокнуть лоб, произнес старший инспектор Антонидис. — Это сколько же у вашего отца здесь цветочных кустов?
— Больше ста, — с тихой гордостью ответил Иоаннис. — Здесь не только кустовые сорта, есть и древовидные. Все они многолетние, но иногда отец выкапывал одни кусты и сажал другие, хотя они замечательно цвели. Приду бывало к нему, а вместо куста — яма… Хоть бы продал кому-то — нет! Выкапывал — и все. Куст бесследно исчезал. Будто чем-то не угодил. Никогда не мог этого понять, а отец объяснять не хотел. Пойдемте в центр сада. Я вам кое-что покажу.
Он пошел вперед, гости двинулись за ним. Сад был наполнен тонким ароматом пионов. Казалось, что потревоженные цветы раскачиваются от их шагов и беззвучно переговариваются между собой.
— Господи, да как же здесь пахнет! — не выдержав, сказала Софья, по-русски. — Дядя Саша, наверное, так пахло в Эдемском саду. Это же чудо какое! Если человек выращивает такое количество цветов, он не может быть плохим! Каждый день видеть такую красоту!
— Все может быть, — пожав плечами, ответил ей Смолев вполголоса. — Пока рано делать выводы… Не будем спешить. А в Эдеме, кстати, если ты помнишь, все закончилось очень печально…
Они дошли по дорожке до середины сада. Илиадис остановился и указал на отдельно стоящую огромную круглую клумбу, метров пяти в диаметре.
— Это гордость отца. В последнее время он колдовал над этим сортом. Это тоже белый пион, он сам вывел этот сорт. Вот табличка: «Iliadis Paeoniae anomalae».
— «Пион аномальный»? Что это значит? — удивился старший инспектор. — В каком смысле — «аномальный»? Необычный? Цветы, в самом деле, какие-то мелкие… Совсем не похож на остальные. Что имеется в виду?
— Да, именно. Необычный, неправильный, — усмехаясь, подтвердил Иоаннис. — А еще говорят — «уклоняющийся». Еще в детстве от отца я услышал легенду о том, что жил на свете врач Пеон, ученик бога Асклепия. Он так успешно лечил людей, что превзошел своего учителя. Люди считали, что он применяет какое-то удивительное растение, обладающее лечебными свойствами. Когда Пеон исцелил бога мертвых, Аид назвал Пеона величайшим врачевателем на земле. Асклепий позавидовал и решил его убить. Но Аид защитил Пеона и превратил его в прекрасный цветок. Такая вот легенда, помню ее, сколько помню себя, — Сын садовника грустно улыбнулся. — Отец еще говорил иногда, что «пион уклоняющийся» получил свое название потому, что врачу тогда удалось уклониться от мести. Видите, бутоны «отворачиваются» от нас и смотрят куда-то в сторону. — Сын садовника аккуратно прикоснулся к цветам, и они закачались, словно и в самом деле испуганно «отворачиваясь» от незнакомцев.
— Уклониться от мести? — задумчиво пробормотал Смолев по-русски. — Это очень любопытно!
— Вы что-то хотели спросить? — уточнил сын садовника, поворачиваясь к Алексу. — Простите, я не расслышал.
— Ваш отец знал латынь? — перейдя на греческий, кивнул на табличку Смолев.
— А как же, он же в свое время закончил медицинский факультет и даже успел поработать врачом несколько лет. Как-то однажды отец в разговоре обмолвился об этом. Но когда я стал расспрашивать, он, как всегда, замкнулся и ничего не ответил. Ведь я даже не знаю, кем была моя мать, и от чего она умерла. Мне было года четыре, и сам я мало что помню, — развел грек руками.
— Он когда-нибудь жаловался на больное сердце или какие-то другие недомогания? Все-таки возраст весьма почтенный! — продолжал задавать вопросы Смолев.
— Нет, никогда! Отец был силен как бык. Сколько я себя помню, он никогда не болел. Говорил, что со здоровьем ему повезло, мол, хорошие достались гены. Но говорил об этом как-то странно, не гордился, а словно оправдывался… Будто в чем-то виноват!
— И в чем же?
— Да понятия я не имею! — не выдержав, сорвался на крик Иоаннис. — Я никогда не понимал отца. А ему на меня, думаю, было просто наплевать! За все эти годы ни разу не поговорить со мной по душам!
Софья смущенно покашляла в кулак. Смолев сделал вид, что не замечает и, выдержав паузу, продолжил:
— Скажите, ваш отец материально не нуждался? Ведь все это, — Алекс обвел руками сад, — требует серьезных вложений. А вы говорите, что он легко мог себе позволить просто выкопать не понравившийся ему куст и посадить другой. Но ведь это не луговые ромашки. Насколько я понимаю, здесь собрана прекрасная коллекция очень редких сортов. Где он брал деньги на свое хобби, если это можно так назвать? Он занимал у вас?
— Нет, — успокоившись, смущенно покачал головой Илиадис. — Никогда. Наоборот, отец оплатил мою учебу в Салониках, я закончил сельскохозяйственный факультет. Потом, когда я вернулся на остров, он помог мне выкупить землю в Филоти, разбить фруктовый сад и построить дом, свадьбу тоже он оплатил. Когда я уже совсем встал на ноги и стал неплохо зарабатывать, я предложил вернуть долг, хотя бы по частям. Но отец уперся, как обычно, и ничего не хотел слушать. Сказал, что денег у него хватает.
— Денег у него хватает, — снова пробормотал Смолев, кивнул и тут же задал сыну садовника следующий вопрос: — Ваш отец оставил завещание? Кому перейдут дом с садом?
— Да, оставил. По завещанию все переходит мне.
— Ну вот, получается, что он помогал вам всю жизнь, — не выдержав, вмешалась Софья. — И даже после смерти все оставил вам. А вы говорите, что отцу было на вас наплевать!
Илиадис снова смущенно развел руками и виновато понурился.
— А еще я хотел бы понять, что это такое? — указал Смолев на небольшой одноэтажный деревянный сарай без окон и глухой дверью, к которому вел отдельный толстый провод от стоящего в углу участка электрического столба.
— Это сарай для хозяйственного инвентаря, — проследив взглядом за рукой Смолева, ответил Илиадис. — Инструменты, тачки, химикаты. Все, что нужно садоводу. Склад. Ничего интересного. Дом дальше, пройдемте, я вам покажу.
Быстро осмотрев дом, в котором ровным счетом не было ничего, что заслуживало бы внимания, они снова вышли в сад.
— Вот и все. Я вам все показал. Ума не приложу, что мне теперь со всем этим делать, — расстроенно сказал Иоаннис. — Асклепия я через пару недель заберу. Живую душу не бросишь! А вот пионы… Боюсь, сад отца теперь погибнет.
— Как, почему? — удивилась Софья. — А вы? Вы же тоже садовник! Такой роскошный сад — и просто умрет?!
— У меня нет ни малейшей возможности ухаживать за ним: у самого два больших виноградника, фруктовые деревья. Они нас кормят! Приходится выбирать… А потом у нас большая семья: трое маленьких детей. Их надо растить, жене одной за всем не уследить. Отец же работал в саду от зари до зари. Скорее всего, придется продать и дом, и сад, — уныло заключил он, — Но кто их купит? У местных нет денег, а чужим что здесь делать? Так все бурьяном и зарастет…
Смолев оглядел напоследок сад, дом, задержал на мгновение взгляд на сарае для инвентаря и обратился к сыну садовника:
— Нам пора ехать, Иоаннис, спасибо за ваше время. Примите наши искренние соболезнования в связи с постигшей вас тяжелой утратой. А насчет покупателя… Думаю, вы ошибаетесь. Интуиция подсказывает мне, — веско добавил Алекс, — что желающие найдутся. Более того, не исключено, что это может произойти в самое ближайшее время. Не забудьте, пожалуйста, поставить в известность старшего инспектора, когда на вас выйдут покупатели. Это очень важно! Спасибо вам и всего доброго! — Смолев повернулся к Антонидису, стоявшему с несколько ошарашенным видом, и крепко пожал ему руку. — До свидания, старший инспектор, буду ждать вашего звонка с новостями! — И уже по-русски для Софьи сказал: — Рыжая, мы возвращаемся. Я увидел и услышал все, что мне было нужно.

***
Уже во вторник старший инспектор Антонидис лично нанес визит Смолеву, посчитав, что просто телефонного звонка будет недостаточно.
— Мне час назад позвонил Илиадис-младший, — взволнованно рассказывал он Смолеву, сидя напротив за столом в хозяйской гостиной. — На наследника действительно вышло афинское агентство недвижимости «Гермес» с предложением приобрести дом с садом. В агентстве предложили отличную цену. Илиадис обрадовался, дал предварительное согласие, и они договорились на встречу через неделю. Должны подъехать покупатель и представитель «Гермеса». Если обе стороны все устроит, сделка будет заключена. А пока я поставил у сада «мышеловку»: там в машине дежурит сержант Дусманис, через час его сменит Димос.
Смолев удовлетворенно кивнул, словно именно это и ожидал.
— Объясните мне, Алекс, — жалобно попросил Антонидис после небольшой паузы. — Как это у вас получается?
— Что именно?
— Ну вот это: «На вас в ближайшее время выйдут покупатели!» Откуда вы это знали? Вы что, провидец?!
Смолев взглянул на часы.
— Хотите кофе, Теодорос? — задал он встречный вопрос. — У меня есть отличный кофе. И замечательное песочное печенье испекла Василика, вот, угощайтесь… Пока мы с вами завариваем и пьем этот напиток богов, как раз придет Софья с распечаткой ответа на мой запрос в Интерпол. Там крайне занимательная информация. Вот мы все вместе ее и обсудим. Как говорит с некоторых пор наша Катерина: «Две головы хорошо, а три — лучше!» — Смолев усмехнулся. — Думаю, что на большинство вопросов мы вместе найдем ответы. Идет?
Дважды уговаривать старшего инспектора не пришлось. Он пил уже вторую кружку кофе и поглощал печенье, жмурясь от удовольствия, когда дверь распахнулась, и в гостиную вошла Ковалевская. Она протянула Смолеву несколько скрепленных между собой листов бумаги.
— Дядя Саша, вот распечатки. В двух экземплярах, как заказывал. Но Манн просил тебя связаться с ним по видеосвязи, как только у тебя будет возможность. Он что-то хочет сказать лично. Подключаю?
Смолев кивнул. А старший инспектор полиции быстро встал и отряхнул костюм от крошек, пытаясь привести свой внешний вид в порядок.
Софья включила на айпаде сеанс видеосвязи и присела рядом на стул.
— Калимера, господа сыщики! — иронически прищурась в экран, пробасил генерал Интерпола. — Что это вы вскочили, старший инспектор? Вольно, вольно… Присаживайтесь! Привет, Рыжая! Ты, как всегда, на посту? Умница! Все готовы? Тогда к делу. Значит, так: по твоему запросу, Саша. На вашего старика-садовода ни в наших, ни в полицейских базах ничего нет. Господин Йоганн Вайс для нас тоже пока, к сожалению, загадка. А вот мужчина в дверях — здесь нам с вами повезло: мы его опознали. Вернее, не так. Система нам выдала сходство больше девяноста пяти процентов со старым фото одного уголовника. Только тот, кого система нашла, уже умер. Причем, в тюрьме. Он отбывал пожизненное за ограбление банка, во время которого погибли двое охранников. Некий Афанасиос Галанис, семидесяти трех лет. Успел отсидеть тридцать пять лет в тюрьме строгого режима Коридаллос. Там же и скончался от сердечной недостаточности, в тюремном госпитале.
— Но незнакомцу от силы сорок пять! — покачал головой Смолев. — Это не может быть он. Какая-то ошибка?
— Знаю, видел! — недовольно поморщился Манн. — Ты погоди, дослушай! Система — она электронная. Она не ошибается. А девяносто пять процентов — это серьезный результат. Я же сказал, что фото в базе очень старое! Такой показатель система выдает, когда человек или действительно опознан, или…
— Или он очень похож, — пробормотал Смолев, догадавшись. — Причем, настолько похож, что… Например, родственник! Как две капли воды! Неужели сын?!
— В правильном направлении мыслишь, Саша, — похвалил генерал. — Я навел справки: у этого Галаниса действительно был сын Михалис. По уголовным делам не привлекался, поэтому в наших базах он отсутствует. Но как он оказался на острове и что он там у вас делает, — это вы уже разбирайтесь сами.
— А что за ограбление банка? — подал голос старший инспектор. Щеки его порозовели от возбуждения: впереди реально замаячило раскрытие громкого преступления.
— Я отправил вам справку из архива, но, чтобы сэкономить время, прочту короткую выдержку из нее: «В тысяча девятьсот восемьдесят пятом году в Афинах, во время студенческих волнений, группа анархистов ограбила отделение Национального банка. На банк напали трое вооруженных людей в масках. Угрожая автоматами сотрудникам банка, они похитили из сейфа крупную сумму денег (как позднее выяснится — три миллиона долларов) и попытались скрыться. В ходе последующей погони и перестрелки ранено четыре человека. По показаниям свидетелей (фамилии зачитывать вам не буду), за грабителями по центральной улице Афин побежали два охранника банка. Последовала перестрелка. Один охранник был ранен в живот, второй — убит на месте: пуля попала в голову. Один из грабителей ранен в грудь. Кроме того, срикошетившая пуля легко ранила случайного прохожего. Раненый грабитель остался лежать на земле, в то время как остальные двое налетчиков остановили проезжавший мимо автомобиль, выбросили водителя на дорогу и скрылись. По дороге, видимо, между преступниками началась ссора, и машина на скорости протаранила несколько припаркованных авто. Прибывшая полиция обнаружила в машине Афанасиоса Галаниса в бессознательном состоянии с черепно-мозговой травмой. Третий грабитель и похищенные деньги исчезли». Вот такие невеселые дела. Раненый грабитель скончался от большой кровопотери в больнице. Галаниса подлечили и «впаяли» пожизненное. Он умер в тюрьме, как я уже сказал…
— А когда он умер? — уточнил Смолев.
— Месяц назад, — ответил Манн. — Думаешь, это важно?
— Думаю, что важно! — кивнул Смолев.
— Обоснуй! — откинувшись в кресле, предложил генерал.
Смолев обвел взглядом сидящих напротив коллег.
— Я попробую. Давайте постараемся восстановить события в хронологическом порядке. Тридцать пять лет назад в Афинах происходит ограбление банка. Преступники или погибают, или оказываются в тюрьме пожизненно, кроме одного, который исчезает с похищенными деньгами. И тридцать пять лет назад на берег Наксоса сходит сорокалетний мужчина с пятилетним сынишкой. Прибывший сразу же покупает солидный участок земли в самом плодородном районе острова и все эти годы занимается только одним: разводит пионы. С сыном он никогда не откровенничает по поводу своего прошлого. Сын даже не знает, от чего и когда умерла его мать. По какой-то причине отец делает тайну даже из смерти собственной жены! Причем, в деньгах он не нуждается, хотя несет значительные расходы: скупает саженцы самых старых и самых известных сортов пионов по всему миру, содержит себя и сына, когда приходит пора, оплачивает ему университетское обучение в Салониках на сельскохозяйственном факультете, а когда сын возвращается на остров — покупает для него участок земли неподалеку от себя, оплачивает строительство дома, а затем берет на себя и свадебные расходы. И когда сын предлагает вернуть свой долг, отец наотрез отказывается, заявляя, что «денег у него хватает». Вопрос: откуда деньги?
— Боже ты мой… — тихонько произнесла Софья по-русски. — Вот тебе и «дедушка-цветовод»!
Старший инспектор Антонидис поставил кофейную чашку на стол, достал свой блокнот и начал в нем быстро строчить.
— Идем дальше. Месяц назад умирает один из грабителей, который отсидел в тюрьме все те же самые тридцать пять лет. И на остров приезжает мужчина, настолько похожий на грабителя в молодости, что система определяет его с очень высоким процентом сходства. Я почти уверен, что это сын Галаниса. У него резкие, крупные черты лица, очень запоминающиеся. Причем настолько, что даже старик Илиадис с трибуны их прекрасно рассмотрел. Я помню его выражение лица: на нем был ужас. И мне он сказал: «Я узнал их!». После чего ему резко стало плохо, и заседание «Клуба любителей пионов» пришлось свернуть.
— Кстати, что за нелепая история с каким-то клубом пионоводов? — усмехнувшись, поинтересовался Манн. — Как вас вообще угораздило там появиться?
— Это была совершенно блестящая идея, — улыбнулся Смолев. — Организовать клуб и привлечь мэра в Председатели, чтобы никто не смог отказаться… Гениально, я считаю. Старик Илиадис по какой-то причине был совершенно помешан на пионах. Но при этом своего сада никогда не покидал. Единственный способ выманить его из дома хоть на какое-то время — это организовать подобное мероприятие, куда и пригласить его в качестве почетного гостя. Никакого «Йоганна Вайса», конечно же, в природе не существует, как и «афинского клуба любителей пионов», представителем которого он отрекомендовался. Это один из преступников, тем или иным образом замешанный в деле. И еще, думаю, что я краем глаза увидел его босса: высокий, под метр девяносто, крупный — больше ста килограммов, брюнет, короткая стрижка, затылок выбрит, как у военных; на мизинце левой руки — золотой перстень. И отличный костюм, хотя, какая это, к чертям, примета. Осталось выяснить: как именно эти трое связаны между собой. Скорее всего, кто-то из них и выступит в роли покупателя сада старика. Как вариант, это будет тот самый босс. «Вайсу» светиться здесь больше не с руки, как и младшему Галанису. Думаю, что их роли распределились так: Галанис — наводчик, «Вайс» — организатор всей этой затеи с клубом, задачей которого было выманить старика из его норы, а «Босс» — тот, кто финансирует все это художество, а потом и снимет все сливки.
— Ты думаешь, они хотят завладеть деньгами, которые прятал старик? — ахнула Софья.
— Нет никаких сомнений, — кивнул Смолев. — Или, вернее, той суммой, что осталась. Я же не знаю, сколько старик потратил за эти годы на свое увлечение. Но от трех миллионов долларов что-то еще могло остаться… Скорее всего, в саду есть тайник.
— Почему именно в саду? — теперь уже удивился Антонидис. — Может быть, в доме?
— В доме он почти не появлялся. Мы с вами там были. В доме и спрятать-то негде: четыре голых стены, тонкая перегородка из гипсокартона между комнатой и кухней. Стол, два стула, тахта, кровать, старая посуда, старенький телевизор, радиоприемник. Подвала нет, чердака нет, я проверил: снизу — камень, сверху — балки. Обстановка, мягко говоря, спартанская. В дом он приходил только спать. Все время проводил в саду. Так проще контролировать свой тайник: все время на виду. Вы помните размеры сада? Там не то что чемодан с деньгами можно зарыть, а все отделение афинского Национального банка.
— Помню, конечно! Но как нам быть теперь? Не перекапывать же, — уныло заметил старший инспектор. — Мы всем отделом и за месяц не справимся! Даже если он зарыл в саду сундук с золотом, нам его ни за что не найти.
— Перекапывать, разумеется, не станем, будем размышлять, — покачал головой Смолев. — Знаете, что еще показалось мне странным? Вы помните сарай, который Иоаннис, сын садовника, определил как склад инвентаря? Так вот, туда проведена отдельная линия электропитания. Но сечение провода, который был использован, наводит на мысль, что напряжение там серьезное. Объясните мне, пожалуйста, зачем тянуть в сарай отдельный мощный кабель от столба магистральной линии электропередач с другой стороны участка — за тридцать метров? Не проще ли было запитать хозяйственную постройку от дома, который в десяти метрах, использовав обычный кабель стандартного сечения, чтобы зажечь пару лампочек? Почему необходимо было сделать склад для инвентаря настолько автономным с точки зрения электропитания? Кстати, вы помните, где находится будка Асклепия? Он еще недовольно ворчал оттуда, когда мы ходили по участку.
— Рядом с сараем! — вспомнила Софья.
— Вот именно! Разве это не странно? Старик почему-то поселил своего волкодава не рядом с домом, а рядом с сараем. Зачем? Охранять лопаты, лейки и мотыги? За себя он не боялся, а за сарай переживал? Чем больше я об этом думаю, да еще после того, что мы узнали сегодня о покойном, тем больше мне кажется, что если тайник и есть, — он там. В сарае!
— Ну что ж, Саша, — качнул гладковыбритой головой Манн. — Мысли здравые. С выводами согласен. Старший инспектор, думаю, что теперь у вас на руках все основания, чтобы возбудить уголовное дело, не дожидаясь окончательного заключения патологоанатома, и провести в саду погибшего уже не осмотр, а настоящий обыск. Ищите и обрящете! — усмехнулся генерал. — Сколько остается до приезда покупателей? Неделя? Времени достаточно! Сами справитесь или прислать пару вооруженных ребят в помощь? Ладно, ладно, вижу, что справитесь своими силами, — примирительно добавил он, видя, как старший инспектор обиженно приподнимается со стула, готовясь возразить. — Удачи! Будем на связи.
Только Манн завершил сеанс видеосвязи, как раздался звонок интеркома: владельца вызывали с ресепшн.
— Прошу прощения, — извинился перед гостем Смолев и нажал кнопку громкой связи. — Слушаю, Катерина, только быстро и по существу! — произнес он по-русски.
— Босс, я всегда по существу! — немного обиженно отреагировала старший администратор. — Я бы и вообще вас не беспокоила: знаю ведь, что важным делом заняты, раз старший инспектор Антонидис у вас. Вы же не в карты с ним играете! Раз пришел, — значит, дело какое-то важное. Но тут такое невезение, как говорится: не было заботы, — так поддай!
— Не поддай, а подай, — машинально поправил ее Смолев и красноречиво посмотрел на сидящую напротив управляющую. Софья прыснула в кулак. — Какая еще забота? Что случилось?
— Сержант Дусманис прибежал, весь взмыленный, настаивает, что ему срочно нужен старший инспектор. Объясняет, что у них там, где-то в деревне, в каком-то саду, какой-то Асклепий кого-то покусал, как сержант говорит, «в лоскуты». С покусанным там Димос возится, а Дусманис сюда примчался. Я принюхалась — трезвый, вроде. Да и рановато ему еще: все знают, что после обеда он готов рюмочку ракомело пропустить, но ведь еще не обед! Я ему отвечаю: Асклепий — бог медицины, как он мог кого-то покусать? Не перегрелся ли ты? Солнце с утра палит, может быть, у тебя тепловой удар? А он только руками машет, головой мотает и требует срочно своего начальника.
— Все понял, спасибо, Катя, — ответил Смолев и выключил громкую связь. — Старший инспектор, — обратился он к полицейскому по-гречески, — ваша «мышеловка» сработала: в сад Илиадиса пробрался злоумышленник и, на свою беду, нарвался на волкодава. Вас ждет на ресепшн старший сержант Дусманис. Думаю, необходимо срочно выехать на место происшествия. Рыжая, собирайся! — сказал он управляющей по-русски, — Мы отправляемся немедленно!

***
— Михалис Галанис? — сухо осведомился старший инспектор у сидящего на земле мужчины в уже знакомом Алексу потрепанном костюме.
— Дядя Саша, как думаешь, это он? — вполголоса спросила Софья, выглядывая у Смолева из-за плеча. — Я, честно сказать, его тогда не очень разглядела.
— Нет сомнений, — уверенно подтвердил Алекс. — Точно он!
И ведь как похож на отца, подумал Смолев, достав телефон и быстро открыв фото умершего налетчика, присланное Манном. И правда — одно лицо! Такое лицо забыть трудно. Алекс прекрасно помнил, с каким выражением сын Афанасиоса Галаниса смотрел на торжественном вечере на старого садовника. Какая обжигающая ненависть была в его взгляде! Но сейчас младший Галанис имел крайне жалкий вид: брюки ниже колен у него и в самом деле были порваны «в лоскуты», а ноги — наскоро замотаны бинтами, сквозь которые обильно проступила кровь.
Асклепий его жестоко потрепал, мысленно отметил Алекс.
Видимо, при задержании Галанис оказал сопротивление и сержантам: железные наручники глубоко врезались в широкие запястья, а под правым глазом переливался багрово-фиолетовыми цветами кровоподтек. Дусманис — парень сознательный, просто так на людей наручники никогда не надевает и уж точно руки зря не распускает, — значит, было за что.
На траве, рядом с задержанным, валялись профессиональный металлоискатель и небольшой рюкзак.
Какого лешего он здесь делал, да еще с металлоискателем? — удивился Смолев. Неужели решил обойти своих подельников и первым добыть спрятанные деньги? Решил не делиться? Снова странная история, и никакой ясности…
Раненый никак не отреагировал на вопрос старшего инспектора. Он продолжал молча сидеть на земле, мотая головой и громко постанывая от боли.
— Повторяю вопрос: вы Михалис Галанис, сын покойного Афанасиоса Галаниса? — теряя терпение, повысил голос старший инспектор. — Я настоятельно советую вам отвечать!
— Допустим, — нехотя повернувшись к спрашивающему и скривившись от боли, ответил Галанис. — Я Михалис Галанис. Хотя ума не приложу, как вы это поняли. У меня что — на лице написано?! А вы-то кто такие? И какого дьявола вам надо?
— Старший инспектор Антонидис, начальник криминальной полиции Наксоса, — с достоинством представился полицейский. — А это мои коллеги, — добавил он, указав на стоящих в двух шагах Смолева и Ковалевскую. — У нас к вам есть вопросы, Галанис!
— Надо же! Местное полицейское начальство собственной персоной? Как вовремя! — криво ухмыльнулся Галанис. — Старший инспектор, я хочу подать жалобу: эта чертова собака меня покусала! А ваш сержант меня избил!
— Жалоба ваша подождет, — строго сказал Антонидис. — Вы вторглись на частную территорию, что можно квалифицировать как попытку грабежа или кражи со взломом, а это уголовное преступление. По поводу применения к вам физической силы со стороны сержанта Дусманиса… — Старший инспектор покачал головой. — Уверен, что действия моего подчиненного были правомочны. Кстати, сопротивление силам правопорядка при исполнении ими служебных обязанностей — тоже уголовная статья. Вы сейчас не в том положении, Галанис, чтобы обвинять полицейских: ваша собственная судьба на волоске! Объясните, что вы делали в саду покойного Илиадиса? И не вздумайте валять дурака!
Пока старший инспектор говорил, лицо задержанного медленно заливала густая краска гнева.
— Раз так, то ни черта я объяснять вам не собираюсь! — набычившись, процедил Галанис. — Если вы знаете мое имя, думаю, что знаете и все остальное. И плевать! Будь что будет… А сейчас мне нужен доктор, понимаете вы, старший инспектор? — злобно ощерился он, потрясая в воздухе перевязанными руками. — Вы не видите, что со мной? Эта тварь искалечила мне ноги! И снимите с меня наручники! Ваши сержанты идиоты! Вы что, не понимаете, что я пострадавший?!
Старший инспектор вопросительно взглянул на стоящего рядом с задержанным сержанта Дусманиса. Тот понял и, подойдя к начальнику, ответил вполголоса:
— Перетопчется, господин старший инспектор! Пусть-ка в наручниках посидит, поостынет. Парамедики сюда уже едут, будут минут через десять. Ноги ему лечить наручники не помешают. Пока я ездил в Хору, Димос этого мерзавца перебинтовал как мог. Хотя, если по-моему, так и не стоило бы!
— Почему?
— Этот гад дважды ножом пса ударил, когда отбивался. А когда Димос хотел его задержать, то и на него с ножом попер, — хорошо, что тот увернулся. Тут и я подоспел. Вдвоем мы его еле скрутили. Пса жалко, господин старший инспектор. Димос его к ветеринару повез. Пес так жалобно скулил, всю душу мне вынул. А эта мразь сидела здесь и ухмылялась… Дай ему волю, он бы нас с Димосом — как того пса, не задумываясь!
— Разрешите, старший инспектор? — обратился Смолев, внимательно выслушав сержанта. — Я хотел бы побеседовать с задержанным прежде, чем он попадет к медикам.
Старший инспектор отступил в сторону, пропуская Смолева.
— Всего два вопроса, Галанис, — подойдя ближе к раненому, сказал Смолев. — Пока едут врачи. Нам все известно про ограбление банка и про украденные деньги. Это нам сейчас не важно. Хотя, вы, конечно, понимаете, что денег вам теперь этих не видать… Нас интересует другое. Первый вопрос: скажите, как вы узнали, что Илиадис живет здесь? Будете говорить откровенно, старший инспектор договорится с парамедиками на двойную дозу обезболивающего. Так ведь, старший инспектор? — Антонидис сделал вид, что рассержен и максимально нехотя кивнул. — Ну? Вот видите, Галанис? Старший инспектор добрый человек. Но может и передумать, — и тогда вы останетесь и вовсе без обезболивающего, а до госпиталя час езды, и в машине трясет… Говорите, мы вас слушаем!
Задержанный какое-то время молчал, скрипя зубами от боли и злости. Потом ответил:
— А гори оно все синим пламенем! Все равно все наружу выплыло, да и денег теперь не видать, это уж вы точно подметили! Отец все мечтал, что выйдет из тюрьмы досрочно и сам поквитается с этой сволочью Илиадисом, что бросил его тогда в машине подыхать и сбежал с деньгами. Вот и не говорил мне ничего до последнего. Только незадолго до смерти признался, что все тридцать пять лет с помощью друзей на воле разыскивал своего старого дружка. Сперва отец думал, что тот эмигрировал. С такими-то деньжищами! Уж я бы на его месте точно не растерялся! И документы можно новые сделать, и пластическую операцию. Отец искал везде, но поиски не давали результатов. И только год назад ему прислали какой-то афинский журнал про садоводов, где была напечатана статья, в которой Илиадис хвалился, что старые сорта пионов отлично приживаются в его саду на Наксосе. И фотография была. Отец его узнал. Оказывается, этот гад даже фамилию не поменял, просто уехал на острова и забился в щель, как таракан… Оставалось выяснить адрес: не будешь же мотаться по всему острову и во все сады заглядывать! Друг отца написал в журнал, мол, хочу купить саженцы пионов у знаменитого цветовода. Те просто выслали адрес, с которого им приходила почта.
— Все это Афанасиос Галанис рассказал вам незадолго до своей смерти? — уточнил Смолев.
— Да. Когда ему в тюремной больничке сказали, что дела его плохи совсем, он мне и рассказал. Завещал в итоге мне с ним поквитаться. — Галанис мотнул головой и снова скривился от боли. — Где черт носит ваших врачей?! Сдохнешь тут скорее, чем их дождешься!
— Будут с минуты на минуту, потерпите, Галанис, — успокаивающе ответил Смолев. — Я помню свое обещание. Последний вопрос: где и как вы познакомились с Йоганном Вайсом?
— С кем? — удивленно поднял голову раненый. — Отродясь в жизни такой фамилии не слышал.
Смолев достал телефон и, найдя фото сияющего улыбкой Вайса, показал его задержанному.
— Какой сладкий, — превозмогая боль, ухмыльнулся Галанис. — В Коридаллосе большой популярностью пользовался бы. Говорю вам: я эту приторную рожу первый раз в жизни вижу!
Смолев и Антонидис переглянулись. Версия рассыпалась на глазах. Старший инспектор, не выдержав, сделал шаг вперед:
— Хватит морочить нам голову, Галанис! Вас видели на мероприятии, которое было организовано Вайсом, на том самом, где вы встретили Илиадиса! Есть неопровержимые доказательства: показания свидетелей и видеозапись! Хотите нас уверить, что все это вышло случайно?
— Да чего мне теперь врать-то? — снова злобно ощерился задержанный. — Какой смысл? Плевать я хотел на ваши доказательства! Не знаю я его, ни разу в жизни не видел! А заглянул в дверь и в самом деле случайно, прочел на большом плакате у входа в Кастро про клуб любителей пионов, — дай, думаю, загляну: вдруг повезет! Повезло, называется… Кто же знал, что именно в этот момент эта сволочь на трибуне будет стоять?! Жаль, что он прямо там и скопытился, я бы ему…
— Ну это понятно, — хмыкнул старший инспектор. — Вы бы ему… А вот и медики!
К дому покойного Илиадиса подъехала машина неотложной помощи.
— Дусманис, отправляйтесь вместе с задержанным в госпиталь! — распорядился Антонидис. — Глаз с него не спускать! Главному врачу я отзвонюсь. Если здоровье задержанного будет позволять, то до отправки на материк переведем его в камеру в участке. — И, повинуясь напоминающему взгляду Смолева, добавил, обращаясь к старшему из парамедиков: — Ах, да! Вот еще что: дайте ему сильное обезболивающее, мы обещали… Все, забирайте!
Выпустив облако едкого сизого дыма из выхлопной трубы, «неотложка» тронулась с места и вскоре скрылась за поворотом. На дороге остались трое: Алекс, Софья и начальник криминальной полиции острова. Смолев взглянул на часы, обвел взглядом горизонт и озабоченно покачал головой.
— Половина третьего. У нас от силы — полдня, Теодорос, — сказал он, обращаясь к старшему инспектору. — Если мы хотим сегодня же найти тайник старика, нам надо немедленно приступать к поискам!
— А разве сын садовника к нам не присоединится? — поинтересовалась Ковалевская, подходя к забору и с любопытством заглядывая внутрь. — Как никак, это его сад теперь. Командуйте, Теодорос! — оглянулась она на полицейского и дружески ему подмигнула.
— Я разговаривал с младшим Илиадисом по телефону, — пояснил старший инспектор, поднимая с травы металлоискатель и рюкзак задержанного. — Он еще вчера убыл на Парос, там пробудет два дня и вернется. Но вы правы, Алекс, ждать мы не имеем права: если старика убили, то чем раньше мы поймем мотивы убийцы, тем больше шансов его задержать. Как глава криминальной полиции я принимаю решение о проведении обыска. Пойдемте!
Все трое вошли через калитку в сад. Знакомый дурманящий букет ароматов встретил их уже у первого ряда кустов.
— Вот тут он начал копаться, смотрите, — показала Софья на несколько грубо вырытых и вырванных с корнями пионов в третьем ряду. — Странный он какой-то, этот Галанис: почему с третьего ряда начал, а не с первого? Металлоискатель что-то показал?
— Может быть, металлоискатель, а, скорее, третий ряд просто не виден из-за забора, — оглянувшись, предположил Смолев. — И можно копаться, не опасаясь, что тебя кто-то заметит с дороги. Таким образом какое-то время оставаться незамеченным.
Было видно, что задержанный, прежде чем на него напал пес, работал грубо, с корнем выдирая пионы целыми кустами, бросая их в сторону и топча ногами.
— Какие пропали цветы! — с сожалением покачал головой старший инспектор, аккуратно переступая через вырванные кусты. — Какой вандализм!
— Он что, хотел выкопать все сто кустов? — изумилась Ковалевская. — Он ненормальный? Да он бы неделю здесь провозился! Дядя Саша, что думаешь?
— Когда человек ищет клад, он в очень редких случаях сохраняет способность рассуждать логически, — хмуро ответил Смолев, внимательно рассматривая цепочку следов на мягкой земле. — Золотая лихорадка, Рыжая, — болезнь страшного свойства: частая потеря разума и всего человеческого, что есть в душе… Младший Галанис от своего родителя недалеко ушел, унаследовав не только внешность: та же жажда наживы, жестокость и скудоумие… Меня другое интересует: судя по следам, обратите внимание, старший инспектор, пес не трогал Галаниса довольно долго. Просто наблюдал, что для обычной сторожевой собаки довольно странно. Не лаял, не рычал… Галанис успел выкорчевать четыре куста, потом вдруг почему-то бросил свое занятие и пошел к сараю… Любопытно, почему? Что его отвлекло? А, вот оно что! — Смолев поднял с земли лопату со сломанным черенком. — У него вышел из строя шанцевый инструмент, и он, на свою беду, решил взять в сарае новый. А вот тут, перед сараем, вся земля изрыта: здесь Асклепий его и атаковал. Здесь множество следов от обуви Галаниса, вы обратили внимание на его армейские ботинки с тяжелыми подошвами, Теодорос? Следы очень четкие.
— Как будто он тут по кругу бегал, все вытоптано! — заметила Ковалевская, оглядываясь по сторонам.
— Так и есть. Он здесь пытался отбиться от пса, — предположил старший инспектор, добросовестно фотографируя следы.
— Совершенно верно, — подтвердил Смолев, наклоняясь, чтобы внимательно рассмотреть что-то на земле. — А вот здесь он ударил Асклепия ножом. Кровь брызнула струей… Тут пес лежал и скреб землю лапами от боли, вот следы от когтей. Потом пытался отползти в сторону, но все равно так, чтобы остаться между преступником и сараем. До последнего выполнял волю хозяина, защищал тайник.
— Бедный Асклепий! А это чьи следы? — указала Софья на цепочку легких следов от забора напрямую к месту происшествия.
— Это сержант Димос, — пояснил Смолев. — Возможно, он или задремал в машине, или отвлекся на что-то. Галанис незаметно перемахнул через забор в дальнем углу и начал копаться в саду. Пес, надрессированный хозяином, не трогал его, пока Галанис не попытался взломать сарай, чтобы взять новую лопату. На шум и крики прибежал Димос, видите, тут следы не полной ступни, а только носков: он очень быстро бежал! Галанис сперва защищался, пытался и сержанта ударить ножом, как рассказывал Дусманис, а потом бросился удирать от полицейского, но с покалеченными ногами убежать далеко не смог, и Димос с подоспевшим Дусманисом его задержали.
— Да, — согласился старший инспектор, закончив фотографировать. — Все именно так и было. Никаких сомнений!
Они подошли к сараю — одноэтажному строению без окон, с тяжелой глухой дверью, на которой висел массивный замок.
— Это не сарай, — озабоченно пробормотал старший инспектор, рассматривая замок. — Это форт Нокс какой-то! Придется ломать: интересы дела того требуют!
Смолев внимательно осмотрел дверь и покачал головой.
— Придется повозиться… Рыжая, — повернулся он к Софье, — в багажнике «Нивы» есть топор и монтировка.
— Все поняла! — кивнула его помощница. — Уже несу, босс!
Прочная дверь долго не хотела сдаваться, но под натиском топора и мощной монтировки из закаленной стали она пала, распахнувшись в темноту и криво повиснув на вырванных петлях. Софья зажгла фонарик на своем смартфоне и осветила помещение: луч света выхватил тачку, несколько леек, стоящие в углу лопаты, заступы и тяпки, какие-то мешки, — по всей видимости, с химическими удобрениями, пару триммеров, развешанные по стенам секаторы и серпы.
Нащупав выключатель на стене, Смолев повернул его, и помещение залил яркий электрический свет.
— Мда… — растерянно произнес старший инспектор, осматривая помещение. — Действительно, садовый инвентарь. Неужели мы ошиблись?
Смолев не ответил, он подошел к стене, из-за обшивки которой шел провод к выключателю, и, ловко орудуя «фомкой», сорвал лист гипсокартона. Следуя за обнажившимися проводами, сорвал еще один. Провода уходили в пол, застеленный куском толстого линолеума.
— Выносим весь инвентарь! — скомандовал Смолев. — Освобождаем помещение!
Через десять минут все тачки и инструмент, мешки, бочки для воды, лейки и триммеры были вынесены из сарая и аккуратно уложены у стены.
Алекс подцепил и оторвал деревянный плинтус, взялся за край линолеума и откинул его в сторону. Ковалевская, не сдержавшись, ахнула: в полу был массивный металлический люк, размером полтора на полтора метра. Смолев и Антонидис, вдвоем взявшись за кольцо и поднатужившись, с трудом подняли крышку люка и привалили к стене. Вниз шла широкая лестница и терялась в полумраке подвала.
— Вот он, тайник, — переводя дух, сказал Смолев. — Вперед! — и первым спустился по ступеням.
Старший инспектор и Ковалевская последовали за ним. Смолев нашел выключатель, и яркий электрический свет залил помещение, размером около тридцати квадратных метров. Они ожидали увидеть все что угодно, но только не то, что предстало перед ними. В подвале была оборудована современная медицинская лаборатория.
— Что все это значит? — изумленно спросила Софья, вертя головой по сторонам. — Я-то думала, это будет пещера Али-бабы с сокровищами. Кувшины с золотом, подносы с изумрудами и сапфирами… А мы где, дядя Саша? И где украденные миллионы?
— Мы в том самом тайнике, Рыжая, — ответил Смолев, внимательно рассматривая стеклянный шкаф с пробирками, стоявший рядом с большой холодильной камерой. — Это и есть украденные миллионы, вернее, — оборудование, что на них куплено.
— Я когда-то проходила практику в одном питерском НИИ. Так вот там была лаборатория, выглядела она примерно так же, — заметила Софья.
— Мы и есть в лаборатории, Рыжая. В настоящей научной лаборатории, — ответил Смолев, переходя от одного устройства к другому и внимательно их изучая. Он наклонялся и бормотал себе под нос. — Так, а что у нас тут? Биохимический анализатор… Ага, — бинокулярный микроскоп, надо же… Электронные весы, любопытно… Так, измельчитель, сепаратор и фильтрующая центрифуга, перегонный куб-дистиллятор, набор химикатов для проведения опытов… Однако! Серьезный набор! — Он выпрямился и подошел к рабочему столу, заваленному бумагами. — Кажется, я начинаю понимать, старший инспектор, чем занимался покойный Илиадис, которого даже родственники считали всего-навсего полубезумным цветоводом…
Над столом, рядом со старым компьютером, висел фотопортрет женщины лет тридцати: правильный овал лица, тонкие изящные черты, немного грустный взгляд черных глаз и печальная полуулыбка. Надпись в нижнем углу снимка гласила: «Ирини Илиади, Афины, 1984 год».
— Это его жена? — догадалась Софья. — Красивая… Она умерла? От чего?
— Думаю, от той самой болезни, от которой Софоклос Илиадис пытался потом найти лекарство все эти долгие тридцать пять лет, — ответил Смолев.
— Простите, не понимаю, — сказал Антонидис, закончив фотографировать оборудование, тоже подойдя к письменному столу и рассматривая портрет. — Какой болезни? Какое лекарство?
— Помните, старший инспектор, сын садовника сказал нам, что отец был медиком по образованию? Судя по тому, что на остров они приехали вдвоем с сыном, жена Илиадиса к тому моменту уже скончалась. Возможно, что она уже болела, когда Илиадис решился принять участие в налете на отделение Национального банка, что для практикующего врача не самый привычный род занятий, согласитесь! Уж не для лечения ли жены ему нужны были деньги? Участие в налете могло быть с его стороны актом отчаяния… Судя по всему, лечение не помогло, и жена умерла. Не исключено, что Софоклос испытывал глубокое чувство вины, что не смог спасти ее. Он забрал сына, деньги и уехал на остров.
— Допустим… Но почему пионы? Для отвода глаз?
— Нет. Я прекрасно помню, что сказал старик на вечере: «Я считаю пион самым прекрасным цветком на свете не только потому, что он божественно красив, но и потому, что он…» А дальше его выступление было прервано: в дверях появился Галанис. А теперь я знаю, что хотел сказать садовник.
— Что?
— Посмотрите сюда: что вы здесь видите? — Смолев указал на многочисленные полки со стеклянными банками и промаркированными пластиковыми контейнерами. — Это высушенные стебли и корни пионов. Разные сорта, разные даты, полный и идеальный учет! Софоклос Илиадис не был чудаковатым садоводом. Он не просто выращивал пионы: он занимался многолетней селекцией, причем с четко определенными целями. Вспомните легенду о враче Пеоне, ту, что он рассказывал своему сыну! Пеон так успешно лечил людей, что превзошел своего учителя Асклепия. Люди считали, что он применяет какое-то удивительное растение, обладающее лечебными свойствами.
— Так он выращивал пионы, чтобы получить из них лекарство? — догадалась Софья. — Вот почему столько кустов и сортов! С ума сойти! Пион может лечить самые тяжелые болезни — это он хотел сказать тогда с трибуны?
— Да, именно! Помните, что рассказывал сын: отец мог выкопать куст, даже если тот прекрасно цвел. Еще вчера пышное цветение, а сегодня — на его месте яма, и без всяких объяснений. Сын не понимал логику действий своего отца, но она, безусловно, была.
Старший инспектор уже давно строчил в своем блокноте.
— Хорошо, допустим. Но почему надо было делать из этого такую тайну? — пожала плечами Софья. — Почему нельзя было рассказать сыну правду?
— Пришлось бы рассказать про налет на банк, закончившийся убийством нескольких человек. Иначе как объяснить источник доходов? Информация могла просочиться, и их жизнь была бы разрушена. Отец решил хранить молчание, чтобы не подвергать опасности сына и свое дело, которому посвятил остаток жизни.
— Можно было что-нибудь придумать: наследство, в конце концов! — в сомнении покачала головой Ковалевская. — Все-таки странный был человек!
Антонидис оторвался от блокнота и задумчиво произнес:
— Допустим, вы правы. Но если он вырастил особый сорт пионов и нашел лекарство от тяжелых болезней, почему он не заявил об этом? Не написал в научные журналы, не сообщил властям, не пригласил специалистов, чтобы те подтвердили его открытие, в конце концов?
— Прекрасный вопрос, старший инспектор! — похвалил его Смолев. — У вас с собой показания Иоанниса Илиадиса? Он говорил, что отправлял отцовскую почту. За последние три месяца куда писал его отец?
Антонидис начал быстро листать страницы своего пухлого блокнота.
— Так, нашел. За последние три месяца покойный Илиадис отправил всего четыре письма: одно письмо в журнал «Цветоводство в Греции», второе — в компанию по сервисному обслуживанию триммеров на Паросе «Парос электрикал сервис», третье — в «Юниверсал Фарм энд Кемикал Индастриз», — очевидно, с заказом минеральных удобрений для сада. И наконец четвертое — в мэрию: ответ на приглашение принять участие в торжественном заседании Клуба любителей пионов. Все! — развел руками старший инспектор. — Других писем он не писал, интернетом не пользовался, телефоном, практически, тоже.
Смолев задумался. Пока он молчал, старший инспектор продолжал листать блокнот, будто хотел найти в нем ответы на все вопросы.
— Вот что, — сказал наконец Смолев, хмуро растирая занывший старый шрам на виске. — Давайте-ка, друзья, выбираться наружу… А сюда нужно вызывать ваших экспертов, Теодорос: пусть ищут в компьютерных записях, — может, что-нибудь найдут. Надо признать, что наша первоначальная версия оказалась несостоятельной. Теперь понятно, что Галанис не был в сговоре с Вайсом и компанией, а действовал на свой страх и риск. Значит, Вайс не знал об украденных из банка деньгах. Кто тогда собирается купить этот участок? И почему? Вопросы, вопросы… И пока нет ответов. Мне необходимо вернуться на виллу и все как следует обдумать.

***
На следующее утро, после ежедневной пробежки, водных процедур и завтрака, Алекс решил, что пора встретиться с Катериной и постараться ей объяснить, что использование пословиц и поговорок хорошо в меру. И уж в любом случае надо четко осознавать, что именно ты говоришь, кому и зачем, во избежание недопонимания и неловких ситуаций. Он взял собственный экземпляр словаря «Пословиц и поговорок», проштудировал и выписал два десятка наиболее часто используемых пословиц в современном русском языке, решив, что раз Катерина так горит желанием расширить свой запас устойчивых выражений, то этого на первое время будет вполне достаточно.
О деле Илиадиса он думал накануне весь вечер, ночью плохо спал. Сон никак не шел к нему: Алекс чувствовал, что отгадка где-то рядом, вот она будто мелькает в голове — и снова исчезает, стоит только сосредоточиться. Так знакомая, но забытая фамилия, которую, казалось, помнил еще вчера, вдруг пропадает из памяти, и сколько бы ты ни мучился, ни старался, — нет: не выходит вспомнить. И лишь стоит тебе отвлечься, заняться другим делом, как мозг, словно обидевшись, что ты перестал играть с ним в увлекательную «угадайку», услужливо выбрасывает забытое слово из пучины сознания на поверхность: на, мол, подавись, склеротик! Вот и с делом Илиадиса Смолев решил взять паузу, отвлечься, в душе надеясь, что это сработает. Раз атака в лоб не дает своих результатов, будем искать обходные маневры, думал он, работая со словарем.
Закончив выписывать пословицы, Алекс нажал кнопку интеркома, вызывая ресепшн, и только открыл рот, чтобы произнести первое слово, как понял, что уже опоздал.
— Ой, доброе утро, босс! Как удачно, что вы позвонили! — понеслась из динамика бойкая скороговорка. — Я надеюсь, вы уже позавтракали? Сегодня у Петроса омлет с жареными домашними колбасками очень удался: пышный такой, воздушный, объедение! А колбаски на гриле из ягнятины сочные, ароматные, с хрустящей корочкой, надкусишь — а горячий сок так и брызгает! Всем досталось по две порции, гости в восторге, хлопали ему после завтрака, когда он по просьбе Софии из кухни вышел, так он от смущения покраснел как лобстер. Вы бы видели, босс! Так мило! Кстати, даже сержанту Дусманису досталась порция омлета, он для вас какие-то бумаги приносил от старшего инспектора Антонидиса. Передает мне бумаги, а сам, как соседский спаниель, носом крутит-вертит в сторону кухни и слюну сглатывает. Я его спрашиваю, завтракал ли ты? А он говорит, что даже и не ужинал, и всю ночь почти не спал, и позавтракать не удалось: все какие-то срочные дела, какой-то буйный задержанный, а тут еще с утра и пакет важный пришел для старшего инспектора из госпиталя, тот его вскрыл и, мол, как-то сразу погрустнел, сказал срочно отнести вам, босс. Вот Дусманис и прибежал… Ну пожалела я его, уж больно глаза у него были несчастные, отвела на кухню, Василика его покормила, так он три порции колбасок съел, все нахваливал, говорил, что такая ягнятина водится только на Наксосе, и то не везде, а в тех селениях, что между долиной и горами: мол, и трава там сочнее, и овцам есть где погулять на свежем воздухе, а на материке такой ягнятины, хоть лопни, днем с фонарем…
— Катерина! — сделав над собой волевое усилие, вклинился Смолев. — Во-первых, «Днем с огнем!» Во-вторых: где документы? Почему они еще не у меня?
— Так я их сразу же Софии отдала: она сказала, что сама к вам зайдет. Она уже к вам пошла. Мы только с ней немного на тему пословиц поговорили: я в той книжке, что она мне подарила, еще не во всем разобралась, босс. Там есть такие слова…
В этот момент раздался стук в дверь.
— Ясно, — сказал Смолев. — Хорошо. Подожди, Катя, насчет пословиц мы отдельно пообщаемся, и я тебе все объясню. Но чуть позже. Все, отбой!
Софья вошла в кабинет, улыбнулась и молча протянула Алексу конверт формата А4. Смолев показал ей на кресло и вскрыл послание. В конверте оказался всего один лист с текстом, отпечатанным на лазерном принтере.
— Ты это прочла? — закончив изучать документ, поинтересовался Алекс у помощницы.
— Нет, дядя Саша. Когда мне было? Я только забрала конверт, как на меня насела Катерина с вопросами. Завалила просто! Там, в этом сборнике, есть такие слова, которые…
— Рыжая, вот только ты сейчас не начинай, — махнув рукой, взмолился Смолев. — Давай про Катерину и ее тернистый путь в русской филологии чуть позже поговорим.
— Хорошо, — пожала плечами управляющая. — Как скажешь! А что там, в конверте? Если в двух словах.
— Если в двух словах, это заключение патологоанатома и судмедэксперта, которого решил привлечь Антонидис. Так вот, они считают, что в крови старика Илиадиса есть следы вещества, способного вызывать остановку сердца, особенно, у людей в возрасте за семьдесят. Его используют в качестве лекарства, но не в этой возрастной категории и в других дозах. Старику дали дозу, при которой от малейшего волнения даже здоровое сердце и молодого человека отказало бы.
— Что же получается, старика отравили? Ты был прав с самого начала?
— Получается так, — кивнул Алекс и, встав, подошел к балконной двери.
На улице палило июньское солнце, стараясь добраться до самых скрытых уголков улицы Апиранто. В кабинете Смолева не было кондиционера, но старая кирпичная кладка была такой толстой, что у зноя не было ни малейших шансов пробраться внутрь. Улица была пуста, лишь местные короткошерстные кошки, забравшись в короткие тени домов и деревьев, нежились в сонной дневной дремоте.
— Прав, но меня это не радует. Вопросы остаются прежними: кто, когда, зачем? И на эти вопросы все еще нет ответов.
Алекс вернулся за стол и раздраженно потер ноющий висок.
— Хорошо, допустим, что старика отравили на торжественном вечере. Зачем это делать прилюдно? Какой смысл? Не понимаю… — Он прикрыл глаза и просидел так пять минут. Потом открыл глаза и взглянул на помощницу. — Хотя, постой! Кажется, понимаю! Если старик умирает на глазах у большого количества свидетелей от сердечного приступа, это снимает любые подозрения! Смерть по естественным причинам! Да еще на глазах у мэра и его гостей. Кто стал бы опровергать показания мэра? Какой блестящий расчет! Понятно, что мэр постарался бы максимально быстро замять этот неприятный для него инцидент.
— Ну да, а тут ты, со своей вечной повышенной бдительностью, — иронично усмехнулась Софья. — Кому-то ты всю малину испортил, дядя Саша: и мэра напугал, заставил полицию вызвать, и Антонидиса озадачил, и дело пошло совсем в другую сторону. Так бы никто судмедэкспертов не привлекал, все бы спустили на тормозах, а теперь ясно, что это убийство!
— Получается, Рыжая, — продолжал рассуждать вслух Алекс, — что так было задумано с самого начала. Пригласить старика, подсыпать ему яд, потом пригласить выступить, он разнервничается, — естественная реакция! — и дело сделано. Сердечный приступ, при свидетелях, дело закрыто.
— А яд-то ему кто подсыпал? Только не говори, что это был тот самый улыбчивый дяденька! — покачала головой Ковалевская. — Нет! Ни за что не поверю, он не мог! Хотя, стоп! Подожди! Я вспомнила! Когда мы с тобой вошли, он нас встречал у входа и вручил нам бокалы с вином! Какой кошмар! Получается, он мог и Илиадису тоже подать бокал на входе? И незаметно туда подсыпать яд? — Софья развела руками. — Вот так и верь после этого улыбающимся мужчинам!
— Двоюродная сестра Катерины с Пелопоннеса сейчас бы с тобой полностью согласилась, — пробормотал Смолев. — Вопрос мотива все равно остается. Зачем убивать Илиадиса? Смысл?
— Он же тебе что-то сказал про сад, — напомнила Софья. — Как там было? «Я сделал ошибку, они его уничтожат!» Почему он думал, что кто-то хочет уничтожить его сад?
— Я думал об этом. Если допустить, что Илиадис открыл лекарство от тяжелых болезней на основе веществ, содержащихся в корнях и стеблях пиона, то он мог кому-то сообщить об этом. Своим бывшим коллегам-медикам, например. Такое лекарство от онкологии стоит куда дороже, чем те украденные три миллиона долларов из афинского филиала Национального банка. Это бомба! Это миллиарды! Вполне допускаю, что кто-то мог бы этим заинтересоваться. Но проблема в том, что Илиадис за последние три месяца ни с кем из старых друзей не выходил на связь. Вся его корреспонденция была обычной, связанной только с содержанием сада: удобрения, ремонт, запчасти, журналы цветоводов. Вот тут-то, Рыжая, ниточка и обрывается… — уныло подытожил Алекс. — И даже если действительно Йоганн Вайс и его начальник все это организовали, то где их искать, — непонятно.
— Ты же говорил, что начальник Вайса может выступить покупателем участка?
— Говорил. А если нет? Они легко могут найти кого-то другого — и концы в воду! С подставного лица, которое еще и ни о чем не подозревает, и вовсе взятки гладки. А желание купить участок с садом — это еще не преступление. И уж точно ничего не доказывает.
Смолев помолчал, со вздохом помассировал ноющий висок и сказал:
— Ладно, давай пока вернемся к филологии. Дал же Бог консьержа-полиглота… Так что там за слова такие у Катерины, в которых она разобраться не может?
— Ой, нет, дядя Саша. Ты ее сам спроси. Катерина мне зачитывала уже, я по второму разу не выдержу! — рассмеялась Софья. — Она так этими пословицами уже машется, я половины из них в жизни не слышала.
Смолев пожал плечами и нажал кнопку вызова ресепшн.
— Катя! — успел первым произнести он. — Что за слова тебе были не понятны в словаре?
— Ой, босс! — радостно донеслось из динамика, — это я сейчас, это я мигом! Вот, читаю: «Коса — девичья краса; коси коса, пока роса; на острую косу много сенокосу; нашла коса на камень; не расплетайте косы до вечерней росы: суженый придет, сам расплетет»…
— Понятно, — отреагировал Смолев. — Достаточно, дальше можешь не читать! В русском языке, как и в других языках, есть такие слова, они называются омонимы. Звучат и порой пишутся одинаково, а значение имеют разное. Если пишутся одинаково, называются омографами, а если только звучат одинаково, а пишутся по-разному, то омофонами. И необходимо… — Тут Смолев вдруг замолчал и словно застыл, глядя в пустоту перед собой.
— Босс, а, босс, вы тут? — спустя минуту удивленно поинтересовался динамик. — Что необходимо? С вами все в порядке?
— Вот-вот, — спросила Софья, с тревогой глядя на изменившееся лицо владельца виллы. — Меня последний вопрос тоже крайне интересует! Дядя Саша, ты нас не пугай: с тобой все хорошо?
Смолев сердито покачал головой.
— Если не считать, что я полный идиот, осел и тупица, — то да! Катя, извини, обсудим позже, — ответил он, отключая интерком. — И старший инспектор тоже хорош! Отгадка все время была у нас под носом! Поленились проверить — и вот тебе результат!
Он пробежался пальцами по компьютерной клавиатуре, дождался, пока интернет-браузер откроет нужную страницу и, убедившись, удовлетворенно кивнул и откинулся в кресле.
— Я так и думал. Помнишь, я спрашивал у Антонидиса о том, куда писал письма старый садовник за последние три месяца?
— Я даже помню, что он сказал, — улыбнулась Софья. — В садоводческие журналы, в мэрию, в фирму по сервисному обслуживанию триммеров и контору, поставляющую минеральные удобрения.
— Вот и старший инспектор тоже так думает, — сердито ответил Смолев. — А все почему? Потому что он записывал со слов Иоанниса Илиадиса, сына садовника, под диктовку! А еще потому, что английский язык и тому, и другому не родной!
— Ничего не понимаю, дядя Саша, объясни толком!
— Все просто: компания «Юниверсал Фарм энд Кемикал Индастриз» никакого отношения не имеет к сельскому хозяйству вообще и к минеральным удобрениям в частности! «Фарм», в данном случае, от слова «фармацевтический», а не от слова «сельскохозяйственный»! Звучат они почти одинаково, но пишутся по-разному! Я только что нашел эту компанию в интернете. Это крупный международный холдинг с миллиардными оборотами, производящий лекарства от разных видов сердечно-сосудистых и онкологических заболеваний. Это меняет все дело! Именно им написал наш садовник, после чего и скончался скоропостижно от сердечного приступа. Совпадение? Не думаю!
— С ума можно сойти! — ошарашенно ответила Софья. — Я, конечно, тоже не верю в такие совпадения… Но зачем им его убивать?!
— А вдруг Илиадис и в самом деле нашел лекарство от рака? Он мог выслать им результаты своих исследований, и они решили не рисковать, — хмуро сказал Смолев. — Это же безумные потери в перспективе для тех, кто штампует синтезированные химические лекарства сотнями тонн, в таблетках и ампулах, капсулах и растворах. В производство вложены сотни миллионов, оно приносит миллиарды… Это огромная индустрия, и никакие гениальные садовники с их озарениями ей попросту не нужны. Зачем? Слишком много ненужных и неудобных вопросов, которые помешают зарабатывать деньги! Ты думаешь, если кто-то сейчас найдет панацею от всех болезней, волшебную таблетку, которая лечит все болезни за один прием, — ей все обрадуются? Не тут-то было! Для экономик множества стран это будет просто катастрофа. Миллиардные потери, банкротства, сотни тысяч людей потеряют работу. Как только гениальные ученые одиночки встают на пути такой махины как фармацевтическое лобби, их просто по-тихому убивают, а труды уничтожают. Вот что имел в виду Илиадис, когда сказал: «Я совершил ошибку! Они все уничтожат!» К сожалению, он понял это слишком поздно…
— С ума можно сойти! — расстроенно повторила Софья. — И что же нам теперь делать? Как с этим бороться?
— Гласность, только гласность, — подумав, сказал Смолев. — Нужно, чтобы об открытии нашего садовника узнало как можно больше людей. Есть у меня одна идея! Будем бить врага его же оружием! — Он быстро набрал на клавиатуре смартфона номер мэрии. — Калимера! Господина Костопулоса по очень важному и срочному вопросу! Алекс Смолев. Да, я подожду… Господин мэр? Добрый день! Да, да… А как же, прекрасно понимаю. Все это очень печально, совершенно с вами согласен. Такие волнения! Мне очень жаль, что вам пришлось отменить пресс-конференцию… Но у меня есть к вам предложение, как все исправить! Совершенно верно. Новое выездное заседание «Клуба любителей пионов» острова Наксос под вашим председательством, разумеется. У меня есть предложения по месту проведения и по повестке дня… Да, я готов вам их изложить лично сегодня же… Да, да. Ну что вы, расходы я возьму на себя. Не стоит благодарности, это же на благое дело… Будет ли иметь резонанс? О, не то слово! Я уверен, наш остров прогремит на всю Грецию! А впрочем, берите выше, — на всю Европу! Ни грамма иронии. Я совершенно серьезен, господин мэр! Думаю, что на такую повестку приедут телевизионщики из Афин. Не исключаю и представителей международных СМИ… Никаких сомнений, господин мэр! В ближайшую неделю после вашего выступления гарантированно будем в десятке европейских новостей. Что? Прямо сейчас? Разумеется, готов! Буду у вас в мэрии через двадцать минут! — Смолев завершил звонок и весело подмигнул изумленной Софье.

***
— Вы только посмотрите на этот прекрасный сад, дамы и господа, на эти великолепные белоснежные бутоны! Как мы говорим в нашем клубе любителей пионов: «Красота спасет мир!». И именно этим занимался наш земляк Софоклос Илиадис: спасал все человечество! Тридцать пять лет тяжелого, кропотливого труда с полной самоотдачей на благо людей — разве это не героизм? Разве это не подвиг, достойный героических свершений великого титана Прометея, что принес огонь людям? — В голосе мэра звучало искреннее волнение. — И поэтому мы приняли решение присвоить Софоклосу Илиадису звание «Почетного гражданина Наксоса». Здесь, рядом с его чудесным садом, будет установлен мраморный бюст ученого! Бюст из наксийского мрамора! Что же касается научного открытия, которое, я уверен, сможет прославить наш остров на весь мир, то мы от лица мэрии направили официальные запросы в целый ряд государственных и научных институтов: Министерство здравоохранения, Академию Наук и крупнейшие университеты! Больше двадцати запросов! И уже на следующей неделе наш остров начнут посещать делегации ученых, чтобы ознакомиться с достижениями нашего земляка. Этот сад теперь является не только достоянием всего нашего острова, всей нашей любимой Греции, но и живым памятником скромным и трудолюбивым героям нашего времени, отдавшим свою жизнь без остатка на благо людей!
Больше ста человек собрались на выкошенной поляне перед домом Илиадиса. Здесь были и члены «Клуба любителей пионов», и работники мэрии, и специально приглашенные гости, и журналисты, и несколько съемочных групп столичных телеканалов. Мэр Костопулос, стоя на небольшом подиуме, за трибуной, находился в центре внимания и упивался славой.
Смолев и Ковалевская, одетые празднично, стояли чуть в стороне и внимательно наблюдали за происходящим.
— Ну все, понесли Егорку лапти… Дядя Саша, скажи, а мэр вообще в курсе про ограбление банка? — негромко поинтересовалась Софья, нежно улыбаясь в видеокамеру каждый раз, когда оператор наводил ее на эффектную рыжеволосую красавицу в белом брючном костюме.
— Ну разумеется, мы со старшим инспектором не стали от него ничего скрывать, — вполголоса подтвердил Смолев. — Рассказали все как есть, с самого начала. А Манн по видеосвязи еще и подтвердил.
— И мэра это не смутило? — удивилась Ковалевская, тряхнув рыжей копной волос. — Он действительно хочет поставить мраморный бюст грабителю? Присвоить звание почетного гражданина? Как это возможно?
— Видишь ли, Рыжая… Пиар — штука тонкая. Мэр даже обрадовался, когда узнал всю подноготную. Ведь ограбление банка произошло не на Наксосе, а в Афинах, да еще и тридцать пять лет назад. В глазах островитян, которые терпеть не могут столичные банки, считая их грабителями и мошенниками, Илиадис и вовсе герой! На острове же Илиадис никаких преступлений не совершал, да и по ограблению давно истек срок давности. Столько лет прошло! Кстати, направив в архив Департамента полиции запрос, старший инспектор выяснил, что на записях, сделанных камерами наблюдения в банке, Илиадис был с дробовиком в руке. Другого оружия камеры у него не зафиксировали. А погибшие охранники были застрелены из пистолета тридцать восьмого калибра. Более того, когда дробовик обнаружили в разбитой машине, оказалось, что он даже не был заряжен, и из него давно не стреляли. Получается, наш будущий садовник взял его с собой так, для вида, и ни в кого стрелять не собирался, что, видимо, и стало причиной конфликта с его подельником Галанисом. Да, Софоклос Илиадис принял участие в ограблении, скрылся с деньгами, но никого не убил, на его руках нет крови. Украденные же деньги он пустил на доброе дело — поиск лекарства от рака, на благо человечества! В этом мэр прав. Сам же жил все эти годы крайне скромно, можно сказать, по-спартански, трудился в поте лица. Идеальная кандидатура, чтобы сделать из него национального героя.
— Да я уж вижу, как наш мэр старается, — заметила Софья, прислушиваясь к тому, что говорил Костопулос. — Слышишь, уже заговорили не о бюсте, а о мраморном памятнике в полный рост! Лихое прошлое Илиадиса его нисколько не смущает.
— Естественно, — кивнул Алекс. — Лихое прошлое садовника только подогреет интерес приезжих: мужчины будут интересоваться деталями ограбления банка, а женщины — сочувствовать его несчастной любви и рано ушедшей жене. В любом случае, поток туристов на Наксос резко возрастет, а значит вырастет и доход островитян. Чья заслуга? Городских властей. Мэр все это просчитал в пять минут, у него голова, что твой компьютер: очень быстро соображает, надо отдать ему должное. «Сад Илиадиса» под патронатом местного «Клуба любителей пионов» уже официально включен как достопримечательность в программу знакомства с Наксосом во всех туристических буклетах, как и виноградники его сына Иоанниса. С дегустацией и возможностью приобрести вино «Илиадис и сын» на память, сама понимаешь… Слышал, что в местной типографии уже заказан тираж винных наклеек: Илиадис в молодости, в одной руке ружье, в другой — цветок пиона.
— Подожди, разве речь о продаже сада больше не идет?
— Ну что ты! Кто же продает курицу, которая несет золотые яйца? — рассмеялся Смолев. — Мэрия не только взяла участок в аренду у сына покойного на пятьдесят лет, но и приняла на себя обязательства ухода за садом: наняты три садовника и смотритель, он же экскурсовод. Илиадис младший, как только увидел сумму аренды в договоре, тут же отказал столичному агентству.
— У мэрии появились лишние деньги? — удивилась Софья. — Откуда?
— Скорее, новые спонсоры, — невесело усмехнулся Смолев. — Видишь ли, когда мы поняли, кто за этим стоит, я передал всю информацию по «Юниверсал Фарм энд Кемикал Индастриз» генералу Манну. Нам с Антонидисом с Наксоса до них все равно не дотянуться. А генерал уже пошел со всеми нашими выкладками к министру. Тот очень болезненно отреагировал, и его можно понять: если западные корпорации начнут в своих коммерческих интересах травить греков по поводу и без повода, то греков скоро не останется.
— Это точно, — кивнула Софья. — И что министр?
— К министру немедленно вызвали вице-президента корпорации, управляющего делами компании на территории Греции. Манн мне сказал, кстати, что у того на мизинце был золотой перстень… Не знаю, что сказал ему министр, но уже на следующий день на счета мэрии Наксоса поступило пожертвование от «Юниверсал Фарм энд Кемикал Индастриз» в размере миллиона евро, с пометкой: «Благотворительный взнос на развитие туристической инфраструктуры острова».
— Сильно! — отреагировала Ковалевская, покачав головой. — То-то наш мэр весь сияет как тульский пряник! Откупились! Хотя для них, думаю, это капля в море. А что наш «улыбчивый дяденька»? Он, получается, вышел сухим из воды?
— Нет. Ему повезло меньше. Виктор мне сказал, что министр категорически настаивал на том, что непосредственный участник преступления должен ответить по закону. Раз есть убийство, кто-то должен сесть в тюрьму!
— Неужели? — радостно воскликнула Софья.– И чем кончилось?
— В столичный Департамент полиции вчера явился с повинной некто Герхард Шольц. Он написал заявление, что, находясь на острове Наксос под именем Йоганна Вайса, случайно перепутал бокалы с вином, что привело к смерти Софоклоса Илиадиса. Мол, лекарство этот Вайс-Шольц должен был выпить сам, но в праздничной суматохе нечаянно вручил свой бокал старику. Несчастный случай, мол, смерть по неосторожности, готов понести наказание.
— Вот сволочь, — с чувством сказала Ковалевская. — И что ему будет?
— Суд через неделю. В любом случае — тюрьма на какое-то время. Год или два точно отсидит. Понятно, что действовал он по приказу сверху, но нам этого уже не доказать. Не исключаю, что и с ним в тюрьме может произойти «несчастный случай»: инсульт или инфаркт… Боссов своих он подвел, задание не выполнил, корпорация понесла убытки. Да и вдруг решит заговорить? Мертвые, как известно, не болтают!
— И поделом! — хладнокровно заметила Софья и снова ослепительно улыбнулась в видеокамеру

АРТЕМИ, СЕСТРА АФИНЫ
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У старых грехов длинные тени.
Агата Кристи, «Вечеринка в Хэллоуин»

Алекс Смолев, свежеиспеченный владелец виллы «Афродита» на греческом острове Наксос, отлично помнил, когда Рыжая Соня, она же Софья Владимировна Ковалевская, называла его по имени-отчеству. Запомнить было несложно: всего-то три раза за двадцать лет знакомства.
Первый раз — когда еще в Санкт-Петербурге он привел ее, смешную угловатую девчушку, с щедрой россыпью веснушек на лице, копной волос цвета сицилийских апельсинов и упрямо вздернутым подбородком, к Фудзиваре-сенсею — в его школу японских единоборств на Васильевском острове. Пятнадцатилетнему подростку, вечно влипающему в разные истории, срочно требовалось заняться чем-то серьезным и важным. Алекс переговорил с сенсеем, и тот разрешил. Софья провела в Додзё весь день, забыв обо всем, даже о еде, с горящими глазами наблюдая за тренировками и поединками, — таково было условие Смолева: сперва пойми, твое это или нет, только потом соглашайся, решение за тобой! В конце дня она подошла к нему, сияя счастливой улыбкой до ушей, и сказала уверенно: «Да, это мое! Я буду заниматься! Спасибо, Александр Владимирович!»
Второй раз это произошло, когда умер Сонин отец, штурман дальнего плавания, списанный на берег по состоянию здоровья. На берегу «морской волк» стал тосковать, все чаще выпивать, наплевав на свою гипертоническую болезнь, словно пытаясь заместить пустоту в душе, где прежде шумело море. Сперва стукнул первый инфаркт, потом — второй. Третьего он уже не пережил. Тогда-то Софья позвонила Алексу и сказала потерянным, чужим голосом, охрипшим от рыданий: «Александр Владимирович, у меня папа умер… Мама болеет. Я не знаю, что делать!» И Смолев снова отложил все свои дела, отменил командировку, примчался и взял на себя все печальные хлопоты по организации похорон Сониного отца, а потом и по лечению матери.
Третий раз она назвала его по имени-отчеству, когда выходила замуж первый раз и просила Смолева стать посаженым отцом. Алексу уже с самого начала было ясно, что ее выбор никуда не годится: будущий муж был безвольным и инфантильным бездельником, одним из тех, кто до сорока лет все «ищут себя» и никак не могут найти. Он поменял десяток профессий, нигде ни разу не задержавшись дольше, чем на три месяца. К моменту подачи заявления в ЗАГС жених все еще считался «подающим надежды уличным художником и начинающим поэтом-авангардистом» одновременно. Другими словами, никем.
Но, заранее понимая безрезультатность своих дебатов с Рыжей по поводу ее избранника, Алекс снова согласился: относясь к Софье как к собственной младшей сестренке, он просто не смог ей отказать. Но, выполняя роль посаженого отца на свадьбе, все же нашел возможность недвусмысленно намекнуть жениху, что того ждет, если ему придет в голову обидеть Рыжую. Правда, это не помогло: развелись они через три года, когда Софье надоело тянуть семейную лямку одной, пока ее «начинающий поэт-авангардист» в ожидании прилива вдохновения сутками валялся на диване с банкой пива в руке, пялясь в телевизор.
Вот и все три раза, что он смог вспомнить.
Переехав после очередного развода вслед за Алексом на греческий остров и заняв пост управляющей виллой «Афродита», Ковалевская быстро освоилась в новых обстоятельствах: нашла общий язык с персоналом и разобралась в текущих вопросах. Теперь она чаще всего называла Смолева «босс», по-русски в личных разговорах — «дядя Саша», а если разговор происходил в присутствии гостей или других лиц, на языке, понятном для окружающих, то нейтрально — «Алекс», как и все остальные.
Поэтому, когда сегодня утром Софья позвонила ему и снова произнесла чужим, напряженным голосом: «Александр Владимирович, у нас ЧП! Вам надо срочно спуститься на ресепшн: здесь старший инспектор Антонидис, он хочет вас видеть!», Смолев ощутил, как неприятный холодок предчувствия большой беды пробежал у него между лопаток.
Спустившись к стойке администратора, он увидел такую картину: заплаканная Катерина с опухшим лицом сидела за стойкой и утирала градом катившиеся слезы. Ковалевская была бледна, но спокойна и собранна. Перед ней стоял расстроенный старший инспектор Антонидис, который, судя по его виду, чувствовал себя совершенно не в своей тарелке: переминался с ноги на ногу, виновато сутулился, смущенно пыхтел и то и дело утирал платком пот со лба.
— Добрый день, старший инспектор! — приветливо поздоровался Смолев, уже поняв, что случилось что-то серьезное и, повернувшись к консьержу, мягко добавил: — Катюша, я тебя отпускаю на ближайшие полчаса, пожалуйста, приведи себя в порядок. Не нужно, чтобы гости виллы видели тебя такой. Мы побудем на ресепшн, пока тебя нет. Все, ступай!
Катерина благодарно кивнула, встала и, приглушенно всхлипывая, вышла в комнату отдыха персонала.
— Что происходит? — задал вопрос Смолев, глядя на старшего инспектора в упор. — Не томите, Теодорос. Я же вижу, что у нас неприятности. Кто-то умер? Или кого-то убили?
— Да, — сокрушенно ответил старший инспектор и тут же, спохватившись, поправился: — Вернее, нет! То есть, еще нет. Скорее всего, да, но пока — нет. Вернее, была попытка… — И, заметив удивленно поднятую бровь Смолева, совсем стушевался и взмолился: — Если разрешите, я лучше по порядку! Иначе все запутается еще больше!
— Конечно, старший инспектор, — пожал плечами Алекс. — Как вам будет удобнее! Может быть, присядем? — И он гостеприимным приглашающим жестом указал на кресла, стоящие рядом с журнальным столиком.
— Спасибо большое, Алекс. Нет, нет… — отказался тот. — Думаю, я лучше стоя. Сейчас я изложу вам факты. Я правильно понимаю, что Артеми Иоанниду — ваша сотрудница? — задал уточняющий вопрос старший инспектор, привычно хлопая себя по карманам в поисках блокнота.
Смолев перевел вопросительный взгляд на Софью, та, догадавшись, вполголоса по-русски ответила:
— Дядя Саша, Артеми с утра не вышла на работу. Я звонила, ее телефон отключен. Она ушла в пятницу, предупредила, что, как всегда, уедет на выходные к родне в деревню, а в понедельник утром вернется. Но не вернулась… А теперь вот приходит старший инспектор и заявляет, что Артеми арестована и находится в полицейском участке. Я ничего не понимаю!
Артеми была на вилле «Афродита» горничной и официанткой в одном лице. Невысокого роста, миловидная, тихая, работящая и, в отличие от Катерины, крайне немногословная. Всегда говорила по существу, в продолжительные беседы и дискуссии с начальством никогда не вступала. Все поручения выслушивала от управляющей молча, разве что могла лишь тихо сказать: «Я все поняла, конечно, сделаю!». Работу свою исполняла старательно и добросовестно, никогда не халтурила, к похвалам, казалось, была равнодушна. Только застенчиво улыбалась, отводила взгляд и молча кивала. Софья не могла на нее нарадоваться. Из ее личного дела (такие Софья завела на каждого сотрудника по просьбе владельца) Смолев знал, что Артеми потеряла родителей во время пожара, когда ей не было и восьми. Девочка попала в больницу, где провела почти полгода. Потом сироту забрали к себе родственники, живущие в деревне в долине. Отучившись на материке, девушка вернулась на родной остров и уже два года работала на вилле «Афродита», время от времени уезжая в деревню проведать родственников. Поэтому ее отъезд на выходные в долину к родне был в порядке вещей.
— Да, Теодорос, Артеми Иоанниду — наша сотрудница, — спокойно подтвердил Смолев, снова разворачиваясь к старшему инспектору. — Кстати сказать, крайне надежная, порядочная и добросовестная. Мы ею очень дорожим. Так что все-таки случилось?!
— Сейчас, сейчас, — пробормотал Антонидис, наконец вытаскивая из внутреннего кармана пиджака свой пухлый блокнот и сверяясь со своими записями. — Вот! Факты таковы: в воскресенье, поздно вечером, без четверти одиннадцать, поступил вызов в полицейский участок. Дежуривший в этот вечер сержант Дусманис выехал на место происшествия — частное владение рядом с деревней Меланес, что находится примерно в восьми километрах к юго-востоку от Хоры, по дороге на Кинидарос. Полицию вызвала сама Артеми Иоанниду. Сержант Дусманис, прибыв на место происшествия по присланной геолокации, обнаружил в большом сарае ее и тяжелораненого мужчину в бессознательном состоянии, истекающего кровью… Сержант вызвал скорую, и раненого увезли в госпиталь, где немедленно прооперировали. В настоящее время он находится в палате интенсивной терапии без сознания. Врачи говорят, что состояние его стабильно тяжелое.
— Что с ним произошло? — нахмурившись, спросил Смолев. — Какого рода ранения он получил?
— Его использовали в качестве мишени для стрельбы из арбалета, — смущенно кашлянув в кулак, сказал старший инспектор. — Точнее сказать, он был сидя примотан клейкой лентой к деревянному столбу, и по нему стреляли из арбалета. В этом положении его и обнаружил сержант Дусманис. Всего было сделано семь выстрелов. Седьмая стрела пробила пострадавшему голову, войдя в трех сантиметрах над переносицей и выйдя через затылок.
— Жуть какая, — поежившись, произнесла Софья. — Кто это мог сделать?!
Старший инспектор удивленно посмотрел на Софью, потом перевел взгляд на резко помрачневшего Смолева, увидел, что тот все понял, и не стал отвечать управляющей.
— Это стреляла Артеми? — полуутвердительно спросил Смолев, уже заранее зная ответ.
— Да, — подтвердил старший инспектор. — Артеми Иоанниду уже дала письменные показания. — Он развел руками. — Но я ничего не могу понять из ее показаний! Она лишь написала, что встретилась с пострадавшим в баре «Эль Капитано», подсыпала ему снотворное в бокал с ракомело, села с ним в его машину, дождалась, пока он заснет, и потом увезла его в тот сарай в деревне, переоборудованный под лучный тир. Там она усадила мужчину на табурет, примотала к столбу клейкой лентой так, что он не мог и пошевелиться. Затем облила холодной водой, чтобы привести в чувство, дождалась, пока он очнется, а затем уже в течение полутора часов произвела по нему семь выстрелов из арбалета. Вернее сказать, шесть выстрелов она сделала по плодам граната, которые ставила ему на голову, а седьмым — застрелила. После чего сразу же вызвала полицию и сдалась.
— Личность пострадавшего установлена?
— Нет. Документов у него при себе не оказалось. Мобильный телефон мы тоже не нашли. Задержанная молчит.
— Странно, — задумчиво произнес Смолев. — Ни документов, ни мобильного телефона? Как такое может быть? А машина? Вы сказали, что они сели в «его машину». Прокат?
— Совершенно верно, — кивнул старший инспектор. — Прокат. Уже проверили. Пришел, дал пьянчуге Манолису пятьдесят евро за сутки вместо тридцати, тот выдал ключи без всяких документов. Это же остров!
Алекс помолчал, о чем-то размышляя.
— Вы сказали: шесть выстрелов в гранат, лишь седьмой в лоб? Она не могла промахнуться? — через минуту предположил он. — Несчастный случай вы не рассматриваете?
— Не промахнулась, нет, — тяжело вздохнул Антонидис и покачал головой. — В том-то и дело! В своих кратких показаниях, что она дала сержанту на месте преступления, она особо отметила, что полностью отдавала отчет своим поступкам, действовала сознательно и без принуждения. И седьмым выстрелом целилась ему именно в лоб. Несчастный случай исключается. Это явно умышленное убийство. Вернее, еще не убийство… Но, скорее всего, так и будет. Но зачем, почему, какой у нее был мотив, почему именно этот мужчина, — ничего не ясно! Я был вынужден ее арестовать!
Все время пока мужчины беседовали, управляющая переводила удивленный взгляд с одного на другого, вслушиваясь в их разговор и пытаясь разобраться что к чему. Греческий она еще знала не так хорошо, как ее начальник, но, тем не менее, общий смысл ей удалось уловить. Выслушав старшего инспектора и не в силах больше сдерживаться, она решила вмешаться.
— Не верю! Теодорос, что вы такое говорите? — возмутилась Софья. — Артеми? Наша маленькая Артеми? Девочка, полтора метра ростом, которая встает на лестницу, чтобы протереть пыль со шкафа? Привязать взрослого мужчину к столбу? Изображать из себя Вильгельма Телля? Застрелить человека в лоб из арбалета?!
Старший инспектор только открыл рот, собираясь ей ответить, но Ковалевская не дала ему шанса.
— Она не могла! Да она мухи не обидит! Добрее человека на свете нет! — продолжала она с жаром наступать на полицейского — Будто вы ее не знаете?! Всех котят в округе кормит из своей зарплаты, сама почти не ест! Я не помню, чтобы она хоть раз на кого-то голос повысила! Это какая-то ошибка! Наверное, это сделал кто-то другой! И не наверно, а точно! Ищите настоящего убийцу!
Смолев молча взял Софью за руку, призывая ее успокоиться. Та нехотя повиновалась.
— Поверьте, София, — с поклоном ответил Антонидис, мучительно краснея и прижимая руку к груди, словно извиняясь, — со всем моим уважением к вам и к господину Смолеву… Вы знаете, как я благодарен вам за вашу помощь в предыдущих расследованиях! Я был бы рад, если бы все оказалось именно так, как вы говорите. Но факты — вещь упрямая. На арбалете — ее отпечатки пальцев. В том сарае везде ее отпечатки пальцев: на столе, на книгах, на дверных ручках. Ну и письменное признание, разумеется! В итоге, я был вынужден взять ее под стражу. Закон есть закон…
— А сама-то что она говорит? Может быть, ее кто-то заставил? — не сдавалась Ковалевская.
— К сожалению, на контакт с полицией она не идет: замкнулась, молчит, от ужина и завтрака отказалась… Никаких показаний мне от нее добиться больше не удалось, — развел руками старший инспектор. — Если такая ситуация сохранится еще два дня, я буду вынужден, по регламенту, выслать ее на материк в распоряжение Департамента полиции в Афинах. А там… — голос Антонидиса сочувственно дрогнул, — думаю, что ничем хорошим для девочки это не закончится.
— Что ей грозит? — упавшим голосом спросила Софья, усаживаясь на подлокотник кресла.
— Если раненый умрет, — Антонидис задумчиво почесал кончик носа, — как ни крути — умышленное убийство… Судья, конечно, учтет возраст и пол, отсутствие судимостей, ваши положительные характеристики, ходатайства родственников о смягчении приговора, но пятнадцать лет — это минимум!
— Какой кошмар! Бедная девочка! — выдохнула Софья, качая головой. — Как мы можем помочь? Дядя Саша, — перешла она на русский, — ну что ты молчишь?
Смолев выжидал. Он понимал, что старший инспектор еще не высказался до конца о цели своего визита. Наверняка он явился не просто для того, чтобы проинформировать владельца виллы «Афродита» о задержании сотрудницы. Сейчас он скажет чего хочет, просто надо проявить немного терпения. И действительно, начальник криминальной полиции расправил плечи, набрал побольше воздуха в грудь и приготовился сказать нечто важное.
— Я поставлен Греческой Республикой на должность начальника криминальной полиции острова Наксос предотвращать и раскрывать преступления, — произнес он с достоинством. — Это мой долг, и я ему следую. Но я впервые сталкиваюсь с подобным случаем, когда убийца сам вызывает полицию и добровольно сдается властям. Еще этот нелепый, такой редкий способ убийства… Не говоря уже о личности задержанной, которая никак не вяжется с произошедшим. Это очень странное преступление, и интуиция подсказывает мне, что здесь далеко не все так просто! Здесь какая-то тайна. К сожалению, Артеми Иоанниду не хочет мне ничем помочь! Я был бы вам очень признателен, Алекс, — добрался наконец до главного Антонидис, — если бы мы вместе попытались разобраться в ситуации! Может быть, с вами или с Софией задержанная будет более разговорчива. — Закончив свое длинное выступление, старший инспектор вытащил из кармана носовой платок, больше похожий на средних размеров наволочку, и снова вытер взмокший лоб.
В минутной паузе было слышно, как на верхней террасе, рядом с кухней, трудятся официанты, убирая оставшуюся после завтрака посуду. Василика, помощница повара Петроса, поторапливала их: все надо было перемыть и подготовить к обеду.
— Я все понял, Теодорос, — недолго думая, сказал Смолев. — Вы можете на меня рассчитывать. Мы отправляемся немедленно. Сперва в участок, потом на место происшествия, а потом — в госпиталь. Рыжая, — обернулся он к управляющей и перешел на русский язык, — мы с инспектором уезжаем. Вилла на тебе, ты теперь «капитан», так что заступай на «мостик» — указал он на стойку администратора. Дождись, пока Катерина придет в себя и сможет тебя подменить, Если что — я на телефоне! Как только вернусь, — переговорим.
Софья кивнула и грустным взглядом проводила мужчин, быстро спустившихся по лестнице к калитке, ведущей на улицу Апиранто. Через мгновение замок калитки щелкнул, взревел двигатель авто, шины прошелестели по асфальту, — и скоро все стихло. Управляющая тяжело вздохнула и заняла место на «мостике».

***
Всю дорогу к полицейскому участку, что заняла не более четверти часа, Смолев расстроенно думал о том, что, похоже, так и не научился в свои сорок пять лет толком распознавать и оценивать людей. Вот и с Артеми та же история. Просто так девушки из арбалетов малознакомых мужчин не расстреливают. Выстрелить в человека даже из огнестрельного-то оружия психологически очень сложно, особенно, если это впервые. А уж из арбалета, и в голову… Что должно было быть в душе у этой хрупкой девочки, чтобы совершить такое? Невыносимая боль? Тяжкая ноша? Обида? Что скрывалось за этой вежливой ежедневной улыбкой и тихим голосом? За стандартными, ничего не значащими фразами? Горе? Отчаяние? Ненависть? И она жила с этим каждый день? Как я мог этого не заметить?! Стыдно, стыдно! — думал Смолев, сидя на заднем сиденье полицейского «Фольксвагена» и хмуро глядя в стриженый затылок сержанта Димоса, лихо рулившего по узким улочкам Хоры и то и дело пугавшего резким сигналом клаксона разлегшихся посреди дороги дремлющих кошек. До полицейского участка оставалось не более пяти минут.
Эх ты, капитан! — всю оставшуюся дорогу корил себя Алекс. Нужно лучше знать людей, с которыми работаешь! Ты, похоже, расслабился на этом острове и забыл железное правило разведки: о своих подчиненных командир должен знать все и еще немного! Ты же пренебрег этим правилом — и вот результат: убийство! Убийство, которое можно было предотвратить, если бы ты был внимательнее. Выходит, это твоя вина и твоя ответственность. Что ни говори, а прошляпил — бездарно и непростительно! И выход теперь только один: ты просто обязан сам во всем разобраться.
С такими невеселыми мыслями Смолев и покинул полицейскую машину, как только сержант Димос плавно припарковал ее у знакомого Алексу одноэтажного здания с белеными стенами, решетками на окнах и синей прямоугольной табличкой у входа с надписью: «Полиция Греческой Республики, Наксос».
В полицейском участке было прохладно: толстые стены старой венецианской постройки не пускали тепло с улицы внутрь. Сентябрь в этом году выдался очень теплым, нередко на термометре в середине дня можно было заметить тридцать градусов, но здесь температура не поднималась и выше двадцати.
Ночью в участке будет прохладно, мимоходом подумал Смолев, глядя на толстые стены. Надо сказать Рыжей, чтобы передали сюда одеяло для Артеми. Что бы она ни совершила, мерзнуть ей совершенно не обязательно. Алекс быстро отправил смс Ковалевской, та мгновенно ответила: «Конечно, дядя Саша, все сделаем!»
Старший инспектор Антонидис шагал впереди, Алекс — за ним. Они прошли по коридору в сторону камеры, у которой стоял с расстроенным видом сержант Дусманис, державший в руках поднос с нетронутой едой.
— Что происходит, сержант? — немедленно напуская на себя начальственную строгость, поинтересовался старший инспектор, подойдя к двери. — Я же просил лишний раз задержанную не беспокоить! В чем дело?
— Так я это… Господин старший инспектор, снова завтрак ей принес, — волнуясь, ответил Дусманис. — Из таверны только доставили… А она не ест. Совсем. Куда это годится? И так вон бледная вся, чисто мраморная, разве так можно?
— Она что-нибудь сказала? — поинтересовался Смолев.
— Нет, ни слова. Так и сидит, как сидела, уже который час…
Смолев заглянул в полуоткрытую дверь. На неудобном лежаке из кожзама, на самом краешке, сидела Артеми, казавшаяся в этой камере, квадратной комнате с толстыми решетками на окнах, совершенно инородным телом: хрупкая, бледная, с невидящим взглядом, она сидела, выпрямив спину и спокойно сложив руки на коленях, будто человек, которому совершенно не в чем раскаиваться и не о чем сожалеть.
Она сейчас не здесь, понял Смолев, а где-то очень далеко, в своих мыслях или воспоминаниях. Разговора с ней сейчас точно не получится. Разговор этот непременно будет, Артеми обязательно «оттает», но к тому моменту нужно успеть выяснить как можно больше обо всем, что произошло.
— Хорошо, сержант, — смягчившись, произнес старший инспектор, тоже заглянув в камеру и покачав головой. — Оставьте пока ее в покое. Может быть, это шок, он пройдет — и задержанная поест чуть позже. — Старший инспектор закрыл дверь в камеру и задвинул железный засов, после чего поинтересовался у сержанта: — Новости по делу есть? Что у нас со свидетелями? Родственников задержанной вы нашли?
— Мне ее родственники уже сами позвонили из Меланеса, господин старший инспектор, — ответил Дусманис, аккуратно пристраивая поднос на тумбочку в коридоре. — Говорят, что быть такого не может, чтобы она в человека стреляла. Арбалетом с детства увлекалась, это да. Но даже в дикого кролика ни разу не выстрелила за двадцать лет, а тут — в человека! Хотят сюда приехать, с вами встретиться, поговорить. Там таких свидетелей — полдеревни!
— Это лишнее, — снова покачал головой старший инспектор. — В том смысле, что ехать им никуда не надо: мы приедем сами. Перезвоните родственникам и скажите, что мы будем ждать их у того самого сарая. Мы планируем туда выехать в самое ближайшее время. Скажите им, что следствие не закончено, мы обязательно докопаемся до правды.
— Слушаюсь, господин старший инспектор! — просиял Дусманис, отошел на пару шагов от двери в камеру и с облегчением признался Алексу полушепотом: — Тут ведь вот какое дело: она же мне троюродная племянница будет, моей покойной двоюродной сестры Елени дочка…
— Ах вот оно что, Дусманис! Так вы ее давно знаете? Говорят, она потеряла всю семью в детстве? — поинтересовался Смолев, пока Антонидис отлучился на минуту за материалами дела.
— Так и есть! — ответил сержант, оглядываясь на кабинет начальника, откуда доносились звуки выдвигаемых ящиков стола. — Девочка настрадалась: двадцать лет назад ее старшая сестренка Афина умерла от сердечного приступа, а спустя месяц родители погибли при пожаре. Как она сама спаслась, до сих пор ума не приложу. Дом-то полыхнул, как спичка, и все в золу… Полгода, считай, в больнице отлежала, ожоги залечивала.
Старший инспектор вернулся и вручил Смолеву листок — показания, что записал сержант со слов Артеми на месте преступления.
— Ее удочерили родственники? — уточнил Алекс, бегло просмотрев показания, переданные ему старшим инспектором, и тут же вернув обратно. Не густо, подумал он.
— Мы тут, на острове, почти все друг другу родственники… Ее к себе забрала другая моя двоюродная сестра: должна же быть семья у ребенка. Как подросла, всей деревней собирали ей на учебу на материке. Она отучилась, вернулась. Горничной на виллу к Аманатидисам устроилась. Надеялись, что хорошего человека встретит, замуж выйдет, на свадьбе погуляем. Только вроде как жизнь наладилась, а тут — такое горе! — Дусманис сокрушенно покачал головой.
— Ясно, сержант, — подытожил старший инспектор, убирая документы в кожаную папку и застегивая на ней «молнию». — Остаетесь дежурить в участке. Мы выезжаем на место преступления. Позвоните своим родственникам, пусть ждут нас у того самого злополучного сарая, мы будет там через полчаса. Вопросы есть?
Сержант немедленно вытянулся по стойке смирно:
— Слушаюсь, господин старший инспектор! Вопросов нет! — И, дождавшись, пока начальник отойдет на пять шагов по коридору, добавил, обращаясь все тем же полушепотом к Смолеву: — Просьба есть… Вы уж, господин Смолев, разберитесь, как вы умеете, а то, правду сказать, жаль девчонку! Пропадет ведь!
— Я сделаю все, что смогу, Дусманис, даю слово, — сдержанно ответил Смолев. — У меня встречная просьба: с виллы передадут одеяло для Артеми. Проследите, чтобы она не мерзла. Если потребуется что-то еще, что угодно, — дайте знать Софье.
Сержант благодарно улыбнулся и кивнул, а Смолев ускорил шаг: старший инспектор уже ждал его в машине.

***
Это был большой старый сарай, сколоченный из толстых деревянных досок, уложенных внахлест, растрескавшихся и потемневших от времени. В таких просторных сараях, возведенных у края виноградника, местные фермеры обычно хранят инвентарь, корзины для уборки винограда, чаны и прессы, бутылки для домашнего вина, а иногда ставят и традиционные печи с медными перегонными кубами для производства деревенской виноградной водки — ципуро.
Смолев вошел внутрь вслед за старшим инспектором и огляделся. Сквозь щели в стенах и крыше в сарай свободно проникало солнце. Судя по возрасту досок и деревянных балок-перекрытий, сараю было больше пятидесяти лет. Когда-то совсем обветшалую постройку слегка обновили: частично постелили новый пол взамен старого, сгнившего. Смолев обратил внимание, что доски пола отличались друг от друга толщиной и цветом. Вдоль одной из стен поставили шкаф, с толстыми дверцами, закрывающимися на замок, и повесили рядом книжную полку, которая странно смотрелась в крестьянском сарае. Рядом, в углу, оказалось старое, вытертое, но удобное кресло. У дальней стены от входа, на толстом столбе на уровне человеческого роста висела круглая мишень, около метра в диаметре. Судя по сотням отверстий в раскрашенном пенополиуретане, кто-то активно практиковался на ней в стрельбе из лука или арбалета. У столба стоял табурет, валялись обрывки клейкой ленты. И сам столб, и табурет, и пол вокруг него покрывали темно-бурые пятна. Некоторые из них были свежими, другие давно высохли и глубоко въелись в почерневшую древесину.
— Кровь? — удивленно спросил Смолев, притрагиваясь пальцами к пятнам.
— Нет, — покачал головой Антонидис. — Это гранатовый сок. Она стреляла сперва по гранатам… Вот в том углу целая корзина с плодами. Крови у раненого было совсем немного.
— Ясно, — ответил Смолев. — Судя по количеству пятен и по тому, как глубоко они проникли в дерево, по гранатам она стреляла не в первый раз… — И, подойдя к опечатанному шкафу, спросил: — А что было здесь?
— Здесь она хранила арбалет и два десятка стрел, — пояснил Антонидис. — Точнее сказать — двадцать одну. Стрелы, правда, странные. Абсолютно черные. Набор инструментов, ремкомплект, две запасные тетивы, банка с черной краской, еще какая-то мелочь… Запирала шкаф на ключ. Ключ всегда носила с собой. Отдала сержанту Дусманису, как мне показалось, с облегчением. Мы опечатали шкаф, а арбалет и стрелы изъяли — как вещественное доказательство. Эксперты работали с ними: на арбалете, стрелах, на шкафу и на книгах только ее отпечатки пальцев…
— Да, вы говорили, старший инспектор, — задумчиво подтвердил Смолев, подходя к книжной полке и беря в руки пухлый томик, лежавший поверх других книг, словно им пользовались куда чаще, чем остальными. — Роберт Льюис Стивенсон, «Черная стрела», — прочел он вслух. — А вот это крайне любопытно… — Какое-то время Смолев задумчиво листал страницы, потом повернулся к старшему инспектору, удивленно наблюдавшему за ним. — Я так понимаю, что эксперты здесь уже отработали, Теодорос? Вы не против, если я возьму эту книгу? Спасибо. Я непременно верну ее владелице. — Вдруг из книги выпала фотографическая карточка. Смолев наклонился, чтобы поднять ее.
На снимке улыбалась девочка лет двенадцати-тринадцати, чем-то неуловимо похожая на Артеми. Фотография была черно-белой и не очень качественной. Смолев перевернул ее и прочел по-гречески: «Моей младшей сестричке с любовью! Афина». Он передал фотокарточку Антонидису.
— Это фото ее сестры, — констатировал старший инспектор, возвращая Смолеву снимок. — Той самой, что умерла в детстве. Думаю, вы можете вернуть ее владелице вместе с книгой.
Снаружи послышались голоса. Кто-то разговаривал с сержантом Димосом, пытаясь, видимо, попасть в сарай, но сержант по распоряжению старшего инспектора никого не пускал, чем вызывал у пришедших крайнее раздражение. Разговор уже велся на повышенных тонах, когда Антонидис и Смолев вышли из сарая. На улице собрались люди, пришедшие, видимо, из ближайшей деревни.
— Так, спокойно, спокойно! — произнес с достоинством начальник криминальной полиции острова, обращаясь к собравшимся и успокаивающе поднимая руки. Шум немедленно стих. — Я старший инспектор Антонидис. Это мои коллеги. Мы расследуем то, что здесь произошло. Мы с каждым из вас переговорим. Всех выслушаем, не волнуйтесь! Мы для этого сюда и приехали. Только давайте по очереди. Кто из вас владелец сарая?
Вперед выступил фермер лет пятидесяти, в клетчатой рубахе и джинсовом комбинезоне, держа в натруженных руках потертую кепку.
— Я владелец. Мой сарай, — сокрушенно кивая, признал он. — Вернее, от деда достался отцу, а потом мне перешел.
— Зовут вас как? — задал вопрос старший инспектор, достав блокнот, ручку и приготовившись записывать. — Вы местный житель, из Меланеса? Давайте отойдем немного в сторону.
— Георгиос Димитракис, — ответил фермер, выполняя просьбу старшего инспектора и отходя на несколько шагов от группы односельчан. — А то, конечно! Местный, само собой. Всю жизнь тут и прожил. Димитракисов в Меланесе все знают: шестое поколение живет!
— Я правильно понимаю, — спросил старший инспектор, — это вы с женой удочерили Артеми Иоанниду после смерти ее родителей?
— Да, — просто ответил фермер, смущенно теребя кепку. — А куда ж было деваться, не бросать же малышку! Мы с Агатой и решили: к себе заберем. Уж больно жена дочку хотела, а у нас трое пацанов. Вот и взяли. Не чужая кровь! Растили как родную. Родители ее сгорели в том пожаре. Во-он там на склоне их дом стоял, — показал он рукой. — Недалеко отсюда, метров восемьсот. Страшный пожар был. Будто адское пламя полыхало. До сих пор там одни головешки, зола, и не растет ничего. Место будто проклятое. Да вы с женой поговорите, она вам подтвердит. Она дома осталась, обед готовит…
— А ваш дом где? — продолжая записывать, уточнил старший инспектор.
— В самом Меланесе, это километра с два отсюда.
— Расскажите, пожалуйста, поподробнее о том, что случилось двадцать лет назад, — попросил Смолев, вступая в беседу.
Фермер задумчиво поскреб пятерней затылок.
— Так пожар и случился. Ночью дом вспыхнул, за какой-то час выгорел дотла. Кто спал, — все сгорели. Ребенок только в окно выпрыгнул. В больницу ее увезли, лечили долго, несколько месяцев. Мне жена и говорит: давай заберем сиротку. Мы начали бумаги оформлять, разрешение, то, се… Из больницы-то мы с Агатой забирали ее уже к себе. Первое время трудно было: не понятно, хорошо ей с нами, нет… Жена, помню, долго по ночам плакала, все расстраивалась.
— Почему? — удивился Смолев, внимательно слушавший грека.
— Так молчала же она! Ни слова не говорила. Будто разучилась. Жена ей: Артеми, доченька, ну скажи хоть словечко! Та молчит и только смотрит своими глазищами, будто душу вынимает. Врачи потом объяснили, что это шок, и это пройдет. Слава богу, через год прошло!
— Это случилось после смерти родителей? — поинтересовался Смолев. — Она после пожара перестала говорить?
— Вот этого не знаю, врать не буду, — помотал головой грек. — Знаю со слов врачей, когда в больницу ее привезли после пожара, она уже молчала. А когда заговорила, — какая у нас радость была! На поправку пошла, значит! Три дня гуляли всей деревней! Первое ее слово было знаете какое? — хитро прищурился Димитракис.
— Какое?
— Арбалет! Она так и сказала: «Арбалет!». Тогда я подарил ей первый арбалет, сам смастерил и научил стрелять. Думал, будет мне на охоте помощница, вместе на диких кроликов будем ходить. Здесь этой живности видимо-невидимо. Местные — все охотятся на кроликов. Каждый год отстреливаем сотнями, а они снова плодятся… Моя Агата из них такое стифадо готовит — пальчики оближешь! — фермер закатил глаза и прищелкнул языком. — Никто так вкусно не готовит во всем Меланесе, как моя Агата!
— Так что Артеми, — терпеливо напомнил Смолев. — Согласилась с вами охотиться?
— Куда там! Отказалась! Попросила сделать ей мишень и место для стрельбы. За руку меня сюда привела и показала на дедов сарай. Я-то им к тому моменту уже давно не пользовался: ближе к дому новый поставил, каменный. Пришлось мне его слегка подновить, — фермер кивком указал на деревянное строение. — Доски поменять, подлатать… Тут она и пропадала все время, когда приезжала в деревню. Потом уже новый арбалет привезла с материка, настоящий, когда отучилась и вернулась на остров. Так с тех пор и повелось: приедет из Хоры на выходные, побудет сперва с нами, новости расскажет, гостинцы вручит, пообедает, а потом на пепелище сходит, посидит там. Мы с Агатой ей не мешаем: понимаем, что хочет с родными побыть… И потом в сарай — тренироваться до поздней ночи. Любила по гранатам стрелять: установит гранат на подставку — и за пять минут все семь стрел в него подряд выпустит, ни одна мимо не пролетит! Сам видел! Но ни разу за двадцать лет по живой мишени не выстрелила! Это я вам твердое слово Димитракиса даю, а меня в деревне любой знает, я за свои слова отвечаю! У нас в роду врунов не было! — в подтверждение сказанного грек, разгорячившись, рубанул рукой воздух.
Группа односельчан, стоявших в сторонке, одобрительно зашумела.
— Сержант Дусманис сказал нам, что ее старшая сестра Афина, — Смолев достал найденную в томике Стивенсона фотокарточку и показал фермеру, — умерла в том же году, всего за месяц до того, как в доме случился пожар. Вы знаете, от чего умерла ее сестра?
— Темная история, — покачал головой Димитракис. — Никто не знает. Вроде как играли где-то рядом с виноградником, недалеко от дома. Заигрались допоздна, Афине стало плохо. Сердце отказало, не успели до больницы довезти. Подробностей не знаю. Такая судьба! Ничего не поделаешь! Артеми нам не рассказывала, а мы и не спрашивали: боялись лишний раз ей про тот год напомнить, сами понимаете!..
— Ясно, Димитракис, — подытожил старший инспектор, закончив писать. — Спасибо, вы нам очень помогли. Если потребуется, мы пригласим вас в участок для дачи показаний. Если вы сами еще вспомните что-то важное, сообщите нам. Так, кто у нас там следующий? Подходите! Ваша фамилия?..
Закончив опрос свидетелей, закрыв и опечатав сарай, старший инспектор спросил, обращаясь к Смолеву:
— Какие будут предложения?
Алекс думал недолго:
— Предлагаю проехать в больницу, навестить пострадавшего, даже если он по-прежнему без сознания. У вас с собой ваша мини-лаборатория, Теодорос? Надо как можно скорее снять у него отпечатки пальцев, — объяснил он в ответ на вопросительный взгляд старшего инспектора. — Разгадка преступления может скрываться за личностью пострадавшего. Кто он такой? Откуда взялся?
— Случайный знакомый? — предположил старший инспектор. — Мало ли таких знакомятся в баре с девушками! Подвыпил, потянуло на романтику!
— Что-то тут не сходится… Артеми — и примитивный пикап в баре? Не вяжется это, — Смолев задумчиво покачал головой. — Не того характера девушка. А вдруг это был не случайный выбор? Снимем отпечатки, сделаем фото и отправим все генералу Манну, в Интерпол. Времени у нас с вами в обрез, а он сможет оперативно организовать проверку по полицейским базам, и мы получим результат уже завтра. Я сам позвоню ему и попрошу о помощи. Нам необходимо выяснить, в кого она стреляла: поймем «кто», выясним и «почему».
За разговором Смолев и Антонидис подошли к машине. Сержант Димос завел двигатель.
— То есть, вы считаете, что Артеми знала его до встречи в баре? — уточнил старший инспектор, усаживаясь на переднее сиденье. — Мне кажется это маловероятным. — Он в сомнении покачал головой. — Почему же он ее тогда не узнал? Бармен в «Эль Капитано», которого я допросил, утверждает, что Артеми пришла раньше и сидела за стойкой, когда мужчина, уже бывший основательно навеселе, подошел к ней познакомиться, ища женского внимания. Девушка отнеслась к нему благосклонно, смеялась над его шутками. Они вместе выпили и спустя полчаса ушли. Бармен полагает, что судя по их поведению, они не были ранее знакомы.
— А бармен не говорил, как часто он наблюдал Артеми в «Эль Капитано»? — поразмыслив, задал вопрос Смолев, заняв свое место на заднем сиденье. — Или пострадавшего? Как часто он их вообще видел? Вместе и поодиночке?
Сержант Димос медленно развернул машину и, выехав с проселочной дороги на асфальт, тут же прибавил газу. За окном замелькали бесконечные виноградники. Редкие фермеры, что попадались на пути, выпрямившись, провожали полицейский «Фольксваген» долгими удивленными взглядами.
— Да, я задал ему этот вопрос, — кивнул старший инспектор, вполоборота развернувшись к Смолеву. — Бармен утверждает, что мужчину он видел пару раз накануне. А Артеми — впервые за все время, и как раз в тот самый вечер.
— Очень любопытно, — пробормотал Смолев, прикрыл глаза и откинулся на спинку сиденья, погрузившись в размышления. Казалось, он дремлет и до прибытия в госпиталь не произнес ни слова.
Уже пройдя по залитому холодным светом больничному коридору в сторону блока интенсивной терапии и остановившись перед тяжелой квадратной дверью, к которой их подвел дежурный врач, Смолев вдруг обернулся к полицейскому и произнес:
— Да, вот еще что! Очень странная получается неувязка, Теодорос… Опрошенный вами Димитракис утверждает, что видел, как Артеми легко выпускала семь стрел в гранат за пять минут, — и все точно в цель! Но в письменных показаниях Иоанниду, что вы дали мне прочесть, действительно фигурируют полтора часа. Всего семь стрел за полтора часа… Это не пять, это целых девяносто минут, в восемнадцать раз дольше! Она совершенно не торопилась. Почему? Что происходило в сарае в эти полтора часа? Чем были заполнены такие длинные паузы между выстрелами? И почему тогда только семь стрел, а не десять? Или не все двадцать? Ведь в шкафу их было больше, да и времени хватало. Откуда вообще взялось это число — семь? Почему они черного цвета? И почему в пострадавшего попала только одна стрела? Как думаете, старший инспектор? — и видя, что Антонидис застыл, захваченный врасплох его вопросами, невесело усмехнулся и первым толкнул тяжелую дверь.

***
На виллу «Афродита» Смолев вернулся уже к ужину под привычный вечерний хор цикад. Погруженная в лиловые сумерки вилла была наполнена ароматами греческой кухни: сегодня у повара Петроса в меню, помимо привычного деревенского салата «хорьятики», местных сыров, вяленой свинины «ямбон» и копченых домашних колбасок, гостям были поданы запеченные в духовом шкафу томаты, фаршированные мясом, рисом и зеленью, приготовленные на гриле шашлычки-«сувлаки» из нежной ягнятины с чесночным соусом «тцатцики», а на сладкое — шарики «лукумадес»: жаренные во фритюре пончики, обсыпанные сахарной пудрой, орехами и щедро политые тимьяновым медом.
С верхней террасы, где был накрыт ужин для постояльцев, доносились голоса, громкий смех и звон бокалов: отличное белое сухое «Ассиртико» накануне доставили на виллу с винодельни Спанидисов — добрых друзей Смолева, и постояльцы виллы «Афродита» уже успели оценить вино по достоинству. Алекс обычно присоединялся к гостям, добросовестно выполняя обязанности гостеприимного хозяина, но сегодня на это нет времени: нужно обдумать все увиденное и услышанное за день.
Несмотря на усталость, он быстро поднялся по ступенькам к стойке администратора, отметив про себя, что на ресепшн дежурила Илиана, двоюродная сестра Катерины, время от времени подменявшая родственницу в случае необходимости и с разрешения управляющей.
— Калиспера, босс! — радостно поприветствовала его дежурная по-гречески.
— Калиспера, Илиана, — притормозив на лестнице, ответил Смолев. — У нас все в порядке?
— Да, босс, конечно, у нас все отлично! — расцвела улыбкой консьерж. — Ужин в самом разгаре. Все довольны! Вам накрыть ужин в вашей гостиной или вы подниметесь к гостям на террасу?
— Пожалуй, в гостиной — через пятнадцать минут, — подумав, ответил Алекс. — Много не нужно: салат, порцию томатов и кофе. И попроси Софью, когда она закончит ужинать, подойти ко мне.
— Конечно, босс! — снова сверкнула улыбкой гречанка, поднимая телефонную трубку. — Все сделаем!
Смолев кивнул и поднялся еще на один лестничный пролет, повернул налево, прошел по галерее до конца, взбежал еще на четыре ступеньки и оказался в хозяйском доме. Он быстро принял освежающий душ, о котором мечтал весь день, переоделся и спустился в гостиную: ужин был уже накрыт. Вместе с ужином в гостиной его ожидала и управляющая. Когда он вошел в гостиную, Софья нетерпеливо вскочила со стула.
— Дядя Саша, — сказала она хрипловатым голосом, ломая от волнения руки. — Ну наконец-то! Целый день тебя не было! Как дела? Удалось что-то выяснить?
Смолев хмуро покачал головой.
— Пока не очень много, но есть над чем поразмыслить… Сядь, успокойся. Нам нужна холодная голова: думать сегодня придется много. Выпьешь со мной кофе? — спросил он, усаживаясь за стол и пододвигая к себе тарелку с салатом. — Ночь, похоже, будет бессонной…
Алекс ел вяло, без аппетита, задумчиво ковыряя вилкой в миске с деревенским салатом. Потом решительно отодвинул ее в сторону. К фаршированным томатам он даже не притронулся. Управляющая тихонько вздохнула: повар Петрос будет безутешен. Смолев налил из кофейника полную кружку, плеснул туда же немного молока из серебряного молочника в форме коровы, что достался ему в наследство от прежних хозяев виллы. Достал щипцами из сахарницы кусок темного тростникового сахара и, не донеся до кружки, вдруг застыл, задумавшись.
— Рыжая, а где у нас Катерина? — задал он вопрос, возвращая сахар обратно в сахарницу и не притрагиваясь к кофе. — Я видел Илиану. Что случилось?
— Катерину я отпустила. Она была очень расстроена, — объяснила Софья. — Весь день прорыдала, никак успокоиться не могла. Я ее отправила домой. Мне стало ее жалко: они с Артеми дружили много лет. Катерина много раз рассказывала, что планирует пригласить Артеми в качестве свидетельницы на свою свадьбу с Костасом: лучшая подруга все-таки! А теперь неизвестно что будет. Но все равно это не повод: работа есть работа, и нечего сидеть на ресепшн с таким опухшим лицом.
— Лицом… — задумчиво повторил за ней Смолев и вдруг оживился. — Слушай, Рыжая, а ведь ты права! Лицо у нее действительно было опухшим!
— Ну да… — удивленно посмотрела на владельца виллы Софья. — Весь день рыдать — конечно, оно у любого опухнет! Была красавица, стала чудовище: будто пчелы покусали! Гости уже оглядывались на нее. Вот я ее и отправила: нечего своим видом пугать постояльцев! Отдохнет, придет в себя. А что, не нужно было отпускать? Поспешила?
— Нет, нет, — нетерпеливо мотнул головой Смолев. — Ты все сделала правильно. Я не о том! Утром, когда пришел Антонидис, ты позвонила мне, — и я спустился вниз, а Катерина сидела за стойкой ресепшн и рыдала. И лицо у нее уже было опухшим! Мне еще пришлось отправить ее умываться. Вспомни, когда ты подошла к стойке администратора, чтобы встретить Антонидиса, Катерина уже плакала? Вот видишь! Я тогда не обратил на это внимания, но сейчас, когда ты сказала, меня озарило: получается, она начала рыдать задолго до прихода старшего инспектора! И прорыдала, как минимум, несколько часов. Резонный вопрос: почему?
— Почему? — эхом отозвалась управляющая.
— Все просто: она что-то уже знала! Но кто ей сказал? Сам Антонидис? Не мог. При всех недостатках старшего инспектора он точно не болтлив. Сержанты? Не думаю, да и это легко проверить. Они не стали бы рисковать: Антонидис строг, когда дело касается служебной дисциплины, и они это знают. Кто еще? Ее жених Костас? Ему откуда знать? Кто же тогда? Остается только одно: сама Артеми — ее лучшая подруга!
Часы на стене показали восемь вечера: минутная стрелка с щелчком сдвинулась к цифре «12», и механизм издал негромкий переливчатый звон. Часы тоже достались Смолеву от прежних хозяев. За неделю они успевали отстать на пару минут, поэтому каждое утро, перед завтраком, Алекс, верный своей привычке все и всегда делать вовремя, выставлял их по сигналам точного времени.
— Дядя Саша, — недоверчиво покачала головой Софья, переварив услышанное. — Да чтобы Катерина, наша болтушка, что-то знала и не сказала нам?! Как ты себе это представляешь? Это просто невозможно!
— Сегодняшний день лишний раз убедил меня в том, что в этом мире возможно все, — бросив короткий взгляд на часы, проворчал Смолев, повторяя операцию с сахаром, который в этот раз добрался до чашки. — Хрупкая девочка, сама доброта, расстреливает незнакомца из арбалета, а веселая болтушка-консьерж, похоже, хранит чужую тайну, рыдает при этом, как на похоронах, но не говорит никому ни слова. В каком удивительном мире мы живем… — Алекс сделал большой глоток кофе и снова посмотрел на часы. Голос его стал тверже. — Но все эти тайны сейчас совершенно некстати. Уже девятый час, а дел еще невпроворот! Рыжая, Катерину нужно срочно найти! Действуй! А я пока перешлю собранную сегодня информацию Манну…
Смолев взял в руки мини-айпад, а Софья достала мобильный телефон и стала дозваниваться до Катерины. Судя по ее озабоченному лицу, это не удалось ей ни с первой, ни со второй, ни с третьей попытки. Телефон старшего администратора не отвечал, что само по себе уже было чрезвычайным происшествием. Тогда управляющая решила сменить тактику и набрала номер жениха Катерины.
— Костас! — сказала она по-английски. — Ну слава богу! Это Софья. Алекс разыскивает Катерину: ему необходимо срочно с ней поговорить. Она с тобой? Почему она не отвечает на звонки? Так… Понятно. Давно был доктор? Что сказал? Сколько она уже спит? Ясно. Хорошо. Я перезвоню!
Встретив взгляд Смолева, слушавшего разговор, она пояснила:
— Дядя Саша, со слов Костаса, Катерине сделали укол успокоительного, скорее всего она проспит до утра. Доктор сказал, что у нее нервный срыв, и она нуждается в отдыхе.
— Как и все мы, — хмуро сказал Смолев. — Придется отложить разговор до утра. А жаль: времени нет! Хотя, постой… Набери-ка мне еще раз Костаса. Пусть это будет не самый лучший мой поступок, — пробормотал он себе под нос, — но другого выхода просто нет.
Управляющая набрала нужный номер и вручила трубку Алексу.
— Костас, калиспера, — сказал он по-гречески. — Это Смолев. Я сейчас попрошу тебя об услуге. Это вопрос жизни и смерти. Спасибо! Я так и думал, что могу на тебя рассчитывать… Ты знаешь, как пользоваться мобильным телефоном своей невесты? Хорошо. А пароль?.. Нет друг от друга секретов? Отлично! Посмотри, пожалуйста, переписку Катерины и Артеми… Да, да, именно по этому поводу. Я бы не просил тебя об этом, друг мой, но, похоже, Катерина дала обещание молчать. И как следствие — у нее нервный срыв, и теперь она раньше утра не проснется. А мне просто необходимо знать, что именно сообщила ей Артеми. В ее же интересах. Допускаю, что это было смс. Чем черт не шутит: вдруг твоя невеста его не стерла? Очень на это надеюсь и беру на себя всю ответственность. Так ты поможешь? Спасибо! Буду ждать!
Не прошло и пяти минут, как смартфон Смолева издал мелодичную трель, сигнализируя о приходе сообщения. Алекс открыл его, прочел и передал свой смартфон управляющей. Сообщение, отправленное Артеми Катерине было датировано вчерашним днем и гласило:
«Дорогая Кати! Прости меня, мы больше не увидимся. На виллу я не вернусь: я знаю, куда он придет вечером, я буду там и постараюсь сделать все как надо. Я так долго ждала — целых двадцать лет! Но теперь его судьба решена: на свадьбу к своему младшему брату он уже не попадет! Ты моя лучшая подруга, спасибо, что хранила мою тайну! Вспоминай меня хоть иногда! Прощай!»
Тут же раздался телефонный звонок.
— Да, Костас, спасибо. Получил, — ответил Алекс. — Больше ничего нет? Ясно, видимо, остальное стерто. Спасибо тебе!
Смолев несколько раз прочел сообщение и крепко задумался.
— Постой, дядя Саша! Ну стерла она у себя в телефоне эти смс-ки, допустим! Но ведь идет следствие, разве Антонидис не может официально запросить распечатку сообщений у провайдера? — удивилась Софья.
— Может, — легко согласился Смолев. — Конечно, может. Только провайдер в свою очередь может потребовать решение суда. И минимум на несколько дней затянется волокита с документами. А когда мы их получим, Артеми уже этапируют на материк, и обратно нам ее будет вернуть сложнее в разы. Сейчас время — наш главный враг!
Он еще раз перечел сообщение, резко встал и энергично прошелся несколько раз вдоль обеденного стола, потирая левый висок с тонким, едва заметным шрамом, который всегда начинал ныть, когда Алекс приходил в волнение. Он мерял шагами комнату, что-то бормоча себе под нос. Казалось, от его усталости не осталось и следа.
— Я смотрю, ты повеселел, босс! — удивленно заметила Софья, наблюдая за владельцем виллы, бодро шагающим по гостиной. — Оживился… Что это с тобой? Это кофе, или ты все-таки что-то придумал? Поделись!
— У нас появилась ниточка, Рыжая! — остановившись перед ней, сказал Алекс, загадочно улыбаясь. — И неплохая ниточка! И если с толком потянуть за нее, — то можно размотать и весь клубок!
— Какая? — недоуменно спросила управляющая. — Я не вижу!
— Ты забываешь, что мы живем на греческом острове, — подмигнул ей Алекс. — Так, все! Хватит разговоров: время дорого! Ты снова за старшую! А мне нужно срочно бежать. Думаю, я еще застану его на месте.
— Кого? — продолжала недоумевать Ковалевская, вставая. — Куда бежать? И при чем тут остров?!
Смолев улыбнулся в ответ на такую недогадливость своей помощницы.
— Рыжая, неужели ты думаешь, что на маленьком греческом острове посреди моря, с населением всего в двадцать тысяч человек, местный православный священник не знает, кто собирается пожениться со дня на день? Это у греков-то — с их благочестием и уважением традиций? Без священника здесь вообще ничего не происходит: ни крестин, ни свадеб, ни похорон. Любой брак здесь регистрируется только через венчание, иначе никак!* (В Греции Православная Церковь не отделена от государства, и православные священники — государственные служащие, таким образом венчание в церкви является в том числе одновременно и процедурой официальной регистрации брака — прим. автора). Я иду к отцу Спиридону, — пояснил он, направляясь к двери, — чтобы он помог мне найти родственников нашего потерпевшего. Артеми написала об этом в смс прямым текстом: у раненого есть на острове младший брат, и он вот-вот женится. Это наш шанс!
— Ну найдешь ты его, дядя Саша, а дальше? — продолжала допытываться Софья, сопровождая Смолева к выходу.
— А дальше — по плану! — бодро сказал Алекс, открывая дверь.
— По какому плану? — не отставала Ковалевская.
— По обстоятельствам! — пожал плечами Смолев и снова весело ей подмигнул.

***
Огромный белоснежный собор с куполами, выкрашенными в зеленый цвет, с большой четырехнефной колокольней над парадным фронтоном и широкими каменными ступенями, занимал почти всю площадь в центре старого города. Служившего в нем православного священника — отца Спиридона — на острове знал каждый. Отцу Спиридону было около восьмидесяти, но он был все еще крепок и бодр, ходил, при необходимости, быстро и энергично, ежедневно служил в храме и подолгу общался с прихожанами. Многие шли к нему за советом, когда дело касалось самых сложных проблем. При близком контакте отец Спиридон производил впечатление человека приятного, воспитанного и высокообразованного. К слову сказать, священник никогда не навязывал свою точку зрения, а всегда внимательно выслушивал собеседника. И лишь выслушав до конца, задавал, казалось, совершенно бесхитростные вопросы, отвечая на которые, прихожанин неожиданно для себя и сам приходил к единственно верному решению.
Будучи очень известной и уважаемой фигурой в местной среде, — ведь островитяне почти целую вечность крестили у него детей, отпевали усопших, он же совершал таинство венчания, благословляя очередной брачный союз во имя Пресвятой Троицы, — священник всегда вел себя с паствой скромно и приветливо. Сквозь толстые стекла очков в старомодной металлической оправе его живые черные глаза смотрели на собеседника с дружелюбным и мудрым пониманием, а интонации звучного баритона всегда оставались спокойными и доброжелательными. Алекс познакомился с ним несколько месяцев назад и ни разу об этом не пожалел.
Вот и в этот раз священник выслушал Смолева, не перебивая, ничуть не удивился его просьбе и, добродушно улыбаясь, пригласил пройти в боковой придел храма, где у него был оборудован небольшой кабинет.
— В этом месяце, — сказал отец Спиридон, листая толстый журнал, — у нас запланировано двенадцать венчаний… Вот, прошу: здесь все указано: фамилии, даты. Вы можете выписать отсюда все необходимые данные. — Он бросил сквозь очки проницательный взгляд на слегка обескураженного Смолева, который уже представил себе поиск по острову двенадцати человек — совершенно невозможно успеть даже за неделю! — и спросил: — Я вам не очень-то помог, друг мой? Вам нужны какие-то конкретные люди?
— Вот взгляните, отец Спиридон, прошу вас, — сказал Смолев, протягивая свой смартфон священнику. — На этом фото пострадавший, чей младший брат в ближайшие дни как раз и должен жениться. Он-то нам и нужен! Причем, срочно!
— Нет, увы, — после краткого раздумья покачал головой священник. — Я не знаю этого человека, никогда в жизни его не видел. По-крайней мере, не могу его вспомнить… Что-то знакомое как будто есть, но не могу сказать ничего определенного.
— Он не из вашей паствы?
— Не думаю, что это постоянный прихожанин нашего храма: большинство из них я знаю в лицо. Боюсь, таким образом мы не определим нужных вам людей… Впрочем, — священник, словно что-то вспомнив, поднял указательный палец правой руки, — вы сказали, что венчание должно быть в ближайшее время?
— Совершенно верно, — подтвердил Смолев. — Есть основание полагать, что со дня на день.
— Ну что же… Это упрощает дело! Венчания у нас на острове происходят по воскресеньям: такова старая традиция. С самого понедельника молодые и их родственники заняты приготовлениями к свадьбе, а само венчание — в день воскресный, — говоря это, священник медленно водил пальцем по строчкам в журнале. — А сегодня у нас среда… До воскресенья — еще три дня. Как раз и получается «со дня на день». Так кто же у нас записан на ближайшее воскресенье? Вот, пожалуйста. В ближайшее воскресенье у нас венчаются три пары: Георгиос и Анна, Тасос и Мелитина, Василис и Димитра. Очень приятные молодые люди, все коренные жители острова.
— Прекрасно, это уже гораздо проще, — оживился Смолев. — А подробнее: фамилии, адреса, телефоны, — эта информация у вас есть?
— А как же, — снова добродушно усмехнулся отец Спиридон. — Ведь мы готовим документы для регистрации брака, поэтому заранее запрашиваем у молодых все данные… Вот, пожалуйста.
Священник развернул к Смолеву журнал, чтобы тот смог списать фамилии, адреса и телефоны.
И все равно: три пары — это много! — думал Смолев, быстро фотографируя нужные строчки на смартфон. Но уже не двенадцать!
— Еще один вопрос, отец Спиридон, — закончив фотографировать журнал и вернув его священнику, спросил Смолев наудачу, ни на что особенно не надеясь, — скажите, пожалуйста, никто из людей, что здесь указаны, не имел когда-либо отношения к деревушке Меланес? Той самой, что находится примерно в восьми километрах к юго-востоку от Хоры, по дороге на Кинидарос?
— Странно, что вы спросили, — задумчиво сказал священник после минутного размышления. — Вот эта пара: Тасос и Мелитина… — Он постучал пальцем по соответствующей строчке в журнальных записях. — Да, да, именно они! Я прекрасно помню, как молодые люди при мне обсуждали, что со стороны жениха будет много друзей и родственников из Меланеса, и надо будет решить вопрос с заказом транспорта.
Смолев быстро открыл фотографии в смартфоне, увеличил изображение и прочел:
— Тасос Загоракис, место жительства: Хора Наксос, угол Монис и Потамиас? Этот? Но ведь, судя по записям, он живет в столице?
— Совершенно верно, — благодушно кивнул священник. — Это в настоящее время. Но насколько я помню, семья Загоракисов переехала в Хору что-то около двадцати лет назад. Глава семьи тогда открыл магазинчик вина и оливкового масла на променаде, а я как раз был приглашен его освятить… Вот откуда они перебрались, — отец Спиридон развел руками, — здесь я вам уже не смогу подсказать, не вспомню. Из какого-то селения из долины, откуда и возили товары на продажу для своей лавки. Думаю, что вам нужно просто побеседовать с Тасосом, он вам все и расскажет.
— Непременно воспользуюсь вашим советом, отец Спиридон, — произнес Смолев тоном, который вряд ли бы понравился Загоракису. — Спасибо вам огромное, всего вам доброго!
— Храни вас Господь! — улыбнулся священник.
Выйдя на ступени белоснежного храма и с наслаждением вдохнув вечернюю прохладу полной грудью, Смолев быстро набрал номер Антонидиса.
— Старший инспектор, вы еще не спите? И не планируете? Замечательно. В деле появились новые обстоятельства. Хотите пообщаться с родственниками нашего пострадавшего? Конечно, сегодня, какой смысл откладывать… Отлично! Я в вас ни минуты не сомневался, Теодорос! Сейчас я вышлю адрес в Хоре, по которому буду через пятнадцать минут. Подъезжайте! Только захватите с собой сержанта Дусманиса: не исключено, что лишняя пара сильных рук нам не помешает!

***
По просьбе старшего инспектора сержант Дусманис в гражданской одежде вошел во двор дома на пересечении улиц Монис и Потамиас, где обнаружил на открытой террасе компанию молодых людей, пьющих вино за здоровье будущих жениха и невесты. По традиции островного гостеприимства его встретили радостными возгласами и тут же предложили бокал. После тоста сержант, улучив момент, пока остальные гости были заняты разговором, представился Тасосу водителем, который привез от его родственников из долины вино к праздничному столу, и попросил на минуту выйти из дома, чтобы обсудить организационные вопросы. Дело было обычное, поэтому, ничего не подозревая и уже будучи основательно в подпитии, Тасос вышел на улицу и, нетвердо стоя на ногах, подошел к полицейскому «Фольксвагену». Старший инспектор, выйдя из машины, немедленно предъявил ему свое удостоверение и предложил проехать в участок «для беседы». Отчаянная и неуклюжая попытка свидетеля тут же сбежать была пресечена на месте опытным сержантом Дусманисом, остававшимся начеку все время, пока Загоракис не занял наконец место свидетеля на стуле посреди кабинета старшего инспектора.
Пока старший инспектор готовился к допросу, а Дусманис заваривал кофе покрепче, чтобы привести свидетеля в чувство, Смолев скромно устроился на стуле в углу кабинета, достал свой айпад-мини и погрузился в изучение файлов, присланных Манном в ответ на их запрос. Там было что почитать: Андреас Загоракис, тридцати четырех лет, привлекался правоохранительными органами Греческой Республики восемнадцать раз по различным обвинениям в совершении противоправных действий. Тут было все: угрозы, шантаж, кражи, угон автомобилей, разбой и покушение на убийство. Дважды отделывался условными сроками, неоднократно приговаривался к штрафам и общественным работам, отсидел реальный срок: три года в тюрьме. Смолев читал и поражался тому, как много зла успел причинить людям старший брат Тасоса за свою жизнь.
В последнем письме шла приписка от генерала: «Саша, у моего ведомства к этому „кадру“ тоже есть свои вопросы. Тут его имя мелькнуло по одному из дел, связанных с контрабандой исторических ценностей на очень крупные суммы. Очень Крупные. ОЧЕНЬ. Когда он придет в чувство, нам крайне необходимо с ним побеседовать. Пожалуйста, сообщи! Обнял! Манн».
Смолев вздохнул: когда он придет в чувство? Да и придет ли вообще? От того, выживет ли теперь Андреас Загоракис, получается, зависело очень многое.
Допрос свидетеля в полицейском участке длился уже почти час. Тасос Загоракис оказался молодым человеком двадцати девяти лет, худым, нервным, с бегающим взглядом. Сначала свидетель, чье сознание было затуманено винными парами, возмущался, скандалил и заносчиво требовал немедленно вернуть его за праздничный стол, как он выражался, — «туда, откуда взяли, ведь мальчишник — это святое!» Но его требования не вызвали у полицейских прилива понимания.
Дусманис принес целый кофейник горячего кофе и наполнил большую кружку для Загоракиса. Но тот продолжал бушевать и требовать «вернуть ему свободу и благородные напитки, а не совать под нос эти вонючие помои!» После угрозы Дусманиса, пробурчавшего, что если тот сейчас же не угомонится и не выпьет предложенный кофе, то сержант своими руками зальет Загоракису в глотку весь кофейник, свидетель притих, словно начал осознавать, где находится. Небольшими глотками, отдуваясь и обжигаясь, он все-таки осилил всю кружку, затравленно озираясь при этом по сторонам, при каждом движении сержанта втягивая голову в плечи и на глазах теряя свой апломб.
Старший инспектор, убедившись, что Загоракис способен наконец-то его воспринимать, объяснил свидетелю причину его вызова, предъявил распечатанные фотографии пострадавшего и предложил его опознать. Но все было напрасно. Бледный и едва протрезвевший, Загоракис твердо стоял на своем: человека на фото он видит первый раз в жизни, ничего не знает, не видел и сказать ему нечего. И так сорок минут с разными вариациями… Под тяжелым взглядом Дусманиса свидетель через силу осушил еще одну кружку кофе, но показаний своих не изменил.
— Никого не знаете, ничего не видели, нечего сказать, — устало повторил за Тасосом старший инспектор Антонидис, убирая в стол бланк протокола. — Ясно. Разговор у нас с вами не получился…
Смолев, молчавший до этого момента, взглянул на часы: до одиннадцати оставалось десять минут. Пора прийти на помощь старшему инспектору.
— Вы меня нисколько не удивили, Загоракис, — подойдя ближе, подключился он к разговору. — Вот уже битый час вы нам морочите голову, а у нас еще масса дел. Старший инспектор был с вами слишком мягок, от меня такого сочувствия не ждите. Моя фамилия Смолев, я специальный агент Интерпола на Кикладах с очень широкими полномочиями. Поступим так: чтобы сэкономить наше время, я сейчас вам сам расскажу, как было дело, и что теперь будет с вами. — Смолев протянул руку, взял со стола распечатку и показал свидетелю, тот отвернулся. — На этом фото, Загоракис, действительно ваш брат Андреас, он приехал к вам на свадьбу: что поделать, даже у преступников есть родственные чувства. Двадцать лет назад он совершил на острове преступление, скорее всего, убийство, за которое поплатился вчера… Да, да, поплатился: у меня нет никаких сомнений в том, что вчера его настигла месть. Расплата. Я также вполне допускаю, что вы были соучастником или свидетелем его преступления двадцать лет назад, — потому-то вы и не спешите нам ничего рассказывать. За шкуру свою трясетесь… — Смолев мрачно усмехнулся, возвращая снимок на стол. — У вас есть два варианта, Загоракис: сотрудничать с полицией, все рассказать и, если вы невиновны, — вернуться к себе домой к своим гостям, на свой мальчишник, и стать семейным человеком в ближайшее воскресенье. И жить дальше настолько счастливо, насколько вам позволит ваша совесть. Или можете продолжать играть в молчанку — и остаться здесь: вас задержат в полицейском участке для выяснения обстоятельств на трое суток. Для начала. Как раз до воскресенья. Все по закону. Так ведь, старший инспектор? — он оглянулся на Антонидиса и тот кивнул. — Ну вот видите, я вас не обманываю. А женитьба… Женитьбу в таком случае придется отложить на неопределенный срок, а может, и навсегда. Кто захочет связать свою жизнь с уголовником? Мы обязательно во всем разберемся, опросим ваших родителей, родственников и знакомых, чтобы выяснить, кто этот человек на фото и что он сделал. Вашего брата опознают, не переживайте. В первую очередь — ваши родители. Не хотелось бы расстраивать стариков, но своим молчанием вы не оставляете нам выбора.
Голос Смолева заметно потяжелел, в нем зазвучал металл:
— Мы выясним все, Загоракис, мы найдем свидетелей, мы вытащим эту старую историю на поверхность, разложим все по полочкам, соберем все доказательства и, повторяю, во всем разберемся. С вами или без вас. И виновные будут обязательно наказаны, даже не сомневайтесь. Ну, так что вы выберете? Сотрудничество с полицией или заключение в тюремную камеру?
— Я ничего не знаю! — почти прорыдал скрючившийся на стуле молодой человек. Глаза его бегали, лицо пошло пятнами. — Ничего не знаю!
— Он лжет! — присмотревшись к нему, холодно бросил Смолев. — Он все знает. Снова ваша очередь, старший инспектор. Если он опять откажется говорить, просто оформляйте задержание на трое суток. А потом отправим его на материк, — и пусть с ним там разбираются еще пару недель.
Старший инспектор, встав и нависнув над подозреваемым, принял самую угрожающую позу, на которую был способен. Сержант Дусманис, стоявший у дверей, немедленно скопировал ее с величайшей точностью.
— Не советую вам злить старшего инспектора, Загоракис, — покачав головой, добавил Смолев. — У вас последний шанс! Либо вы рассказываете все, либо вас обвинят в убийстве. И вся жизнь ваша будет кончена. Ну?!
— Это было не убийство! Это был несчастный случай! И это было двадцать лет назад, я был ребенком! — сквозь рыдания выкрикнул Тасос. — Мне было девять лет, а брату — четырнадцать, что я мог поделать? Андреас никогда меня не слушал, он никогда никого не слушал, даже отца! Ему было плевать на всех, он вечно влипал в истории, разорял чужие сады, обворовывал соседей! Родителям постоянно приходилось за него расплачиваться! При чем тут я? Я ни в чем не виноват!
— Что случилось двадцать лет назад? — спросил старший инспектор, быстро усаживаясь за стол и снова открывая бланк протокола допроса.
— Брат украл у соседей бутыль ци-ципуро — виноградного са-са-самогона, — всхлипывая и заикаясь, начал рассказывать Загоракис. — А еще стащил чей-то арбалет и несколько стрел. Отца не было дома. Мы сели в его старый пикап и поехали в сторону виноградников: брат решил поохотиться на кроликов. Но потом заметили соседских де-девчонок, они играли у самого виноградника, рядом с каким-то сараем. Старшей было лет двенадцать, а младшей — семь или восемь… Андреас предложил им пострелять из арбалета по мишеням, те согласились. Пока мы стреляли, брат напивался… А потом ему в голову пришла пьяная идея стрелять по плодам граната, поставив их на голову старшей из сестер. — Загоракис прижал руки к груди и повернулся к Смолеву. — Я умолял его этого не делать! Младшая сразу начала плакать, но старшая ее успокаивала. Андреас пригрозил, что если старшая откажется, он тогда поставит в качестве мишени ее сестренку. К тому моменту он уже был в стельку пьян. А когда он напивался, он становился злобным и жестоким. Я возражал, но не мог с ним справиться, — снова разрыдался Тасос, — он был на пять лет старше меня и втрое си-си-сильнее!
— И что было дальше? Продолжате, Загоракис, — сурово сдвинув брови, поторопил его Антонидис.
— Я же говорю вам: брат был пьян в стельку, руки у него ходили ходуном, но он сделал семь выстрелов. Слава богу, что все стрелы пролетели мимо, лишь седьмая попала в столб. Но после седьмого выстрела старшая сестра вдруг потеряла сознание, упала на землю, почти перестала дышать, и тогда брат испугался. Он почти протрезвел. Младшая уже от слез и страха не могла говорить, она захлебывалась и будто что-то мычала… Я предложил брату позвать кого-то на помощь, а он дал мне пощечину и назвал слюнтяем. Потом велел мне собрать все стрелы, забрать арбалет, мы сели в пикап и уехали…
— Вы бросили умирающую девочку в том сарае? — резюмировал старший инспектор. — Ее звали Афина Иоанниду, ей было двенадцать лет, у нее был порок сердца… Вы знаете, что она умерла от сердечной недостаточности в тот же день?
— Откуда нам было знать, что у нее больное сердце? — всхлипнул Тасос, со страхом глядя на застывшего у двери сержанта Дусманиса, от ярости стиснувшего кулаки. — Мы думали, она потеряла сознание от страха. Мы и сами испугались! Поэтому я вам говорю, что это был несчастный случай!
— Продолжайте, Загоракис, — мрачно сказал Смолев. — Вы прекрасно знаете, что это еще не конец истории. Что сделал ваш брат спустя месяц после этого случая в сарае?
— Но я больше ничего не знаю! — взвизгнул подозреваемый. На лице его появилось выражение неподдельного ужаса. — Не спрашивайте меня больше ни о чем: он меня убьет!
— Кроме него найдутся, — процедил сержант, прожигая Загоракиса взглядом. — Говори, падаль! Только попробуй все не рассказать: тебе потом не жить на этом острове!
— Он меня заставил! Он взял у отца две канистры с бензином, сказал, чтобы я поехал с ним ночью к тому дому и ждал его в машине. Я всего лишь ждал в машине! Когда вспыхнул пожар, я думал, что с ума сойду от страха! Он вернулся весь пропахший бензином и злой. Сказал, что ему показалось, что его заметили, и теперь ему придется бежать с острова. Он довез меня до деревни, сказал, что если я кому-то расскажу, он меня убьет. Больше я его не видел! — и сгорбившись на стуле, зарыдал в голос.
В дверь постучали, и в открывшуюся щель просунулась голова дежурного сержанта Димоса, чья ночная смена началась два часа назад.
— Прошу прощения, господин старший инспектор, — косясь на рыдающего на стуле свидетеля, отрапортовал он. — Вам звонят из госпиталя по второй линии. Говорят, срочно!
— Ясно, спасибо, Димос! Дусманис, забирайте свидетеля, посадите его за стол, дайте бумагу и ручку. Пусть пишет все, что только что рассказал. И как можно подробнее! Уводите! — он махнул рукой сержантам, те быстро подняли рыдающего Загоракиса под руки и вывели из кабинета. Старший инспектор снял трубку. — Антонидис, начальник криминальной полиции. Слушаю вас! С кем я говорю? Так… Кто? Что?! Как и когда это случилось? — Какое-то время он внимательно слушал. — Заключение о смерти? Понятно… Спасибо, что сообщили. Я направлю к вам сержанта, он составит протокол и опросит свидетелей. Утром я тоже подъеду: мне будет нужно официальное заключение патологоанатома… Всего доброго!
Старший инспектор положил трубку, вытащил из кармана пиджака большой платок и вытер лицо, на котором появилось странное выражение.
— Он все-таки умер! — расстроившись, догадался Смолев. — Теперь это убийство…
— Не совсем, — вдруг сказал старший инспектор. — Понимаете, Алекс, днем я беседовал с хирургом, удалившим стрелу. Так вот, он меня заверил, что она так удачно пробила череп, что практически не повредила жизненно важных центров, и это ранение не угрожало жизни Загоракиса. Оказывается, такое бывает! Через какое-то время, по мнению хирурга, он бы полностью восстановился. Ну или почти полностью… Так вот, около двух часов назад раненый пришел в себя.
— И что же произошло? — недоуменно спросил Смолев.
— Решил бежать. Думаю, увидел на руках следы от краски, понял, что мы его сегодня дактилоскопировали, и попытался сбежать через окно. Уж больно не хотел общаться с полицией. Прыгнул на ветку дерева, промахнулся и упал вниз — прямо на забор… По крайней мере, так считает охранник, который обнаружил его полчаса назад. Там когда-то раньше была клумба, но два года назад сварили высокий трехметровый забор, с такими острыми пиками. По-другому туда никак не забраться, — только упав с дерева. Пики забора пробили сердце, и он умер мгновенно.
На пару минут в кабинете начальника криминальной полиции повисла тишина. Каждый думал о своем.
— Какого цвета забор? — уточнил зачем-то Смолев.
— Черного, — удивленно глядя на него, ответил Антонидис.
Смолев с удовлетворением кивнул, словно знал что-то, о чем старшему инспектору было совершенно невдомек.
— Кстати, почему вы решили, что это месть? Как вы так быстро догадались? — задал встречный вопрос старший инспектор.
Смолев достал из кармана пиджака зачитанный до дыр пухлый томик Стивенсона, взятый им с книжной полки в сарае у Артеми, и положил перед старшим инспектором на стол.
— «Они без промаха летят и никого не пощадят, — по памяти продекламировал он, прикрыв глаза. — Они черны и до конца вонзятся в черные сердца!»… Роберт Льюис Стивенсон, «Черная стрела». Помимо всего прочего, именно черные стрелы — орудие возмездия в руках одного из героев, Джона Мщу-за-всех. Понимаете, Теодорос? Мщу за всех! — Смолев немного помолчал и добавил: — Ее любимая книга, как выяснилось… Дорогой мой старший инспектор! Как еще греческая девушка по имени Артемида с такой тонкой, чувствительной, романтической натурой могла отомстить убийце своей сестры и своих родителей? Конечно, с помощью стрел, как и ее тезка, богиня-охотница. Артеми без устали тренировалась все двадцать лет, ждала, пока убийца появится, и повторила в точности все, что случилось в том сарае двадцать лет назад. Седьмая стрела должна была стать смертельной. Вот и ответ на вопрос… Теперь понятно, почему стрелы она выкрасила в черный цвет, и почему стреляла по гранатам, и почему потратила на это полтора часа. Она хотела, чтобы преступник испытал все те же чувства, что испытали в тот день две маленькие девочки: страх, ужас, боль… И знаете что, Теодорос? Я ее за это не виню. Знай я обо всем с самого начала, своей рукой пристрелил бы гада… Теперь, когда мы знаем, что Артеми его не убивала, это дает нам шанс. Хороший шанс! — Смолев улыбнулся. — Завтра же этим делом займется лучший афинский адвокат, все расходы я возьму на себя. Доведем дело до суда присяжных, уверен, что все обвинения с нее будут сняты.
Старший инспектор пораженно молчал, растерянно листая пухлый томик.
— Я так понимаю, что вы сможете выпустить ее уже утром, Теодорос? — уточнил Смолев. — Отлично! Она вполне может побыть на вилле до суда. Под мою ответственность… Гарантирую вам, что пределов виллы она не покинет. — Алекс встал, собираясь идти, и добавил: — Не забудьте, пожалуйста, утром передать ей эту книгу. Вы ее не читали? Нет? Многое упустили… Ну что же, до утра у вас еще есть время. А уж потом добро пожаловать к нам на завтрак. Ваша любимая рисовая каша на молоке и свежая выпечка буду вас ждать. — Смолев направился к выходу и уже у самой двери снова обернулся. — Кстати, я слышал, что Петрос обещал на завтрак испечь спанокопиту. Вы пробовали его пирог с фетой и шпинатом на слоеном тесте? Нет?! Как я вам завидую: у вас это будет впервые! Вас ждут просто непередаваемые ощущения!
Он тепло улыбнулся Антонидису, дружески махнул старшему инспектору на прощание рукой и вышел за дверь.

Примечания

1 На охоту мы идем, на охоту мы идем! Поймаем лису, запрем ее в ящик и никогда не выпустим! — англ. — прим. автора

2 «Трибуна» — греч. — прим. автора.

3 «Ежедневная» — греч. — прим. автора

4 «Новости» — греч. — прим. автора

5 «Свободная печать» — греч. — прим. автора

6 Афинское Новостное Агентство — прим. автора

7 Битва, вошедшая в историю, как битва трехсот спартанцев и их союзников против полчищ персидского царя Ксеркса, напавшего на Грецию в 480 году до нашей эры — прим. автора

8 Маленькие кусочки поджаренного хлеба — ит. — прим. автора

9 Широкие и плоские яичные макаронные изделия, тосканская кухня — ит. — прим. автора

10 «сука» — ит. — прим. автора

11 «рогоносец» — ит. — прим. автора

12 «потаскуха», «шлюха» — ит. — прим. автора

13 Народные струнные инструменты и — цабуна — разновидность волынки — прим. автора

14 «Рыбацкая лодка» — прим. автора

15 Город Колрейн, столица одноименного района, находящийся в графстве Лондондерри Северной Ирландии в устье реки Банн — прим. автора

16 Самая северная ирландская винокурня Бушмилс в Колрейне, производящая исключительно солодовый виски, основана в 1608 году, считается старейшей в мире и ни разу не приостанавливала свою деятельность — прим. автора

17 Trick or treat — трюк или угощение, традиционная формула с которой наряженные дети на Хэллоуин обходят соседние дома и получают конфеты — прим. автора

18 «Спрут» — художественный сериал 1984 года о борьбе итальянских правоохранительных и судебных органов с сицилийской мафией и коррупцией — прим. автора

19 Положение в шашках и шахматах, в котором любой ход игрока ведёт к ухудшению его позиции — прим. автора

20 Игра слов. Напиток «Метакса» назван по фамилии его изобретателя Спироса Метаксоса, предки которого занимались торговлей шелком. «Шелк» — по-гречески — «Метакси». Оттого многие называют этот бренди «шелковым напитком» — прим. автора

21 Полуботинки с декоративной перфорацией, которая может располагаться вдоль швов, на носках и задниках — прим. автора

22 Итальянская фирма, с середины XIX века выпускающая шляпы. Название «борсалино» стало нарицательным, и так начали называть шляпы типа федора — прим. автора

23 Добрый вечер! — итал. — прим. автора

24 Огромное спасибо! — итал. — прим. автора

25 Feuerwerksraketenanzündeschnur — нем. — прим. автора

26 «Por una cabeza» — знаменитое танго, написанное в 1935 году аргентинским композитором и певцом Карлосом Гарделем. В переводе с испанского означает «Всего на голову (лошади)», либо «Потерявший голову» — прим. автора

27 Trick or treat — англ. — прим. автора

28 Женщина-змея — греч. — прим. автора

29 Загонная охота — термин, характеризующий охоту на дикого зверя, в которой принимают участие загонщики, шумом и криками направляющие дичь на находящихся в засаде стрелков — прим. автора

30 Один из наиболее широко распространённых калибров для охоты на среднюю и крупную дичь — прим. автора

31 Особого типа оружие с двумя и даже тремя нарезными стволами разного калибра, предназначенное для охоты на крупного зверя — прим. автора

32 Частная военная компания — коммерческая структура, оказывающая платные услуги по охране, защите, обороне, участию в военных конфликтах и пр., часто на территории других государств — прим. автора

33 Представляет собой рисунок камуфляжа, разработанный американской компанией Crye Precision совместно с Исследовательским центром солдатского снаряжения армии США, предназначенный для использования в широком диапазоне условий. Камуфляж также доступен для гражданского использования — прим. автора

34 Высокоточная и высоконадежная снайперская винтовка производства британской компании Accuracy International — прим. автора

35 G4S– британская транснациональная частная военная компания со штаб-квартирой в Лондоне, крупнейшая ЧВК в мире — прим. автора

36 Британская частная военная компания Aegis Defence Services, основанная бывшим офицером Вооруженных Сил Её Величества и ветераном Фолклендской войны Тимом Спайсером в 2002 году. ЧВК скандально известна своим активным участием в сомнительных военных операциях по всему миру — прим. автора

37 Или «Смелость города берет!» Who dares wins — (англ.) — девиз британского воздушно-десантного спецназа САС — прим. автора

38 Англичанин, национальный герой Британии времен Второй мировой войны, бригадир воздушно-десантных войск — прим. автора

39 Морская нимфа, нереида, дочь морского бога Нерея и мать великого воина Ахилла — прим. автора

40 Греческая награда сил правопорядка — прим. автора

41 «Белокурые волосы» — ит. — прим. автора
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